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ON THE ORNAMENTATION OF SOME 
NORTH AUSTRALIAN “DILLY-B ASK ETS”. 

A STUDY IN AUSTRAUAN ABORIGINAL DECORATIVE ART. 

BV 

R. ETHERIDGE, Jc»». 

CURATOK ÂUBTRALIAS Ml’RBÜK, HYDRBT. 


With tlie exception of a few of their weapons, there are no other articles of daily 
use amongst the North Australians so highly ornate as their “dilly haskets”. It may at 
the outset be stated, for the sake of clearness, that the use of the term basket, as 
distinguished Horn bag, is restricted to those receptacles of this nature made of grass 
or rushes as opposed to those manufactured from string or fibre. The baskets about to be 
described fell into tho first category. I have already described ') the method of manufacture 
of some of these baskets and bags, particularly those of the Alligator River Tribe of Port 
Darwin, although others, specially the bags, had long before been figured by Bhouoii 
S iivTU*). The bags are always more or less loosely knitted and knotted, whilst the 
baskets are compact, the “staking" and “siding” close, producing a generally substantial, 
and very neatly made receptacle for small articles. The method of construction will, 
however, bo referred to again subsequently. 

Tho first basket is illustrated by Pigs. 1 k 2. It is a small flexible receptacle seven 
inches long by four inches wide when pressed flat, or with a longest diameter of three 
inches at the mouth when uncompressed. The body coiour of the whole is dark indian 
red, whilst the decoration is difterent on the two sides and requires separate notice. The 
string handle (not shown in the figure), is attached to the eilge of the mouth on one side 
only. The colours used other than the body-colour are white, yellow, and a bright red. 

In Fig. 1 , at two and a quarter inches from the upper edge is a broad band five- 
eighths of an inch wide, equally divided into white and yellow, the latter below. Above 
this hand and rather to the left of the middle is an object presenting a central body and 
ten radiating arms or processes, all more or less curved, the centre bright red, the 
remainder white. A little below the sub-central band, and on either side, occurs a figure 
that may be best compared to a mechanics' sijuaro, with, in the central space between 
them, a yellow square body possessing a head and fore and hind limbs, the fore limbs 
advanced straight in fi'ont, the hind curved backward and inwards. Immeiliately below 
this object is what I take to be a human figure in white exhibiting the body, neck, 

q Maci-sav Mem. Vol. (Linn. Soc. N. îi. Wales), ISW3, pp. 247 & 249. 

»I Abuiigines of Victoria, 1870, I, pp. iMb— n. 

I. A. r. g. XII. 1 


Digitized by Google 



2 - 


head and arms, advanced forward parallel to tlie head, whilst the thighs are bent outwards 
nearly at right angles to the body with the distal portions of the legs tucked under them. 
The space within the right hand half-square Is unoccupied, but inside that on the left is 

an unquestionable human figure, 
extending fully to the Irottom of 
the basket. It is in the same 
attitude as tiiat on the “Sword" 
lately described by me in the 
Institutc.s “Journal" '). 

On the opposite side of the 
basket (Fig. 2i we see a much 
more elaborate system of orna- 
mentation. On the left hand a 
vertical yellow bar (faintly seen 
in the figure» extends from the 
mouth for fully two-thirds the 
length of the ba.sket, and a simi- 
lar one on tho right side. The 
anterior half of the latter shows 
on the front of tho basket (Pig. I) 
and is white, and the isrsterior 
half, yellow in colour, on the bai:k 
(Fig. 2). In tho centre of tho front 
portion of the basket is a white 
figure, resembling two letters II 
in block type united, broken up by transverse and diagonal narrow bright red lines. Below 
this representation , and in the middle line of the liasket, are three white oblongs, and again 
below four similar oblongs, the three on the right hand being uniUsi by a basal cross-bar, 
producing on the whole, a kind of irregular checkerwork, again with diagonal briglit red 
lines, but those of each set in opposite directions to one another. On the space below, 
between the oblongs and the base of the basket, are three human figures, in three diflerent 
positions of dancing, but similar in character (o those on the front (Fig. 1). 

The second basket (Figs. 3—5) in a very tieautiftil example of native workmanship, 
really elegant in form, and well proportioned. It is elongately flask-sha|xsl , round in 
section, rigid, swelling out below from a central projecting nucleus, and decrea.sing in -size 
very gradually upwards. The length is ten inches, diameter of the mouth two and a half 
inches, circumference just below the mouth eight and a half inches, and again at the 
widest portion of the ba.se, which is also the greatest periphery, eleven and a half inches. 
The method of manufacture is identical with basket n°. 1, and like it, was in the first 
instance coloured dark indian rod. The course of the “staking" is interrupted by four 
narrow projecting and encircling rings, produced by ilouble rai.sed “siding", worked in and 
out between the former. The uppermost of these rings is immediately below the mouth; 


<) Journ. Anthrop. last., 1880, XXIV, t. 22. 



n«. t. n«. Î. 
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the second two and a half inches below the first; the third three inches below again, at the 
swelling out of the graceful base; whilst the fourth is just above the base, and can 
hardly be seen when the Irasket is placed on an upright position. Thus, the suHace 
is divided into five zones of unaequal width. The continuation of each ring is broken at 
one and the same point in the circumference leaving a vertical firee space, running the 
whole length of the basket. The surface of the three larger zones, on each side of this 
vertical space is broken up into a variable numtier of oblong spaces, and distinguisheil by 
alternations in colour. Selecting the miitdle zone first (Fig. 3) the centre panel is black, 
with a human figure, depicted in white. The panels on either aide are narrow, that on 
the right was once white, that on the left is yellow, and both bounded by white bars. 



Fi(. >. rin. c Fla s. 


Succeeding these is a wider zone on either side, that on the right (Fig. 4) red in colour, 
and bearing another and similar skeletal figure in white; whilst that on the left (Fig. 5) 
of a similar ground tint presents a problematical object in white. The two remaining 
panels in this zona (Figs. 3 it 6) were once indian-red in colour, one iliagonally marked with 
lines, the other checkered, but both, like the surface of this basket in general, much worn. 

The narrow first zone seems at one time to have been covered with white pigment, 
but mostly this has worn off, leaving only traces along the siding like white concentric 
rings (Figs. 3—5), with the natural surface of the grass otherwise exposed. 

In the second zone the most noticeable feature is a broad red panel (Figs. 4 & 5), and 
on either side of it a panel originally of a somewhat darker red (Figs. 4 & 5), and the 
staking coloured white; whilst to the riglit again the next panel has been coloured simi- 
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larly, but streakeiJ horizontally with white (Figs. 3 i 4); the next again (Fig. 8) streaked 
with white vertically on the “staking" on a similar red ground, while the extreme right- 
hand panel i.s diagonally crossed from left to right in white. 

The fourth zone has a very broad, red, nearly square panel (Fig. 4), immwiiately 
below the black |>anel of the third zone, and dotted over with white circular patches. 
To the right (Fig. 3) and left (Fig. 5) of this, the panels have Ireen variously marked, 
but friction has in a great measure removed the patterns, an idea of their nature, however, 
can be obtained from the figures. 

The small basal zone, and the encircling rings liave been thickly coated with pigment, 
in the case of the former Indian re<l, but the latter with white pipeclay, afterwards coloured led. 

The third Uosket (Figs. 8 & 7) is the largest but one of the series and displays great 
ingenuity in construction. In consequence of the staking much exceeding the siding in 

size, the bitsket work is more 
o|ien than in the prircoding 
ba.skets. the whole receptiuilo 
more pliable and easily pres.se<l 
out of shape. In form it is 
cylindrical, round at the bot- 
tom. and at the top lient 
backwards into a rolling in- 
clined edge, that on one side 
projects in the form of a lip. 
The edge of the mouth is 
very strong, thickened, bound 
with native string and whip- 
lied over and over with the 
rush or giriss, used to form 
the siding. It is ciijiable of 
suspension by twelve well 
made libre strings, six on 
each side the lip, and is 
stained a very peculiar ma- 
genta-tinted indian-red, relieved 
by symmetrical flgures in 
yellow and white. The basket 
is sixteen and a half inches 
long, seven inche.-- in its greatest diameter ut the mouth, and eighteen inches in general 
circumference. 

On one side (Fig. 6) the middle vertical line is occupied by four and a half rhom- 
boidal figures, more acute in the upiier portion of the bag than in the centre or at the 
bottom. These rhumbs are outlined in whitish-yellow, the interior and re-ontoring angles 
between the rhombs are stained cither very dark brown, or block, most probably the 
latter, shaded off at the edges into the iKsly colour of the general surface. Three of the 
re-entering angles are crossed by white lines, and the fifth rhumb bears a white cross. 
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At the top of the basket, below the undulating edge and on eitlier 8ide of the line oi 
rhonibe ie another of the small human figures, or at any rate what I take to be so meant. 

On the other side of the basket (Fig. 7) and across the centre is u hoiizontal whitish- 
yellow band, two eighths of an inch wide. Above and below this are three parallelograms 
of the same colour opposite to one another in pairs, all equal in length but not so in 
brradth, the widest being one and an eighth inches, the narrowest only five eighths 
of an inch. 


The fourth basket (Figs. 8-10) is much smaller than any of the others, rigid, and 
ix’tlia|*a the most elegantly fonued of any. It is cylindrical vase-shaped, .six and three 
quanor inches long, tapering upwards to a small cylindrical mouth, one inch in diameter, 

but swelling out below. It is similar to the 
second basket in having three raised encircling 
rings of double twisted siding. As in the 
pKtcoding biu^kot, the entire surface w;rs fli-st 
C'oate^l with the indian re<i pigment, and 
then ornaniento<i by the addition of a lighter 
red. white, and yellow. The almost Hat base 
received a thick coaling of the white pigment 
and was then checkered by eitcirding and 
radiating bright red lines, the latter centering 
at the base in a large blot of the .‘^ame colour. 
TliP first encircling ring at the bottom of the 
baskot is coloured with aircrnato bright rovl 
and white vertical stripes. Tlie fli'bt zone 
alMive this is ^Yhitene^l and on it narrow and 
rather distant similar bright reil stripes are 
p placed. The second encircling ring cjirrie.s a 

broad red Ixind and above it a narrow white 
the body colour of dull indian-red, boundetl alxjve by a 
similar whiti.sh yellow oue, with a median ring of bright 
rod, all crosse<l by narrow white nearly equiilistant vertical burs, breaking up the indian 
rod groundw’ork into parallelograms. The third encircling raised ring is simply bright red, 
whilst the third zone, al>ove it, is the widest of all, reaching nearly to the mouth, is 
plastered with white pigment, and beai-s figures. It is circumscribed above by a bright i‘e<1 
colour-band, whilst .above this the nenk of the basket is of the body colour. The figures 
depicted in the third zone are the atlciuiated human figui-e (Fig. 8) as before, cut off by 
a vertical red line (Fig. 9), with near the right foot (Figs. 8 d: 9) certain hieroglyphics, 
one in the immediate corner being without doubt a bird. Beyond the red line is either a 
fish or Cetacean, or perhaps a Sireniun, it is difficult to say which, but from the shape of 
the head, which is downwards, I am inclined to regard it 'as a Dugong; the colour Is 
bright red. The remainder of the zone (Fig. 10) is occupie^l by vortical row.s of chevrons 
with the apices alterimtrly pointing up and down. 

This basket is in tlie Australian Museum. 




one; the second zone exhibits 
wliite colour ring, kdow by ï 
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The fifth basket (Figs. 11 — 13) is small ami cylindrical, bearing some peculiar devices 
on the same body colour of dark indian-red. It is divided equatorily by a raise<l ring of 

the usual pattern. In Fig. 4 only the 
up)>er half is pictorily ornamented, this 
aspect being almost entirely occupied by 
the usual dancing or squating male figure, 
of more substantial proportions than in 
former cases. It is light indian-red on 
a white pigment ground. In the right 
the figure is sup|iorte<l by a series of 
vertical bars (Figs. II, 12, l.S) alter- 
nately, of the same colour as the man 
ami yellow. The remainder of the upper 
part of the basket (Fig. 13) liears a 
complex series of figures, inclmling a 
stellate body, surmounting a mass of 
bright re<l and yellow colour that i.s too 
blurred for recognition. Below tho male 
figure (Fig. 11), on tho lK>ttom-htdf of the 
basket, the boily colour is prominent, with five vertical bars of light indian-n-d, that 
do not show in the figure. Below the red and yellow bars of the upper section (Fig. 12) 


FIs. H. 




ns- ir- 



is another stellate body with curled rays, surmounted by a horizontal thick bar, both in 
white. Underneath the upper portion of the third aspect of tho liasket (Fig. 18) light indian- 
red has been smeare<l on the original darker colour, and circles furineil with yellow, so as 
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to leave reO nuclei. The basket is six and a half inches long, with a mouth diameter of 
two and a half inches. 

The sixth basket (Figs. 14—16) is again larger but similar in shape, although much 
more pliant through a laxity in the “siding" and absence of the raised encircling bands, 
which appear to give strength and stability. The ornamentation in this instance i.s irregular, 
without detinite plan, and consisting of scattered ilgures. Fig. 14 displays one side 
with a large oval and four Irars diverging from it above. The colour is a light french 
grey, and has l>een put on in a much more careless manner than is usual with these 
pignient.s, as is evinced by the dripping or guttering of some of the colour. Underneath 
this llgure are eight thin steplike lines retiring behind one another. Fig. 15 represents 
the surface to the right, with an atteiiuate<l male dgure in the centie, and below it two 
radiating objects. Above, between the head of the human figure and the mouth-rim, 
lying horizontidly is a faintly defined outline with the apiorarance of a Lizard (raranu.«). 
Fig. 16 again to the right completes the btiskets surface. In the centre are certain hiero- 
glyphics in black that can hardly be distinguished from the general body colour; slightly 
to the right and above is a figure in yellow, consisting of a t-entral line and a numter 
of lateral olfshoots, inclined at an upward acute angle- In a line with this below is the 
representation, also in yellow, of an Alligator, the head being visible in Fig- 14 
Around the bottom of the basket is an encircling yellow line, with vertical offshoots to 
the base. The height of this basket is nine inches, with a mouth diameter of three 
and a half. 

The colour is peculiar. It does not appear to have been covered with the usual Indian- 
red pigment, but at present is a yellowish-brown, with broad light magenta-red vertical 
Irands, traceable in Fig. 14, and similar to the body colour of the third basket already 
described. 

The seventh and largest basket (Figs. 17-20) is a very remarkable one, and the most 
elaborately coloured I have ever seen. It is nineteen inches long, with a diameter of seven 
inches when pressed flat, and is divided into six zones by the usual double raised ribs, 
and as before, each zone is cut up into coloured panels. The uppermost zone is narrow; 
the second and fifth about the same width ; the third and fourth the widest and nearly 
erjual; and the sixth is the small circular basal-zono on which the ba.sket rests when in 

an upright position , with its central initial button. It will be most convenient to describe 

this beautiful piece of work under the four aspects represented in Figs. 17-20. 

In Fig. 17 the narrow central panel of the first zone is either very dark brown or 
black, and is without irattern or device. On the right is a stellate figure with a stem 
proceeding from it lengthwise. The rays are depicted in white and light red on a yellow 
ground, and the central nucleus is also light red. On the left of the centre [xmel is the 
commencement of a third, red on yellow, with the distal end of a Cetacean tail in white. 
In the centre of the second zone is a wide dark imiian-red panel with four figures in 
white. Above is that of a man in Corroiorwposition , and Ijelow to the left two birds 
in a line, and an object to the right, that, unless it be a tree, I am unable to decipher 

it (also in Fig. 18). On the right of this setting is a narrow panel, outlined in white on 

an indian-red ground and checkered with white and light red lines in contrary directions 
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respectively, the white from left to right, and the red vice versa (see also Fig. 18). 

Keturning to the centre panel we see to the left of it two narrower 
ones, but the outermost the wider of the two. The inner was 
once white, and bears traces also of vertical and diagonal lines in 
either dark brown or black. The outer panel in very peculiarly 
marked, being first divided into squares, then each square divided 
in half in contrary directions giving rise to a series of triangles, 
with in the centre of each a dot. The groundwork is white, the 
lines and dots light red. 

The centre panel of the third zone is particularly interesting. 
It is a deep indian-red in colour, relieved with white male figures. 
The upper right hand man is armed with a langetl or bendi and a 
poof-marrv-shield ; the left hand man with a similar shield and a 
waddy; but if the figures are supposed to be facing one another 
the shields and weapons are in opposite hands. Below is a two- 
thirds figure with shield agd tanged receiving on the fonner two 
spears, just us the left hand figure above is receiving one in the 
vicinity of his head. The panei on the right of this warlike depiction 
is again a narrow one, red diagonal lines in contrary directions 
on a white ground. The larger panel on the left has now almost 
lost its colour, but it seems to have been similarly marked. 

The fourth zone presents a large white panel in the centre, 
bearing a Corroftoree-figure in the middle; a snake on the left; an 
undecipherable contorteil representation on the right; and below 
the man an animal on all fours, with pricked ears and a long tail. 
These figures are not depicted by colour, but by erasure of the 
white body pigment. Immediately to the right is a very narrow 
panel defined by bright red boundary lines, and a line of chevrons 
in the same colour on a dark ground. The )ianol succeeding this 
and on the edge of the figure (See also Fig. 18) is wider, and 
does not api>ear to have hud a body colour in the first instani:o, 
the original slightly yellow tint of the grass or rush, composing the 
basket, showing lietween the ornamentation, consisting of white 
diagonal lines in contrary directions, and a iine of red dots down 
the centre. The left hand panel of this zone is of high interest 
notwithstanding that in the illustration the figures are nearly 
imperceptilde fVom their close approximation in tint to the body 
colour, apparently a very dark brown. Un this are several hiero- 
glyphics or pictographs in deep red (Fig. 28). At the top is un- 
questionably a bird, next to this a hooked weapon that may be 
meant for one of the varieties of Iho tanged. Below again there 
apiiears to Ije an oval, sucieeded by two other objects that can be 
better un<Ieistood by a reference to the figures tlian by description. 
1'he figure on the central tablet of the fifth zone is again unvisibie from the simil- 
arity of the colours used. The body colour is brown, with a circle in the centre of the 
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panel deep red, giving off rays from its ii|iper p.irt. The panel on the right is plain bright 
red, and that on the left simply white. 

Fig. 18 is a view of this basket to tho right of Fig. 17. The narrow zone with 
yillow as Its ground work, exposes the radiate figure with a stem and at the opptwite 
corner anotlier radiate figure in reil that is hardly to be distinguished in the illustration. 
Betwwm these are other objects that cannot be ma^ie out. In the second zone there are 
four panels, tho finît on the left having been already noticed in the description of Fig. 17; 
the ground work of the whole is dark indian-red. Tho second and third panels, although dif- 
fering in size, are both white chcckere<l, the fourth and largest l>ears on its surface a large 
unintelligible white splash of colour, and a number of hieroglyphics or picU^raplis that 



Flc. Kt. Pl<. iP. PIc- 


cannot now be deciphered. In the third zone the second and third panels, the first having 
bt»en again noticed under Fig. 17, are formed of parallelograms of variable depth in white, 
the former picked out with bright rerl stripes, the latter on a yellow ground. The top 
piirallelogram is outlined in white, the second and fourth transversely barred, the third 
with white diagonals from right to left, and the fifth with a central vertical bar ami a 
disjointed crossbar all in white (see also Fig. 19). The fourth and largest panel in this zone 
has a yellow groundwork, with large chevrons in red extending fVom top to bottom, and 
the general surface otherwise picked out in oblique crosslines, dots and dashes of the same 
tint (See also Fig. 19). 

The first tvo ;^nels on the left of the fourth zone in Fig. 18 are described under 
Fig. 17, whilst the third narrow one consists of thick white diagonal line.s from left to 
L A. f. E. XII. 2 
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right; the fourth i« covered with fine white checkerwork, followed by an interval of 
unomamented surface, other than the body colour of the basket, whilst the fifth is like 
the fourth panel, hut wider, and is succeinled by a broad panel of briglit red, with yellow 
hieroglyphics upon it (See also Fig. 19), now almost worn away. The centre of the fifth 
zone is occupied by two divisions outlined and streaked with white, having to the right 
a pani‘1 of body colour, with similar hieioglyphical figures to the broad division above it 
in the fouith zone (See also Fig. 19). 

Fig. 19 may l»e looked upon as supplementing b'ig. 18, o.s it more fully exemplifies 
the right hand half of tho lutter. 

Fig. 20 Is a cojnbination of the remaining portion of the basket with the left hand 
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half of Fig. 17. The centre of the fli'sl narrow zone is occupied by the representation of 
either a Cetacean or Sirenian in white, it is difficult to say which. In the second zone, 
immediately helow tliis are tw'o i>anelM. divided into rhombs by bright i-ed and white lines, 
and on the left of the third zone are two others, the outer one bearing broad reddish* 
yellow cross Uirs (that do not show in the figure), and between them hieioglyphical 
figures (pictographs). Amongst these may be mentioned a snake and a langetl. The inner 
of these two {Kinels is broken up by five broad white parallelogiTiins, streaked with 
bright red. and between them dots and lines in dull red. In the fourth zone the loft hand 
panels are white i ross*checkered, and in the fifth zone vertically streaked with white. 
The small basal, or sixth zone, forming the invisible base, is coloured dark iiidlan red, 
with eight long bright and eight short white radii, surrounded by a disjointed white circle. 

Figs. 21 and 22 represent a meiliurn size^l basket, ten inches long by six inches in 
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diameter. It agrees in form and method of construction with the basket illustratod by Figs. 
14 — 16, except that the siding is closer; liuth are devoid of encircling raised rings, and 
neither is divided into panels and zones. There are three colours used, the groundwork 
of the same lustrous magenta tint, the outline of the devices in a dirty «dire yellow lint, 
and the interior washed over with a brown or very slight suspicion of black. In the 
figures the ground colour shows up as the lightest tint, and detines the figures, the oilire- 
yellow is represented by a slightly darkened margin within tliem, and tlie general dark 
surface is the third crdour. Thus, selecting the transverse median hand, the two light 
parallel bands are the magenta body colour of ttie basket, the ceiural dark space laing 
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the ochre-yellow. It is impossible to describe the devices in detail, ns a glance at the 
figures will convey a far better idea of their nature. 

The ninth and last hag (Figs. 23—26) is of the same character and siiiiilai in construc- 
tion to n°. 7 (Figs. 17 -20), but smaller, being ten and a half inches long by five inches 
wide, although for richness of ornamentation it is one of the most marked. The ba.sket 
has unfortunately been roughly used and much of the detail in colouration worn off The 
chief point of interest lies in the number of male figures represented, and it is also remarkable 
as the only basket of the series with the latter drawn parallel to tlie longer a.xis. 

In the second zone of Fig, 23, the male figure is in black, with the legs slightly bent 
outwards and tlie arms upheld, on the original uncoloured suiface of the basket; to the 
left is another witli an elongated trunk and no legs. This was either white or yellow on a 
dark red ground. In the third zone are two figures, black on an iincoloured ground. The 
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righl one hae the arms extended at right angles to the body, that on the left the arms 
deflected, otherwise there are similar to the black figure above them in the centre of the 
second zone. On the extreme left of the third zone is another of the trussed up human 
figures, while on a deep indian rod ground. The fourth zone in Fig. 23 does not present 
any figures that are satisfactorily decipherable. 

Fig. 24 is to the right of Fig. 23. In tho second zone is seen a finely stellate tiody 
similar to that depicted in Fig. 18, but much larger. The rays are alternately white and 
red on an unooloured ground, with a deep reil nucleus, ami a surrounding halo of either 
brown or black. Inmodiately below, in the third zone are a series of white circles concentric 
within one another, the outer much broken in continuity. 

Turning the basket again in a direction from right to loft, tho exceedingly inter- 
esting pictographs visible in Fig. 23 are apparent in the second ami third zones, wlien 
viewed lengthwise. The groundwork is white, and the flgurtis are yellow. The upper 
figure is jirobably intended for a front view, the arms and legs hent. the former resting 
on the latter. The lower figure is seen sideways in the act of throwing a sjaar, and so 
true to nature is this drawing, that Inhind the head of the thrower is a thickened line 
representing the wumtrra. Above and in a line with the top of this man's lie.ad is a 
second spear in course of flight. Tho whole aspect of the.se figures and the flight of the 
spears indicate to my mind a freituent occurrence in Aboriginal litb, the ordeal of spear- 
throwing, usually inflicted as a legal punishment, with the full knowledge of the trihe, 
for fubra-stoaling. Tho figures have lasen produced by erasing the white pigment with 
a pointed instrument, leaving the natural yellow tint of the ba.skelsurface umlerne-ath. 

In Fig. 2(1 the remaining portion of the basket is visible, connecting with Fig. 23, 
the right-hand figures of Fig. 2« overlapping tlio left hand of Fig 23. E-xn-pt the male 

flguies in zones 2, 3 and 4, the remainder in the other panels are, from abrasion, 

too indistinct for description. The groundwoik in the second zone is tinteil with the 
magenta colour already described, the objects depicted iu white. Ttiose of the third zxine 
are also in white on a ground of rich light indian-red. This is also employed throughout 
tlie first zzrne and some of the panels of the fourth. 

Form: — .-tmongst these painted Isiskeis, so fur a.s investigated by myself there 
are at least five modifications in fonn, as follow.s; 

1st. A more or less pitcher-shaped outline, narrow or contrncdcd at tho base, gradually 
expanding a short distance above the latter, and tlien retaining the same sha|ie to the 
mouth. .Such is the basket first figured from the Alligator Rivers '), and tlmso represented 
by Figs. 1-2, 14-16, and 21-22. 

2nd. A cylindrical basket, normally relainlng the same size and shu|ie throughout, 

such as Figs. 11 — 18, 23-26, of which Figs. 17 — 20 is a slight modification in m far 

that the base is slightly narrower. 

3rd. A lla-sk'shaped outline, expanded to a greater or less degree immediately above 
the base, thence narrowing very gradually to the mouth. Figs. 3—5, 8—10 are exempli- 
fications of this form. 

4th. An exceedingly graceftil shape slightly enlarged at the bjLse, them* with tlie 


*) Maclbat Mem. Vol. tLhin. Soc. N. 3, Waleel 1SU3, t. 34, f. 7. 
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outlinp Rlightly curved inwards and expanding near tho mouth, which is crumpled or 
convoluted. Such a basket is that figured in the ‘Journal''), from the Alligator Rivera. 

51b. A type generally resembling in shape the first section, but with the mouth 
reflected and margin undulating (Fig. 6-7). 

Construction; - Several methods of basket-construction have already been des- 
cribed by tho late R. Brough Sryth in liis ‘Aborigines of Victoria’ •). That of the present 
baskets may now be briefly noticed. — In those represented by Figs. 1—6, 8—18, 17-26, 
the plaiting is identical in inethuti, differing only in relative size of the strands used, and 
the amount of tension em|iloyed in bringing the parts together. The construction of the 
baskets seen in Figs. 6 & 7, 14-16, is, on tho other hand, somewhat different. In the 
larger series, taking Figs. 1 d: 2 as an e.\ample, the staking is not visible, its presence 
being merely evident from tlie vertical ribbing. The siding covers the whole uf the staking, 
its various parts lying close together, and com))Osed of a single piece of rush, or several 
adpresscsl and laid clo.se together, so that by using two lengths or strands in either case, 
pos.seil in and out alternately and tightly interlaced from inside to out-side, and vice 
versa, a compact and usually rigid frame work is formed. Here and there, through 
the accidental removal of portion.s of these strands it is seen that the staking is composed 
of .several thin stalks, at least five, or even more in number. This is precisely the method 
of construction described by myself in the ba.skets from the Alligator Rivers, Port Darwin •), 
and in the largest ba-sket figured*) by 6uvth from the Burdekin River, North Queensland. 
It is also similar to tliat seen in a Tasmanian basket figured*) by Lino Roth, who says 
it is likewise the pattern of a fhbric from the Swiss Luke Dwellings, and bark inaLs and 
bags maile by the Aino« of Japan. A similai- in and out pattern “suggestive of plaiting” 
is descriljod •) by Prof. Habuon in bags from the Central District of British New Guinea. 
In the baskets of finer api»earanco, such as Figs. 17 — 20, tho structure is precisely the .same 
but made of finer material. 

In the second type, (Figs. 6 — 7, 14 — 16) the smaller size of the siding renders the 
staking apparent and from the lack of the same tension, gives to the baskets a looeeneiss of 
construction that renders them more or less flexible. Tho staking is made of a much finor 
rush or gra.ss, with more stalks in each stake, whereas the siding is composed of only 
two strands, each part passing under nr over tho other alternately, twisted or inter- 
twined ius it wore, and so forming a kind of jam. It arises from this that the appearance 
of the baskets inside and outside is |>recisely the same, and thora is airsolute Qexibility. 

The edge of the mouth is in nearly all cases strengthened by a supplementary siding 
constructeil in a similar manner to that already described, and hold together by fibre- 
string, laid on by what a sailor would term a .series of half-hitches. In the ba.sket illus- 
trated in Figs. 6 — 7, the place of tho string-fibre is taken by a simple close whipping of 
rush or grass. 

As a rule the periphery uf the mouth is in the same plane, but in two instances 
known to me it has an undulating or crumpled margin. The Hrst case is that of the very 

0 .Imirn. Anihropol. Inst.. Vol. XXIII. 18W, t. 17, f. 1. 

<) Vol. I. IB78, pp. 841,-6. 

*1 Una. Soa N. Ö. WaloH, Maccsav MellJ. Vol., 1803, p. 248, t. 82, f. 7 & 8. 

*) Aborigines of Victoris. 1878, I, p. 340, f, 101. 

*> Abori^nes of Tasnmnia, 1800, p. IX, f. 2 A 3. 

*) Cunningham Mem. IR. Irish Aead.l, 1801. X. p. 170. 
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elegant basket flgureil in the “Journal"') from the Alligator Rivers, Port Darwin, in 
which the neck is narrow, expanding suddenly to a crumpled bellshaped mouth, with one 
diameter greater than the other. The second case is that of Figs. 6 4; 7, in which the 
mouth is half reflected, two thirds of the margin in the same plane, the remainder gently 
rolled on either side and dipping in the centre to form a lip. 

The encircling raised double rings are formed much after the same manner as the 
ordinary siding. Two or more strand.s of the latter are passed alternately under and over 
the staking. Each lap of siding embraces two bundles of staking, whether inside or outside 
a ba.sket. As, however, the two strands of the former are not commenced togetlter at 
one and the same time, but with an interval of one staking between, the line of each 
respective ring is kept uniform and on the same level. 

The lsi.se is eitlier flat, so that the ba.-ket will stand alone in its natural |XKition 
(Figs. 8—10); at other times gently convex rendering the latter irapos.sible (Figs. 1-2. etc.); 
or, with a central projecting nucleus (Figs. S-.'i). 

Colours. — The colours used are primarily four, m>. reil, white, yellow, .and black 
or brown, with shades that may be denominated dark indianred, light or bright indian- 
red almost amounting to vermilion, magenta-red, yellowish-while, blackish-brown, and 
bluish-white, or french-gray. The groundwork is nerrriy always dark indianred, the 
lighter tint of the same colour being used for panel- work, edging, and dotting. 

In tile first basket descrilasi from the Alligator Rivers*) the surface is uncolourcd, 
except at the base, where there are three narrow transverse bands of this colour; in Figs. 
8 — 10 it is used to All in the encircling liands, marking off the zones, and for other line- 
colouring on the same. White is used for panel work, for defining other colours as on 
edging, for horizontal bars, vertical and diagonal lines, and in one of the more elaliorato 
baskets*) quite tw'othirds of the surface is plastered with this colour; in Fig. 8—10 it is 
laid on over the darker indian-red. Furthermoro it is frequently employed throughout 
many of these works of Aboriginal art for ftguri' depiction. Yellow is used in a very simi- 
lar manner to white, and a deep orange tint, possibly produced by mixing a little red 
with it, marks out the prominent encircling bands on the Alligator Rivers basket figured 
in the ‘Macleay Memorial Volume’, already refeixeil to. Black is of much rarer use. It is 
present as the body-colour on one of the panels of Fig. 8. also in conjunction with white 
to define triangular spaces, the interiors of which are of the usual ground-colour, dark 
indian-red. Like white, it is also used for depicting flguies, and most of the hiero- 
glyphics or piclographs. The dark a[ipcaranco on some of the l>askets, attributed to 
brown is, I think, proiiuced by i>lacing a light pigment wa.sh of Idack over yellow as in 
oblong figures of the second right-hand panel in the third zone of Fig. 18, and on other 
parts of the same basket. 

The colour I have compared to magenta is plentifully used on the sixth (Figs. 14— Hi) 
and eighth baskets (Figs. 21-22), and gives to them a rich and glistening appeaianco. I 
have elsewhere spoken of this pigment as prepared from a micaceous iron ore. In this 
I find I am wrong, it is made from a peculiar pisolitic ironstone, the Australian Museum 
having now acquired authonticaterl specimens of this mineral as used by certain tribes in 

') Joum. of the Antlirop. Institute, Vol. XXIII, istu, p, aia, t, 17, f. 1. 

0 Maclbay Mem. Vot. (Linn. Soc. X. 8. Walesi, 1803, t. 34, f. 7. 

’) Journ. Anthrup. Inst., ISU4, XXlll, t. 17, f. 1. 


Digitized by Google 



15 


North Queensland. What I have termed french-gray is a very peculiar colour. The predo- 
minant component is undoubledly the usual white pigment, but there is a decided blue 
tint accompanying it. Were it not that under a high power magnifler it presents the same 
appearance as the other coioum used, und is put on in a similar manner, I should be 
inclined to regard it as spurious. 

Patterns and Devices. - A subdivision into rectangular or oblong figures of 
greater or less breadth and length is a rather armmon form of ornamentation. It is a very 
marked feature in Pigs. 2, .S, 4, 5, 7, 8, 17, 18, 19 and 20. 

Rhombs are not frequently met with as separate figures on baskets, although well 
marked in one instance (Fig. (!). As component parts of checker work they are of much, 
commoner occurrence. On the other hand, on carved implements and weapons, such as 
boomerangs, vuggeraa, rhomboidal figures predominate. 

Right angles are, I believe, very rarely used in ornamenting baskets. They are seen 
in Figs. 1 A 2, and apjiear to have been adopted very largely in the adorning of beita by 
the natives of Daudai in Xew Ouinea, judging by Prof. Haudon's figures resulting in an 
oblique meander pattern. 

A peculiar double IMike figure is omployed on Fig. 2. 1 have never seen this design 
before, either on a basket or bag. 

Checker woik is very common, both in white and icd. It may be seen in a large 
number ol the present baskets, notably in Figs. 17, 18, 19 and 20. 

Chevrons are an infrequent method of adornment, but they are vi.sible in Figs. 17 
& 18, and on the upper part of the beautiful little basket. Figs. 8 A 10, both normally 
placisl and reversed. A modified form of clievron-like ornament is perhaps ropre.sented on 
the lower half of Fig. 14. 

Triangles are represented on two of the baskets by subdividing wliite squares with 
coloured diagonal lines, thus, the double H tigure is so cut up in Fig. 2; the loft hand 
panel of the secoud zone in Fig. 17, and the right hand panel of the same zone in Fig. 20. 

Huurglass'sliaped figures are not represented on any of the present collection of 
basket.s, but on that figured in the ‘Maci.eay Memorial Volume'') they form a very marked 
feature and are coloured white. 

Vertical lines and cross bars are displayed on most of the baskets. Figs. 12 & IS are 
good illustrations of nuineitius white vertical lines and a broad crossbar, and Figs. 4 A 5 
of the former when placed close together. Figs. 8, 9 & 10 may also be consulted. 

Diagonal lines are not common, otherwise than in checker-work. They ara lepresen- 
ted in red on the white H-figure of Fig. 2, and similarly in Figs. 17 A 20. 

Dots and blotches are sometimes used in white, red, or yellow. At the base of Fig. 
3 on the left large white dots are seen on a red ground. By means of yellow circular 
blotches on a red ground dots of the latter colour are produced , whilst small red dots are 
present in the white triangles of the left, hand panel of the second zone in Fig, 17. These 
are all pigment marks, but Lluuultz states'), tliat on some other (Queensland baskets. 


q Cunnlnghnni Ueinoli-s (It. Irish Acad.), 1804, X, p. Gl, f. 23. 
q Linn. Soc. tl. 8. Wales, 18U3, 1. *4, f. 7 
*) Amongst CaniKsla, 1800, p. 104. 
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examined by him, red dote are produced by the application of the nrtiat'x blood, and of 
which he gives an illustration. 

Natural Objects; — The representation of natural objects, whether animate, or 
inanimate is unquestionably one of the most interesting piints in connection with the 
present study. Stellate bodie.s of throe different types, possibly representing natural objects, 
are illustrated. In Fig. 12 the white drawing on the lower half of the Ixtg may perhaps 
be intended to represent a Brittle-star {Ophiuririian) , with its long flexible arms. On the 
upper half of the same ba.sket, on the other side (Fig. 13), the radiating proces.se.s are 
apparently rigid, whilst in Fig. 16 the object on the lower left hand side bears a resem- 
blance to a Starfish (Asteroid) with a large disc. 

In the upper portion of Fig. 1 is an irregularly stellate object in white, the proces-ses 
numbering ten. Ihe centre of radiation is coloured a bright vermilion, whilst extending 
from this transversely across the basket to the right, is a faint yellow band (only just 
perceptible in the figure). When viewed across the shorter axis of the basket it has 
very much the appearance of a Palm or a I’andnnus, the bright colour in the centre per- 
haps being intended to represent the fruit. Pandani occur along many of the creeks in 
the immediate north central part of the continent. The small object at the immediate 
upper right hand corner of Fig. 17 an<l left hand corner of Fig. 18 is of a similar nature, 
the stem being here clearly visible. 

In the middle line, on the lower aspect of the same bicsket (Fig. I) is another body- 
in yellow tliat may be either a frog or a beetle, if the latter possibly a ScarcAid of the 
Genus Xylofni;««, a ljueensinnd form. Piof. Haddox gives ') a rejiresentation of a fVog 
(Hy!a) on a Ijamboo tobaccopipe from Mer (Murray Island), Torres Straits, not unlike 
this figure. 

To a lizard must, I think, be ascritied the hind part of body and tail -seen on the lower 
right hand portion of Fig. 16, with the head and fore limbs visible on the left hand cor- 
responding portion of Fig. 14. 

A snake is with tolerable certainty seen on the left liand side of the large white 
panel in Fig. 17, rendered apparent by its undulating outline. 

Birds aro equally apparent on the centre panel of the second zono of Fig. 17, one 
with an exceedingly long neck. The smaller bird is more akin to that figureil *) by 
myself on a carved boomerang from Queensland. 

In the centre of the nairow first zone of Fig. 20 is either a fish or Cetac-eau in white 
and the same may be said, even with more certainty of the red outline on white of the 
beautjfni little basket, Fig. 0. This I take to be a Dugong, fVom the shape of the head 
and body, although it is not by any means a common figure on Australian implements, 
although it is found at times on those from New Ouinca. Prof. Haddon has flgurc-d one 
on a IParu/), or drum, ftom Saibai*). 

With equal fidelity the outline of a Manmial is presented to us in company with the 
snake and male figure on Fig. 17. Tliis is the only representation of a member of this 


<) (Cunningham Uem- (R. Irish Acad.), ISbt, X. t 3, f. 31. 

») Proc. Linn. Soc. N. S. Wales, 1886, XI (2), t. 0, t. 16. 
q Cunningham Mem. (R. Irish Acad.), 1884, X, p. 41, t. 3, f. 41. 
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das», other than man, that I have yet seen on an Aboriginal haaket. It is either intended 
for a dog, or ono of the smaller Marsupials. 

The human figures represent«! on a nuiiilier of these ha.skels are of high interest 
In Pigs. 1 & 2 are four delineaterl in white, in various attituiles, presumably that of 
darn ing, around the base of the Iraskot, and of different sizes. On two ast>ects of another 
liasket (Figs. 3 iS: 4) are two others, one on a black, the other on a r«l panel, both in 
white and in the same attitude. These figures are jicculiar in that tire Irody is fonned by 
two or more lines in loth, whilst in tliat on Fig. 4, the hands, elbows, knees and feet 
are represented by large round dots, a very unusual method of delinialing such portions 
of the human frame on those liaskets. Tho usual plan adopte«! is that seen in Fig. f>, the 
two small ■figures at the top, one on either side tho line of rhombs, again a similar one 

in Fig. 8, but of larger size, and still larger in Fig. l.l & Fig. 2R. where there are no 

loss than six in white. In Fig. 2.3, which represents another asjioct of the same Isisket 
as Fig. 21), the three dark figures are in black on an uncoloured gnaind, a very unusual 
occurrence. 

It may pos.sibly be contended that these objects are not meant to represent human 

male figures from their extreme attenuation and peculiar attitudes. It will be observed, 

however, that all have in common with the figure in red on a whitish-yellow ground in 
Fig. 11, the peculiar po.sterior projection, and it would be impossible to deny ,s huiiian 
attritiute in this latter ca.se. Furthermoic tho figures shown on a highly ornate “sword”, 
lately described in the Journal of the Anthrop. Inst. '), are unquestionably those of men, 
and they have this same appendage, probably a pubic cover attached to tlie l>elt, often 
worn by our male aborigines. If further proof be required , the pictorial representations in 
Figs. 17 & 26, that have already been describe«!, should be sufficient. Here we have 
presented to us men’s figures of the .same general character in very much more natural 
attitudes. 

I liave left until the last two very important sets of pictographs on these baskets, 
the stellate and circular bodies seen in Fig. 24 ; and some small grouped ligures in Figs. 
Iß, 17, Si 20, scarcely visible from tho fact that they are delineated in black on a dark 
ground, they have, however, been copie«l and are represented in Figs. 27—21). 

With regard to the pictographs in Fig. 24, the upper is stellate, consisting of a large 
number of rays proceeding from a common centre, and apparently to some extent broken 
up into cycles. Tho lower figure on the other hand seems to consist of a series of circles 
concentric within one another, the intervals within the circles becoming wider from the 
centre outwards. Neither of these objects is as clear as it might ho Horn the fact tlial this 
ba.sket has been a good deal rublied and worn. I am of opinion that both these ohjixits are 
intended to represent tho sun, and similar figures are not unknown amongst aboriginal 
pictography. As long ago as 1831 Ensign Date discovered a cave-shelter in the Dyutt Range, 
W. Australia, with a rudely carved circular figure, eighteen inches in diameter, emitfing 
rays ft-om its left side , that he considered to unquestionally represent the sun Mi'. P. T. 
Haxuosd, who investigated the interesting rocksheltors of Wolloinbai in N. S. Wales, des- 
cribes amongst other representations in the shelter on the Narrone Creok, a white drawing 


') Joura. Anthrop. Inst.. 1SQ6, XXlV, t. 2'i. 

*) Calvkrt’s Aborigines of W. AiHtralift, ISOd, p. 16. 

I. A. f. E. XII. 3 
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of thirtycight tlivergiiu: mys, the whole forming a circular ohjocl two foot across'). Mr. T. 
WORSNOC. of Aileliiide, quotes Policetroopcr Gabos, wtios;iys>) tiuit around .•Mice .Springs, 
in Contra! Australia, tho Black.s <lecorate themselves lor tho Afindari, or Poacefestivsl , 
with numorous outline figures, amongst others with representations of “the moon, stars, 
sun, and Aurora au.stralis". That the sun was and is repre.senteil by ancient, and uncivilised 
raovs at the present day, by a circle or disc, with or without radii, is too well known to 
need comment and it does not seem too great a stretch of the imagination to regard these 
objects as representative of that beneficent luminary. 

Tho grouped figures I now wish to draw attention to on I'igs IH, 17, IS) & 20 and seen 
on an enlarged «ale in Figs. 27-2S), arc, to say the least, very peculiar. Fig. 27 forms 
the middle |>anel of the bottom- or fifth zone of the basket Fig. 19., and I am afraid 
without tho aid of one, versi d in the picture-writing of the northern tribes, it is hardly 





PI». 3». 


possible to decipher them with much succc.-cs. Fig. 28 occurs on the second right hand 
panel in the fourth zone of the liasket seen in Fig. 20, and the first left hamt (lanel in 
the same position of Fig. 17. different views of the same basket. It is obvious that the 
uppermost object is a bird, pos.sibly a black swan, whilst the oval is a repetition of that 
in Fig. 27. The two lower objects I can offer no suggestion about. Fig. 29 occurs on the 
centre of the basket seen in Fig. 10, but is too indistinct to say much alxmt. If those 
subjects are not meant for picture-writing 1 am unable to suggest on e.vplanation of them. 
The remarkable drawings found by Mr. Kichabd Hei.ms during tho progros.s of the Elder 
Exploring Expedition from South- to West-Australia >), are of the same nature, and should 
go far to prove the existence of this art amongst tho Australian aborigines, 

I) ItocoidH Ueol. Survey N. S. Wales, 1W«, II, Pt. t, p. IT«, t. lb. 

n Prc-bliuuric Arts of tho Aboriginos, 1SS7, p. 21. 

^) Trans. K. Soc. S. Australia, ISO«, XVI, [S. U. 
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I do not find any .symbols amoniest these tliat can be compared witl> the remarkable 
characters on the headdress of one of tt»e fijjures discovered by Sir G. Ghcy on tho wall 
of one of the Glonely River cave-shelters in Xorth-West-Australia *), or those of Prince 
Hettent River, recorded by Mr. 1. Bkadshaw*), and so ably deciphered by the Rev. J. 
Matiikw *)• Two, howovor, are 1 think to wane extent cajviblo of solution — for instance, 
the divided horee-slKM* shaped object in the lower middle of Kig. 27, and tho hook like 
figure holow the bird in Fig. 2ft, The first is almost identical with a small drawing given 
by Dr. Jons Fbaser of an arm scarificjition usci in Queensland, analogous scars in the 
Kamilaroi Nation, of northern N. R. Wales and southern Queensland, going by the 
name of Mombarai^ or the man’s drawing, “adopted for the purpose of identification”*). 

Mr. Hrnry Tryon ha.s reconlwl a series of most interesting ide^jgraphic cjirvings on 
the flat i>erpondicular wall of a cave-shdter on Pigeon Ctr-ek, in the Queensland main 
Range. These ho regards as “conveniionahle symbols universally intelligible amongst the 
blacks themselves”; or again,” in so nuicli as they conform to a limited numb«>r of types, 
the same figure occurring several times over, they may be conventionable symbols for 
natural objects"*). Amongst a large number of peculiar figures is the arm-scarification, 
figured by Frasrr and seen on our Fig. 27*), and the identical book-like figure re]»resentôd 
in our basket picU^raph (Fig. 2ft). Both these occur several times over, Mr. Tbyon agreeing 
with Dr. Fbasbr, as to tho identity of the divided horse-shoe, but ufleiing no remark on 
the hook. 

The whole of the baskets are fVom one and tho same district, that of tho Rust Alli- 
gator River at its outflow into Port Darwin, and wore principally obtained by Mr. Uarhy 
Stockdale, of Sydney. 1 am indebted to the latter, and to Mr. Normas Hardy, also of 
Sydney, for the loon of the baskets, in whose oollectioiis they now are, with the exeption 
of that représente«! by Figs. 8—10. This is in the Australian Museum, i^ydney. 


EXPLANATION OF THE FIGURES. 

Fig. 1. Small fioxlblc» basket. 7* long, ornamenUri with a radiating body, Che centre bright the radii 
wiiite. Beneatli this two eruBs bands, Che upper white, the lower yellow. Beneath on oither 
side is a ri^t angle, between them a yellow object, probably beetle. On the left a human figure, 
and another below In the middle line. 

, 2. Oppueito side of Fig. 1, bearing coloured oblongs, and at the bottom three human figures in 

aUitudee of dancing. 

• 3. Flaak shaped basket, 10* long, witli four encircling rings showing a human figura In white on a 

black ground in the third zone. 

, 4. Another view of Pig. 3, with the human representation in white on a rod ground in the third 

zone. The centre panel of the fourtli zone bears white circular patches on a red giound. 


«) N. West and West-Australia. 1841, I. pi. opp. p. 214. 

!) Trans. R. Googr. Soc. Australasia (VIct. Brunch), 18D2, IX, Pt. 2, pi, upp. p. 100. 

*) Joum. R. Soc. N.S. Wales, 1890, XXIII, p. 415; Journ. AnUirop. ln«t., 1893, XXIII, N*. 1, p. 45. 
<) Journ. R. .Soc. N. S. Wales. 1883, XVJ, p. 201. 

*) Proc. R. Soc. gueenaland, 1884, I, Ft. 2, p. 46. 

*) See Tbyon, Ioix cit., t. 11, f. 1. 
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Fig. S. A third uspuct of Fig. 3, oxiiihiting a |>ix>hleinatii'«l flguix* aguiu In wliito on a rod ground. 

n 6. Cytindiical flexible luiakef of a more open construction, ld'<s' long, and capable of Kiiapenalon by 
a string handle. In the middle lino are four arid a half whitish^yollow rhombs, margined on 
oRhor side by a brown tint shading otT into the delicsue magcMita laxly colour. Immediately 
below the undulating {ivertiirned lip nre two small human flgiiree in while. 

„ 7. Opposite side of Pig. (i, broken up Into broad vertical l»uuU wliitiah>yoltuw >uid magenta, alternately 

broken at the middle by similar cfobb Itands. 

^ B. Small vaae-sliaped basket, C*li long, with an aiinusl flul base, of a dull lndi.'ui*red colour, freely 
coated wilh white pigment. Tins ag^iin exhibits the attenuated human figure. 

9 9. A second view of Fig. 8, showing in the same zone an object that may bo either a fish or a 

Cetacean (or Sirenian), probably, one of the latter. 

„ 10. A third view of the aame. Here the broitd zone bears rows of v-sliaped figures alternately 
directed up and down. 

„ II. Small cylindrical basket, Ob/ long, with a raixtxj encircling ring In the centre. The upper zone 
carries an undenhibly human outline, light indiaii-re<l on a white gi\>und. 

n 12. A second vie%v of Fig. 11 with alternate vertical bars of yellow and light indian-red. Below is a 
cr<>ss Ivir in white and a stellate body, vrnh carted rays. 

p 13. A third view of Fig. 11. The upper zuiio boars a stellate botly and other complex forms; below 
are yellow circles with ro<l nuclei. 

„ 14. A pliant cylindrical tiaakot, 9* long, with a large uiideciphentble figure ul*ova, and a number of 
steplikv lines parallel to one another. 

» 1&. Another view of Fig. 14 with an artonuatetl male figure in the centre, a)>ov« K horizontally is the 
faint outline of a Lizard (?i, and below' two mdiatu objects. 

,, Id. Tho third view of Fig. 14. In the centjo aiv •x’>rtain hieroglyphics in black, faintly discernible 
iFig. 29>, to the upper right of this a representation in yellow, consisting of a centra) line and 
lateral offshooU. Below on the right is tho Uiil of an Alligator (the head in Fig. 14), and one 
of the stellate bodies. Around the liase an enclrclirM; yellow line with vertic^U oflTshoute. 

, 17. A largo and very bi*autiful baakot, 1. 7* long, remarkable for its rich ornamnntation , particularly 
In the three contra! panels, of the second, third, and fourth zones (sco description ante). 

, 18. A second view of this bag to the right of Fig, 17 showing a series of small panels ornamented 
with various funns of checker-work, oblongs, and variously iticUnod linos. 

„ 19. Anothur view displaying tho riglR-hand half of Fig. 18. The deep ted centre panel of the fourth 
zone bears piciogrnphs, almost too much worn to be described. 

, 20. Ck>mbination of the remaining poilion of tho boskot with the loft hand half of Fig. 17. In the 
contre of the first narrow zone b a Cetacoan or Sirenian in white. The right hand panel of the 
third zone beam pictographs between reddish yellow cross-bars, that do not show in a photograph. 

, 21. Medium sized basket, !(/' long. It ngroes iu form, etc., with Pigs. U-lfi, ajid Uko the latter 
basket, is devoid of encircling raised rings, zones, and panels. 

„ 22. The opposite sido of Fig. 21. The encircling colour bands 01*0 coiiUnuus round tho basket, and no 
two of tlie devices are alike. 

n 23. Stout basket, lOn/ long, lemaricable for the number of tnalo figures, some in black. 

a 24. Second view of Pig. 23 further to tiio right, with a stellate body a)x>ve, with white and red rays 

and a red nudeiis. Relow thia are a series of concentric clrclos, mther broken in continuity. 

, 25. Third view, again to the right, wilh figures depicted longtliwise by erasing the white pigment, 
and leaving the former of the natural yellowish tint of the b.asket. 

, 2fi. The remaining portion of the basket impinging pHitialiy on Frg. 23. 

y 27. Pictographs faintly visible on the centre panel of the bottom* or fifth zone of Fig. 19. 

« 28. Plctograsdis visible on the right-hand panel of the fourth zone of Fig. 20, and the left hand panel 

in a similar position on Fig. 17. 

„ 29. Pictographs (?) soon on tho centre of the basket represented in Fig. IG, and dmwn as accurately 
as their indistinct nature would permit. 


Digitized by Google 


21 


I. XOUVKU.EîS ET CORRESrONDAXCE. - 

t. Dio Hrforttctiung dos ruasisclion 
V oik sgeHA n ßoa Ist durch dio iieiiesr« Expt‘dl' 
t)on dur Uurivn Ktomin und NicKRAs>i>»v witKlonim 
«inon bedeutenden 8chriU ^ufùitivrt. Dksulbcn Ins 
schrankten diosmal ihre PorRchiin^n Auf die Provinz 
Perm (Distrikt« Kkalerinubiirfr, Kumyn-'hlov, Wer- 
chotuije und IsollkARuiskl. wo msKuAnmmt 52 Lloiler 
verscliiedenun Inhatts auf^ozoichnot wuidun: Hoch* 
xeits-, TAnz-, Schm-, Llebos<, Räultor und Gofan- 
guiH'nlieJiM'. Darunter beÜndi-l sich ein« interessante 
Variante eiius;» umllen LknloM kunnlbidiscbuii Inhaites, 
wenn g«Ai-liildert wird wie ein N.Vkiu'n ihren un- 
Iruuon Ueliebtun fantron und zerstückeln lilsst. Aus 
den Kn<x-hc-n lAsat eiu sich ein neues Ik-tl, aus dem 
ObuiBchiVdnl einen Km^ verfertigten; die Auftenholilen 
wi-nien. mit Gold ausgeleftt, zu Bechern verarbeitet; 
die lliutru zu Omiii , welchus den [> 0 <‘ht der aus dem 
Fett iieritcstelttcn Keinen bildet. Sodann ruft dio 
erzürnte .Schone die Verwandten ihres Üollebteii 
und spricht zu ihnen in iUthseln: .Ich sitze auf 
ineiitein Geliebten'’, .,ich Mdienke ans ineinein Oe- 
ll<-iiten'', .ich setzo meinen OelielHen vor“, «mein 
Geliebter leuchtet wie eine Keize“, etc. 

la»r Text der eingesammelu-n Lietler erwies sich 
als ursprünKlicli, ohire mc-derne Beimiwlmnpen; die 
Melodien aiiid ansprechend und in rhytmisehor Hin- 
sicht von Interesse. Ein« aulPililtru Kigentlihtnllch* 
keil des Choi^esanftes ist di«, daso nur ein« Person 
di« Wortu des Liedes, die übriiren Tlieiliiohinur aber 
nur die Melodie demselben oder, nun und dann, ein 
Wurt dazwischen singon. 

Die Exfi»lition böKegno^« diosmid Is-aonderen 
Schwierigkeiten, indem die Bevölkerung mit der 
Bestellung <i«r Felder besdiüftlgt war, die Tlieil- 
nehmer inuMten oft Strecken bis 5U) Km. durchfahren 
ohn« Singer anzutrulTun. Ikimus erklärt sich auch 
die geringe /aüd der zuaammengehnichten Materiaiion. 

Der zweite Theil der Uodvrsummlungeii, das Er- 
gebnis der früheren gleicliArtigen Expeditionen, naht 
seiner Vollendung. Di« Ausgabu für vtur Stimmen 
Von NEXitAtnov, gleich der fur Fmuen- und Kinder- 
Btiuunen von Pbtrov, wird in St. Petersburg bei 
AitNHou) gedruckt; jun« für eine stimme mit Piano- 
bogluitung iBalakikcv, LtAPcsov, und Liaoovi bei 
Hodbb in I«eiiaig. 

llurr Uyuakov, Our, durch dl« K. Ru^ geogra- 


KLEINE NOTIZEN UND œRRESPONDENZ. 

phivehe OeiielliiehAft lUiterstfttzU*, Forsohungen zu 
gleichem Zweck wie die der vorgeimnrUen Expedition 
unter den Maachkireii, Tataren und andern am süd- 
lichen Umi Wohnenden Stammen iinternHhm, hat 
das KoMiltat doivtellivti in den M«’inoircs der Kaiserl. 
Akrwiuinio der Wissensdiaften veröffentlicht. 

St. PffrzKSBUi(0,Oct. läiiH. A. Gkiookiep, 

II. Nachlass von Nie. M i k LV eiio M acla i. 
W.’ihrHid illü Kuix-rl. Akademie der Wissenmdiafto« 
in SL PeterAtairg dio ethnographi«yoli«n Saminlungen 
dCA vorgeriannUm Forschers erhielt, goümgtu der 
H'hrifiitciio Naolilass in dun Besitz der K. Raas. 
Googr. Gi-sellaclian. Dorselbe befand sieh Aber in so 
ungeordnetem Zustande dass wahrend langer Zoll 
Nieiuarui, der geneigt würe die BeArheitung zu über- 
nehmen zu linden war. Jetzt hat sich Prof. D. Akut- 
scHiK dazu t)ereit erklärt, und wird d4*rs*-lbe die 
Uormisgab« d.s mit micli den «Igonhündigi-ii Zeich- 
nungen des veistorbeiien Forachern horgesti-llten 
Abbildungen gezierten Nachtasers besoiiiHi. Der In- 
h.\lt <k-s^«|tieii ist fast ausbchliesslirh etlim^iaphi* 
sehen CiiaiukterB. 

Â. Gkioorikp. 

III. Die Mandragora. — Im Anschlusa an das 
was durch weiland Prof. V'eth in dieser Zeitschrift 
Bd. Vn pg. 81 Hi Ihü sq. über dius« Pflanze und den 
damit verknüpften AberglAuben mItgoUieilt %vord«n, 
brachten wir in Bd. Vlll pg. 49 eine von Herrn 
Kunauusi; Mi.nakata in der Wochunechnn Nature 
(London) verofTentlichte Notiz über denaeU*en Gegen- 
stand auf Grund chim^sischer Qnetlon; denHdbe hat 
jetzt in demselben Oigan zwei weitere Mitthellungon 
als Ergebnis seines ^udiums der chitiesisrhen Lit- 
teratur verMTentlicht, w.'thrcnd wir ln der ZoU- 
Schrift für Oettorreicliischo Volkskunde 
<Bd. II 3Ô3 sq.) einem Aufsatz« Ober .Dio Man- 
dragora im südruesischen Volksglauben“ 
von JuuAN Jawohsrjj mit einem Nachtrag in Bd. III 
pg. 6^1 6i ü4 begegnen. 

Da Nature in ullmographiscbon Kreisen weniger 
verbreitet ist , so bringen wir %‘orers( di« beiden 
Mittheilungen de« Herrn Mikakata hier turn Wie- 
derabdruck : 

.In an anonymous work In Chinese, .TIau-sioh- 
lui-pien“ '*) nine (4anta are named as frequently to 
assume the huimm or animai figure«, viz. Cypress» 


•*) In ‘'llui-shan-sion-kwan-tsung-shu“, tom. XLV{. (published 1847), pt. L, foi. 7ü, b; tlie Im- 
perial Cyclopaedia, *Yuen-kicn-lui-han“, 1701, passim. 
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iVaw'fm?'). Turnip, Mu«lard, Citron, Pafh^tnn 
eoc4^*. iyrfmm rAi»m<w, Phytoiatra arivimi, and 
Panax 

Of nine, doubtifsa Un* Oinsenff I» ^ho plant 
most cekjbratttd for Ua medicinal virtue imatrtnaniy 
connected with iia anthroporoorphmi» rwf’j; but 
as far as the multiplicity is in que>‘tion of the legynda 
talkfd of anaioiroua to the mandrako-sUiriiw, cer* 
tainly tho .SAonj/ lwft iPhyfoUurtt ociiiojwn m the most 
notoriouH one. 

Under the he^idint; at the befrinning of tliie letter, 
1 wrote to Nature (vel. LI. p. April ‘jr*. 
a note on tho analop»«« between the niandnike- and 
the SAflaff'/wA-lon.*», pointinir out the two inKtan- 
ces, viz.; 

1) The roots of tho two plant*» are said to have 
human shape. 

2) Both planta are sai<l to have the power of 
shriekinfr. 

Continuing in the research ftorn that point, I 
have found further the additional points of analog, 
that are as follows. 

3i The Shang luh is said to {trow upon the ground 
beneath which a dead man lies, and the mandrake 
is recorded to thrive under the ga]low.s**|. 

4) When the Shang-luh is about to acquire the 
power of speech, fatui, it is said, crowd about 


it»*). About tho mandrake Ri»’iisnn Fru-KABi* re- 
marks; *ln an AngloScuon manuscript of tho 
tenth or eleventh century ti»o inandtake Is Kaid 
to shine In the night like a caieile The Araha 
call it the t^vll’s Candie Imk'uumu of this n«*ctur- 
nnl shining app*-nn«nco . . . 

5) CuAxo Uitii-Ki, a Chinese literatus of the seven- 
teenth century, writes: *A wrrerer corves tho 
root of .SAriiir/.hfA Into a human effljry, which ho 
makoK throitgh hia .npells capablo of telling the 
fortiim-?»''**) This forcibly brings to mind the old 
Euro(H.-an belief in tlte diminutive priqdiotic im* 
age« ma»le out of mandrake-root »I •*!. 
ß) Tho mundrako hiui a reputation that it makes 
men inaane and the reason prisoner**); »‘orreapon- 
dingly the red variety of *) is de%'ribed 

by Su Kuno (c. 60d| to t»e so poisonous as to cause 
men to see tlie demons (i. o. to make men deliri- 
ous) •*). 

7) In *P u n -tsaii -k I n g", tho oldest Chinese 
authority on materia medica, attributod to the 
mythical oraperor, Shin-Nuko, the SAang-laA ie 
mentionnd to kill the deraoniacai beings; and, 
later, Teau Huno-Kino (452— f»30) speaks of Its 
influence on the .Malignant Worms,” which it 
drives out of the po*wessed **1, this efficiency being 
no doubt tho principal reason for the Tatiist usage 


■) Some Japanese botanists (e. g. Matsumura; Nippon Shokuhutsa Meii, Tokyo, I8H4 pg. A4) 
identify the Chinese *,Vofi'' with the Euphorbiaceous plant , Daphniphyllnm ynaernpodinm, whether the 
identity is a Miund one, I do not know. (A't-nan ist C’-ohimboc (mal. Kt'h-mbaci eagle-wood Aquiliaria 
agaUftcha Boxa. see. Filkt, riautkuudig woordonbook voor N. 1., N. 3200. Schlrokl.] 

») Most plants hero enliste»!, seem to have the alleged flgures in their subterraneous membom, only 
the Citron might produce the fruits of such a configuration. As to the named tree»», tho Cyprosa of 
Kien-ling was ajiciently valued for its wood, the veins of which représente»! naturally angels, clouds, 
men and animal« (‘Yuen-kien-hii-ban'*. op. ciL, tom. CCCCXIII art. 1>; whon*as the allogod 

human figure of ttie “lYcm*’ was apparently formed by its stem atxl branches (cf. H. Kansobll, ^Through 
Siberia*, IH82. vol. 1. p. l&K). 

») From their traditions, tho Cbint»si* at>pcar to have bad about tho Fung (/.iqwwfrzmbcr Maxiptowiatii^ 
two pointa of analogy to tho tuaixlrake-lore. First, Jin Fa.xo's “Shuh-i-ki” (written sixth century, A.D., 
ed. Wano, tom. II b>lc Ihbi contains the following pamuige. "In Nan-Chung there is the 'Uquidamber-Eir 
(FüNg-sfc-ktrei'l , wliich is the old tree of the name»! spetdes transformed to man in its shape. Second, other 
authorities say a tumour develops upon the old Liquidamber, alter a thiindoratorm It elongates to three 
or flvo feet in length. Now tho sorcerer carves this tumour to a human effigy to play black ,‘ut thereby 
In a similar manner to tlie practice with Die Shangluh. However, in cas»- a proper formula is not observed 
while gathering it. tho tumour flies away and never serves the purpose fcf. Ki Noan, "Nan-fang-lsau- 
muh-chwang“, fourth century, A. D., Brit. Mus. copy, |52fM, a. 5, tom, H fol. 1. a; Wu Ki-î^icn, op. 
cit , tom. XXXV. fol. 2. n: Sir Thai-Kano, op. dt, tom. X- fol. 4). Whother related to the latter belief 
or not, 1 n-member some old men in Japan over extolling the merits of imagi-s of Dalkuku, the god of 
riches, artiflcaJly fotimsl out of tumours on Oingko bitoha. 

*) That is, llio variety with Its calyx coloured pale rufous. Kan-Fau-Suiku, a herbalist of the tenth 
century, observes of the Shang-luh; «The red flower accompanies the rod root and the white flower the 
white root*' (See Iinuma, «SOmoku Dxusotzu,” now ed., 1874, vol. VII. foi. 89, À; I.i Shi-Ckin, loc.c1t.) 

**> «Encyclopaedia Britannica'*, 9th. ed., vol. X. p. 005. 

»*) fX Fcilkabd, "Plant Lore. Legends, and Lyrics", 1884, p. 427; also my letter in Nature, op, cIt. 

»*) Sib Tsai Kanu, ^ IFii-fwiA fAM*', c. 1610, Jap. ed.. tom. X., fol. 41 , b, quoted In rny letter, «bi nujtm, 

"•) For.KARn. I.C. »•) "Hau-ngan-hion-h wa**, Brit. Miia, copy. 15316, a, tom. I., fol. 4, b. 

•) Same reference aa **) and ’*). H “Encyc. Brit.”, vol. XV. p. 476. **j and **) Li Sm-CiiiN, “Pan* 

tsau-kang-muh”, art, 
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of the white Phtftolacca under the pseudonym of 
*Lith-fn” <or- “Dried Venison”)**). Still Inter 
it Is ropute>i by Ta-Mi«o (c. 9G8) to pui'^e the 
*PoiAon of the ’)**). truite conformebie to (huso 
is the ancient Jewisii belief in the exorcising )M>wer 
the herb ^aara< (or the mnudmké) was renowned 
to possess **). 

8) A recipe quoted by Ciia.mq Urh-ki from a “Book 
of Divine Physiç”**) seems to imply Ihe old Chi* 
nose uMqre of the .Skany-luh as philtre as itiuch 
as the mandnike was highly eslouined therefore“*), 
tl) “From the remotest antiquity tlio mandiako 
was ropulml In tlie Bust to poM«<-sa 11 h‘ property 
of removing sterility; hence Rachri/s desire to 
obtain the plant tliat Ukubux had found....*'**). 
Now vre read in a Cliiiiosu herbal that the bliick, 
ripe fruit of the SAaRi/du/i is highly valued by 
rustic women, for it favours llK-ir fcrlility »*). 

10) Of tho medicinal propertie« th»‘se plants are 
known to po6s<rss, some are cotninoti to both. 
Matthico. 1 , referring to tiatEN. spoiiks us a cool* 
ing siutt of the mandrako**), Li Siii-t.'iUN assign- 
ing the same character to tho Shumj-luh **) Bi^th 
herbs wei'e famed for their punralive functions, 
and l»oth wore applied to indolent and scmfulous 
tumours, and to swellings of the glands **^). 

So far the many analogies between the mandr.ike* 
and tho PAg(ofacc<i «torics appear to mthtate against 
tho ptobabliity of the iiuiepi-ndent growths, if not 
origins, of the folk-lores connected with the two 
plants. 

Further, it may bo worthy of notice that, while 


the ancient Europeans pot^<-ssod a huzy knowledge 
of (he anthropomorphou.s G<aiwn<7 *<*). the Chinese 
of middle ages h.'id .an e<]ua]ly circuitousai‘C|uaintance 
with the mandrake. The fa^d is well evinced in the 
following passugo of Chau Mtir (11232— CkJ8) «*): 
“Several tliuusand miles West of the Region of 
Mosloin*), tho land produces one substance extro- 
mely poisiHious, which is shaped like man as our 
is. It is culled ^ nnd grows 

under the ground several fhant/ doi^p (I ehanti » 10 
Chinese feotu Should a man bruise its skin, its 
poison would adhere to und kill him. Tho only 
method of gnlhcring it is this: dig around the said 
sub«tance a hollow deop enough for a man's niima- 
gt-ment therein, with one end of a thrug tie up tho 
substance lightly, and with other end bind lound 
a big dog's leg. Now flog tho dog; ho will, striving 
to avoid the danger, pluck tho substanco from the 
gi'ound, but liu will die instantly. Tho stufT thus 
procured Is buried under other ground, whence it 
is taken out a year after; then it is dried and 
profiarod with another medecino. When man takes 
intornolly a bit of this mixed with wine, it makee 
him soon fall down unconscious even of cut« and 
chops; still there is a certain drug which, if used 
wiUiin three days, can recover the man. It is very 
likely Uml the cclubratod Uwa To la surgeon who 
flourished in tho third century, A. D.) *) barely 
resorted to this drug when, as is cmdltionally said, 
he cut open his pAtient's bellies to deanso viscera 
without harm. Presently we learn our Impoinai Hos- 
pital poMseaHes two pieces of this drug.” 


') The district of Kiang-Nan is much infested by tho Ku. On the fifth iJay of the fiAh moon, the 
future keeper of tho Kh puls logelher in a vessel a huiidrud difierunl sorts of animals, varying in size 
from serpent to louse, wliicii are left therein U> mutually devour till but one remains the strongest. This 
ho ki-cps and feeHjs in his house as the A'u. Whoinsoover tlie keeper wishes to destroy (he JCu infests on 
tho viscei'a, rrons(S]Uontly tho man dies, his treasures pAKsitig over to (he “JTw-kueper’s house,*’ &c. (“Bui* 
shu”, written seventh century, A. !>., quoted in Tsjax Hwaxq, “Taiau-shi-pih-shing”, Brit. Hus. 
copy 15316, a, fos<\ 11 tom. V. fol. '24. a; Chino Triad, op. cit., tom. XXXllI. fol. II, b; cf. XIouaisoN, 
“Dictionary of the Chinese Language”, London and H<a:no, 1823, vol. Ill, part. 1, p. 288). 
Among the atorim pertaining to the A'm sevorui JucidenU occur parallel to those about the mandrake (cf. 
Folrakd, Ioc. cit.; Li Shi-Chin, sub. ^A'tn-hwin'’, Kitamusa. Kiyti Shornn, now ed.. Tokyo, 1882, 
tom VIII. fol. 1Î2). Just as are tho ra.‘>es with the mandrake and the Shanfj-ltth, a herb called Lang-tang 
{Scopolia sp.?) Is lo^puted to muke men nisaiie, yut withiU to euro demoniac^ possussion (cf. Wu Ki-Siun. 
op. cit tom. XXIV. fol. 77, 6; Josrvhus, lue. cit). 

*1 In aiiotlier work by same author, "Knei-ain-tsah-slilh”. quotnl by Li Shi-Chjn, op. cit., sub. 
,yah-puh-tü‘\ tills liorb is said to grow la the „Region of Hoslein, north of tho Di«sert*', and there it is 
indic.'itnd that ttie degraded officers of an extreme ignominy used this drug (to feign selfmunier). The 
Imperial “Y uen •kien-iui-han’* op. cit, tom, CCCX'XL, gives a proverb: “hlat the herb by name FuA* 
puA-fri". you die, still you are not ih-ud.” 

»» Viz- T'oü.xo Pao. Vol. IX \m\f. *237 etc. 

**) ('i)tNO Tsiau, *Tting-chi", Bnt. Mus. copy. 15281, o-d, loin. LXV.. fol. 28,a. >*j Same ref. os •*). 

■*) JuRECiu«, "Jowlsli War”, tians Traill, iMôl, book VII, p. 230. **) Siune ref. as **) p. 23. •*) and 

**) Poi.KAKU, op. cit '*) Wd RiSinn, “Shih-woh-ming-shib-tu-kau”. completed c. 1848, ed. 

Ono, Tokyo, 1884. tom. XXIV., ful. 16. "*) *1 DiscorsI, &c”, Venotia, 1568. p. 1136. **) Same 

ref. as **i. '“*HT. W. Kki.sd, *Hifltory of (he Vegotablo Kingdom”, 1874. p. 662, same ref. 

as ’*) and **). "*) o. g. CauDE.v, “A Complete Concordance to the Old and New Testa in ont”, 

20th. od. p. 43t\ 'Chi ya-lung-tsali*chau”, Brit. Mus. copy, 25316, a, tom. I. fol. 41—42. 
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TIiP rtiwlor*i of ihe above pasRape lUTarrely need 
injr annotationa that the sluiy is obvioiiitly roinpoiwd 
of what JoBKPiii'R ami DtosooRiOKa rc-oord'*). and 
also that tho name * is nothing but 

"ÿrtfrr'dA”, the Arabic vponJ fur tho mandrak©')'*k 

P. S. — Tr writing (he present-letter, 1 have not 
consulted tho late Prc»f. Vbth’s oxhatisllve aivoimt 
of tho tnandralce-etorics ruferreil to in Nature (vcd- LI 
p, fiTSv To my great regret it is written in iHitch, 
a language wlihii is iM>yond the reaeh of niy under- 
standing. July lA, IMU tNature, Aug. IS. 


In a footnnto to my letter umlor this heading 
(The Mandrake) (Vol. LIV p. »»3, Aiig. 13, ISftth, I 
quell'd fnmi a Chinosu work tho immi's of the nine 
planta retailed to aasum'r frequently the human or 
animal Agures: and I romarkeil thereon that most of 
the alleged figures in the«© plants wore recognised 
in their subterraneous mc-mb<*re. Lately, h4iwever, 
1 have found this rnmark not quite correct, Inasmuch 
as it concerns some of them, vlai. mustard and 
turnip: the alleged figure« in these two appear to 
have suggeeted themselves to the Chines© iniagina- 
tion by the deformitiea in their floral parts caused 
by some panwilis infestations. This Is evident by 
tho following i<issago tl»t occurs in *^fung-ki- 
pih-tan”, written by Chix Kwoii (UKJ1»94 A. D.); 
•When such vigotabloa a.n the turnip and mustani 
ar© injured by draught, their intlorescencce mostly 
form the blossoms resembling the lotus-flower, or 
Uko til© dragon and serpent These am of common 
occurrence, and anything but wonderful. Once in 
the period of Ili-.MNO (1068 - 77 A. PJ. when Mr. 
Li KiH-mt was the governor of Jun-chau, all 
bloflsomH of tho vegetables in his g:in1en happonend 
to have the form of the lotus flower, each having 
one Buddha sitting in it, Tlioy wore itmuinerablo, 
and looked as If engraved, and well preserved the 
figures after desiccation. Some one used to ascribe 
tiiifl ominous ©vont to the great steal with which 
all members of Mr. Li's family devoted themselves 
to the worship of Buddha". Fobruaiy 21 , 1898. 
(Nature March 3, IA9R). 


IHs obige P. S. des Herrn M. «Uirt von einem 
wuniierbaron t'mmhwuug im „l^mt© der nufgehon- 
den Sonne” binnen wenigen l>eei-uiiieu. Wahrend 
nm h am Ktid© des vorigen und im Beginn dh >^ 
Jnhrluindetis dax llullUndhche diu uiiizig© fnundo 
Spraciif w»r die in Japon Pinpmg gefimden, und 
jMihlreich«' in dieser Spraclie gi'Nchrictx'iu* wije^An- 
schädliche Wr-rk© ins Japanische Ü)>eitmgen wur- 
den, wofür wir Bi'ispk'lon im Uidn-rllusM, z. R. 
ln RcRituiiKH: ,UildiothtV|iie JapinaitM.” begegnen, 
sehen wir heut i-ineii wissen*«*haftlich gebildeten 
Japaner ©rkli^ivii, dass das VerstAridnisx dus „Nieder- 
landisdieii” ans.'^erliHlh seiner Macht liegt. 

Was Jawoimkij a.a.0- über die Mandragora aus 
Rddrnsslaud lierichtet, kommt in vielen Punkten 
überein mit dem was Vstii auf Grund von ihm 
©rwahiitcr Ik'rlchtc aus anderen LAndern mittheilt. 
Hier ist. e» Bnjonin alin wolche In ihren monschen- 
àlinliclien Wurzeln von der (textalt eines kleinen 
Kindes, dl© Mandi'agora liefert und dei'en Vorhandoii- 
sein im ((arten oder Hof allein schon als gidck« 
bringend fur das Haus und die Familie angesehen 
wird. Man l.Wt der l*flanze daher alle mdghcho 
Pflcgu angcxlcihon, hütet sich sio beim Gral>en nicht 
zu b»‘wch.adigen , um fndn Glück nicht zu Grund© zu 
richten und rairuit sie nur unter Beobachtung ge- 
wisser Voraichtsma^regidn heraus. In mancheo 
Gegenden ist dies nur einem mit den Zaulx^reigen- 
schafli'tt dur Pflanze völlig vertniuten Menschen 
gostattùt und wird dies sugar als lieilbringi-nd auf- 
gefaa-st; in der Ri-gel können es jetloch nur I^ute 
die für /.’luberer und Hexen goltoii unternehmen 
und mhwon vorher mif die Bit]© gelegtes (kdd und 
Brot, an Stelle der Wurzel eingml>en. Laos ein Hund 
die Wurzel ausruisaou müxs©, scheint hier aUo nicht 
Sitte zu sein. 

Die auagegrahene Wurzel wird zunächst in Milch 
gebildet, in Zeugfotzoii gewickelt im Haus© anfbe- 
wahrt und gepflegt und als Fetisch zu den verhcliie* 
densten Zauticroien venvundH. Ausserdem kann selbe 
auch Jehendige, mensdienariige Geschöpf© erzetigen; 
d.li. nicht di« im H:iuso als Amulet minH-wahrto. son- 
dern die noch iin Wachslltum lieflndliche. 

ln den wenigen iUtcren Denkmälern der russi»<chen 
LitU-ratur, di© his heut erhalten gohlicbon, gi-schieht 
der Pflanze keine Brwolinung und erst in den 


') Fako I*Oiii, tho most onrdite CTilnese of Christian fluih, refciring to a work uf the thirteenth i?) 
oontury, •Fang-yu-shing-loir*. gives the habitat of the narcotic * loA-puA/fiyoh’' in tlie country of 
UiHlina (Tung-ya”, 1643, tom. XLI. fol. 8, b.). ConventkmaDy the latter name might be interpn.'lLNj as 
the “Drug namoil FahrurA-fii, but I am rather incllnetl to trace it to the ruutiu • used in 

Palestine for the mandrake (FiCKBHiao. toe. clL). 

JoecPHUs, 1. c.; Mart. Hathêb, 'Los six Livres do Pedacloii Dloseorido,” Lyon, l&M), 1. 
IV., ch. LXV. p. 274. •*) Pickbrixo, •Chronological History of Plants", Boston, 1879, p. 247. 
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npAteren, vcvm 16 .T&hrh. au, begegnet man hie und 
da Mittheiluiiimii Ql>er dieselbe. Andera bei den Polen 
und Sn We»t«uro[>a, siimal bei den Oermanen, aus 
wetrhem Oebiete 3 . maiicherSei miuheilt das sich 
auch in Vith’b Arbeit gesagt flndet. Nïich J/a Meinung 
muRB die Mandragora einerseits mit der Oenesis, wo 
deren schon XXX, U-21 erwiUint wird, und mit 
den Apuorjrphen und.anderemeitsdurch byxantinischo 
und sQdslavische Uebermiltelung, zu den Küssen ge* 
kommen sein. In späteren etwa vom 16Jaiirh. 

an, wurde sie durch mündhehe UeSterniittoiung und 

III. MUSÉKS ET COLLECTIONiS. 

Î. Sammlung niederlAndUchor Volka* 
trachten. — Im letzten Baude dieses Archivs 
(p. 9J) berichteten wir über die in Amsterdam go* 
legentlich der Huldigungsfeste geplante AusHtelhmg 
nietjlerlâiMlischur Volkstnicbteiu Dank den eifrigen 
Hemüiumgen der zu diesem Zweck gebildeten Com- 
mission konnte eine Sammlung von mehr als 240 
lebensgroRser, vollkommen naturgetreu bekleideter 
Figurinen dem Publikum vorg«?fühit werden. Re- 
dauerUrlmrwoiso aber trug dies dem Untornehnmn 
nur geringe Sympathie entg<!gen, so dass die Aub- 
stelhing^ sich nur eines sehr arhw.'ichen Besuches zu 
erft'cuun hatte. Umaomehr muss dies bedauert wer* 
(len als die F.thnographio dos „diotachun .Sttuuines** 
ein noi'h beinahe jungfräuliche» Porschnngsfeld bildet 
wie dies Dr. jur. J. E. va» SoMBRSg Brand im Vor* 
wort dos von ihm verfassten Catalogs sehr richtig 
sagt. 

Wa.R die Ausstellung selbst angoht so machen die 
Figurinon ihren Vorfertlgorn alle Ehre; viele der 
Kopfe zeigen eine derartig« Uibennwahrheit, dass 
man den Eindruck empfJlngt, der Vorfertiger halie 
nach bostinimten, dem Volk entnuminonen Typen 
gearbeitet. Hokleidmig und Schmuck sind bis in die 
gciingHton Einzolhoiton Originale wie selb** in den 
betrolTonden lAndstrichen iiout noch in Oehrauch 
sich boAndeti, kein uinzigos .Stück ist nachgeAlimt. 
Bo bildet dk-se Biimmlung denn ein einzig dasLohendes 
Matorisl fur volkskundliche Studien dem wir keine 
der uns aus anderen IJtndern bi^KHiinten Ähnlichen 
Sammlmigen zur SoUo zu stA-lien wüssten, während 
der oben «rvräbritu Catalog trotz seiner Kün«, zahl* 
reicho intervssonte Kinzolnheiten mit Kücksk-lit auf 
Sitten und Gebräuche der vorschiuüonon VolksstAmme 
enthAlt. So ttndon wir hier, um nur ein Beispioi zu 
erwAlmon, vermeldet dass auf der Insel Urk durch 
die Fmtiüii nur bei der tiefsten Trauer, und zwar 
auch Int Hause, ein Hut getragen wird und dwas 
wer einmal Tiauorkleidung angelegt hat , diese hin* 
fort immer trägt, also auch diu Wittwu wolcho eine 
I. A. f. E. XII. 


Schrift aus Wusteuro(Mi , buaondora durch Polen und 
Çechen, dom Volksglauben angegliedert. 

IV. Mit Bezug auf Prof. Dr. Conwbntz’s Forschun- 
gen über das Vorkommen der Elbe und die 
frühere Verwendnng von deren Holz dürft« der 
Hinweis auf eine im Jahresbericht für 1S97 des Kgl. 
Reiilgyrniiusiums zu Zittau «rsdiienene Arbeit von 
Dr. Paul Korscuklt »Uobor dt« Eibe und deutsche 
Eibonstandorto" nicht ohne liituresse sein, da auch 
diese einzelne Miuheilimgen ethnologischer Art ent- 
hält. J. D. & SclIMBLTZ. 

- MUSEEN UNI) SAMMLUNGEN. 

neue Ehe eingeht. Eh bedarf wohl knunt des Hin* 
weineH dans diese Sitte als ein pSurvival'* aufzuhiasen 
ist; linden wir doch heut noch bei Natiu'voikern 
Paruileten zu ÜHn3eIl>en. 

Mit Hücksicht auf den hohen wisAonHciiaftUchen 
Worth der dle«<uu Material, das nicht leicht ein 
zweites Mal zusammen zu bringen sein dürfte, inne- 
wohnt, ist es uns ein« aiis-HeroTdentlJch« Freude mit- 
theilen zu können, dass Dank der Opferwitligkoit 
der Herren P. van Eeours*, J. H. van Reoiib.v, 
E. A. Lbuma.vn und H. J. Kahusrn zu Amsterdam 
die ganze Sammlung dom Staat als Geschenk Uber* 
gelion ist und also als ungctheiltes (Janzes ziisam* 
menbleiben wird. 

II. The Peabody*M usnum of American 
Archaeology and Ethnology at the Harvard 
University, t’ambridge. Mass., has been presentor) 
by Miss Uakia Wuitnbv fruni the estate of her 
biothor, the late Prof. J. I). Wihtnby, with the worlds 
famous .Calaveras skull" and all the original docu- 
ments rel.-itjng to its discovery and history; with 
the grave], amn!! human bones, and other ohjttcta 
foimd ill (ho ceiueiited d«br1s in wliicli the* skull 
Wh.>< onclosod at the time of its disoovury. a» shown 
by tlie photograph taken b'vforo the cemeiitid mate- 
rial was removed. With the-so are also a rude- stonu 
mortar, stone pestle and steatite dish, found under 
similar geulogicsl conditions in CHlifumia. The full 
hisloi 7 of the discovery of tho skull is giv4m in 
Prof. WmT.sBy’s volume on the: “Auriferous 
Gravels of CRliforiiia*' (Mem. of tho Mus. of 
Coinp.-ZcH>logy, Vol. VI, 1879). See fur fiirlher paili* 
culars: 3ldi Ana. Repoit of the I'eRbody-Museiim and 
Nature 6/6. IbtiB. 

III. In CliristiRnta wird der Kau eiiius nor- 
wegischen Nationalmnseums ge|riaiit. Da 
iades etii monumentaler Prachtliaii kaum den, in 
praktischtT Hinsli-ht zu stellenden Ansprüchen ge- 
nügen würde, so liegt cs in der AbeicliL sich für 
das amorikaiiisclie System zu oiit9choidcn,d.h für ein 
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einfsM^he« Adi»iniMtrnriotiflR«>hau«le al» Façade und 
metirero, für die eiiuolnon iénmtniungon bcndiiiimto 
lange SelU>n* und Hmtvrgeb&ude, die von zwei 
Seiten Licht erhalten. Ala Platz für djia (lanze lat 
die IlalbiiiHel ßygdi'i in Au^iKicht gtuiommen. 

IV. Runatgeworbe Museum, Düsseldorf*'!, 
lui Jahre 1881 wurde ln der Schlusssitzung dos 
HaupK'omit^'a der «Gewerbe' und Runstauaatellung, 
Düsseldorf 1880*' der Beschlusa gefsuMt einen «Cen* 
tral Oowerbe.Vei'ein für Rhoinlaml. Wwtphalen und 
die Nachbarbeziike'* zu errichten und diesem zur 
Förderung seiner Zwetike den UebunKhusa vnu 
M. SOl.noO, der sich bei ächlus« jener Ausstellung 
ergeben, zu überweisen. Zu den der GoaellschaA 
gosterkten Zielen gehörte u. A,, die Anlage einer 
Sanmilimg von Vorbildern für das Gewerbe und 
Kunstgewerbe und die einer, den Zielen der Gesell- 
Schaft eniapiechenden Bibliothek. 

Dio Bildung der eben erwülinlon VorbÜdersamm- 
luDg machte schon seit dem Jahre 1884, zumal in 
Folge der eifrigen Bemühungen von Dr. Pkaxz Bock 
in Aachon. ausserordoiitlich sehnollu Fortschritte und 
am 30 Juni IBOß uinfaaale selbe schon 17038 Gegen- 
sUinde als schuldenfreies Rigenthum des Vereins, 
worunter sich auch grosse Reihen orientalischer, 
aegjrptiacher etc. Objekte befanden. Bia zum Jahre 
1893 waren die«o Sammlungen, zum gi^lesten Tbolle 
eingepackt und der Benutzung entzogen, über acht 
veraebiedene, theils weit von einander entfernte 
LokalitAten in Düsseldorf vertheiii; zu dieser Zeit 
begann, Dank der energischen Agitation des 1682 
berufenen Direktors Ukikrich Fhacbkboer, der noch 
heut der gesammten VereicistliAtigkeit als belebendaa 
Element voreteht, die Errichtung eines prüchligeu 
durchaus feuorsicheron MusuuinsgebAudeH am Prie- 
drichapiatz , desaen Beschreibung die illustriite 
;»Fostachrift zur Einweihung des neuen 
MuseumsgebAudes in Düsseldorf am 80 
Oct 1806" entliAll, worauf wir unsere Leser botruffs 
de« Nftheren verweisen. Erwfthnt sei hier nur du» 
dio Kosten dee Raues, mit Ausnahme einer Summe 
von M. 200,000 als Zuschuss der Regierung, der 
Proviruialverwaltung und der Stadt, aus Vereins- 
milteln und freiwilligen Boitrftgen bestriltvn wurden 
und dsRs bei der Errichtung »’hon auf einen Erwei- 
terungsltau Rücksicht genommen wurde. Das Ge> 
b&udc besteht aus eliit-m Keller- ur>d einem Krdge- 
srhoas und aus einem imposanten vom Erd- bis zum 
Dtichgcechuss durchgehenden, mit Glas überdeckten 
Uchtbof, der ringsum von in zwei Geschossen auf- 
geführten Oallerlon umgeben wird. Ausser zwei, 


sich neben den Vorwaltungs- , Blbllulheks- eU*. 
RAumeu im Erdgoachoes befindenden Sammlungs- 
nAlen, reiht>n sich solche an drei Seiten den Gallenen 
an, wAhrend die vierte durch da-s Hauptlreppfiibaus 
gebildet winl, dna noch \*olIendung des Erweite- 
rungHbaues den Mittelpunkt diw groMson Gebildes 
bilden wird. 

Die Sammlungen sind in vier Gruppen ver- 
theilt: 1> Textilindustrie, 2! Kanunik, 3) Arbeiten 
aus Holz und Verwamltes und 4 ! Mutaliarbeiten. 
Die Aufstellung Ut eine sehr übersichtliche und ge- 
schmockvollo, besonders praktisch ist die Sammlung 
der Gewebe verwahrt; jede« Stück Ist auf einem 
mit StolT bcsptaniienem Uolzrahmen befestigt und 
nur ein kleiner Theil derselben ist zur AuaKteUimg 
gt'langt, walirend der übrige systematlsch geordnet in 
einfachen, im Iktchgi.tachosM aufgestcllton Schi-Ankon 
verwalirt wird und dort eingi-aehen und, falls er- 
wünsciit, copiert wenleii kann. 

Einen Ql>erra.<»chend schönen Eindruck umpdngen 
wir von einer Reihe (?ulturbilder nml Intörieure. 
So uei u. A. ein vlAmlaclies Zimmer, eine «Ulnde* 
1oop<‘n-Kani6r". eine alterthümliche Küche, eine 
gothiache Kapelle, eine Tiroler Bauomstube und ein 
orientalisches Zimmer aus Danuiakus erwähnt; gleich 
den Sammlungen der BeleuchtungagegenstAnde und 
der orientalischen Keramik bieWu dleeu Interieurs 
.auch dem Ethnograph<-n mancherlei Intereesantea. 
Ganz beeonderea liiterosso beansprucht aber die ge- 
sondert aufgeetüllte, von dem verstorbenen Kaufmann 
Eduard BOrikozb auf weiten Reisen zusammengCK 
braclite, und nach dessen Tode, ini Jahre 1883, dem 
Muaeuni geschenkte Sammlung. Dieselbe ist zumal 
an japanischen GegenstAnden sehr rek-h und entliAlt 
maiichu schöne Stücke von Bronzen, Lackarbeiten, 
Waifeo , Cultuagurüth etc. .So notierten wir u, A. einen 
prftchtigen metallenen H»-lm, schöne Schwert lanzen, 
zwei für das Einfangan von MissethAtern bestimmte 
Lanzen, die eine mit leieifönnigem uinl die andere 
mit querem Eisen, letzteii-s, gleich den Büchsen beider 
mit violon Dornen beeotzt, und ferner einen antiken 
metallenen Brustharnisch mit einen Löwen (Singba) 
in getriebener Arbeit. Daneben sind aber auch China, 
Persien, ja selbst Occanien und Amerika durch viele 
gute Bachen vertreten. Aus Océanien sind zumal 
viele Objekte von den Vltt-Inaeln vorhanden, denen 
sich andere von den Salomo-Inseln, Santa-Cruz (u. A. 
die ln ScuMBLTz & Krai'ss; Die ethnogr. anthrop. 
Abth. des Museum GodefTroy Taf. XXI Fig. 6 abge- 
bildeto Tanzkoulo), den Nou-Hebriü«ii , von Ken- 
Guinea (u. A. ein interesaanter, leierfOmiiger Holz- 


') Die mit einem * bezeichneten Anstalten, konnten wir gelegentlich einer Urlaubereise im October 
1898 persönlich besuchen. 
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Schild mit einitoschnitteiier Veaiprung und einem 
Men^rhenkopf in der dee coni'-aven Obcnraiidos) 
und der Savacre-Insel (Niué^ ansrhlioesen. Von amo* 
rikanist'hen Go|^n«tàndon bemerkten wir u. A.prftcK' 
tif?e Fnodenspfeifen mit aue Caiinil vorfertiirten 
Köpfen. 

Eine andere grx)a.4A, noch ninht zur Aufstellung 
gt'langlu Sammlung, die wir flüdilig sehen konnten, 
birgt mancherlei Outes aus Deutsch Neu*Guinoa, 
(u. A. Exemplare jener von Prof. Otuuou in dii-eor 
Zeitschrift Bü. 1 bespruchenen Masken, sowie jenor 
mit langer Rn»8elnas4> vom Kaiserin Augusta-Fluc«, 
HoIxknpfHtiitzen eti\>, Neu-Britannien. Neu-Hannovor 
und den AdmimlitAts-Inseln etc. 

Qoiegentlich der 70*tni Versaminlung deutscher 
Naturfantcher und Aerate, im vorigen Jahr, fand 
tm Museum eine „Illstorisclio Ausatellung furNatur> 
wiasenschaft und Medic.m'* statt, die nmnoherk-i eth* 
nologisch wichtige Oegnnstilnde aussereuropAischer 
Provenienz oder Fbutugrapliien mdcher umfasste und 
um welrhe sich Director FuAL'UEitOKK bosemdoro 
Verdlen«to erwarb. [>er in g»-Kcl>ma<tkvollfm Oewando 
eradilenenc »Ftihrer dui-ch die Aiiseteliung” dhrfte 
sich der vielen, demseibon eingeslreuten lehrreichen 
Kotizen halben, von blctbenüem Wertlie erweisen. 

V. Slftdtisches hiatorUches Museum, 
Frankfurt a,M.*)- Ausser prächtigen kun«thi«ori* 
schon und auf die (»eschichte Frankfurt's bexiig> 
liehen, finden sich liier auch reiche priihistorischo, 
nach den Fundstätten goerdnete t^mmUingen, so* 
wohl aus der lUUuTeii Umgegend als auch aus Italien. 
Grieclietilund , der Schweiz (Pfahlbautenfundei etc. 
Daran schliesson sieh solche ans Aegypten tziemlich 
umfangreich, duah UCppzll auf seinen Reisen zii- 
aammetigubracht), sowie Abthoilungvn fQr kla«siM:ho 
Arcbaeologio und für frhhgeschichtliclio und mitud* 
altorliche Alterthüiner, Waffen und RUsiungon an, 
von welclicn wir die von Hcink. FHAUBEHnsa 
zusamiuengobradite, und in Bisitz dieses Museums 
übergvgungetiu Sutiimlung altaegyptischor Fuss> 
bekleidimgen und Hchiihmachoi'werkzeuge, welche 
die Basis für das von dom Genannten über dieses 
Thema herauagegelione Werk bildete und einen 
prftchtigen MoftaikfusetHsien aus elnor KimiscUen 
Villa in Münster bei Bingen besonders hervorhebem. 

An die vorstehend erwähnten Sammlungen Rr^hlieBst 
sich dann eine volkakuiidlicho an, die dem 
Beschauer u. A. olne Menge heut schon grOetMeti' 
tlioils der V'ergangonheit angehoreude Volkstnw-hten 
vor Augen führt, und ferner die, früher im Bencken* 
berg'Musoiim anfbewahile, neildem abor beträcht- 
lich ausgobreiteto eümographieche Sammlung, die 
sehr viel Gutes enthält. Aus Afrika sind u. A. zu 
erwfihnon viele OitgeiistAnde aus Aegypten und dom 


Sudan (u. A. von ROpi'kll’s Reisen herrührend), eine 
sehr umfangreiche Sammlung von den Zulu's und 
eine grosse Anzahl interoHaanter Stücke aus Central- 
und Ost-Afrika. Von Asien besitzt die Sammlung 
groAse Reihen chinesischer und j.'ipanischer Gegen- 
stände; von ersteren veivlienen zumal Kleider- 
trachton. von lotzloren neben anderen seltenen 
Stücken ome Satmnhmg von PitMlukten der Tö^er- 
ktmst, worunter schnnee Porcellan. Erwähnung. Die 
Inseln des nialayisrhen ArchipeU (Borneo, Sumatra, 
Amboina), Siam, Hritm'h Indien und Persien sind 
gleichfalls durch mancherlei Old<^kte veigegen- 
wftrtigt. — Aus oceanischcm Gebiet ist zumal 
der unter deut.vi'her Schutzhorrw'baft stehende 
Tliell Melanestena gut vertreten, eine Folge davon 
dass der Kaiserl. Consul Hehxbhbim dem Museum 
eine grAsaero Schenkung zugewandt. So finden sich 
von Nou-Britannien viele Masken (auch Schädel- 
niaskenl und Schtiitzworke; von Deutsch Neu- 
Ouinoa bemerkten wir u. A. cino nach ol>en gabel- 
förtnlge, und in zwei Men^clienkApfe endende 
Holzschnitzerei, vielleicht für den Steven eines 
Canus ImBtimmt. Von den Salomo-Inaoln ist ein 
mit Hannjasse bedeckter und mit Perlmntter- 
einlagon verzierter MeiischeiisctiAdel. von den Ad- 
miralltclts-Insidn ein Speer, bei dem die Vorbmdung 
der Ohaidianspitze mit dem Srhaft die F<irm einer 
Menschengestalt erhalten hat , von Neu-Caledonicn 
eine BcheibenfOrmlgo SchlagwafTe, lesp. Ceromonial- 
gvräth und ein Bell, beide von Nephrit, sowio vier 
Bambusrolire mit oingoritzfen Zeichnungen zu er- 
wähnen, w.'ihiend auch von den Viti-Inseln man- 
cherlds iUtere, schAne Stücke sich finden. Von den 
polynesiflchen Inselgruppen t*eHitzt die Anstalt eben- 
fallN vielo schöne Stücke, u. A. notierten wir zwei 
der bokaniiteii grw'htiltzten Ruder oder rGalHin- 
solianfeln” und ein Bt-il von den Hervey- Insult j; 
aus dem Gebiete Mikroneaiens btnnerkten wir u. A. 
don schon aus dem Mumhuu Gndeffroy beschriebenen 
Panzer von Kokoefasor mit trichtorförmtgem Niickun- 
Bchutz. WAhrond von Australien wir nlchU be- 
merkten, das unsere Aufmerksainkeii in besonderem 
Maiwse erregte, ist Amerika wieder sehr reich 
veilrelen durch Gegenstände aus Peru (priiclitige 
Sammlung von Krügen, Oölterbildor etc.j, Chili, 
Mexico (snhr interewHant), Guatuniahi, Brasilien, 
Surinam (ältere Töpferarbeiten), sowie von den In- 
dianoni Nord-Amerika's und aut Alaska (ii. A. Mas- 
ken). — WQuschensworth wäre die Bearbeitung eims 
Führers durch dies Inlen'imHnte und ungemein reiuhe 
Museum. 

VI. Rÿks Ethnographisch Museum, Leiden. 
liD Laufe des letzten Jalires gingen die, von dem 
bekannten Philijtpinunforscher Dr. Alkx. Schaoen- 
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HERO hinterlAHBenen, umfangr<>ichen ethnofraphtachcn 
und anthropoiofrlachen Sammlun^con In der 

vor^nannten Anstalt über und wurde die Bcartwitung 
dea eich dabei befindenden cranrotofriscliun MaWrIal« 
imebr als 300 SchAdeh, auf Vorei-hlag der Direction, 
aeitons dos Herrn Minintera den Innern Herrn cand. 
med. O. A. Koszr , neitber Proeector an der Anatomie 
XU LeMon, Obertraireti. Die VorüfretiUichuii^ dur 
ReaultaUt dk-eer Unterauciinng dürfte noch im I,auf 
dieeee Jahi-ee in den .Mededeelingon uit 'sRiJke 
EtlinonTTBphiech Uue^'um** erfolgen; mit der Hemua- 
gabe dieiUM Organs in zwanglosen Heften wird, 
abgeaelii’it ron beeondern grùseorn Publikationen, 
binnen Kurzein begonnen werden. 

Eine besnere Würdigung der Japaniaclien Abthel* 
lung dee Muwum« wird sicher die Untersuchung 
deraelhon durch Herrn Shixkichi Kara, den. Ae* 
siatent am MuM<um für Kunst und Oeworbe tu Ham* 
buig, tur Folge hiUien. E>er genanntu 0 eiehrte, vor* 
theilhaft bekannt durch seine Mitarbeit an W. vom 
Sbidlitx's „Oeschichtu dea Japnniwdien l<VbenbolZ' 
schnitte”, hat auf Wunsch der Direction, und mit 
ZuEtiuimimg des vorgenannten Mmislors. vorerst die 
Untersuchung der im Besitz des Museums beßnd- 
lichen Netzko’s und Rollgem.'Udo zur Hand genommon. 
Ueber die Ergobnhseo dor Arbeit dumelben wirdsfAter 
berichtet werden. 

VH. ätftdtiBches Museum, M a I n t *) (Siehe 
Bd. II pg. 118|. IXm recht ansehnlichen zoologischen 
und palaoontologiscben Sammlungen ditwor, unter 
Leitung des Herrn W. vom Rkichbmac stehenden 
Anstalt ist in den letzten Jahrzohnten auch «ine 
ethnographische Abtheilung angagliedort, die zumal 
reiches Material aus dem deutschen Schutzgebiet in 
der SQdsee, ein Ooechonk de« Konsuls Hbhmshbix, 
aber auch aius anderen Gebieten einzeliira Werthrolle 
enthält. So salieii wir u. A. einu liitureusanto Halurel 
auf Tuch , wahrscheintich Theile der Ardjuna*Legonde 
vorstehend, von Bali und ein Oeromonialbell mit 
geecünitzrem Stiel von den Hervey*Ineeln. Von China 
ist eine piAehtigo Stickerei mit drolzohlgem Drachen 
vorhanden. 

Von Gegenständen der HBRMSHBix'schun Schenkung 


erwähnen wir n.A. ein Beil mit Klinge von Obsidian 
und einen achlauchfOmiigen Kock von geklopfter 
Baumrinde, mit Muschel^Hdiulbchen vurziert,vonden 
Adln iralllAts-1 neein ; uine Wandplatte mit be* 
mallem Schnitzwerk en lellef (MonschenkOpfu. etc.) 
wie wir selbe In diesum Archiv Bd. I pg. Uh alge* 
bildet, sowie eine zweite durchbroelion guArbuitete, 
U- A. hockende Menschen mit emporgehaltenen Hän* 
den vorstellond, und am als Musikinstrument die- 
nender Bogen (Siehe Hd. XI ]«. 216) stainmeii aus 
dem Bismarck-Archlpul, letzlorurvon Non* Britan- 
nien und erstere beide von Neu*Irland. — Ein 
schöner Canuzivnatli und Zierschoiben mit Svastika 
im Ornament, sollen von den Herniite-Inaetii 
stammen. 

VIII. Köm Uch • germanisches Central* 
Museum, Mainz- — Eine eingeliendere Besich- 
tigung der rcichluiUlgen SAmmiuiiguii, welche dieses 
Museum soin eigen nennt , mussten wir uns theils 
wegen mangelnd«) Zelt, und thuils weil über die 
Urenzon unseri-s Fachstudiums hiiiaiL-igehend, ver* 
sagen. Wir bedauern dies um so mehr als sich der 
Berührungspnnkte mit eigentlich „ethnographischen” 
Fingen auch aus dem hier aufgehäuften. s«hr über* 
sichtlich und, seit einer Reihe vvn Jahren, in zweck- 
entsprechenden Räumen aufgestellten Matunal in 
Fülle ergeben. Einen bvssenm Einblick in das Leben 
und Treiben der Germanen , zur Zeit als die Römer 
Über diese herrschten, dürfte wohl kaum ein andere« 
Museum als diuses bieten ; die ganze derzeitige Cultur 
liegt hier vor uns, gleich einem aufgeschlagenen 
Buch. Besonderes Iiitei'esee erregten bei uns die Be- 
stände an Waffen und die Bchmucksachen. Unter 
letzteren bemerkten auch zwei Eberzähne iN*. 6877, 
Fundort Zahlbachi von denen tniies nicht sicher fest- 
gestellt ist ob selbe sie .Schmuckstücke gedient haben, 
deren Erwähnung an diesui Bteilo aber mit Rücksicht 
auf dio grusse Bedeutung fM>lcher Zähne im Bchmuck 
heutiger Naturvölker von Interesse sein dürfte. In 
derselben Gruppe bemerkten wir auch Oewandnadelü 
mit Kopf in Form oinor Svastika (N*. 1897, Fundort 
Mainz, und N*. 0.815. bei Hingen gt^funduD) deren auch 
Tu. WiLsoM (The Swastika pg. 862) erwähnt 

J. D. E. ScuiiEt.TZ. 


IV. REVUE BIBLIOGRAPHIQUE. - BIBLIOGRAPHISCHE UEBERS1CHÏ. 

ABRÉVIATIONS. 


A. A. = Archiv für Âuthropologlo. 

A. A. S. = Archivk) per l’antr. e la etnologia. 

Asrb. s Aarbuger for Nord. Oldk. og Hist. 

A. s. W. =: Au» allen Welttheilen. 

Abb. 9. 6 . w. = Abhandl. d. phü. hist Classu dur 
Kön. Söch«. Ges. der Wissenschaften. 


Ae. V. ä, Fbil. = Journal of the Academy of Natural 
Science at Philadulplila. 

A. i. w, = Sitzungsberichte der k. pruuse. Akail. der 
Wissenschaften. 

A. A. w. Wies s Sitzungsberichte dvr Akademie der 
Wbwen-schaften in Wien. 
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k. 0 . CwT. t= CorrW. der deutuchen Anthr. Oes. 

A. 0. Wt»n s= Mitth. dar Anthrop. Geeetlacb. Wien. 

A. 0. Wi»D. SkUb. = Sitzung«b«richta dar AnUirapo« 
loßiftchan 0M»all9chaft. Wien. 

A. I. := Jonmnl of tlio AnthropolofdcAl Iruktitiition of 
Great Britain and Ireland. 

A. I. B.-L. 7 Académie due Inacrlptlons at Ballet* 
LaMrx*«. Comptes rendue. 

Ak. V. Hall* = L. C. Akademie der Naturforechar 
£U HalK*. 

All. 2 B. = Beilage zur Aligvtneinen Zeitung (Mûn* 
chaiii. 

Am. a = American Anthropologist. 

Am Aat = American An(if{uary. 

Am. Folk] s Journal of Amarican Folklore. 

Abl 0. 9. — Bulletin of the American Geographical 
Society. 

An. H. H. H. — Bulletin of the American Museum 
of NatunU History. 

An. H. ss American Naturalist. 

Am. P. •. Proc. of the American Philos. Society. 

Aaa. E. 0, = Annales da l'ExtKuna-Orient et de 
l'Afrique. 

Aon 0. Annaiaa de G^kigraphio. 

Aas. ■ G. = Annales du Musée Guimet. 

Ant = Tlie Antiquary. 

Aol. Nord, s Mom. de la 8 R des antiquaires du nord. 

Aot. T. =• Antiq^'arisk Tidskrift. 

Aotkr. = L’Arifhropologle. 

A. R. ^ Archiv für Keligionswisaunschaft. 

Arth, s The ÄrchcHjlogisl. 

A* t. = Journal of the R. AslMio Society. 

Al 8 B. = Journal of the Astatic Soc. uf Bengal. 

Al 8. Bombay so Journal of Gie Bombay Branch of 
the K. Asiatic Society. 

Al 8. Coyioe s Journal of the Ceylon Branch of the 
K. Asi^ic Society. 

Ai. 8. Chins = Joui'tuU of the Cliina Branch of the 
ft. Asiatic .Society. 

Ai. 8 t. =. Traits, of the Asiatic Soc. of Japan. 

Ai. 8. Btr = Jomnal of the Straita Branch of the 
R. Asiatic Society. 

A T If = A travers le monde. 

Aoitr. A. SI Report of the Australasian Aseociatkin 
for the Advancement of Science. 

Auicr. A. J. Si Science of Han and AustnUasiaii An- 
thropological Jiiurnal. 

Bat. 0. s Notulen Bataviaasch Gen. voor K. en W. 

B B. = TUdechriR voor do Ambt. vyh. Binnenl. Bo- 
stuur iBaLavin). 

B E. s Bureau of Bthnology. 

Bbbai. = Sitzber. der k. böhmischen (U*s. der Wise. 

B«l. liibea = Bol. do la Soc. de Geogr. de Lisboa. 

Rei Madrid = Bol. de la Soc. Qeogr. de Madrid. 


BoL M*s = Bol. de la Soc. de Geogr, y Kstad. do la 
rep. Mexicana. 

Bombay = Journal of the Anthrop. Soc. of Bombay. 
Bull. Han. = Bull, de la Soc. de Oéogr. de Marseille. 
Ball H. C. = Bulletin do la Société des Etudes Mari- 
times et Coloniales. 

Boll Rottcb. = Bulletin de la Société Neuchâtelloise 
de tiéographie. 

Bail. Oran. s Bulletin de la Soc. de Géographie et 
d'.'U’chéologle do lu province d’Onui. 

Bal). Posna. = Bulletin of the Free Muséum of Science 
and Art. Univ. of Pennsylvania. 

BoD. 8. A. = Bull, de lu Soc- d'antbrop. do Paris. 
Ball. 8. 0 . = Bull, de la Soc. do Géogr. de Paris. 
Bou. 8 I- C. = Bull- de la Soc. Indo-chinoiae do Franco. 
Bti<ir. s Bydragen tot de taal-, land- en volkenkunde 
van Nedorlandsch Indlö 

Cal. = Memoirs of the Californian Acad, of Science. 
Cvetralbl. = Centralblutt för Anthropologio, Ethno- 
graphie und Urgeachichte. 

Cb Bav. = China Review. 

Dancif =r Sitzumtsberiohtc der anthropologischen 
Section der Xaturforseb. Oeeellsch. in Danzig. 

D. 0. B = DuiiUcho gcugraplilsclie BlAttor. 

B. K. B. s Deutschee Kolonialblatt. 

D. X. X = Deutsche Kulonial-Zeitung. 

Br*«4«B = Mitth. Verein fùr Erdkunde zu Dresden. 
B. L. s Jahrb. für Oeechichte, Sprache und Litteratur 
ElsMsa-LolhringvnM, hemusg. vom Vogeeenclub. 
Esm s Bull, of the Essex Institute. 

BUin. Mot. s Ethnologisches NulizbUtt, herausg. von 
der Direction des K. Mua. f. Volkerk. zu Berlin. 
Bzy. T. si Expository* Times. 

P. A. =s Fernsrhau (Aarau). 

F. C. H. SP Fiold (oluroblan Museum. 

Fintka = Ofversigt af Finska Vetensk.-soc. Förhand- 
1 ingar. 

F. t. s Folklore. A quarterly Review of Myth, Tra- 
dition, Institution and Custom. 

Gart =$ Die Gartenlaube. 

0. 0. Barn = Jahrosb der Oeogr. Oes. In Bern. 

0 o. Wise SS Muth. der Geogr. GeeellBcb. Wien. 

G. J. SS l*lie GoographicaJ Journal. 

01 = Globus. 

0*. = De Gids. 

0. T. M. L B Genet-ekundig TUd^chrift voor Ned.-Indié. 

0. Z s Geographische ZeiUti’:hrifL 
Bai. Rat. = The [lullfux Naturalist. 

Herrn. SS Ann. des K.K. naturhisU Uofmuseums. 

1. A. = Tlio Indian Antiquary. 

X. A*. Q. B. SS The Imperial and Asiatic Quart. Rav. 
I. 0. s De Indische Olds. 

X. 0. Arg. s Bol. de) Institute Geografico Argentinu. 
111. 2. s lUuatrirto Zultung. 
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Jul. s Journal of the Inatltuto of Tamaira. 

J. Aa. = Journal Aaiattfjuo. 

J. 0. Tekj« = Jottmal of Oix^rraphy puhlinhod by 
the Tokyo Oeojrraphiral SoctPty. 

J. L A. =s Journal Indian Art. 

1. H. ▼. = VorrifTentlùhunKon aus dem Kon. Mua. 

fOr Völkerkunde r^u Berlin. 

»nifab. = SchrifUm der phyaik.-okon.Oea. in Königs- 
berg in Pr. 

K. E. Korean Ropoailory. 

L. B M. = UeWr lAfid und Meer. 

■én. Ly*D — Momoirea do rAcad.desSdoncoa, ßolle»- 
Loltr«ya et Alts de Lyon. 

■an. P. M. = Memoire of the Peabudy-Uuseum. 

■«n • A. SS Mi'tu. de la Sim:. d*anthrop. de Paris, 
■iaa Z. ^ Allgemeine Missions-ZeitHrhrifl. 

■inb. D. t. = Mitthoilungiti aus don ilontwihori Schutz- 
gi’bteteii. 

■itth. 0. E. s Mitth. aus dem gormanisclion National- 
museum. 

■tttb. Halle = Mitth. de« Vor. f. Erdk. zu Halle. 
Miuh Bsnbsrf = MUth.dorKeoffr.OeM-llsch. Hamburg. 
■iRh. Leipitg := Mitth. des Vereins für Erdkunde in 
lA-ipzig. 

■ittb. Läbeek. ss Mitth. der geogr. Ges. und des naturh. 
Muséums in Lültock. 

■iith. 0. A. — Mitth. der deutachen Oes. f. Natur- u. 
Völkerk. Ostasions, 

■itth. 0 0. s Muth. dorOslschweiz. geogr. Commerz. 
Oes. in St. U.allon. 

■ittb. Tbbr. = Mitth. der Ot^ogr. Giwellechaft für 
Thüringen, zu JenA 
■. L. F. s Musco de La PlatA 
■arganl. = Eeiisrhrift der DeuLsrhen MmgonL'indi* 
sehen üesollsehafl. 

■ikaebaa ss Sitziinghbor. dor ]>hlL Und hist. OL der 
k. b. Akad. d«T Wissonsch. München. 

E««br. = Nachrii'liteii (kbor deutsche Alterthunuifunde. 

Ergönzbl. zur Zeitschrift für Ethnologie. 

H. A. 8. Pbil. = Report of the Proc, of the Numismatic 
and Antiquarian Soc. of Philadelphia 
Hsaaan =s Atmalen Ver. für Nassauis<-be AUertuma- 
kunde und Oesi'hichtsforHclmng 
Hat. s Nature. 

Had. Zand. = Medcd. Noderl. Zendelingsgonootschap. 
H. T. s Nordieke Porlhlsminder. 

H. 0. ■. = The National fleographical Magazine. 

■. K. W. s Nachr. fur Kaiser WiHiolmfland. 

Onant = Oosterr. Monatw'hr. f. d. Orient. 

Oaua. LI. s. Ostaaiatische Lloyd. 

?. c. Wion = Mirth, der prAliistohschen t'oinmi.%ion 
dor Kais. Ak. d. Wiss. in Wien. 

Pie. = Mem. do la Soc. de« Antiquaires do Hoardie. 
P. ■. s petermanns Mittheilungen. 


Pr«*. Am. A. = Proreedinga of the American Am. 

for the Advnnccinonl nf Sciunce. 

Pro«. Csa. Ä Prnc. and TranMU'l. of tlio R. S. of Canada. 
Proa C. I. = Pror. of the Onadtan Imditute. 

Proa. Dar. = Proc. of tho Davenport Ai-ademy. 

Proe. 1. A. s Proc. of the R. Irish Aoaih-my. 

Free. H. ■. s Prori-odings of the D.S. National Mu- 
seum in Washington. 

Pr»c. ff. 8. =. Proc. and Trans, of tiie Nova Scotian 
IiiMtitulo of Science. 

PrM. M. 8 . w. zs Journal and Proc. of tho R. Society 
of New South Wales. 

Prq<, Q 1. = pTf-c. arid Transact, cpiwnsland Branch 
of the R. Geogr. Sl»c. of Australaaia. 

Pro* tr»et. = Pio«'. of the R. Soc. of Vicli>ria- 
B. Ar«b. = Revue arrh<‘<dogique. 

B. Can. I. = Annual Rojl. of tho Canarlian Institute. 
B Celt, s Revue celtique. 

B. D. ■. = Revue dos Deux McmdL«. 

Bap. B. A. = RetHiit of the British Association for 
tho Adr. of Sidence. 

B«]». V. M. = Report of the Nat. Mus.» Washington. 
B«v. oksoi. s Keviic mensuelle de IVrole d'anthro- 
pologie de Paris. 

Bbeisi. = Jahrb. des Ver. von Altertumsfr. im Rheinl. 
B. 1. A. = Reliquary and Illustrated Archaeologist. 
B B. = Revue de I'lINtoiro des Religions. 

B. Z. ss De RIjns<‘he /ending. 

8. A. Bras«ll«i = Bulletin dc la Société d'Anthropo- 
logio de BruxeileH. 

8. A. L = Bolletino della Soc. Africana d'ltaliA 
8. A I. Piar. s= Bolktino dolla sezione Fiorontlna 
della Sotûeta Afncana d'llalia. 

Bnntisgo = Vcrhiindlungi'U de* deutschen Wissen- 
sdiantichun Vuieins zu Santiago. 

8. B, 0, = Bull, do la Soc. Beige do Géographie. 

8«. = Science (Nevr-Vork). 

8«hw. A. V. = HcIiWflzcrlschos Archiv für Volkskunde. 
8c*tt. = Scottish Geographical Magazine. 

8. 0 A. SB Soc. do tjtHigraphle d'Anvers. 

8. 0- C. B- = Compte-rondu de la Soc. de Ot'ogr.do PariA 
8. 0. X = Boll, della Soc. gougr. italiana. 

8. 0 . B. Ä Siiclfttatea Gcograftca RomAna. Bulotin. 

8. 0. W. = Bericht dor K Sächsischen Gee. der Wise. 
8m. B«p. — Annu.al Report of (he Smithsonian In- 
slitiilion. 

8 w. ST Sorh'te Normande de Gt-ographio. 

8. H. ■ P. = Samfundet für Nordiska Muaeots Fr&m- 
jande. 

81 - a sz Mém. de la Soc. acad. de Saint-Quentin. 
Sndam. B. = Südnmerikanisciie Rundschau. 

T. A. 0. s TydH«'hr. Kon. Nederl. Aardr^ksk. Gen. 

T. do ■. = Le Tour du Monde. 

Tbùr. » Zeibi<;hrifi de» Vereins für Thùriugieche 
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0«6d]ic1)te U. Altertumskunde. 

T. I. T. = TiHlaclirlfl Toor Indisoho TaaU» Land- on 
Volkenkundc. 

T. K. M. ss TUdschrifl dor Ned. ter bevonlering 
van nyverheid. ATd. Kolonlaal Muséum. 

T. V. X. = Tjjdsclir. Noderl.-Indifi. 

Tftkyo B Bull, of tiie Tokyo AnthropologlcAl Society. 
T. f. = Tounp Pao. — Archive« pour servirâl'étude 
de I'hiidolre etc. de TAsie Orlentak*. 

Tr«a«. J. s. B Transactions and Proceedings of the 
Japan Society, London. 

Uagsro s Ethnologische Mitth. aus Ungarn, 
ürq. = Der Urquell. 

ütr. z«ad. B Berichten van de Utrechtache Zendings- 
veroeniging. 

▼frh. A 0 B Wrliandl. der bell. aiithrop.Oe«eilschaft 
(lit HZ<^itschrift für Ethnologie’'). 
v«rh 0 . *. B Verh. Oe*, für Erdkundu. 

A. ▼. w. B VenlagL-n en Meiiedeelingen der 
Kon. Akademie van Wetensidiappen. 

V. H. A. K^ia. B KOngl. Vitterhets, Historie och Antiq. 
Akad. Manadsb. 

Toikik. B Volkskunde. 

W. A. Hunb. B Jahrbuch der Uamburgischen wissen* 
echaftlichcn Anstalten. 

Wettd. z. B Westdeutsche Zeitschrift für Oettchichte 
und Kunst. 

Tasr. s Tidskrift utg. af Svonsko SAlskigs 1. Antlir. 
och ßeogr. 

z. A. 0. s. B Zeitschrift für afrikaniseho und oceanl- 
sehe Sprachen. 

Z. I. = Zeitschrift für Ethnologie. 

z. 0 . s. = Zadtschrift der Oos. f. Erdk. zu Berlin. 

Z. 0. ▼. s Zeitschrift für österreichische Volkskunde. 
Z. T. B. B ZeiU. f. vergleichende Bei^htswiRsenschaft. 
Z. V. V. B Zeits. des Vereins für Volkskunde. 

Z. W. 0. = Zelts, für wissenschaftliche Geographie. 

OÉ.SÉKALITÉS. 

I. M. R. Lkhmank-Kitsciib (M. L. P. IX p. 121: 
Antropolugia y ('raneologia) publie une conftirence 
sur les relations de la craniologie avec la g^'n^graphio 
et la linguistique. Rev. mens, publie un cours d’an- 
tbropclugie zeologique de M. P.O.MAnocDXAr(p.233: 
L’origine de l'homme d’après les traditions de l’an- 
tiquitej; dee études de V. L. Capital (p. 360: L’auto- 
intoxication et rauto*infection en anthropologie); 
et de M. Cti. Lktourncau <p. 383: La synthèse 
de révolution mentale). 1^ origines de la société 
humaine fout le s^ju( d'un livre de M. F. Katzkl 
(D er Ursprung und da.s Wandern der Volker geogra- 
phisch betrachtet. I^eipzigi; et d'un essai de U. H. 
SotoTARopp (Am. A. p. 229; On the Origin of the 
Fuiniiyj. Le môme Journal publie des aiticlos de M. 


W. J. VcOrb (p. 343: Piratical Acculturation); de 
M. D. G. Biuntox (p. 271 : The factors of Heredity 
and Environment in Man); ot du Dr. Albs I laoucgA 
(p. 807; iStudy of the Normal Tibia). Z. E. publie 
une etude anthropologique du prof. Aurbl vox Török 
( p. 125: Uober Variationen und Correlatîonen dor 
Neigungsvcrhiltnisse am Unlerkiofer. Av. H (lg.). Le 
livre de M. D. G. Rbixtox (Religions of Primitive 
People«. New-York) donne lieu à dus observations 
de M. Th. Achblis (A. R. p. 375) et de M. Brbslbb 
(C entralbt. p. 206). M. le doct. H. Cühn (Oart. p. 636: 
Die 8ebs<':h.'irfe der Naturvölker und der Deutsoheni 
fait des obsorvatiuns comparative« sur l'acuité de 
la vue. 

Le tatouage fait le sujet d’une étude de M. R. H. 
Skillbbn (J. PhiJ. M. p-lIBÔ,: Tattoomg; Us history, 
manner of introduction and method of I’omoval). 
M. Ad. Tiurullem (Bull. S. A. IX p 29. Av. tig.) 
publie une étmie sur lea véritables instrumenta usuels 
de l’âge de la pîenx'. Dus siljots spéciaux sont tnütés 
par M. A. Voes (Verh. A. O. p. 216: Nadel, Fibel 
und Gürtelhaken. Av. fig,); et par Vf. U. Balfour 
(R. 1. A. Janv. *98: Bledgea with Bone Runners in 
modern Use. Av. fig.). Z. V. K. contient un« étude 
de U. Oaoao CoiiN (XIII p. I . Gemeindurschaft und 
HausgenoHiienschaft), qui a paru aussi séjArément 
(Stuttgart). 

Dm sujots d’archéologie classique »ont traitée par 
le Dr. G. PoLtvxA (A. R. p. 906: Naebtrftge zur 
Polyphemsagu) ; et par M. W. CaooKB (F.LIXp.97: 
The Wooing of Penelope), oheervationa aur l'Odyeeée 
au point de vue ethnograpbiquo. Urq. contient des 
communiratlons de M. W. CAt.AXD (p. 198: Von der 
Wiedelgeburt TolgeKigter), parallèle entre des céré- 
monies hindoues et grts'ques; M. Juuax Jaworskij 
(p. 19T>: Notizen zur Geechichto dur M&rchoii und 
Schwänke); M. M. Abskixo (p. 202: Der Tote in 
Glaube und Brauch der Völker); M. A. Trbiciibl 
( p. 314: Unbestimmte Zeit Volkssprachliche Paral- 
lelen); M. 3. BUCUUOB.V (p. 218: Knlcker-Kngel-Steinis); 
U. L. Mandl (p. 227: Fabeltiere im alt-jüdischen 
Volksglauben); M. F. Hraxky (p. 228: Zum Vogel 
Hein). UenUonnons encore que l'oeuvre de feu M. 
K. Baiix.<x>x (Etnogiaflen. KObenbavn) ost continué 
par M. M. C. Fbbdstrvp. 

EUROPE. 

Rev. mens. (p. 301) publie une étude de M. A. 
Lbfèvrb aur les originua et la fonnation de la langue 
française; un et«ai de VI. G. db Mortillbt (p. 280. 
Av. flg.) aur l'ago du bronze on Belgique; le résumé 
d'explurations arebéolugiquea faites un Bretagne, 
par M. Pn. Salmon (p.284: (Jontributionârinventaire 
des monumoiita mégalithiques de France); et une 
communication du Dr. Ad. Hsxkot sur un oaeuaire 
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découvert à Liry, avec la äguro d'un Heaoir en oa, 
outil parfait dana son f?enro. Des communications 
archéologiques sont publiées oncuro [«r le Dr. Pact. 
Raymond <Bu 11. S. A. IX p. fiO: Nouvelles recher* 
eben sur l'âge du cuivre dans les Cévennos); M. A. 
Lavillb (p. fA ibid. p. ISA: Le gisement Chellée* 
Moustiérien à Curbicules do Ceigy. Av. dg.i; M. A. 
Rollain (IMd. p. A9: Htntion do l'âge do la pierre à 
Juborc}'); M. F. Dalbac (S. Arch. Honleaux XXI 
p. 225: Les gravures sur rocher do la caverne de 
Fairnon-Pair. Av. pl.i. M. H. D’ARBoisnEJrBAiNru.i.K 
(R. Celt. XIX p. 24Ô: &mw , Tarvus Trigaraim*») publie 
un essai de mythologie gauloiso. A. T. M. tu*. 42. 
Av. ni.) publie la description du mystère do Kaint 
Owénolô h Ploujean'Moriaix , avec des observations 
sur le thêsitre populaire breton. M. P- KaurrMANN 
(L. U. fil. p. 19: Hochxoitsgt^bifluclie im fran&iisiarhon 
Baskeiilande. Av. iU.) décrit dos cérémonies do mariage 
basqu«.-«. 

M. le doct. H. Zahlbr i(i. G. Bern XVI p. 133; 
Die Krankhotl iin Volktqilaiibcn des Himmenthals) 
publie une contribution à retlin<.Hn^phie du Dcmei' 
Oberland. I.a livr. IV a paru «tu dictionnaire alsacicfn, 
rédigé par filM. R. Martin et H. Lienhaht (Wörter- 
buch der EIsAssischen Mumlarteii. Btriu^aburv). K.»L 
contient d<*s contribiitiona ethnographiques de M. A. 
Hbrtzoo (XIV p. 56: Die Markgciiossim« baft dos 
Ehntbales); M. H. Lbwy (p.77: Kulturgeschichtllcho 
Beiträge), des communications sur la coutume super- 
stitieuse de mettre un œuf dans les fondeinenl.s 
d'une mais<in, et sur le patois de« Juifs: M.C. Hakt- 
MAsx (p. 83; ZHUtK.-ntogén) ; M. Il.LiBxriART (p. 

Die Kunkelstulio) sur des jeux de sociélé. 

M. le prof A. Risse (Westd. Z. XVII p 1 : Zur 
Gescbidité des Gotterkiiltus im rheinischr-n Ger- 
manien) publie un catalogue raisonne de tuiitos les 
inscriptions retiouvée» dans le pays rhénan. D«*s 
contributions arciiéolugiqiie« sont encore publié«'« 
par lo Dr. F. Wun>tiNo (A. G. Corr. p 49: Mero 
vlngi-'N'hes GrAherfeld in i^inülingeii liei llrx-hst a. 
Main); Dr. C. Mbiilis (Ibid. p. 57: PlintsteinUger 
atia der Vordc-rpfalz; p. 58: Noue Ansgiu)>uiigi*n auf 
der Heidenbui^ bei Krimhsu'h in der Pfalz); Dr R. 
ViBCHOW (ibid. p. 69: Die ^ileinzi■it in (>cutschlaml), 
diflcours d'ou vertu rc de l'asäM-mblee g»*n«*r«le; Dr. W. 
ÜLASIUS ip. 106: lieber die Vorges<*ljicbf«- Miel Früh* 
ges«‘hichte d«>8 braunwhweiglschen LamleH; p. J09: 
Die antbro)H>logiBch wirlitigen Funde in den Hi>hlen 
bei RûU'land a. Ilara): M. R. Mrcn ip. 118: Zur 
Stainméskunde der Alta.aclisen). Verb. A. O. con- 
tiennent de« cDinmutiicntioiis de M. R. Virchow 
( p. 62: Urgesclik'htliche Funde von Brtmn und rotli- 
geO^rbte Knochen aus Mähren und Pulynesleii. Av. 
pl.); M. W. VOX ScHgx.BXRgRo (p. "6, 101: Volks- 


kundige Mittheilungen. Av. tlg.>, folkloio de Bade; 
U. A. Tbbichbl (Volkskundigo MittheilunKen) , folk- 
lore de la Prnsae orckientale; M. H. SciiCMANN (p 93: 
Slaviecbe« Skelet-Gräberfeld mltflUcren ürnengrabern 
von Ramin, Pommern): M. A. Vosa <p. 106; Funde 
von Vclem St. Veit im EiseiibuiverComltat, Ungarn. 
Av. flg); M. G.GuTENBCHTfp. 1 10: G«*6i)gelte lensen- 
spitzen. Av. fig. Comp. p. 137); 3J. F. K. Martin 
(p 144: UeboreinenbroiiÄozeitliclien Workstati Fund 
aus der Umgegend von Odeeaa. Av. (ig.); M. K. Ckkmak 
( p. 188: Ueber «ien Tnidonfuss in Bi">hnien); M- F. 
Skbhars (p. IH9: Uet>er einen piAhistorischen Eisen- 
Schmelzofen in WickliU bei 'Türmttz. Av. flg.); M. 
U Schnbiobr (p. 201 : Suevisch-hlaviMrhe Ansiede- 
limgen in Böhmen. Av. flg.; p, 214: Bearbeitete 
Sdiüdel aim einer Culturscdiicht mit Terrainare-Kem- 
mik auf dem ßurgbeigo von Valis Im‘ 1 Jkin). Ajou* 
ton*-y la notice de MM. Mathes et A hmidt iNaohr. 
p. 33: Voigeschichtliches Gräberfeld bei Grubno, 
Kr. Cnlm I. W<»tpr. Av. flg.i. M. Wladimir Lbvbc 
(A. O. Wien p. 171: Pettauer Studien) publie le 
résuiiHt do M'S recherclu's sur les conditions ngncolss 
anciennes du Draufeld en Styrie. M. Ic doct. At.nia 
Walds (G. G. Wirii p. 4T7: Zur Besiedelung Tirols 
durch illyriache Ht.1mme) feil des ober-rvations »iir 
la population du Tirol. Z. 0. V. contient dos contri- 
butions du Dr. Michael Urban (p. 161: Aoltore 
egerländer Volkslie<ien; M. J. K. BOxker (p. 173, 
238: NIc^lerflsterroichiKche S«:bwaiike, Sagen imd 
Märchen, Suitoi; M. le prof. P. PiuEKtp. 198; .Scheiben- 
sprüche aus GrQnburg in Obi-rDsteri'c-lch); Mlle A. 
Kochanowska ip. 2(X1: Vom rumäniM hen Bauernhaus 
in dor Bukowina. Av. hg. ; p. Die Klosterkirchu in 
Watminoldawltya. Av. üg.K M. K. Rciterer (p. 2i)6: 
VolkskniidlU'hi'« :nis dem Murtliale: p. 264: Grab- 
inschriften un«1 Marlorln aus Steiermark: p. 266: 
Vom Diebebanneil und I^ebvnabbcten; p. 266: V«>tiv- 
bilder aus Steiermark): M Dbmbtrk Dan (p. 213: 
Volksgliiulx-n der Rumänen in der Bukowina); M. 
A. F. Dökleh ip. 22Ö’ Sidiätze und S(.'hat2hüter in 
Tirol) ; M. J. Jaworski.! tp. 250: SiidrusHi«ti*he Paml- 
lelon zu Doctor AllwiK^undi; M. Weszci. Peitbu 
(p. 367: Die Fi*<)or Pi'owoixla im deiithch-bTibmistf'lien 
Mittelgebirge); M. H. .Ankert lp.2CÄ: Slerbe^tioh in 
Nor»J)»AhUH'n); M. L. Mlyxek ip. 269: Ihw ,M;tlaJa'*- 
Fest in Wieliczkai. 

M. lo doct. M. IlöPLEH (Urq. p. 190: Penditai publie 
un article sur le culte d'imv ücesM- germanique. 
Lo même jounial nuiliem de« communications do 
M. J. Bock (p. 210: Volksmedizin und Volksrätsel 
aus Niv^lerösteirdch); M J. HoBiNi«0HX (p. 321: Juden- 
deutRßhe Sprichwörter aua OEigalizien); M. Otto 
Bi'UBll (p. 222: Bciirägo zur VcdkidustlE Itn Bc-rgi- 
Achen). M. le doct. .M. Bkakss (D. G. U. p. 65; Die 
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Schwaben im Banat) donne de« détail« eur l'élément 
germanique en Croatie. H. J. Swistbe (Zwycz^e i 
pojecia pruwne ludu uadrabekiogo. Krakau. Cfu dans 
A. Q. Wien p. 192) publie une étude aur los ua ot 
coutume« du peuple à U Kuba on Oallldc. A. R. 
41 . SfSq publie une notice aur le culte du feu chez 
tes Uthuanieoa. M. H. tam DBKSMlueK.Y (F. M. p. 169: 
Entwicklung und jetziger Stand dor deutschen Men- 
noniten-Kolonie in Südrussland) publie des commu- 
nications sur une colonie allemande en Russie méri- 
dionale. Le peuple albanais fait le sujet d*un livre 
du Dr. Holgsk Fcdsmek <Zur albanesischon Volks- 
kunde. Ko{H[’nhagen). M. H. Bothvkr (Kreta in Ver- 
gangenheit und Uogenwart. Leipzig. Av. Sa ÜL) 
fait une doacriptiun sommaire de l'ile et de aes 
tmbitanta. 

Z. V. V. contient de« contributions de M. K. L. 
LCbsck Ip. 241, S79; Die Krankheitedamonen der 
Balkiuivélkor); Mlle Makis RKM^BXiin (p 249: Oix«en- 
eaaser Jugend. Fin); U. H. F. Frilbeno (p. 264: 
Dor Kobold in nordischer UoiH<rllcforung Fin); M. 
L8nuAXiK-Pn.iika ip. 2B5; Volkskundli<-hos bus ialatid. 
Fin); M. J. R. ROnkkr (p. 29!, 415; Héanzische 
&'liwAnke, Sagen und MArchen. Fin); H. H. Reck 
ip. aol: Kk-dordeutsche Sprucliwolshelt aus Sord- 
sloliiiko, Braunschweig; p. 428: Aus dom b.luer- 
Itchon Leben in Nordsteimke); M. K. En. Uaasb 
ip. ^>4, S89: VoIksmodiEin in der Orafscliaft Ruppin 
und Umgegend. Fin); Prof. Jctlics Üb.ves <p. 300: 
r>a.s städtische Muséum in Kivms a. d. Dc*nau); M. 
E.lLLE(p.32d: Hûschelzug BUS Tirol); M. J.Jaworsku 
(p. 831: Südiussische Vampyre): Dr. E. Orto (p.36I; 
Die Hùttcnht'iger Vulkslracht); Mlle Helb.ve Haff 
(p. 894: Aberglauben In Bayern); M. R. Rbichhari>t 
( p. 402: Ahz.'thlreime in der UrafschaA Hohonstein); 
MM. OBBtiAKDT et R Piisniip.407: Cckennarkischo 
Kinderreiino); M. K. WitxuoLo (p. 489: Aus Steier- 
mark); M. M. LtuMA.NN-Fiuiis ip. 44b: Isländischer 
Alii-iglaube). 

ASIE. 

M. F. Calvsbt publie une notice (Verh. A. f>. p. 1S6: 
Uebor don Tuuiulus von Chûban-Tepch in dor Trous) 
avec la conclusion que le Ralli-Dagh n’a aucun raff- 
port avec la Truie ancienne. AJoutous-y loe artick« 
archéologiques de M. A. H. Savcr (Exp. T. IX n*. 10: 
An Arcliaeological Commentary on Genesis); M. E. 
Mahlkr (Morgen), p. 227: Der Schaltcykius der Baby- 
lonier); M. J. Offkkt (ibid. p. 2&U: Der Kulonder dor 
alten Perser); M. V. Marx (CHo Stellung der Frauen 
in Babylonien. Breslau), étude fondée sur des con- 
trats babyloniens de l'ago de Nabuchodonosor; M. 
Nicolas, d’Avignon (Bull. S. A. IX p.46: Insciiption 
Phénicienne gravée sur un calcaire schisteux), des- 
cription d'une stèle carthaginoise découverte à Avig- 
I. A. f. B. XII. 


non dans des fouilles de fondation; M. On. Alousi 
(Al Machriq n*. 10: Los Foires chez les anciens 
Arabes); M. A. GAsqUKT (Essai sur le culte et tes 
mystères de Mithra. Paris); M. F. Bpiborl (Mnrgenl. 
p. 187: Die alten Rellgioncn in Bran). Le dernier 
journal publie encore une élude deM.MARTiRScHRii- 
ata (p. 463: Beiträge zur Oeechk'bte der theologi- 
schen Bewegungen im Islam). 

M. Zabokowskj (Kev. mens. p. 353. Ar. fig.) décrit 
trois cnlnt« de Kourgan«-« des envlroiw de Tomsk; 
consacre une étude crâniologique (Bull. S A. p. 7S) 
aux Kourganes do la SiUltrie occldontalé; et une 
autre étude linguistique (ibid. p. 17| : Huns, Ougrea, 
Oulgoura. liuicriptlon de riénlseél ot do l'Orkhun) 
à l’origine de l'alphalket vieux turc. S. G. C. R. (p, 822) 
rond compte do l’excursion archooiogique de M. 
pANTotrmoF au Remirétchin , en y Ajoutant la gravure 
d’un sp<'x'imen ü'inscrlptiuiis et défigurés kalnioukes. 
M. Aon. AHiqvisT (Cel»or die .Spracho der Nord- 
Ostjakcn. Uolsingfors) publie dos textes avec un 
vucabiilairo et un essai de grammaire. Les notes de 
voyage pubüé<-«i par MM. O. K. H BARKRTT-HAMrLTox 
et H. O. JoNRs (G, J. p. 28<): A Vjsit to Karaginskl- 
island, Kamcltatka. Av. ilL) donnent beaucoup de 
détails sur la vie des babitanUi, qui roMieniblent aux 
Tchouktchis. 

Ch. Rov, contient des contributions de M. E. H. 
Parkrh (XXIIl n*. 1: The Kalmucks); ot do M. 
B. H. Lanuis (Korean Ûeomancy). La Corée fournit 
encore des sujets à M. E. Douolabs Pollwell (K. R. V. 
n®. 7; l’yeng-Yaiig Folklore); et au Osta-^. Ll. (p.828: 
Korea’s Prauenwelt). Le dernier juumsl contient des 
communications sur Ive servantes en Chine (p. 939); 
sur les sociétés secrètes on Chine (p. 972); sur lea 
eunuque« du palais impérial de Pékin (|». 1011); et 
sur te développement du thCuUre japonais (p. UNll). 
T. P. publie des remarques critiquoH de M. \V. Saxo 
( p. 330) ä pro^Km de la publication de M. G. Dctêria: 
Stèle Si-hia de Leang- Tchcou ; M. G. ScuLBOZL y donne 
de nouvulkit notes gé^ugrapliiques (p. 273: Holing 
Kaling; Maliur and Ualayu; Ting kigi Tinggih; ot 
H. Karl Hiiilv y continue son étude (p. 299: Die 
Abtheilungderâpieleim Spiegel dvrMandschu-Spradie). 
M. F. Hiutu (München p. 467: Aus der Eihnogra|4iie 
des Tsohau Ju-kua) publie un texte chinois dont 
T. P. a déjà donné une partie, avec la traduction et 
des notes. Des notices spéi-lales sont publiées (Htr 
M. G. O. Warrrn (Chim^se Recorder XXIX n*. 8 : 
Notes on Chim.nse Etiquette); et pur lo [leutache Mvd. 
Ztg. (XIX p. 435: IMe Heilmittel der Chinesen). 

M, C. Rabot (T. du M. n®. 43 suiv: A tiavers los 
glacoe et les sables de l’Asie centrale. Av. ilL) donne 
le résumé du voyage remarqualtle du Dr. Svbn Hepin. 
M. A. H. Savaor LANtK>R. (In the forbidden Lind. 
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London. At. pi. et ftg.) publie un röjit du TO)fi«u 
en Tibet. M. B. Läufer (MûucIk*» p. &19: Studien 
2 ur Sprachwifwenechaft der Tibetur ZnmaUiig) publiu 
une étude de linguistique tlbétiuie. liO iivru d** M. 
C. H. PuLHiLi. Turner (Colloquial LHngu.ige of Tibet. 
Daijeelingi écrit en angbiis et en tihûtaii, décrit la 
Tie de fainille en Idiome de Ui.'tsa. Un antre diale«^te 
du Tibet fait le 8U)oL du notes de H. U. Fkani'KB 
(Mnrgenl. p. 275; [>ie Respekttctpmohe im I.adaker 
UbeÜBcben Dialekt). M. A. i}rCxweoel (Murgenl. 
p. 447: PadinasamblMtva und Mandarava) publie une 
étude sur les orighiee du bouddhisme en Tibet. .U. 
R. (X IfoFE (The Temples and Sbrines of Nlkko. 
Shanghai. At. pl.) diicrit des aanrtiuurps japotiiiis. 
Une notice de M. R. Milchner (Verli. A. O. p. 194: 
Japanische Wundorspiogel. Av. flg.) a rapport ii un 
truc d'origine chinoise, qui coosiate à &iru refléter 
Bur du papier un dessin gravé sur lo revers d'une 
glace. MUs Hallakd (Fairy Talus from Far Japan. 
Tokio. Av. 47 ill.) publie une contribution au folklore 
japonais, avec une préface de Mme S. U Bishop. 

L'étude du prof. C. P. Tielr publiée dans Vural. 
A. V. W., a paru dans uno traduction lUloiuande, 
par M. O. Gbhrich (A. K. p. S.??: Zur Frag« nach 
dem Alter des Aveeta). Lo même journal contient 
une note de M. A. V. William-i Jacebon (p. 3ß8: 
A Brief Note on the Amshaspands, or a Contribution 
to ZoroastrUm Angelology. M. M. Macaulikfe (l. A». 
Q. R. p. 96 , 357: The Holy Writings of the Sikhs) 
continue son étude sur la religion dos Sikhs. M. 
U. S. Hutchinson (Voi'abulaiy of the Lushai Lan- 
guage. CUcuttai publie une contribution à la linguis- 
tique do rinde. Le livre de M. R. Schmidt (Srivara’a 
Katliakaautuknm. Die Geschichte von Joseph in Per- 
sisch-Indischem Gewände. Kiel) donne le texte a.'ins* 
krit avec la traduction allemande. Le livre de M. J. 
A Dubois (Hindu Munners, Customs and Ceremonies. 
KeW'York) est traduit du ms. français par M. H. K. 
Beauchamp. F. L. (pw 167) rend compte d'un livre de 
H. W. Crouxb (The Tribes and Castes of the North- 
Western Provinces and Oudh. Calcutta). Le même 
journal publie des rmtes de HH. major HcNaiu et 
T. L. Uaklow (p. 136: Customs and Ceromonios at 
Betrothal and Wedding ln the Punjab). H. le coloiid 
sir T. H. Holdicu (G. J. p. 337: Tirah. Av. ill.) 
donne des détails sur lea Afridis et d'autres tribus 
montagnards de la frontière uord-ouostn Des notes 
médicales sont publiées par H. F. P. Mayxabd (J. SU 
Barth. Hosp. London V p. 121: Aboriginal medicine 
among the Uundus of ClioU-Nagporo); une notico 
sur le jeu d’echeca indien est publiée par M. F. W. 
Thomas (Horgeni. p. 271: The Indian Game of Chess). 

As. S. B. contient des contributions do H. P. 0. 
Boddino (LXVll p. 1: On Taboo and Customs con- 


nected therewith amongst the Santals; p.36: On tho 
dilTerent kinds of Salutation used by tlie Santals); 
Babu Varat Caxpra Mitra (p. 25: On a Hain-caro- 
mony from llio District of Murshidabad; p. 44: On 
the Lizard in Indian .Superstition and Fulk-Hediclne); 
dll pandit Ram Oiiahih Chaubr <p. 53: Scraps of 
Hindu Folk-lore), eulto doe anoi-tres, folklore con- 
cernant IcR oiseaux; H. E. A. Gait (p. 56: Human 
Sacriflcee in Ancient Aiwam). As. & Bombay con- 
tient dits cuiitributiuns do U. (,'ahat Chandra Mitra 
(IV' p. 311: Note on F.mlHilniing in Modern India; 
|a 326: On a Curious Tradition current in the Ilutwa 
Kay); M. Ram Gharid Ciiauub (p. 815: A popular 
Legend about a Class of Sar>’upari Br.\lnnati), folk- 
lore concernant un serpent; M. Tribhovandab Ma.x- 
ouLDAS Nathubai (p..'J2fl: On ,Aurusa Putm), sur 
le droit de succession, hid. AnU publie dee notes 
de M. R. C. Temple (XXVII p. I, 29. 57 , 85, 113, 
141: Currency and Coinage among the Burmese); 
sir J. M. Campbell (p. 22, I()t, 137, 153: Notes on 
the Spirit Basis of Belief and Custom); U.O RChlbb 
( p. 40: A lA^end of the JmIds 8tu)m at Mathura); 
du pandit S. M. Natesa Sastri (p. 165: Folklore in 
Southern India); de M. Geo. F. D'Penua (p. 168; 
Notes on Southern India). M. 0. Collett publie 
une communlation dans As. 6. Ceylon (XV n*. 48: 
Contribution to Ceylon Ualacoiogy*)- Ca dernière 
partie des easais qui sont le fruit du dernier voyage 
de H. A. Bastian (Loeo Blätter aus Indien VI. Berlin) 
contient dt-e observations sur les rites et lee idées 
religieuBOs et sur des sujets assez divers. 

M. Kurt Klemm (Z- V. R. XIII p. 129: Ordal und 
Eid in Hintürindien) publie unu étude de droit indi- 
gène. M. H. Ë. Jammbs (Au pays annauute. Paris) 
donne des notes ethnogiaphiquea. U. Wm. Suther- 
land (Scott, p. 449: South Tena.xscrlm and the 
Mergui Archipelago. Av. ül.) publie son journal de 
voyage. M. A B. Ratiibobnb (Camping and Tramping 
in Mai.rya. London. Av, iU.) publie les résiiltale de 
see observationa pendant un séjour de quinze ans 
dans les états malais de la péninsule. As. S. Str. 
contient des contributions de M. H. L. E Luerino 
(n*. 30: A Vucabutiury uf the Dusun Dialect); H. W. 
W. Skeat (Sums Kecorda of H.ilay Magie, by .in 
eye-witness); M. A. Halb (Folk lore and the Mcnatig- 
kabau Code in the Negri Sembilan). M. P. S. A. De 
CLBR cq (I. G. p. l«l: Twüü nieuwe b\jdragun over do 
Hentswei-eilanden) rend compte doa observations de 
M. A. MAAbs et du Dr. E. Modiuliam. M. le doct. 
G. A. J. Hazxu (Bydr. p. 333: De Lakon Arimbà) 
fait l'analyse d'une pièce de théûtra javanaise avi-o 
dos obsiu vatiùns sur ia légende qui en forme le siijet 
et la transcription de la pièce même. H. H. Kerm 
( ibid. p. 548: Bosebreven steon van Tjandi Sewoe) 
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publie une notice sur une inscription javanaise» qui 
prouve que les temple« de Tjuudl Sowoe datent du 
IXme sRicIe; et (p. 6.%: BUdmgen tot de spnuikkunst 
▼an het Oudjavaansch) fait de« olMsurvations sur les 
pmnums en Tieux<jaranaiA. M. le prof. J. J. M. nt Groot 
(Ibid. p. M9: De weertyger in onze kolonibn on op 
faet C^taziatiecho vastelcmd) publie une «‘^iide sur 
le loup-i^rou en RztvAme Orient» le tqn« prenant la 
place du loup. M. C. Pobnskn (Ibid p. 586 : Javaanscbc 
weiten! publie des annotatinns critiques sur de« lois 
javanaises. Hitth. Thflr. publient des «‘ommunlcationa 
des miMionnair«« A. C. Krctt (XVII p.24: Beitrtge 
zur Volkskunde der Pu»o>Alfureni et E. H. Goues 
(p. t!7: BestaUURgsftebraudie bei den Seod:qakken in 
Serawakl. M. D. Û. Bkiktok (Am. A. p. 298: The 
Peoples of Uie Philippines. Av. A^.) donne un ri'eumé 
de l’eüinuinaphie des ilesfPfailippines. 

AUSTRALIE ix OCÉANIE. 

Austr. A. J. contient dos contributions do H. IMI. 
Mathews (p. 141: Messa^'e Sticks. Av. ßg.; p. 142: 
Folklore of the Australian BLuks)» sur dos super- 
stitions a IV-gard de la mort; M. J. W. Fawiett 
( p. 152» Notes on the Customs and Dialed of 
the Wonnah Ruah TriW); M. W. J. Exrioht tp. 181; 
Aboriginal Rock Carvings in the WolIombJ District» 
N\ S. Wales. Av. Ag.); M. R. H. Mathews rp. 150: The 
iCamilaroi Divisions; p. 184: Aboriginal Ground and 
Tre<' Diswitigs. Av, Ag.; p. 2</2: Aboriginal Iiiltuaien 
Ceremonies); Mad. Raxkix <202: Brewarrirta Native 
Fish Traps. Av. flg.). j\JoutORs*y le* communications 
de M. W. Krause (Verh. A. Ü. p. 75: Rothgeftrbte 
Kiu>clieii run Austtalien); et du piof. E. H. Giuliuli 
I A. A. E. p. 200: L’osso della murte e to pietrc[ma- 
gicbe tra gti indigoni doll’ Australia). 

M. le docL C. LAt'XERRACH <Z. U. E. p. 141: Die 
geograptiischuei Ergelmisso dor Raisor-Withohnslaiid- 
Expedition. Ar. 2 rartes) donne dos ddails ethno- 
gmphiquM sur los peuplades de rintdrieur, et un 
vocabulaire. M. le doct K. Tii. Preuss (Z. E. p. 74: 
Künstlerische Darstellungen aus Kaisor-Wilhelms- 
land. Ar. Ag.) décrit des dessins indigt'me'S. Aiistr. 
A. J. contient encore d(*s communications do M. B. 
Percy Hrith (p. 162: The Maoris. Their probable 
Origin); M. Elsih)N Best <p. 160; A Vocabulary of 
Words not found in Maori Dictionaries; p. 201 : A 
few more Words not found in the Maori Dictionary 
of the Tuhoe Tribe» of Pre-Maori Now Zealandersi; 
M. Hill-tolt tp. 158: A Comparison oftlie Polynesian 
or Oceanic Languages with those of British Columbia). 
A. A. £. public encore deux notes do M. E. H. Gt« 
0L10I.I <p. 381 : llei'Tiki Maori fatti con crani Maori. 
Av. Ag.; p. 255: SceUro 0 mazza con testa Ittica di 
singohrre beilezza, da Saa» Malanta. Av. flg.), des- 


cription d'une ma«sue tailloo artistiquement, prove- 
nant des lies Solomon). 

AFRIQUE. 

L'archéologie égyptienne est représentée par de* 
livres de M. G. Maspero (Études de Mythologie et 
d'Archéologle é-gyptlonnee. Vol. ÎIl. Paris. Av. p!.); 
M. J. DE Moroan (Carte do la Nécropole Memphite 
Dahehour, Sakkara, Abou-Sir. CMro), douze chromo« 
graves sous la dm>ction de H. Ravox-Bey; et de 
H. Orazio Maruithi (Oli obelisebi cgiziani dl Roma 
ilhistrati crm traduzione dei testi gerogtiAci. Roniu), 
dont M. A. WiEDBMAXK rend r<om(4o dans A. R. (p. 
380): et par un article deM.O.ScHwtwruRTu(Verh. 
A. G. p. 180; Die neuesten Gräberfunde in Ober- 
Aegypten ur>d die Btollung der noch lebenden Wüsten- 
SUmme zu der alt>ag>'pti8chen Bevölkerung. Av. Ag.). 
M. Focqüet (Arch.d'anthrop. crira.XlII p.270. Av. pl.) 
publie une étude sur le tatouage médical en Egypte 
dans l'antiquité et à l’époque actuelle. Les origines 
des cultures africaines font le premier tome do l'ou- 
vrage (1q m. L. PuoRENirs (Ursprung der Kultur. 
Berlin. Av. (d. et As). l.e même auteur publie un 
article dans P. M. (p. 19<t: Der weslafrikanische Kultur- 
kret*. Av. uarte). Verb. A. O. contiennent des notes 
de M. F. vos LüSi.'HAS (p. 192; AfrikaniKhc ThAron); 
et de M. P. Staupisüek (p. 193: Afrikanische MoLill- 
Arbeiren und Perlen). 

M. A. Moi’UkRAs publie, en texte kabylo, des 
légondeM et contes merveilleux de la Grande Kabylie 
(Paris). M. D. Rrüü.v (T. du M. n*. 41: I^ea Troglo- 
dytes de la Tunisie méridionale. Tnuluil du danois 
par M. L. MatmeyI raronte ses souvenirs d'un 
chez le khattfa de Matinata. Ibms le même journal 
(livr. 35, Bd) M. le comm. Rkjou raconte se« expé- 
riences pendant huit mois à Tombouctou. Los rt^til- 
tats de l’expédition de Bénin font te siyet de coin« 
municatious do M. Feux N. Roth (J. Manchester 
O. S.: A Diary of a Surgeon with the Benin Puni- 
Uvo Expi-dition); tmgor Amtiil'k Glyn Léonard 
(Ibid.: Notes of a journey to Rende); et M. P. von 
Lvsi'IIan (Verh. A. Q. p. 146; Altert hümur von Benin. 
Av. pl. et Ag.)- I> s occupations allemandes foumlM-i-nt 
des sujet* à M. R. Plbhm (Ikdtrüge zur Vélkorkunde 
dt« Togo-Gebietes. Halle. Av. pl.): et st M.O.Cokiiau 
(MUth. D. S. p. UH: Einige Bcitnlge über dio Volker 
zwiachen Mpundu und Bali). Le même journal publie 
un rapport d’excursion de cet ofAcier (p. 2(.»4: Von 
Mundmne nach dem Berge Diungo). MM. A. A.Mai.bec 
et H. Bounoeois (Rev. mous. p. 323: Los Aèehes 
ompoisonm'-eK du pays Raya, hante Sungha. Av. Ag.) 
rendent compte de leura experiment* avec lu poison 
pour en analyser la compoaitiou. 

Le livre do M. Tuox.vbr (Im Afriknniivrhcn Urwald. 
Berlin) est Illustré de 4 planches avec des Apurus 
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d’Arme« africaines. P. H. publie un journal de voyage 
du Pire Capl*b (p. 182: Eine UissionsreiHO narh Ulia 
und Urundi. Fin). Le rapport du llout. Kannembsuo 
<D. K. R. p. 64^: Berirht über »eine Reise nach 
Konghonda und Maiambulu) dotmo dos détails sur 
les Wagogo. Celui du Th'. Max SchocllsmO.O. Wien 
p. 449; Eivebniese nu«im-r Kxpo<Jition nach Aequa- 
tonal Oat'Afnka und Ugamhi. l89d-97) contient de« 
détails eihnograpbiquM sur divers peuples, notam* 
ment sur les Wakavlrondo. II résulte dee communi- 
cations de M. C. W. Hoblet (fl.J. p. 8dt: Kavifondù). 
qne ce peuple consiste en trois groupes differents 
dont ce voyageur donne dos détails ethnograpiiiquos. 
Mentionnons encore Tétudu linguistique du Père A. 
Capub, publié dans Z. A. O. S. (IV p. 1 : Oratninaire 
de Shisutnbwaj. 

AMÉRIQUE. 

Am. A. publie des contributions de M . Jamka Moonby 
( p 197; The JlcarillaOeneeisi; Mad. SioveRikk (p.200: 
The Oirl and the Dogs. Av.flg. Nouvelles obsei’VMions 
sur une légende connue di>s Eskimos. C<»mp. la ctote 
de H. J. Mcbdoch sur ce aujel, p.223) ; M. W. W. Tuokek 
<p. 261 ; The Problem of the Rechabeorian Indians 
of Virginia!; M. D. G, Biu>tom (p, 277: Tlte Dwarf 
Tribes of the Upper Amaxon. Comp, p, 319, leur 
existence parait Ires douteuse); M. J. N. B. Hewitt 
(p. 286: The Term Hali Hail of Iroquoian Mourning and 
Condolence Songs); M.J. Walter Fewki»(p.81S: Hopi 
tteake Washing). AJoutons-y los communications de 
M. A. J. Bockholdkr (Strand Mag. XV p. 54D: Wizards 
of the Sioux nation); Dr. Max Uhle (Bull. Penna 1, 
p. 159; A snufflngtube from Tiahuanaco. Av. pi. et 
fig.); M. D. 0. Buinto.v (p. 177; Note on the criteria 
of wampum. Av. pi.; p. ififl: Wampum belt of Now 
Brunswick. Av, p).): M. Alex. E. OoTEBBstnoE Jr. 
(p. 101; Curiosities of Aniericsn Coinage. Av. |d.). 
Ma<l. J. Ooi'ssAHD DE Mavollb (S. N. p. 86) raconte 
un voyage chez les Indiens du Nouveau Mexique. 

L'archéologie mexicaine fouiTiit des sigets a M. Ed. 
Sei.eh (Verb. A. Ü. p. 165; Das TunAlamatt der alten 
Mexikaner. Av. fig.) ; et à M. F. Starr (Proc. Dav. VII 
(Notched Bones from Mexico. A Shell Inscription 
from Tula, Mexico. Av. flgj. H. Starr publie encore 
(The Napa do t.'uauhtlantzinco or Codice Campos. Chi- 
cago) une copie d’une série rumarquaüle de tableaux 
Indigènes du temps do la Oonquéto avec IVxptlcalion. 
M. M. U. Savillb (Am. A. p. *280; The Musical Bow 
iu Ancient Mexico) publie une notice avec une figure 
empruntée a un ms. maya, représentant un véritable 
orchestre précolombien. M. H. H. Giouoli (A. A. E. 
p. 391: Lo spocchio trm popoli primitiTi) publie une 
note sur une glace en obsidien, recueillie parmi les 
ruines de Choltila; et (ibid. p. 895: Trombe couiple* 
täte con un teschio umano ne] Measico. Av. flg.) une 


note sur un instrument de musique retrouvé en 
Mexique. M. Geomox Byron Gordon (Mem. P. M. 1 
n*. 4 , 6: Reseaj'ches in llie Uloa Valley. (Uvems of 
Copari. Av, 14 pl. et des flg. reprémmtant surtout des 
objets de poterie) décrit les résullats de fouilles dans 
ta république de Honduras. Comp. la note du Dr. E. 
Bappbh nui ces explorations (Verh. A. O. p. 133). 

M. le doct. H. Polakowaky (p. M. p. 187: Gab es 
eine präkolurabianinche lA^ipra in Amerika?) arrive A 
une réponse négative «ur la question tant débattue 
de la lèpre prér.oIumbienne. M. le Dr. J. vox Bisifi- 
RADXKi (A. G. Wien p. 127; Beitrage zur Ethnographie 
der BûdamerikaniA'.hen Indianer. Av. flg.) fait des 
obaer\'ations sur ladivei-Blté des Indiens d’Amérique. 
M. le Dr. K. R. Raser {Z. E. p- ^ Uel»er die Haut- 
farbe der südainerikanischen Indianer. Av. pi.) traite 
la couleur de la peau des Américains ihi Sud. M. Max 

HiuDT (Z. V*. H. p. 280; Ueber das Recht der tropi- 
schen Naturvölker Südamerikas) Imite U-s élément« 
de droit chez Uw differente peuples indigenea de 
rAmériqiio du Sud. M. le comte Josehi i>e Buettbs 
(T. du M. n^.37 suiv.) publie neu olwervatioiis sur lea 
Goagire, les Arliouaques et lea Chimilas, fruits de 
six ans d’exploration. M. Felix F. OrTES lEtnografla 
Argentina. Buenos-Aires) publie une nouvelle contri- 
bution à l’étude diw Indiens tjuérandiès, 

LA Haye, déc. 189H. O. J. Dozy. 

IL iKsssfl CmapsMi. oeploARsecao« naAssle Omzue- 
■is JmEorpteis IfMurpsmoprxaru lUccKarn l'eoi-pseR- 
secRsro Oéaiecnifea nosi» peASKRleio npeAciAsamibcnsf- 
wusro rb OsuvtéMiR Bsisoqiaeis B. H. JaManrKsro. 
roAi> OaamoA. C. IleiBrpAyprs, 1896 iJiitfaJa S^arina, 
7àtf jaargang). 

In een stuk getiteld „Reis naar de Altaï, 
waarmedo de 3>t« aflovering begint, bcschrijft de 
schryver, F. Zodrin, zjjne bevlndingen omirent 
land en votk in ’t zuidoltjk gedoelte van *t guever- 
nement Tomsk, meer bepaald In do districten Zme- 
jinogonsk, en Ustj-Kamenogorsk, provincte Semi- 
palatinsk. De bevolklrig beetaat ult Rusaische kolo- 
nisten, die zieh ongeveor 20 jaren geleden in dio 
streken gevestigd hebben. Het belangriikste in dit 
Btuk zijti de Uedies die bq vorBchillendc gelegenheden 
gezongen worden en dour den rotziger z||ti o)'go- 
teekend. 

pilot Turksche sprookje van Idyge” is 
de titcl eener uitvoerigo vorhandehng van den be- 
kendon ruiziger G. Potakin. Na eerst vier Varianten 
van 't onder de Tataareche stammen wydverbroide 
sprookje in vertaliiig mcdogcdoeld to hebben, ont* 
leedt hy de vertelling, zooals wy ze èn uit die 
vai'iauten 6n ult de door Radlopp in diens pProben” 
uitgegoveno können. Ree<U vroeger, in een opatel 
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over do .Bylina van Dobryn” bceft Potanin aan* 
gotoond, boo eUolUke beotanddoblen van rerhaa] 
de tegonhangera zÿn van da b^belsche gescbiodeiiia 
van Saul en David, en hoo andere trokken ovoreen- 
komen mei do in kronieken vormolde ovorieveringen 
omirent D^ingia Chan. Hier komt hU op do door 
hem gomaakte vergriyklngen tenig, on wel zdo, 
dat by bet onderwerp voei iiitvoeriger behandelt, en 
do vergelgkingen venter iiitatrekt. H(| niaakt ooa 
opinerkaaam op eenigo punlen van overoenkomat 
van den bold dor vortelllng met don wyzen iSaloino, 
volgens hetgeon opgeteokend ia in ’tOudeTeetament 
on 'tapochofo verhaal vanSalomo'Rkindsheid. Venter 
onderworpt hg allerlei Ic^ndon van Indischen, in* 
zonderhoid BuddhisUscbon cMraprong by de TiboUmon 
aan oen vcrgciykond onderzook; vindt ook trekken 
van ovoroonkom»t in den I^'ptUcbon nlioman van 
Anpa on Bat*’*, en, steunende np Savck, belt hg 
over tot bet gevoelen dat ïteul eigonigk de Baby* 
Ionische xonnegod Mtr«/, on Salonio do AssyrUcbo 
god des vredos, iSa/trmnuiitu ia. Ekivid wordt door Satcb 
vorvrelokei) of vereenzelvigd mot den mannelgken 
Phonicischen god Dodo, vroarvan de vrouweiyke 
vonn Dido zou wezen, welke laaUtc tot vrouw van 
den zonuegod wordt vorklaard. Ten alotte krggen 
we de vergeiyking van David mot Dionysoa den 
wgngod, on tovens mot Dzjingis Chan. In hoover 
doze gelgkstelling op hechten taalkundigen grondslag 
stount, ktmnen wt> niet beoord4>elen. Alleen willen 
we niet nalateti up to ineikun, dal do vergoiykeiide 
metbodo, waaraan do taalwotenscliap zooveel to 
danken beo^, niet alleen de plaatoeiyk vorHchillendo 
voorwurpen vatt ovoreenkomsl of sdiynbaro over* 
eenkonibi iieofi to boscbouwcn, maar dat zU ook 
zuuveol mogeiyk liietorisch inoet to work gaan, dor* 
halve moet trachten iiit to maken in wolkon tyd 
elko vorm van eon verhaal in doze of gone atreek 
bet eerat opduikt. Hot is niet moeilgk to zien dot 
du meusto vurteIJingon, spruukjoe, logundon, onz. 
uit verschillende bronnen zyn samengovloeld. Do 
moeielgkheden beginnen dan eerat, wanneor bet er 
op aan koint de bronnen op (e sporon van waar ze 
uitgevloeid zyn. Do taak van den vorscher bestaat 
niut zoozoer daariii dat liy alle ponton van inoordero 
of mindere overoenkomat naast elkandcr plaatat on 
do eene verondoiwtelling op de andere stapelt , als 
wul in de xorg waannudu by tradiL de uitgedgde 
stuf tiM den oonvoudlgstcn vorm tu horleiden, on 
na vcrwyderlng van *t omluilse] tot de kern door to 
dringen. 

Under den tilel .Verbalen van reizen van 
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Oatiakacho vorston naar do Tsaren van 
Rostand, deelt S. Patxanof eon paar van zulko 
roisverbalen mode uU een tgd tuen de Ostiakon nog 
beidoQon waren. Die verbalen van geslacht tot go> 
stacht mondoling ovorgeleverd, werden eeret in 1887 
opgeRcbroven in bet district van Tobolsk. Zo zyn, 
boQwol kort, niet onbelangryk als bgüragen tot de 
dcnkwgzon van ’t volk waarbg die overleveritigan 
nog voortleveii. 

De gOogevens voor bet kalendartum van 
’t Ooevernonient Smolensk in verband 
mot bet volksgeioof, roodegudeulü door W. N. 
Duuhowol'sxi , berat oen schat van feiten, die ons 
vei'oorloven oen btik lo staan niet alechts in 't volks- 
geioof, niaar in de gehoclo levons- en wereldboscbou* 
wing dor londbevolking ln 'tgoevernemsnt Smolensk. 
Tot op dezen dag put daar hot volk alle kennis ult 
het kalendurium dat van den ouden tgd af van 
geslacht tot geslacht als urfenis is overgegaan. In 
zoo‘n kiilundaiium vindt men allerlei volkspotlzie en 
daarmeo gepaard gaande plochtighodon ; gebrulken 
van balfbeidenschen, halfcbristelgken aard; beiden- 
sehe geüoden en bezwerlngen; weêrvoorspollingen; 
vûoizeggingen aangoande den oogst; wa.'im«mingen 
op 't gebied van *t dieren- en plantenrgk. Als bron* 
nen van den volkskatender dienen ecnsdoels mythische 
overleveringen , diu under christeiyken invloed ge- 
wyzigd zyti geworden en ‘t karakter van bygeloovlg* 
ho^eti hobben aangenomen; andeixluels onttoent bet 
Volk de gepevens voor zgn kniender uitonmiddoUyko 
waamemingen der natuur. 

Ult bc-tgouii do Scb. meodoßU. biykt a a. de grciote 
rot, die mythologischo voorstellliigen in ’tvolksleven 
spolen. Hot geloof aan ’t bestaan van manneiyke en 
vrouweigke huisgeesten (donmoijjt en riemocAO, beseh- 
en watergoosten , en dcrgolgke wezens is diupge* 
wurtcld. Verscbeldone staaltjes van dat geloof, zooals 
bet zieh uit in vertelsels en sprookjee vindt mon in 
het opstel van Dobrowol'sxi opgeteekend. Munlge 
trek herinnert aan bygeloovigo vooistellingeii, zooals 
men die nog onder ‘t landvolk In goheel Europa hier 
eil daar aantreft en wel tùù, dat aan cen gemeen- 
schappeiyken ooreprong dier vooretellingen niet to 
twgfelen valt, wat bg de stainverwantschap der nieeste 
Europeesebe vulken niet te verwunderen is. 

Iteeds vroeger bebben wy gelegenbuid gebaü mel* 
ding te inaken van de bÿdragen tot de kennis der 
volksgeneeskunde in ’t district Uzur, gouvernement 
Jenisei, door A. Makarenko. Hot slot van die .Na* 
teriaten voor do volksgenooskuiide van 
bet district Uiiir", mot aene uitvoerige iy»t 
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van in did volksgenedakunde gdbruikelijke genoea- 
middelen, ia opgcnomoa in de voor ona liggundo 
dubbelaflevoring. 

Eon paar körte biÿdragen van Jawobhxij hobbon 
tot ondcrvrerp: 

1) „Galleiach'RuBsiBChe bUgeloovige 
denkbeeldoti over het Wilde wyf 
Bai>aŸ\ ook bekend onder den naam van Litawy<'ja 
(do wreede), of PereUfitnji^ (d© verieldetorl; 

2) Ken drieUl verteleets uit eene ,Verzamellng 
van Qaliciech^Rueaisch© sprookjee". 

Van zuivor toalkundigen aard is ecu© bUdrage van 
Th. PojCBovraRU .Over de volkstongvallen 
van bet noordwesteiyk gedeolte van 't 
Ooevernement Koatroma”. 


De boekbeachouwingen bepnlen zieh tot oeno zeer 
sakolUko aaiikondiging door K. Heur, van 't voor- 
tn'ITelUke werk van S. RvnAKor, gelltold; .Do 
muilek eri zangen der Uralsebe Muzel' 
mannen", en e«ne bveproklng van E. Lairsa’a 
geechrlft: .Pi© Sprachgebiete in den Lftn* 
dern dor ungarischen Krone". 

Uot mengelwerk bewtaat ult een 0 {iKt©] van MiainKor 
.Over de beteekenia van het Morawsche 
of Resawsehe dialekt voor de bedon* 
daagache en bistortache volkenkunde 
van 't Balkansclie schioreiland'*. 

H. Ktas. 


V. LIVRES ET BROCHURES. - BÜCHERTISCH. 


I. A. Thibullbx: Lee véritables Instru- 
mente usuels de l'Age de la Piorro. Paris, 
Impr. lisrousae, 1S97. pi. fol. 

Dor Verfasser hat seit langen Jahrt‘ii mit grossem 
Eifer, und zwar innerhalb der Grenzen von Paris 
auf den Offentlh hen Wegen, den Promenaden, Oftrten, 
Quais, dem Ufer der Beine etc. eine umfangreiche 
Sammlung von Kioselobjecten aus dom Diluvium 
der Seine zusammengehraebt und über dieselben in 
der Pariser anthropologischen (»weliscliafl um 20 
Januar und 8 Februar vorigen Jahres seine Atuürluui- 
ungvn bljer deren Bedeutung vorgolragun, wobei er 
interessante BclTacbtungcn Ober db* prAhlstoriscbe 
Forschung im Allgemeinen, den prähistorischen 
Menschen etc. mit unterlaufen Hess. Was der Verf. 
vorgotragen lifgt jetzt in einem mit 21 Tafeln aus- 
gestattuten Bande vor uns und das .Studium des- 
selben soll, nach des Verfassens Wunsch, dun Leser 
befähigen elnu Btreilfiage betreffs der Natur der von 
ihm gesammelten Objekte schlichten zu helfen. 

Während eine grosse Anzahl französischer Arohae- 
ologen der Ansicht ist die Entstehung der fraglichen 
Objekt« sei auf natürliche Uisachvn zurückzufübren, 
glaubt der Verfaaser berechtigt zu sein In denselben 
die wirklichen ersten zugeschlagenen Steingeiäthe 
des Menschen zu sehen und scblieesen sieb dieser 
Anschauung eine Reihe anderer franzöuscher For* 
scher an. 

Die ElgenscbJtfl als .durch dun Menschen goschla* 
gene Kieeelgeräthe" baaiit Th. auf folgende Thuorio: 
„Die zugeschlagenen Kioselgorfttho von Chelles und 
Baint Achoul, bU heut als die ersten Arbeiten des 
prähistorischen Menschen angesehen, ebenso wie die 
polierten Beile der neolithischun Periode, venn^gen* 
wärtigen im Gegentheil eine sehr fortgeM-hritlene 
und sehr vervollkommneto Industrie, weiche das 


ßusuitat von einander während vieler Generationen 
folgender Versuche war. Sie waren Kunst* oder 
Luxus-OegenstAnd«, dienten zum Prunk oder don 
religiösen Anschauungen. Die Zleit und Geduld welche 
auf das Formen (Bchlatton) und Foliuren derselben 
verwandt wenlen musste startilen augensi'hoinlicb 
nicht im Verhältnis zu deren B<'stimmung für einen 
geringen Gebrauch. Dleziigr-schlagenen Gebrauchs* 
Gerftthe konnten deshalb nur sehr roh bearboltet 
weixleii, w’ell sie eine oftmaliin) Enieuerung bedurften, 
wodurch ihr massenliaftcs Vorkommen im Diluvium 
erklärt wird." 

Diese, durchaus logiwhe Theorie wurde durch 
Boucues de Pbkthzs eboiifalls schon, gelegentlich 
seiner Funde im Beginn diese« Jahrhunderts, die 
sogar der Gefahr des Todtschweigons ausgesetzt wa- 
ren (Siehe u. A.: Ih. M, Hörncs: Urgeschichte doa 
Mensclien, pg. 32 sq.), ausgesprochen, und unser Ver* 
fas.<M-r libist sich keine Mühe verdries!<en , dlvselbo 
betreffs der durch ihn gesammelten Objekte zu 
Stützen. Blickt man auf die der Arbeit betgegibunen 
Tafeln, von dem eine Anzahl neoüthische Ooriithe 
(Jo uirto Tafel derselben einer mit solchen entspre- 
chender Form aus dem Diluvium der Seine gegen* 
uborgcstellt) zeigt, so ist man unwillkührlich ge- 
neigt sich der Ansicht des Finders anzusclilie^^n. 
Mit wie grossem Hecht? das wagen wir nicht zu 
bcurtheiien , da prählsLjrtsche Studien nicht unser 
Fach sind. Jedenfälts d.irf man sich unseres Eracb- 
Ums nai:h von der durch Tu. aufgeworfenun Frage 
nicht achselzuckend abwenden, seine Anschauungen 
bcdäohuln oder gar todtschweigen. Kr selbst v(*]Jangt 
nicht à priori Glauben an seine Ausführungen, son* 
dorn erklärt sich schon befriedigt wenn die Frage 
in weiten Kreisen dtscutiert wird und man sich 
bemüh« ihm vollgültige Beweise für den nalürlichon 
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Ursprung seinor Objekte zu liefern. Duu, wollen 
wir, indem wir hiemit die Aufmerkfamkoit unserer 
Leser auf seine Arbeit lenken, das Unsere beige- 
tragen haben. 

II. Cornelia Hübsfobd: Dwellings of the 
Saga*time in Iceland, Greenland, and 
Vineland iRepr. from „The National Oeogr. Maga- 
zine Vol. IX) Washington. D. C., Jutt Uotlweilur, 
1898. 8*. 

This paper has boon read before the Section of 
Anthropclogy of the American Association for the 
Advancement of Science, at the Ithaca-Meeting, 
December 1807. The 8agu-lime began wUii the colo- 
nization o( Iceland In 8713 and laated for about 150 
years. Of the dwellings of that period, very little 
deftnitivo knowledge has been received, which may 
be caused by the lack of durability in the way of 
buildliig the homes and by the custom of using over 
and over again in new buildings all the suitable 
material from the old walls. 

In the present, well Ulustratod treatise the inves- 
tigations regarding the said buildings in the above 
named three countries are studied in a cumparatJve 
manner; tho communications dealing with tlie buil- 
dings in Iceland are the reeult of direct archaeolo- 
gical rose«irch, undertaken in chargo of Miss Hohs- 
roHD by two Icelanders, Dr. V. OubnUNinwuN and 
Tuobsteink Eklikosson. "Hohably", says Miss Hoics- 
PORD, tho reader will contrast the different dwellings 
of the Northmen, with those of the native tribes of 
North America, from the magnificent ruins of Copan 
to the long, narrow homes of the Iroquoi.s, and 
will detect tho similarities and differences between 
these and the habitations of ihuGreenland-Eskimos." 

III. Prof. Dr. C. Kbllbb: Die ostafrikuiii- 
achen Inseln. Berlin, Schall AOrund, 1H9K. 8*. 

Dem im Xli«“ liinde dieser Zeitschrift, pg. 1+H kurz 
angezeigten ersten Bando der „Bibliothek der Uinder- 
künde" folgt als zwoilor das vorstehend gonaiinte 
Werk. Dasselbe entstammt der Feder eines Gelehrten, 
der das hier behandelte Gebiet grüsstentheils, und 
zwar zumal Madagaskar, aus eigener Anschsuung 


kennen golemt; seine Schilderungen gewinnen da- 
durch an wissenschaftlichem Werth und wirken 
überzeugender. Der Heriscb Ist in zwar etwas cur- 
sorlsclier Weise behandelt, weil ein bestimmter Um- 
fang inne gehalten werden musste, allein iiicbta 
scheint uns unbeachtet geblieben wi^ für einen 
grösseren, gebildeten LMerkreis erwlUinenswerth 
erscheinen dürfte. Pag. 46 & IT. sind den Ausführungen 
Ober dio Bevölkerung gewidmet; nur die Hova fasst 
Krllsr, gleich Oranzudibr als echte Malayon auf, 
während er, abweichend von letzterem, eine Ein- 
wanderung der ne^iden StAiumo von der Ostküste 
Afrika's und nicht von Indochina aimimmt Die 
Besiedelung Madagaskars durch afrikanische Volka- 
elemente ist zufolge Prof. Kbllik's Hypothese erat 
im Beginn dieses Jahrtausends erfolgt, die Gründe 
ft)r dioso Annahme finden sich pg. 49 angegeben. 
Die malayisebe Einwandurung i-rfolgte viel später. 
Die Schilderung der einzelnen Stàuuno und ihres 
geistigen und materiellen Besitzes ist kurz, aber 
sachlich gehalten und zumal wegen der genauen 
Angaben betreffs der Stainmeesitze von Werth. 

Aus dem Beginn der Scliildcrung der Seychellen 
(pg. 155 sq.) geht hervor dass Vcifasner der einstigen 
Ezistenz olnos imiergogangenen l«*indes „Lemuiien", 
an Stelle dessen dor indische Ocean getreten ist, 
zunoigt; obgleich derselbe Gründe zur Stützo dleeer 
Annalime beibringt, dürfte doch ein Hinweis darauf, 
dass Jones, zuorsl durch Sci.atkr nngonommene 
hypothetische Land „Lumurlon", von Anderen, und 
zumal von Wallace ernstlich bcetritten wurde, 
angebracht gewesen soin. Vielleicht stellt I*rof. 
Kkllbu oimiiai an anderer Stelle seine Gründe 
Jenen von Wallace ins Feld geführten gegenüber, 
was sicher zu interesaanion Ergubnlaaen leiten dürfte. 

Im Üebrigen empfehlen wir das vorUogondo Werk 
Allan die sich für jene interesMante Inselwelt Intervs- 
sioron Angoh-getillichst Was wir betreffs der Aus- 
stattung gidcgontJIch üor Bosprechung des ersten 
Bandes (Antarktis) dienes Sammulworkos genagt, gilt 
auch von dieeom zweiten; sie steht an Gos«:hinack 
und Würde nicht hinter derdee ersten Bandes zurück. 


VI. EXPLORATIONS ET FJCPLORATEURS , NOMINATIONS, NECROLOGIE. - 
REISEN UND REISENDE, ERNENNUNGEN, NECROLOGE. 


I. Expedition nach Centralasien. Unter 
den von der durch dlo Kais. Kuss. Geograph. Üe- 
sellscluift auHgeru-Hteton Expedition nach Centralasien 
durch ilorrnKuuoRovsKi heimgebrachten Sammlungen 
fand sich auch eine kleine Anzahl aus allen, vor- 
lassoncn und Im Sande begrabenen Stadion unweit 
Tuifan herrübrendor GcgenatAntlo, wobei u. A. eine 


Anzahl beschriubonor Paplerfutzeii. Bei der Durch- 
sicht des Mutvrials zeigte sich dasHoibo von so gi ossem 
luteressc (u. A. fanden sich Texte in nigurischor 
Sprache) dass dio Kaiseri. Akademiu der Wissoii- 
schaflen Uern Klbmekz, der sich schon als tüchtiger 
Reisender und Forschor in dor Mongolei bewührt hat, 
Anfangs Juni IbDB nach Turfan sandte ura weitere 
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VachRTabungen an den Stätten jener StAdte vorzu* 
nehmen. Endo November demelben Jalirea hoffte 
Herr Rmcmbnz heimzukehrcii. A. GnioofiiBP. 

II. DIo Jahreeversammlung der deut' 
sehen anthropologisclien Oesollschaft 
fand vom 4-6 August v. J. in Rrnunsehtveig 
statt und hatte aich zalitreichoren Bcauohoe als die 
vorhoi-iiire in LQI>eck zu erft'euen. Krr.ffnet wurde 
selbe mit einem Vortrag von Trof. R. Viitciiow über 
die megiiMtieclien Orftber, in dem deiaelbe 
deren Verbreitung, vemchiedono Form, die Frobleme 
welche selbe dur Forschung bieten etc. in lichtvoller 
Rede erörterte. Prof. Blasutb gab einen U eber- 
blick über die Vorgeae hichto und dio 
FrClhgeschicbte des braunseh weiger Lan- 
des. Für die palaeolithiache Zeit bivtun sich mehrere 
Fundorte» l>«eonders interessant ist die Riihelander 
Hohle; aus der neolithischen ist eine Kuiho Stein* 
kistengrätfor im Gebiete erhalten; fur den Uetter* 
gang zur Mr-tallzeit zeugen äkoh-lfunde in Achim, 
für die Kuirfurzeit die Aufffmiung einer Itoppelaxt, 
wahrend aus der Bronzezeit sich viele Spuren, selbst 
Dopotfundu im Gebiete rinden. Die Driienfunde reichen 
von etwa bOi) t. Cbr. bis zum dritten Jahrhundert 
unserer Zuitrochnuiig: di« Funde der Eisemzeit ge- 
boren der 1 a TOne-Periode an. Besonderes Interesüo 
beatiBpruclicn die RingwAile, die theits schon hta- 
torischer Zeit entstammen und selbst siavische Etn- 
flüsse aufweisun. Römische Fund« sind auf Importo 
zurUckzufOhren ; Clieniaker, Sugambrer urwi Sueben, 
letztere die Voifiihrcn der Longobardnn, bewohnten 
zur Zeit Clmisii das Gebiet, spftter drangen vom 
Norden die Saebsen herein. — Dr. H. Xft'oii (Wien! 
besprach dio Abstammung der Sachsen, die 
nach ihm nicht die politische Fortsetzung der rhe- 
rusker situl und der*.*!) «Uteato Wohnsitze in IJohii-in 
gelegen haben. Sie rückten in die Wohnsitze der 
zum Rhein gewandorton Ohauken, die nach dem 
Rodner spater giöaatentheils in die Franken aufge- 
gangun, «in. Diosuii Aiwfnhnmgen trat vo.v Stol* 
zzNBERo ln bestimmter Weise, unter Hinweis dass 
noch heut dio Clianken den höihsten Procetitsatz 
an grossen Mann»'haften für dio («arderegimenter 
stellen, etilgogeti. — Prof. J. Kollma.sx (Basel) ver- 
breitete sich aber die Beziehung dar Verer* 
bung zur Bildung der Munsrhenrassen; 
sein V'ortrag gipfelte in dem Satz: „Die Völker (po* 
lUisch undkulturcdhverHchwindeti.dlo IhiMivn blci>>un 
in Folge der Verorbnng orh^ten”. — Pjof. Bi.asius 
domonsirkrto die Funde In der Kdbeiandhöhlu, 
die anthropoiogiscli von grossr-m lnterrHw>i- sind; die 
OlacbüfaurM ist zum Theil von aussen livreingo- 
schwemmt; in der Rauniann.Hh’>hIe wurden palAoli- 
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thische Sleingerfttho gefunden, mit denen der Mensch 
die Hötirenknochen den Renntliiers zerspliUorte. 

Prof. Boas (New York) niw'hte Mittheilimgen Ober 
Organisation und Fortgang anthropolo- 
gischor Studien in Nord-Amerika; Dr. 

Kabl RAgKR (München) theilte bovölkerungs* 
statistlscho Beobachtungen aus don In- 
dianerdOrfern am Xingu (Brasilien) ndt, 
woraus erhellte dass jene Eing>-k>orneri an Frucht- 
barkeit alle gernianiscli«ri und romanischen Rasuen 
Übertieffen und wobei sich lehrreiche Einblicke in die 

lebensbedingungvn der Naturvölker ergaben. — Dr. \ 

Lkijmank (Braunst'hweig) erläuterte seine topogra- 
phische Karle der vorgeschichtlichen ■ 

Befestigungen am Elm, die spiUer durch die i 

Wrsamtmdton besucht wurden. Dr. Köul (Worms) • 

schilderte die Ergebnisse der Untersuchung der 
nuueiitdockten Grabfolder der jüngeren 
Steinzeit hei Worms, deien Alter auf ungefälir 
&<XX) Jahre geschätzt wird, zu wvlchi-r Zuit der 
Menhcli schon die Fluren des Rheins bewohnt haben 
inuKD. Noch vor zwoi Jahren bei««» das ruicho Mainzer 
Altertlinmennusaum kein Stück aus neoUlhi«chor 
Zeit, das am Mittelrbein gcfuiMlen war. Museum»- 
inspector F. Orabowsxy schilderte aufOnmd eigener 
Sammlungen und solcher von I)r. E. Haake die 
mehr als hundert, seit drei Jahren aufgodeckten 
neolithischen Fundstellen aus Braun- 
schweige nächster Umgebung; Prof. 

Wai.dkvbr erörterte den Stand seiner Untersu- 
chungen embryonaler Gehirne; Prof. Juii. 

Raxkb sprach über Verdoppelung des Sciiei- 
telbeins am menschlichen Schftdel; gr<'«4>us 
Inl*re»iO licanspruchto der Vortrag von Prof. Fbitsch 
(Berlin) über die Entstehung der Rassoniiicrkmale 

am menAchiiehen Haupthaar. Von aiKieron Mit- | 

theUungon seien noch die von I>r. M. MtrcH (Wien) ' 

Qbi-r di« Auffindung eines Friedhofs aus 

der Lombardenzeit in Wien, von Prhr. ton 

Anduiav Ober die Entwicklungsgeschichte 

der ßthnologischen Wissenschaft seit dun 

aUe»ten Zenten, von Dr. Teich (Oudweiler) (Ukt die 

Entdeckung der Zinn-Inseln und von Dr. 

Birkskk (München) über Zwerganwuchs und 
In Europa bekannte Zwurgrassen eiw.ihnt. 

Ala Voiidtzender für das folgende Jahr wurde Prof. 

WALDBTER.eds HtclIverti'elerdoMM'lbin Prof. Via< now 
und Fl hr. von Andrian erwählt, iin Jaliro iBOüwird 
die Oeseltschaft in Lindau am Bodunsc« tagen. 

III. Lo roi de Portugal a nommé officier de l'orilre 
de St. Jacques de TEpöe M. lo professeur U. Kern. 

J. D. E. .ScflMELTZ. 
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‘LEPCHAS’ OK ‘HONGS’ ANT) THEIR SONGS 

BY 

L. A. WADDKLL, LL.U. 


The ‘Lepchas’ or ‘Itongs’, are ihe wild Mongoloid aborigènes of Sikhim, a mountainous 
tract, about 8000 square miles in extent, in the south-eastern Himalayas, which is wedged 
in between Nepal on the wost, Bhotan on the cast, Tibet on the north, and the plains 
of Bengal on the south. These people are particularly interesting, as they arc amongst 
the least civilized of all the Himalayan tribes ‘). They have preserved intact their tribal 
language and many of their primitive savage customs, on account of the peculiarly isolated 
position of their rugged country - shut in as it is by high wall-like ridges from Nepal 
and Bhotan, by the everlasting snows from Tibet, and by the deadly belt of Taroi jungle 
from the Indian plains. But they are now, however, fast dying out'), and losing their 
identity by intermarriage with the swarms of more civilized Nepalese and Tibetans who 
have lately swept into their country, ami especially so since it has been opened up under 
British rule; but neither their language or cmstoms have yet been fully recorded, nor liave 
their ethnological afllnitios been clearly ascertained. 

Having lived amongst these |ieople for several years in Darjiling and in their forest 
homes, 1 hero attempt to rescue from oblivion some of their songs — a subject on which 
nothing has hitherto been published. This 1 do at tho request of Professor A. ObCxwbdel, 
who has already in the T'oung-Pao') published a small dictionary of their speech, which he 
compiled from some mtssionary tracts, and tho Lepcha Grammar of the late Mr. 
Mainwakiso •); luid ho is at present editing Mr. Mainwabino's large manuscript: hepcha- 
Englisb Dictionary. My anthropometric and ethnographic materials bearing on the 
racial affinities of this tribe are too bulky to be included in the present paju'r. Here it 
may be sufficient to mention that the results of my observations are in many ways 


0 Kxoept those in tlio oxtruinu t-tuit, in AHum. 

The (Mire Lepchas now tlSUSi number only a fuw thousand», and their language is likely to become 
extinct in two or Uirce generations. 

h III 1SU2. Aiao a short Lepcha text in 1SU6, bdu— SO, .and another hi Bastlan's Festschrift, 
Boriin I sue. 

*) Urainiiar of tho Kong or Lepclia. Calcutta 1870. 

L A. f. E. XII. 6 
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opposed to the views of Mr. Risi,ey')i Colonel DAt.Tos*), and other writers who have 
repeated the statements of tlie earlier travellers Drs. Cahsbsll and Hookeh, who mixed 
up the Lepchas a good deal with their Tibetan comiuerors. For ray results show, that 



A RONR OH LEl'CHA. 

(From [Siolotpaph hy Mr. HorrHAsst 


the so-called Kharaijabranuh of tiie tribe are not Lepchas at all, but Tilretan invaders 
from the Khaiu province of Tilret ; whereas the Lepchas are decidedly of Indo-Chinese origin 


') Tribes ami Castes ot Bengal, ('alrutta 1880, IV p. b. 
’) Ethnology of Bengal. Calcuu.i. 1872. 
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and seem to have entered their present country from •Kurlher-lndia' by way of the Asam 
valley; and they appear to he an outlying member of that group of wild tribes which 
are broadly known by their Indian title of Xaga that is the hill-savagea >). They are 
especially near the 'Arleng' or Mikir-Nagas of the Caro- and Kasia hills, to the .South of 
the Brahmaputra-valloy , and have much in common with the Ching-pO or Sing-po — the 
‘Ka-chins’ of the Burmese — as weli :is with that branch of the Malayan Indo-Chinese 
which has boen named by the late Captain Fokbes, the Mon-Anam family. Even linguis- 
tically they do not belong to the Tibetan group at all. 

The Lepchas call themselves 'ifoap' which may be considered as their true tribal 
name ; and it means in their vernacular ‘an occupint’, in the sense of aborigines or autoch- 
thones of the area. They have no tradition of having come from any other country and 
know nothing of their origin. The earliest mention we have of them is in Tibetan history 
which records them as inhabiting this country on the Tilietan inva-sion about 250 years. The 
term Lepcha or properly Lapeha or ‘Lapehe’ is a Nepalese word, the contemptuous epithet 
applied to this tribe by their Xeptdese neighbours. And it seems to me to mean ‘the 
vile-apeakers' '), because the Lepchas are the oniy tribe of the pre-Titretan mongoloids of 
the Himalayas of Nepal and its borders, who have not adopted the externals of Hinduism 
and the Hindi dialect, the Parbatiya. The Tibetans, on the other hand, call the Lepchas, 
the ‘people of the Afon-oountry’ (Mon-po, Mon-rige, vulgarly Mii-rik), which is the general 
Tibetan name for the Lower Himalayas from Kumaon on the north-west to .tsam in the 
south-east, as well as for Upper Burma. This name is doubtless related to the pre-Burmese 
inhabitants of Burma, the Mon or “lalaigno" who arc now pro-ssed down to the coast- 
line of Pegu. 

The current name of the country, namely “Sikhim"’), is also Nepalese. Tlie Lepcha.s 
call it ‘the Ne country', or Ne-lyang, which is usually interpreted trough the Tilietan as 
•the place of caves’. Caves, however, are not numerous in the tract occupied by the 
Lepchas. Possibly this name was originally applied to the whole of this part of the Hima- 
laya, as the tract adjoining on the west is still called the country of the Ne-wars, that 
is ‘the people of Ne’\ whilst the afllx ‘pal’ of the modern name of the country of tlie 
Kewars, to wit, Ne-pnf, curiously forms the old Tibetan name for that country, the 
modem name of which, it seems to me, may be derived from the juxta-positinn of the.se 
‘Ne’ and ‘Pal’ countries. 

The language of the I.opcha.s can scarcely be said to possess a written character. The 
so-called Lepcha character 1 found in 1891 (when investigating the history of the country 
for my section of the Sikhim Gazetteer), was invented only at the beginning of last 
century *) by a Ijima-king of Sikhim , with a view to convert the lopchas to Lamaism. He 

1) From the Sanskrit Saga, a hill; the wold, as applied to liillmea. covers the sense of naked liill- 
eavage.s tNangal, and the myth which associates these wild hillmen or Nagan with snakes or .Vagus is, 1 
believe, comparatively modern and Brahmanical in origin. 

I] It baa its parallel in the Anglo-Saxen epitliet of .Wolsii' or ,thu Jabberers’, the contemptuous term 
applied by the English to their less civilized iieighboura in Wales; also perhaps ,Harharian* from bar-bar, 
onomatupuoUc fur gibberish. Cf. TsYLoa’a .Names and Placea”, London, p. 07. 

b The most trustworthy form is ’bikhim’, not 'Sik/nni'. 

‘1 ’This fact waa recorded by me in IbWJ in my Section of the Gaeelletr of SiAAim, but during Iho 
process of editing it got transferred with other notes of mine to theChaptora compiled by Mr. Paul (pp. 1 —SU), 
where it will be found at page 13 under the head of the Lama in uuestloii — P'agnlor Nam.^al, who 
waa the priest king of Sikhim, born 1080, died 1717 A. Û. 
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designed it from the Tibetan and Nepalese forms of the Indian alphabet. It imperfectly 
represents many of the Lepcha sounds, and es]ieciaily so in its romauized equivalents as 
given by Mr. Mainwabiko, in his grammar above mentioned. This was particularly notice- 
able when 1 took down the spoken wonls directly from tlie lips of the identical men who 
had l)een Mr. Mai.swarino V chief inforinants. Their pronunciation of many of the words 
diftered considerably from his record, especially in the vowel sounds. Mr. M. himself 
partially admitted to me this difference, when I confronted him with these men; but ho 
oxciKsod himself by alleging tliat none of the Lepchas knew' their own language properly, 
and he added, when he kept a school for I^pchas at Darjeeling, he never could get them 
to pronounce their own words aright! 

Indeeil, it was evident that the enthusiastic Mr. Maikwabi.no, in addition to arbitra- 
rily altering the Lepcha language, and suhordinating the actual facts to his theories on 
the subject, did not distinguish clearly many of the common vowel sounds. ') To 
express however by any system of transliteration the rich vowel sournKs of the soft Lepcha 
speech with its ineloilious ca<lencos is extremely difncult. Most of the vowels are clearly 
diphihoDgs and triphthongs so much so as to suggest the possibility that they repre- 
sent contractoil forms of longer w'ords from which some uf the consonants may havo dro)>- 
ped out in the wear and tear of use through many ages, when unfixed by writing. Little 
phonetic decay, however, seems to have occurred «luring the |mst 180 yc^ars or so, judging 
fVom the written forms found in the first Le{>dia book, which appeared under the hybrid 
Tibetan-title, the Tashe-sung and which is l>elieved to have Iteen tvimpose«] about that 
date’), certainly not earlier. 

Moreover, it does not soem to have l>een recognised that the Lepcha speech is dis> 
tinctly tonic, abounding in homonyms, one wonl having a variety of meanings according 
bo the tone in which it is uttered. These tones 1 have not attempUnl to indicate here, as 
I have not had time to study the language in sufficient detail for this purpose. And in 
view of the comparatively recent introduction of the so-called alphabet, I have preferred 
instead of this latter to give hero the spoken forms, In the roman character, as noted 
down phonetically by myself according to the generally recognized system of tianslitera- 
tion*); altough I also give the written text of the songs for reference. 

The povoity of words in the Lepcha languagti in striking, but not more rban ono 
would expect in the language of such primitive people. Their scanty stock of verbal-roots 


n Thus the worJ fur 'a good spirit', whit'll is cleMrIy pronoutift-d by the l.*-p<'hAA ah Ham or /hiiJM, 
was not only «pell, but prouomici*d by Mr. M. fu* 'Hum' or 'Boom'. AgiUn Tafi or TiaJi 'thf he.id* is nevf*r 
pronomeud Tuk or Tyak as spelt by Mr. SI. Nor is •« queen’ over pronoun«‘e<l Fundi, which only 

obscures its etymological relationship to Fan-no, king'. Similarly Kap 'young*, ‘world*. .Sa-na 

bear', ifaon or Miin ‘fleKh-meiit’, L'o a ‘cool hill’, above atioiit T.iXiO fei-t elevation, Kifuntj a hamlet, 
'&i-6ar' a musk-deer; FoA'-r’oA', ‘a Jungle', )'oA:-fn<in *a Lullin’, are never pronounced Knp, .Suk-dmn, 
Sa-uu>, M>in, Hlo, Ktfonç, Sa-bur, Puk-£i>k. TuA'-muR, as given by Mr. M. 

*» Thus the word for *a spirit’ seoms to b© often pronounced ,Hafûm'. 

b The general nature of this and some other l^epcha books were flrst indicated by me (In Gatetteer 
of Slkhlm IttàH, p. ‘293: and Buddhism of Tibet Ixindon p. ifiCi. A chapter of this tawklot 
has beon publlsliml with a Tibetan and Uermau translation in the T‘oung-rao by I'rofesHorOiiCNWSDKL, 
who has «howii that it contains a version of the SttppHra JaJaka, It teems however with Tibetan woHs 
and the Sikhimese forms of the latter. Nor *a»n its authority for particular forms of words bo taken too 
strictly, for it was never prinUd, and none of its extant manuscript copies are perhaps very old. Indeod 
moAt of these have been written by pupils of Mr. Mainwauixo himself. 

*1 Is generally the aime as that a>Jopted by the Royal Asiatic Society of London , except for the letter 
ft, and eh for e. 
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denotes the chief objects in nature and their relationships, the trees, plants and animals, 
and suffices for their easily satisfled pliysical wants. A characteristic and suggestive won! 
is their name for a iiunter’ which is Hhe fleslwneat'pursuing fathor’ {Mmn-rtukbo) and 
the word father itself means ‘the giver*. There are so few abstract names, that it is 
almost impossible to express many abstract ideas in their language. Hence the first I^pciia 
book, the Twite 8}tng or \Scripture of the Le|jcha God Tashi\ which was conipostni by a 
Tibetan I.ama and which treated of Lamaistic Buddhism, was forced to borrow words 
freely flora the Tibetan. Indeed the second part of this book*title is pure Tibetan. The 
large extent to wliich this borrowing has l>e€n carried on in the so-called Lepcha books 
was not fully reali7x^d by Mr. Majnwariko. For I found, on inspecting his manuscript 
Lepcha-Englisli Dictionary, that fully half of the words wliich ho believoti to be Lepcha 
were in reality Tibetan, either pure primitive Tilwtan, or the corrupt Sikliiinese dialect of 
this latter language ^), and the inclusion of such words tended to mislead in that it made 
tiie Lepcha appear somowhat similar in roots and structure to the Tibetan while it is in 
fact very different 

The very ancient nature of their songs is evident from the fact that they preserve 
many archaic woids and pltrase.s, the meaning of wlncli is now completely forgotten tty 
the I^pchas themselves, who, however, still pride thetnselve.s in using them, although thi y 
no longer know their sense. 

These archaic words and plirases usually occupy the position of adjectives or qualifying 
phrases, or nouns in opposition, which are prefixed or affixini to a word posse.''.sing 
a wxdl known meaning, so that these archaic words are treated a.s redundant. They are 
called by Mr. Maikwakiko ffigurutive* expressions, and he instances as an example the 
phrase s ‘to close the eyes* and ’to bo a stiff one’ as prolixes to the root ‘to die’ whilst 
the affixes are considered by him to be mere 'expletives’ and often without ‘distinct 
signification'. To extent they are perhaps metaphorical,*) though genemlly, I tliink, 

they may prove to to descriptive. 

One of the commonest of those so-called Tang’bor expressions is the prefix the 
trilHil name, namely * Mo-tan^chf Utmg. If you ask a Lepcha, what is a ‘'Hong”, what is 
the moaning of *M<htan-chC^ he alway.s replies tliat is has no moaning or sense whatever. 
To me however it sooms, that the first two syllables are clearly tlie rtxits for ‘Mother’ 
and ‘flesh’ (ii/u + fan); aud chi althougli now ordinarily used for ‘spirit* in liquor, may 
originally have meant animal spirits, ‘inspirited or cheerful*. Thus the designation of the 
tribe would moan ‘the (one) Mother-flesh (or consanguineous) jolly Lepebas'; if his hypothesis 
bo correct, and it has much in its favour, the prominence herein given in the tribal désigna* 


n Thus *Sa‘Wv-tv^' is given as Lepcha and the equivalent of Tib<«tAn y’{f<tg to pray; but both 
thebe piiraaeK are Tibetan and neither of them really niBatis to pray — the last being a salutation with 
the hand», and tho former is the vulgar Hikhimese [»ronunclation of the Tibetan gBol-ba-iob^ to make a 
requH«. ft. JatsriiKB's Diet. 279. 

Such Word« will doubtleea be omitted by Prufewaor GuCswEbr.L in editing thU unqueHtioiiable valuable 
work of Mr. M. And it la to be hop^ that the forthcoming diclionary may be arrangisl in the order of 
the KiiropHiin atph.'ihot .*>0 as to make it mor*> generally iiHefui aa a work of refeienco; for Lept'ha, as we 
hav«« Ki-on, ha* pmclUrally no cliaracter of iu own, aud cortainly to print its v»icabul.ary in the order of 
the Indian alphabet »eenis undesirable, as the laugiiago is structurally so different from ultbor the Indian 
or Tibeian. 

The Kafir speeK^h frecpiently employs iiietapliorlcal espre^i^iTes. Max MOlckh's Science of Lang- 
uage &tb ed. II. 375. 
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tion to the word ‘Mother’ is interesting, because customs arc to be found amongst the 
Lepchas which appear to lie vestiges of the primitivesocial institution of Matriarchy or tlie 
mother-ship of clans; whilst this institution still flourishes amongst their corelated trilws 
in the neighbouring (iaro-hills, who trace their descent through their mothers and not 
through their fathers. Thus, as apparent vestiges of matriarchy amongst the Lepchas, I 
And still surviving the usage of female suitorship, in which the young woman proposes 
marriage by offering to the man selected a basket of eggs; personal inclination in the 
choice of a husband; monogamy as a rule only relaxed in case the wife proves barren, 
tribal endogamy, avoidance of girl’s mother, and not unfre<]uent Toknonymy whereby the 
father is called after his child — thus the father of Tak-li np (Takliap bo). Moreover all 
the tribal groups (a-git), of which there are several scores, bear the affix ‘mother’ 

(mo)'), although the proper name in this group title is tenitorial, the name of a particular 

valley or glen or hillside; and their giouping is itself merely territorial and has no signi- 
ticance as to marriage or true tribal division. Instances of such groups are ‘The Worm- 
wood mother’ (Tak-M-mo) , for the locality of this hamlet is exceptionally overgrown with 
wormwood; ‘The Foot mother’ {^Sang-rii/ang-nio): this hamlet is one of the very few which 
lies at tho foot of the tropical forgo of the Tista-river; ‘the Stockade mother’ (Tung- 
imngmo) this village near Darjiling occupies the sit« of an old stockade; ‘the sloping-fteld 
mother’ {Ling tam mo) , ‘the Xamchi mother’ (.Vam-teii-mo) , and thus we also have ‘the 

Darjiling mother’ for those bom at Darjiling [Darjelingmo). Tho only group of the tribe, 

it may be added, which does not l)ear this affix of ‘mother’ is the highest section or 
A-dai pan loo ') from which, as its name denotes, the kings (Pimo) and the ministers (A-dm) 
used to be drawn — now however its members have a preponderating strain of 
Tibetan blooil. 

As instances of others of these archaic words and phrases whose meanings have been 
forgotten by the Letichas. but which seem to mo to I» apparently of a descriptive character, 
may be cited the words and phra.scs qualifying ‘flelds’ and ‘world’, namely ^Ku-ron min' and 
‘cor’. In the former the words literally read ‘bosom-stone-l>elow’, which would read ‘the 
flelds on the bosom of stone underneath.’ The prefix Ku also is used for ‘clothes’, with 
the same meaning as Tibetan 'gö\ (gos) a coat, and giir, a tent, in either case wouhl give 
the sense of ’the flelds clothing the bosom of the stones’. Whilst the word joined to 
‘world’ means ‘rain’ {to or so, which is literally appileated to the Lepcha jiart of the 
world ns it is one of the rainiest sites on the globe; but probably it also meant originally 
the rain of the eyes or tmrs, and was perhaps thus used by the weary toiling lyopclia in 
the pessimistic sense of ‘tearful world’. 

The homonymie character of the language also, would suggest the jwesibility that 
some of these archaic words are descriptive as in the tonic Chinese and Burmese, such as 
‘the fiat lhing plate’, ‘the round-iking bottle’ etc. It is to he hoped that this interesting 
question will be pursued by philologist. s. 

The spirits and deities of the tribe are referred to in these songs, and require a little 
description, as they show the primitive conception of the Lepchas in regard to God, and 
the deification of natural objects and of their ancestors. The Lepcha gods and godlings are 


') Not as staled by Mr. Hlscsv lloc. ctt. IV. Appendix 83); this wold means 'devil*, 

'i The aftix Iso is intsrpreted as 'stock or tincvigo'. 
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very numerous; but none of the many scecalled l^pcha deities enumerated by Mr. Rislkv ■) 
are Lepcha at all — all of them are purely Tibetan lamaistic goda of Hindoo type, even 
to their namea. The truly Lepcha divinities, on the contrary, are mostly of an animistic 
type. The majority are either the malignant ghosts of deceased ancestore or the spirits 
inhabitating natural objects — for the Lepcha views every animal, plant, river and stone 
as having a spiritual {lersonality like his own. 

The benevolent class of spirits are called Rilam in contradistinction to the malicious 
Mung who are suppo.sed to cause disease, death and other disasters. The chief of the good 
spirits is Ta-shi Tak-bo Rilam •) or “The Sky-existing Head-Father-Spirit", who also is called 
Taêlii-tiiig^} or “The Sky-existing Lord”. This ancient name for the chief Lepcha divinity 
was transferred to a Lamaist Saint by the Lama who com[ios«l the afore mentioned 
Tashe-$ung in order to secure for his Lamaist hero the homage and worship of the Lep- 
chas*). Many of the minor good spirits are of the nature of good fairies. One of these is 
a water nymph called ‘The Kainbow Fairy' iTangkung inil) who haunts the rainbow spray 
of rivers and cascailes; and thoso who would flsh at such places usually worship her“). 
Those spirits are sometimes entitled ‘Tlie Unseen’ (A/S) and the prayer to them is 
called Mil e. 

The malignant devils or Mung*) are of many kinds. Those who infest the depths of 
the fore.st are called “Angry tiro" (Mi-pdul) and in appearance like flames of Hre as tall 
as the highest trees. Those inhabiting swampy muddy springs are Langnong’’) and those 
haunting rocks and caves are Langz'i. These latter cause fatal dropsy in those persons 
who desecrate their haunts by lighting fires or soiling the stones in the vicinity. The 
especial abode of the chief Mung, who is called ‘The father Devil', is at a rock amidst 
ruinous landslips on the gorge of 8ivok ‘) where the great affluent river of the Sikbimeee 
mountains, the Tista, rushes into the plains. Another celebrated Mung is “The goge" 
(A kyong) who inhabits a cliff in the forest of Gel below Darjiling. 

Amongst deified ancestors the chief are Fodung Ting and Tek-kong Tek and their wives 
Ke-zoiig Nyo and Xe-Kong Nal. These are the first traditional chiefs of the tribe, and the 
name Tek-kong, meaning ‘to preserve independence', is suggestive of some struggle in 
which this legendary chief was successful*), though the Lej)chas never seem to have 
developed any organized coherence or polity. Their so-called ‘Kings’ were only headmen, 
and lived in huts little better than the iroorest members of the tribe. 

Worship is rendered almost exclusively to the bad spirits and not to the good. For, 


') loc. oit. 9. 

‘I Ta-aki is from Ta sky and shi to bo. Tak. a contraction for TioA hoad, and bo fatlior — litoially 
‘the givor'. 

h Ting Id- ring) = lord or supremo, probsbly from Ting, to soar aloft (? hence Ting-kgi, the Kostrul 
or Sparruw-liswk). Compere wiUi Burmeeo ‘AUeng’, hotiorlBc exclamation to supoiion. 

‘1 The name in this book is altered to Ta eke, tiio Tihelan Ski a judge being substituted for the 
Lepcha affix Shi. 

‘i Two clsseos of spirits incidentally mentioned by Mr. M. (p. 211 are 'personal demons' Nang^yen-m 
and Ka-tang-fi, guardians of males and femsJos respoctivoly. 

‘1 This word is perhaps related to the Chinese Mo. s deril. 

‘1 Tills Lang Is said to mean ,fallon down” and not Lang, a stone, though this is doubtful. 

*1 Sdä-fok. literally impenetrable jungle, debris or poolings. This wild ravine is Unod by the debris 
of the inner inountaine and overgrown with denaest jungle. 

*1 Other ‘Kings', who are mentioned in songs, are Turve and SAkong. This last was said by the 
IsuiiHs to have vlatted Hades and returned to teli the tale — a Do-Mi — as noted by me in my Bud- 
dhism of Tibet p. 166. 
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say the Lepcbas, the good spirita never do us any liarin; it U only the malignant spirits 
which we have to fear. To propitiate the most malitious of the evil »pints are priests and 
pricstesHOK or rather wizards^ all of whom are absolutely illiterate » unable to read or 
write. And their ritual is of the most elementary and loosest kind. They live like the 
ordinary members of the tribe and have no temples, for the I.epchas have no images nor 
any visible objects of devotion, though lately some of them occasionally worship in Uuna* 
temples. 

The priest is called Bong-iing or ‘Lord-Oracle’ literally ‘Mouth-Lord'*); the mouth* 
piece of communication between the poor Lepclia and the Great Spirit. But more in 
demand than the priest is the priestess, the Mdftn or lAOfinmak^ who may be the wife 
of the Bong-ting, though not necessarily so; and both of these offices are usually hereditary. 
This priestess or priest is resorted to in every case of serious disease, for the l^pcha 
l)elievea that disease is always one to the machinations of an evil spirit and he has no 
faith at all in medicines. In the priestly rites there is no dancing as in the Shamanistic 
Bon of Central Asia. In their worsliip, which is of fear and not love, they invoke the 
Mung or other evil spirit by cutting a Iminijoo into pieces and slicking the pieces inL» the 
ground with bits of stone Then tliey propitiate the spirit with sacrifice of a fowl or a 
pig, and implore it to release its victim. OcGwionally they perform sympathetic magic in 
cases of severe pain by drawing blood with a dry knife or spike of baml>oo, without 
wounding the skin, like the Pawang wizards of the Malay Archipelago’). And so highly 
are these poor aboriginal priests esteemed, even by the immigrant Tibetans in Sikhitn, that 
these latter, although profes.sing tho superior l^amaism, fVetpently condescend to employ 
these Lepclm priests and priestesses, in the belief that the latter liold especially close 
relations with the indigenous spirits of the country. It is a question how far this partiality 
for female priests may be a survival of the matriarchy before refened to, or whether it 
may be owing to must of the malignant divinities being female and so requiring a 
female priest. 

Coming now to the songs themselves, wo see that they are idyllic in character. Their 
words refer mostly to the inscrutable mystoiy of the origin and destiny of man and tho 
jiriniiiive ixjssion of love. It Is curiuus to notice how they gratefully associate themselves 
with the BjunlJoo, whose stout stem supplies them wiili the sheltering frame- work, walls 
and thatch of their huts, witli fuel, bows and arrows; its lai-ger joints affonl water-jugs, 
cooking pots and pans; its smaller joints supply bottles, smoking pipes and (lutes; its 
branches make a springy couch; its bark supplies baskets, umbrellas and )ni>es, an<l its 
tender shoots are eaten as food. The songs are sung usually to the accompiinimont of a 
tlute or a sort of Jew's harp. This small harp is also used by the NOgas and other 
Malayan races. It is made of l>amboo and decorated by curving or burned in ‘poker’-work 
with a plaited or basket-]:^! U^rn. It is called Tnng-dim -> tho name Tang being ap(>arently 
• •nomatniwetic for the twanging sound It pixKluces. llie (lute called /Wi7 is also of Itamboo 
;is its name denotes and it is decorated like the harp. 

The melo<ly of two of the chief of these .mmgs I am able to give here tlirough the 

■) Tliis title is practically Identical with tlie HlodK' mouth of the Bon religion. Cf. my 

Buddhism of Tibet p. 4S‘J. Thu term VoA' or is u-nutally applied to the l..amab nnd Ne{isle!»e 

{»riosts, ttinl insy bo a corruption of the Indian Yogi. An a.saiMUint‘prreHt is called riyot-bo. 

*> Malay Sketches by F. A. Swtsrre.sUAM, London 1805. 
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kindnexs of my wife who took it down in European notation. The flrat of these songs, 
A-chu-le, shows traces of the very old pentatonic scale, says Sir Sourindro Mohdr Taoure, 
to whom I showed it, and he adds in regard to this scaie ‘though it is observable in the 
Scotch ballads, it is the scale (still) in use amongst the Chines«, Japanes« and Siamese’. 

In the first sung it will be noticed that the first verse has more even measure than 
any of the others and is evidently the oldest and purest. In the second, tho resemblance 
botween the primordial grand mother and Eve is very striking. Tho third and last verses, 
witli their numerous Tibetan words and references to Buddhist symbolism, are decidedly 
modern, though many of their words have retained their Tanbor expressions. 

I. 

A-chu-le! 

O JOY! 



pM Zyr iwiA'sfdm /CH-tati-miit /am a-re A'li S'titn-mm mi Me 


^ ~ I 


yit’Uftitäi ka Gi po-bon po-mik i/it duk-kan a6ti Motancki rtw kop ka tjH gam 0 


4 •• 


A-cHr-i.i! 

JTrU ‘} Ham nan yä yUdaf) $ini 

LyaA Ta^se Ram nriit sod 

Z<nr attk-dam ku-laA-miA tarn a-ra-ka 

zon yit tti-tsüt ka 
Gi p(hboA po-mik yit duk kaA tM 

iéotanchi ItoA kap ka-ytt gam c. 


0 Joy! 

The k*U IIood'FaUior'Spirit in the olden time 
Made the earth. (Ho) Tito Sky*Exii»tin{! One 
Made in this tearful *} world the lidds U) cover the 
(t>osom of tho stones. 
When the Sham-man-mi men were nuide 
And the gi jointed Bamboos and trees, at that same 
(time were we 

The eons of tho (one*) MoUior-ilesh jolly Kongs. 


A>CHC*t.É! 

Tar-s'l-it'am ^'am>6yoN kuA yit so 

yit irar-Ni<*bä un yil M>*d*re 
À’H*ytt M>k-A-re ta-lgan fo yit ma-o 


0 Joy! 

The /ar>fdit>Aikain mullberry ’) trees wero made, 

Tito rice, the vegetables were made, 

Thu nmning rivers with the «h-a-re liikhes were n^e 


‘) This haa been suggestAKi to mo as moaning .dark"*, that is to aay •mysterious"', and thus implying 
that it has been borrrowod from the Indian A’«it/a; but it seems to me to be a pure Lepcha word. 

») Also »rainy*’ (ror). 

’) »Nauibyong"* is Monté aerrata. Tho fruit also of KNambong" iAdina cordifolia) is eaten. 

L A. f. E. XII. 7 
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ZoAjäk-ä^ ku-di^rtn yit tait kuA 

Ya-t'iA itflM yif v6a 

Têot Mn*roN yii no itan yii ma o. 

A-cUl’-Llt! 

ito yit »Win-mo yak yil-taA tOa. 

LiA-t«r‘mo tim-bre bo-fa>-»i« Ii-*> 

}'a'mm «kX £W-maN-<i tyon »'ok 

yin^man-ti itin s'ok kti z'ai-Ii’tnu ä-li 
Mu‘fei »an kä z'aJ-U’mu tyat ma Ut-tia pu 
}*<m ikar-ro kuf> cAoM’bu s'u diA ma o, 

A-CMIT'U! 

Zu'ma*Ar;r bi'öain lik'lar tmin df/aA bam 

Fct ma pan nan ka lik'tü’man ka’Z'ok. 
Hyap'la^män dyaü Ipd ma bon m«n yoA '$ü 

Dä-na m<im Xan*bo ni4-<aN*<3ii9 

Cham^ho kap non mi-t'ik-mo s*u yäii M-ie. 
Ak’Au*/;! 8am-;pà dup. Ta-^'i s'o. >> 


The Sok’O-n sky-birds vroro made. The ground bag- 
<dyot worms. 

The ku do-rtn insecu and the rain bow were made 
<Alh by our flret old great gnuid father. 

(But our) Uat-san-dang troubles were made by our 
Cold lirst great gnuwl mother. 

0 Joy! 

Then the aAo-^inj; letten» and Ujo mal-Umg-tno l>ooks 

(were made 

The Ung-z’en-no symbolfl *) and the ba-ko-mo augu- 

(ric« H-ao 

If by my rW-man-^i feeble attempts and hin-man-h' 
(childish blunders 

My tongue Itas not been fluent 

I pray you will not cut ulT my s'ai-li-mu tongue 
(For) I am (only) a kar vo young boy Hinging standing. 

O Joy! 

Witli my iiû-ma-bor folded hands and iik-la-ma 
(folded hands. 

With niy not b«<ing able to unfold them 
I beg you will not cut iny fingers and 

(byani'M*ma feet 

(For) I am a da-*a-mawi paitr>’one,andamc>ta»g-dN 9 

(child 

Struggling mi-t'tA-me 1 what can I sing? 


II. 

Eh-Ye! 


A NEW YEAR'S SÜN0. 


Only the first und last verses of this 
contains many Tibetan phrases and woi*ds. 
Eu Yb! 

Zor MiWum (»m a-r«-ka 

Pret-tak-itom mk^hi wrung rt 
Pat mm-nu to :hm gan itum-nu sum 
Rffu Nun m Mk’iii ong mo sO'Nap gam. 

Ell Ye! 

Sker t»‘<hiU kw-Uttm f*»») m 
C hi-kar-iHom z'ok *) bi-kar-tmm da rtaii ao 
Pe-re gi-pa-tnar nam apin aa oin *) lim-brt 
TtM'ba yttn lab-dan ahu din ina. 


song appear to bo ancient, the middle versa 
En Ye! 

Alt the Rong lUid their kin have coIIocUmI thia day 
On the field-covered Wony boHom uf the tearful earth 
To'day ia the tbiy i>f happtnçH» 

To-night ia the night of atrength (renewed for the 

(New-Year). 

We have bi-Aur-mom s'o/t, bt-X.<ir*rAaia aaaembled 
By the decree of »’or fate and (hn signs«) 

We sing this humbly «unding up 

For good luck fur Uie gi-pu-fM» coming year. 


') The last two phraaes .*U'e Tibetan. 

>» 'fhe d as usually in 1.4‘pcha is often writum r. 

*1 ria-ber from TiWtan rton-'brel, the Buddhist AVhimtM or Concatenation of CauMs of Existence: 
this is viewed by the Lefjcliaa as a magical chai m, and tlio Tan-bor expression annexed nuy liave belonged 
to an older word for such charms 
The Written version liwa »'op. 

*1 This syllabic is out of tlio place in written version. 

•> Literally tim-brr » «VühiNu«. 
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Kh Yk! 

Mo-tan-ehi HoA kap itioi non bdn 
So-la-non po-àonff yii duk kati m 

Ar-tsam po-miç duk kan sa pa-s’or boA 
Vit duk kant; «u kap ffam ^ s’u s’u. 


We are the sons of the (one) Mother-flt-sh jolly Rongs 
We were made along with the «o-fa-noN bambooB 
And the ar-isam Bamboo>joint8 and the email reed 

(Ramboon ') 

We the sons of the (one-)MoThcr*fle«»h jolly Rongn 
Are of equal age (with the Bamhooei I 


Thr, following three songs aro lovo-lamonta , the first by a languishing spinster and the 
others by lovesick swains. The reference in some of them to the “dear si-sters” standing 
behind, relates to the present practice of the girls of the family who .stand behind the 
guests to replenish their bamboo cups of inane« millot beer*). 

111 . 





U-LA DUn dCt. 

A LOVE LAMENT. 



CT-Mf'AM dût su Vthn Ikip Uim t’ei nom gû Hop- 

-g • — w ä ^ ^ ^ ^ ^ -y ♦ 

NAl bit dût «a «W lop id na i>l mm ■’ lop 



M «fi*r<’/ Hom mjtn 


r 


Id na Vel nom ÿû nom çô. 


U‘la duA dût sa-râm lûipdd nu'f’iel nom gd. 
S^ôl-btl dût ao's’el „ « » • 

Son la lifot g'u /dn-vuA , » « • 

Käufer ki'Vun iu>n mïn tiop-lâ diA mit nom jrû. 
S’^ la tuA‘kat ta-sel «*«)»>. 
üfü diA~mü nom ^ • « « n 

S'ung /b s'ot ta-bal’la linp-td na-t'iel nom jrd. 
Tak~mok fo tCot naît non , ^ * n 

Sük la ma run na mo , , « • 

LoA la ma run na mo , ^ n • 


1 (am) a maiden*), like an unopened bud*). 

Like a aupple shuttle *). 

Like a whirling spindle*). 

I stand a maklon, liko a twirling spinning thread. 
Uke a bright golden tusaol. 

A in^den I stand (forlorn) behind. 

I (am) a maiden like a tender coiled bud. 

Like a sorrowing 5*^« bird. 

Like a loudly lamenting Takmok bird. 

1 feel very sad! 


IV. 


Thk Pak(j» op Love. 

CAin-eAe-n« tak‘:mk bttk go ma Van na-yaA Though I tasted not the wild chin ehe né yam^ 

A'yon-rda-fo lat dok a-tim-bu lot non-ntl 1 feul great pain In my kt/on-rfyaAo heart. 

M Pa-sAor is a small reedy bamboo, grans whirh is a fa^'orite fodder for cattle. The largest bamboo 
from witirb pitchers aro made is „Po” or „Poa” ([>eHdrocalamHS Hamiltonii, Nrbs & Arkot). It is often 
0 to B inches in diameter. 

*> This beer brewed from the fermented seed of niilluC (A’leuaine nocana) is served out lu bamboo- 
pitchers or pottA’ut, from which It is sipped up through a thin bamboo tube called poa~hU, so called, because 
it is scm(te<l and polished, from po, a bamboo and hip, to scrape. 

•) Literally .9i«tt*r”. 

*) The folded bud of a growing shoot, such aa the plantun or banatu (.Vuaa sapieiu). 
h S^ui‘bti, a weaving rod. 

•) lan-z’u^ 

Tak-»ok-buk or „Korest yam'*. This is a very deeply sot wild yam, growing 4 to 6 feet below sur* 
face aixl Is only to be dug up with great labour. 
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F^-rOa-UA kar-gok go-ma son-tta-yaA 
Ar^tan-imm bit dok lot non-né 

ChuA-na-U ka-mk go ma-t'an n<i-gaA 
Mar-no büu uA hot â-tim-bu UU non->nv. 


Eb Yb! 

$ôA-to ma-run-nf InA ta ma-rntt-nt 
MU tan-gum nom-Vom ÙA-par-ûo toA-Aa 
Kyon-ra-h tat 0-re re favi-la go 
Ar^tun-t$am bget la-knA kgaA la go ina. 


Ell YkI 

Qo-roA not S<ik ta m(i<rNn*ne 
S'a- Vw-di vik-bo rtiwt ho nun e 
Om »'u noA-han go dun bo rAe 

Sak-ta pna-run-ne loA la ma-run-ne 

Eh Y'bI 

S’t-i»uln>mi kap gi-par-voA hin kap aa4o noA 
JCi-dak tmm-ga-non Mn-ron 
S^u mat noA Aan go gvA ê'û diA ma 6 
Säk la ma-ruR-n« loA la ma-run ne. 


VI 

Fok-toom-mon na gon 
Kin tfom oeA na e'en 
Mi'Vik-mo x'u ydn 
KiA ttom na len 
Duk-mar-büu som Val 
Tuk-la-U Xä- 2 oh ko. 

Zam-sa-U Fa-dun Cin 
A-gu ru-ma 6 
KyoA-ra-lo UU dok 
Ar-s’i ban t'u git 
Z'em ta-t'i »’u git 
Gi-par-oim n'u de. 


Ttiough I ate not the fOa-rtia-UA witd plantain M 

I feel (treat (<ain In my ar*/aR>tiiam 

Though 1 tu\>k not tho wild cAan*M-/i yam *) 

1 am burned up wiUi a fiery thlnst. 


Eh Ye! 

I feel very sad. 

Lihten 0 maidens behind! <ieepeeted| aa dn-ÿiar great* 

(inoUiera 

1 feel this Ayoti*ra>fo heait <of mine) 

Is pierced through and my ar-tan-tMm breath*) la chilK 

Efi YbI 

Î feel very sad. 

0 Ilead'Fttiher spirit, creator of S*er fate. 

Tell me what is iny Om destiny! 

1 feel very sad! 

Eh Yk! 

I (am only) a S"i-rMan-Mt boy , 

A gi-par-v>.m youngster. 1 implore you humbly standing 
Why have you given methis«o*fo*noRandfMmda*non 

(eorrow 

I feel ver)' sad. 


0 you witli tlio flowing hairl 
0 fair one with the neat parted hair! 

Why have you mid'iAwto chanuM mo so? 
You fair one witJi the neat parted hairl 
0 old great grandmother Tuk-fa-li yn-eon 
You (/tcA-niar-btiK joiner of uur breath 
0 old groat gianüfaüier Zam^iadi lord Fa-duA 
Praise be to your names! 

(But) why have you ar-s'i-baa created me? 
Why have you :'em-to~mi created mo? 

Why have you ji-par rtm created me? 

To suffer such heait'breaking .sorrow? 


The following seems a figurative declaration of affection by a youth of the valley tho 
Singbali river towards a girl of the Kirungpata-glcn. 


I) Kar-gok is the wild pUntnin (Afu«i It la full of large nliarply jagged and initant seeds. The 
cultivated plantain Kar-dun U seedless. 

<) Ka-M>k ia a hairy round wild yam of largo size, which grows nour the surface of the ground, but 
its tubers cause intense thirst Othnr wild yams found in Sikhim are Sa-um-briA, .SaH f^of biiA and Sd*fi-buA 
(h probably tho CAirAsa /i of text 
*) Literally «Lungs”. 
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SiA-ba-li nA'Aor ') el^bo re to 96 s'm , 

Mil taA‘gum na-lem *) 

Ki-ruri *) pa-tu uh-koA el-bo re to <f6 s’en 
&i>yoi«-<8o^' fa-M natn g*i mi ya*) 


VII. 

0! who clutngod tbo cours« of the Singbali*) river? 
It was the powerful fairy, the sister*) who is behind? 
01 who changed the course of the Kirunispata river? 
It was a powerful like me a pipoitfsoil; young brother! 


The reference to the rupee and the occurrence of several Tibetan words in the following, 
shows its modern character; though it may l>e founded on an older version. 

YIII. 


iLur-ro hop c^am-bu yya4am-bi^) tyel »A na lé 
IHh-Uun-päu kotH kat bo yet mu yoà a’û 
5*M md-yi*> p’iWiil a-t'on iraii aa gl\-lä yo 
Siäk la ma-run-ne Ion la tM-run~ne.*i 


Oh come with me, a little kar-vo boy to the cross-roads 
And i will give thee a fting-Usm’pii >*) rupee 
Though 1 have Laken refreshing .SAiny-mai foreign 

isimfT 


My hean is swelled with grief. 


IX. 


Inhospitalitv. 


l'u))'mo /oM-t'ni hap lian ba 
A-eotn I up t»a- 2 ô na-»ui 
Hao^O taà’teA ok möh bä 

tyet a-som tup zo s’o. 


When a Yaiigmo's door Is shut 
Ouo cannot find foot to eat 
But when his door Is wide open 
One gets food to fully satisfy. 


This may be paraphrased as follows: *'Kven whon a Yungmo's door is open wido 
there is nothing to eat though plenty inside'*. It refers to the notorious inhospitality of 
the Yungino and other balfbreed Lepchas who have intermarried with the Limbu tribe 
and so treat the pure Lepchas disdainMiy. Other .'<iich mixed groups of Limbus and Lepchas 
are the Mangmü-mo (in the Kulhait valley), Lak-som-mo in the Hathony valley, and tho 
LifigOam-mo and all of whom aro proverbially inhospitable. Finally I wish to 

acknowledge tho assistance 1 received from Mr. D. Macdosalo in getting the Lepcha 
manuscript of several of the songs, and for help in interpreting several points. 


h Un JioA is a ‘branch rivulet'. Or na-Um. 

>) Or iVi-niA. Or yu». 

*j Name of a river in äikhirn to the South of Daijeelmg which through a landalip cut out a new ccurse 
for itself. 

*1 3ftf ia tiAually applied to a water-fairy. The phnuw} attached to this word meems literally ‘true 
uudersumding', but is esiid to mean ‘behind’. 

rj This word is Tibetan. *j Or S’am«ma-d. *) Or üfur-ycof-it«. 

**) The foM of this phrase may either be the deecriptivu «flat Ihing", or it may bo Uio Indian 
the rupLMj, as coins aro not indigenous. 

Or Kot. 
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5^ -0 o ^ <’<y 

'( 'f C<v êô 5 "/? (O AM fo I 

^ t 
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tj(ö 

-t^( 6* j"«!) ^ /è. ((i)-^ ^( Q '6f 
^ fjc ^ ( 0 >^i^<^\l 

'Z. 


H. 

15-/^ 01 J'y » fo r CÄ fw ^ 

JT^ C^ o iy I 

j-£ ;3C ■£3‘(!£ I: fo <fo f 

jco ^£ (far js '<y ^ >5'f ÊC H 


fj6 w ¥f >( 0( 

5( (k ^ (S w p I 
f» ‘fi ^ oc 
fi ^ i.( m ^ (-ffcf^u 

% 

^ -o( (i^ p*f 'n> <c 
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i) ^ ^ 3^50 

ti Ä, 

^ ^ (9f ^ (6 f£ II 


^( 9 ^ fO 6><f /vrj'o'5 f C <»f fu 

^ :z^ (Ê if ro Î C^ )i ^1 

‘5(5- ^ ft 'it V ^ 5 ^ t 

C*^C AO ^ ^ (Q 1^ ^ 


6. 

<r 

^ (fd 
'5^ (^ *e^ c* S I 
5,5 j'e ^'51 

f« t ^ 

' 5 fr(u'Q^<? 2 ? H 
^ <£• 

^ ^ jfy ^9 ‘‘(^r^Li 
4 \ (M-S^m ijf, 

r^çix w 

'(^ y f(0 ci ^ 
içSf' ojf^f^] 
(^( (SSfi t^f^ 
S<^ ^ je^ ^ ^ « 
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^ H. 

e s? 
S f) ! 

il M 

'’,* 15 ' ^ ^ 
y 2 

^'i$; 

l '0 

îj 'Ï 5 i l$( 


r. r< = 

C.^ 5:^ <2. e-i 

-3 »<) 

~ VJ 

2 ?X 2 

t:f ® P 

t ^ î 

3 >^;‘t 5 ,ÿ 


s\'> i, 

=V!®' 


V = 

UJ , t't 


< 5 ^ î ^ 

•fc é »à 


=î\' 3 \ 

V_ 9 *’& 

W ys^ w ^ 

>-4 ^v^ £N “ 

V V _ . 4 


î^ *0 - rt\ K 

r' ^ ' “2 <cî\ 
■-f'-'s î'j 

vi^ • <V^ * 5 ^ •?\ 

^13 - 1 ^'»?^ ^ 


J 

^ UJ 

8 . Bn^ 

■^■>4 h 5 

^•CS' S '8 

vji ^ 5 ^ 

V^«( 


^ 1 ^ 

^ üfi' 

oQ\le v;j:) 

(7 v|o 

'w 

2 

«S' 2 .g 
5 r J ,?s 
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0 . 

P ^ (O -p Oj. 

frt>'( Z h ÿ v( 'P I 

(^ 0^^ ßj'p 
^ a ÿ £( l 

^Cü CAS j)o (Asj-^S^ ^ 

( f y S-°'Ci: P cjCp (A w 

^ I S(jf ^ (?{ cpp^s^’p'^S^ 

P ^ ûyxpfi>étcxr 'tj, s^l 
^ ^ Z fß J-A*' ^ ex 
(it 0 (^ S'Â‘ ’ 

’^J xc^Sè 

P jy( es. 3? S^ ? II 

^ ^(-03 .V I ^v ps> "JA pß' ‘P 

& xt JA à:: yk fc j^ sk.^ ^c 

li 

(”C ^ î • 

(ffV 5 ^3 il j-Ai Àp f <^ (? p€ 

ij-(6 jip -ÖJ op <0 P jm f ex II 
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I (if- ß OJ J'AJ fu ^ 

{B ^ £ 'iy ^1 w^i f 
V'f ^ (S fo y ye ^ 

r ' ro j-(6 îo^ ^6Ù^ 

5"^ (f CO ^ ‘£( 2 Î 

Zc-Q^^ Gl-t ^^11 


>■ 

5 "'»j/j S?) 'f' ~ c»i,<# f«i 

S^ ^3 U (7{j Oi Q } ^ CCA)\ 

Æ ~ ây ro e rcoi 

^ Ç 5e ^‘^'(3f^ fur ç5-;k 5^ (#" (ou 

t i> ÛC ^ '5=*^ Jf ^ rco I 

iry^(p Ä <o Odi 

^ ^ ^ ^ Of fO (ffo (^ (q ^0) * 

‘(S( rtj CD ^ ^ f<i)| 

^ 0 Cÿ Æ ~ e I ^ fO« 

I. A. /. E. Xll. 8 
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DIK SAMOA N ISCHE SCHÖPF I r NGSS AGE 

vov 

W. VON BÜI.OW, 

Mfttapoo, Illfial äaraü, Sainoa-tiiBeln. 


Die Phantasie der die Samoa lnspln bewohnenden Polynesier liât sich mit grosser 
Vorlielie mit der Weltcntstehung licschaftigt. — Wie es hoi einem Naturvolkc nicht 
anders lienkbar ist, welches seine Kenntnisse nicht aus BOchem, oder aus den Ijihren 
der Philosophen der Kulturvfdker, oder aus .göttlicher OfTeiibarung" empfing, sondern 
aus der Beoliachtuug der durch Kultur nicht verunstalteten Natur seine Wissi^nschaft 
schöpfte, vollzieht sich der Vorgang, der nach chaldäisch helirilischetn Vorbilde von den 
Kulturvölkern schlechtweg mit „Schöpfung" bezeichnet wird . auf ganz natOrliche Weise als 
Weltentstohung. 

Der himmelgeborene Gott, der die samonnische Welt regiert, erscheint dem Einge- 
borenen als grasser Häuptling, — Alii — , der wie seine irdischen Vorbilder jede Arbeit 
als entwürdigend betrachtet. 

Einen Hott sich zu denken, der einen Erdenkloss knetet und formt, ist dem Samoaner 
unmöglich. 

Die sarooanische Kosmogonie hat sehr viele Formen. Fast jeder Stammbaum grosser 
Huuptlingsfamillen lieginnt mit einer kurzen Schöpfungsgeschichte. — An allen diesen 
Berichten muss man jedoch zwei principiclle Unterschiede beobachten: die eine Katagorie 
stellt den ewigen Gott als Erstes, als den Ei'zeuger des Urstofles dar, wahrend die zweite 
Kategorie aus dem ewigen Urstoffe den Gott geboren werden la.s.st, der in allen Fallen 
jeilix:h im Uimmol wohnt. 

Die mir bekannt gewordenen Darstellungen samoanischer Kosmogonie siml der Zeit 
nach geordnet folgende: 

1) Die Schöpfungsgeschichte, erzählt von einem bekannten samoanischen Sprecher, 
Masca in Lulllull. Diese Aufzeichnung wurde im Jahre 1882 der samoanischen .Sagen- 
Sammlung des deutschen Oeneralconsuls Zuaascii einverleibt, von mir übersetzt, 18U5 von 
mir iin Globus, Bd. 68. S. 139, mitgetheilt unil 1896 mit dem samoanischen Texte noch- 
mals in 0. Stuebel's „Samoanische Texte” aufgenommen. 

2) Die samoanische Kosmogonie des Missionar 1’eatt vom 2<en December 1891, welche 
bei der Royal Society of New South-Wales in dem folgenden Jahre zur Vorlage gebracht 
und in der Sitzung der Gesullschaft fUr Erdkunde in Berlin (Juni 189-1) von Bastian 
besprachen wurde. Die christliche Beeinflu.ssung dieser .Sage glaube ich bereits nachgewiosen 
zu haben ln dem Aufsatz „Samoanische Schöpfungssago und U igeschichto’' im Globus, 
Bl. 71. S. .376. 

3i Die Geschichte der Entstehung .Samoas in 0. StCbels „Samoanischen Texten” 
1890, S. 59. 
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4) Difî Nachkommen dos Tangaloa a welcher im Himmel herrschte und Samoa 
schuf in O. Stüebels „Samoanischon Textun" 189B, S. Bl. 

5) Mein Stammbaum der Aana-Linio der Kfmige von Samoa im 3ten Heft des Inter- 
nationalen Archives fOr Ethnographie B<l. XI (1898) pg. 0 ft‘. 

B) Mein Stammbaum der Malietoa-Linio der Krmigo von Samoa, ebendaselbst pg. 101 flf. 
In dem letzteren ist die Geburt des Gottes Ta/jaloa atagi aus dem UrstofTu buinerkcnsworth. 

Eine bisher noch nicht bekannte Woltorschaffungs*Sage berichtet der Sprecher Taüi.ealka 
von Safune wie folgt: 


0 1e tala fauanamua i le lalolagi. 

0 1e taotl Ictiei o Samoa t 

O le alii o le Tagak-a ma Iona alo na tupiiai o le 
talolagi. 

Nu oo ifo ta laiiH ') alofagn, ulLaul u kuia vaa. 
Uuamua o to voa o lo tamu a o uudimuli o io vaa 
a lona alo. 

Ona aina Ica o le pÂ -) a le tânui ona fui msu len 
0 lona tamâ e futi o le ia; 

Ona turmili mai lea o le vaa, ona faapua leuo luuu: 

Faauta o lots nuu leneî ua tiiaua. 

Lu o so miu otuai iva lu niauu, a o le lalo* *) lagi 
uiua. 

O le taofl lea o le tupnga o le atulaulau *). 

O lenei ua maua o le atulaulau, ona vatau ai lea 


Die alte Sage Ober die Welt. 

Dicfies i»t die Ansicht der S.amoancr: 

Der Häuptling Taoaloa und sein Sohn boherrachten 
die WelL 

Holde kamen hernioder um zu angeln; Jedor hatte 
Huin olgutics Katioo. Zuur><t katu du« Fahrzeug des 
Vatcia, ihm folgte das Fahrzeug «eines Sohn«. 

Da wurde dor Pischhaken de« Kiiahcn verschluckt 
und sein Vater tiofahl den Fisch einzuhoieu. 

Da hielt daa Kunoc, und Beide sagten; 

Unser I.And ist es, welches wir hier haben. 

Niehl ein einzelnus Lund hatten eie gefimdon, 
sondern die ganze Welt. 

Dieses ist die Ansicht bezCiglich der Entstehung 
der Erde. 

So erhielten sie die Erde, auf der Zwieepalt zwi- 


') Es 1st eine bei den Samoanern beliobte Art dor FIschorel, in einem kleinen Kunoe — paopao — sitzend, 
an einer Loino uinen Fischhaken entlang zu nchloppon. — Jeder Fischer betreibt seinen Fischfang fur sich , 
doch pHegun mitunter zwei oder drei Einge)>orene , jeder allein in seinem besonderen Kaiiou » einer 

hinter dem Anderen entlang rudernd, diesen sspoit zu betreiben, 

^ Pa heisst dur Flsclihakuu der Eingeboretion. Derselbe besteht aus dom Hcha/te ~ lau o U pa 
(s ßUitt des pai — , aus Uuscheltheilen oder Korallen, und dem daran befestigten Haken — ma(fn — uus 
Schlid|iatt. Die stAhlernen Fischhaken der Kulturvölker weiden jetzt nutfau gomuint. — Die Munhein aus 
denun in Samoa PiH.'hhiLkeitschjtfle gefertigt werden, sind: ai die 7't/a — die PerlmiiBchol — [Melea^ôia 
nuxrgarUiff‘ra\, sie liefert die St'hafto für die zum Bonitofange benutzten Fischliaken; bl die MuUUnhi, die 
auch Faiuana genannt wird, eine Avieuia: c) die 3fal<iiKrfu, welche auch FigtAa genuniit wird, ein Cbnua. 
Zwo) Arten Sclikflo wurden uus diusur Muschel gefurligt; zu der erstun wird die ftussere Schale der 
Muschel, zu der zweiten der gew'undene innere Kern — utf — verwendet, d) Pie MundolTnung der 
einer Ctjprtua; t) der S<';haft de» für die Piseberoi am HilTe beliebtesten pa wird tio genannt und uus einum 
durcbsicfuigen Stricke Koralle gefertigt , wolcbcs inan Im limurn elnur grossen Puga (spr. Pungn) dndet 
Es ist diene Puga eine, in ihrer Form einem gro^n Feldsteine ähnelnde Koralle. 

Puga nennt der Samoanor korallenartige Gebilde der Gattungen PoriUopora, OrMÎôm, Jst}wa, Cargo- 
phyllia und /'angui. 

Dus Formen dur Fischlmkonscliäflu erfolgt durch Scdiloifon — ofo — auf einem flachen Wetz^eine, 
Foaga — auf welchem früher die Steinäxte geschärft wimion und der jetzt auch zum Zerkieinern der 

f ütrockiK-ten Kavawurzel » Wurzel von Pieter meffiisfirirm <- gleichsam als Mörser dient, während ein 
loinerer Stein als Klopjiel verwendet wird. 

*) f^lolagi die Welt, ohne den Himmel; denn ifafo » unten - M.aori: t raro, Bellona (Salomon- 
Ins.): ki »gango fm/=s I) nach Sidxry H. Ray; Java: dalem, Malay.: dahm. Toumbulu; rarau, Mongotidou 
und Hisaya: dak/m. Sangir: dalung, Tagalog: falüN. Madagascar: /afinu na 4 h U. Kkkk; lagi s der Himniol 
(spr. /aff<7i) — fangi auch in Haw.'iü, Harotunga, Munuhiki, Niue, Fakaofo, Tonga und Viti; laug in Rotuma, 
langit lièi den Maiayen; i‘a»;7( in Neuseeland, rat in Tahiti, rang und te rang uuf den Neuhubriden, «r<i 
auf den Manjuo^as; irr/am^j auf der iiisol Hullona iSaloinons-Inseln). 

Aitdatilau = the entire world (noch Fuatt); atu ^ eine Reihe, ein Complex; laula» = der Fisch, 
ein ebener Fleck; daher di© ganze Erde, ohne Himmel und Wasser, welche schon vorher in-standen. 
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O le ftii imisa««ao>) rua le Fôe, ua lollalo o le ufl, 
UH ranumia*) o le afl a ua tu o le mnlü i le Fèe. 

L'a vutau o le Fée ma pipatotele, oiui toilalo ai 
lea O le Fee, ona tu o le inatô ia papatetele. 

Ua VA papatetele ma papa 16 *1 (Otee , orut toilato 
ai lea pA(»aretelo, a ua tu o le malo ia papa li^ i^ae«. 

Otia va lt<a o papa le titaee ma papa fofoU. ona 
toi lalo ai lea o papa le gaee , a ua tu o le malo ia 
papa fofula. 

Ona va ai lea o papa fofola ma papa aoaolo, ona 
toi lalo ai lea o papa fofola, a ua tu o le malô ia 
papa «osulo. 

Ua va papa aoaolo ma papa laulau, ona toilalo ai 
lea o papa susolo, a ua tu o le malô ia papa laulau. 

Ona va lea o iiapa laulau ma ]<ipn mau, ona ua 
toilalo ai lea o papa laulau a ua tu o lu malo ia 
papa mau. 

Ona va ai lea o papa mau ma papa tetee*)^ una 
toilalo ai loa o papa mau , a ua tu lu inali> la papa 
tetoe. 

Ona va ai lea o papa tetee ma papa nenee^, 
ona toilalo ai le« o pape tetee, a ua tu le malo la 
papa nenee. 

Ona va ai lea o pa{K» nenee ma papa fofete, ona 
toilato ai lea o papa noneo, a ua tu o le malô ia 
papa fefetc*«)' 

Otta va ai loa 0 papa fefeto ma papa tQ, ona toilalo 
ai lea o papa fefeto, a ua tu o le malo ia papa tu. 

Ona va al lea o papa tu ma papa uu’). ona toilalo 
ai lea o papa tù, a ua tu o le malô ia papa üu. 


•cheit dem Tintonfieeh und dem hellbrennenden 
Feuer entstand. Daa Feuer unterlag, da ee ver- 
seliüttot wurde. Es aiegte der Tinteuflech. 

Ë.H kämpfte’) der Tintonftecli mit dem groaeen 
Fel», wurde beeiegt und der grosae Fels behielt die 
Oberhand. 

Der gro*u«e Fel» kAmpfle mit dem uubeweglidu-n 
Feie; es untoriag der grosiae Fel», wahrend d«'r un* 
bewegliche Feie siegte. 

Der unliewoglichu Fel» kämpfte mit dem abge- 
platteten Fels; es unterlag der unbewegliche Fel>«. 
wahrend der abgoplatU.de Pol» siegte. 

Der abgeplattete Fol» kampftu mit dem abnit* 
S4*hondun Fol»; ob unterlag der abgeplattete Pein, 
wiiiirund der abrutxohuDdu Fel» siegte. 

Es kampüe der abi^ttachetide Fels mit der Fol»* 
platte; der abruUohunde Fels unterlag und es siegte 
die Feisphirre. 

Es kAnipfto die Felsplatte mit dem festen Fel»; 
die Felsplattu unterlag und os siegte der feste Fein. 

Der feste Pols kàmpfto mit dem itin beengenden 
Fels, wurde besiegt und diu Uorischaft blieb dem 
beengenden Fela. 

Es kiimpflu der beengende Fel» mit dem erhaltenen 
Fel», wuixle besiegt und die HorrschaA. behielt der 
erhabene Fels. 

Der erhabene Fels kämpfte mit ilom porösen Fels, 
wurde besiegt und die Herrschaft behielt der poröse 
Pel». 

Der poröse Felae kämfAe mit dem aufrecht stu* 
honden Fela, wurde iieelegt und die Herrschaft be- 
sieh der aufrecht stehende Fels. 

£.» kämpfte der aufi'ucht stehende Fels mit dem 
eiiikk'iiimouden Fol»; dor aufrecht »tohonde Fels 
wurde bectiegt, wählend der oinkleminende Fels die 
Oberhand behielt. 


Mhmu90£ s: mM ibfennen) und aatMu, hell, leuchtend, ini (regenaatze zu mu/o/ofi ^ kni»ternd, 
krachend brunnen. Sotmn darf nicht verwechselt werden mit wisac = der Osten, östlich, welches in dem, 
meiner UuberaeUung zu Gründe liegenden Texte einer anderen 8chöpfung$M<ge — Olobu», Rd-d8.S. 139 
sich vorfand. 

*) raoumio = begraboii wenlun, verschOttot werden Dieser Ausdruck bezieht sich auf die Sage von 
dom Kampfu zwischen dem Fee (TinlontUch) und dem Feuer, wie sie sich ln 0. SSTfesBL'» Samoiuii^cheu 
Texlun S 59 flndut. Diu bei Turnkh aufguführte Sage von dem Kampfu de» FeI«on mit dem TiuteufliH'he, — 
Tl’rxkr, 19 years in Polynesia, S. 260 — , bezieht sich auf die hierauf fulgende Episode. — ln dem Kampfe 
des Tintenfisch mit dem Feuer platzte der Farbenbeutel des Tiutenfisdies und diu Welt wurde dun-h daa 
Meer begraben. 

*) VaOtu = kämpfen ; ua — in Zwiespalt geratJien , tan ts kämpfen (in Folge de» Zwie^[»Altes). 

h Li gtiM; U = nicht, gaee =: to move, a» a stone by mean» of a lever (nach Prattk Siuhe daa 
Wort in 0. StOukl’s: „Sainoanischeu Texten" S. 61. 

*) Tefse s to refuse, to reject, to oppose (nach Pratt), femur sich gegen etwas steimnun. 

*1 .Verne s eitel sein, aich liberhebeu. 

*«) FêfeU = geschwollen sein, aufgeblasen soin, wie da» Dix») durch dun Snueiteig: por’«. wie 
erkaltete Lava. 

Uu SS (in der Hand) halten , fosthalten. 


Digitized by Google 


61 


Ona Ta al Ica o papa üu um papa Ivlui*», ona 
toilalo ai lea o papa üu, a ua tu o lo malu la pa]>a 
lolei. 

Ona VH ai U« o papa lelai ma papa tataU, ona 
tu kvt o le nialù la papa (aLaJa. 

Ona t'a ai leoi o papa tatala ma papa ofo*i, ona 
toilalo al Jea o {«pH tntalii, a ua tu o lu malu i:i 
papa ofu. * 

Ona VH ai lea o papa ofo ma papa tagiilu’l, ona 
toilalo ai loa o {Kipa ofo, a ua tu o lo malo la papa 
taÿulu. 

Ona va ai lea o papa tagulu ma papa*) ele, ona 
toilalo al lua o iiapa Uigulu, a ua tu o lu maiô la 
fiHjia ulu. 

Ooa va ai lea o papa ele ma pa^>a aln^, onu 
toilalo ai lea o papa elo, a ua tu o lo iimtôiapap;ial«î. 

Ona va ai lua o pnpa alâ ma papa solo*), ona 
toilalo ai leu u papa ala a tu o le umlo la papa koIo. 

Odh va al lea o papa solo ma pajai fo ngla’), ona 
toilttk) ai lea o i>apa solo, a ua tu o le inalo in papa 
foattia. 

Ona va ai lea o papa foagia ma papa su atia*)> 
ona toilalo ai lu:i o papa foa^na, a ua tu o le malô 
ia papa suatia. 

Ona va ai lea 0 papa suatia ma pupa tula, ona 
toilalo al lea o {>apa suatia. a ua tu o lo ntalo la 
papa tuJa. 


*) LeUi SS schon; von einem Weim: eben. 

*) ()fo heisst dor erhöhte Theil des Tù\> des Flaues, auf welchem die Häuptlinge sassen wenn sio 
mit Hülfe von L*iCktau)>eii wilde Tauben liii Netze fenireii - seit - wollten; ein Sport der beute nur noch 
in dem Dorfe Aopo auf der Insel Mavaii betrieben wii^, doch heisst derselbe dort wu i luga ti luga s in 
der Hohe, oben) im Ueftensat/.e zu »ea i Iah «i Iah = untfii, zu ebener Krde), da in Aopo die Sitze fttr 
die Jäpur auf hoben Bäumen angebmcht sind und nicht auf dem Ofo, zu ebener Erde 

*) ro^iilu sohnarchen, dnlhnen. Es ist bekannt, und schon RicHAkb ObbulAndcb orwAhnt es in 
seinem «mst nicht sehr Vertmiien erwei'kondcn .Océanien, diu Inselwult dce SCillun Ucoans'' (1872), S.210, 
dass der Kidboden unter dom Fusse des Wanderers dumpf di>dmt, da viele unturirdiKcho Hohlen sich auf 
den Inseln Huden. — Aussurüum haben die Inseln vielfach otnu Folsonküsto, die sonki'ocht zum Meuru 
abfAiit. und vielfitch imterhohlt ist. 

Wirft das Meer mm eine Weite itetten diese Küste, ho ertönt von dem Anpralls der Woi;en (fe^en die 
Wände der Aushöhlungen um domierabniiches lieiftusdi und aus den oberirdischen Fels-spalten schiessun 
molirere meterhohe Strahlen mit lautem Zischen in die Luft. 

Bei dem ZurDcktieton dor Weile, welche diese Strahlen verunsichtu, llU nst das ausgeworfeneSeewaner 
ln die Spalten zurück und die nachdrängondo Luft verursacht in den Spalten ein schnamhendea und 
ächzende« HurAuseh. 

*) Papa eh ist ein rother Eisenstein, der sehr weich und enlig 1st. Es ist derselbe, der den Elngu* 
boi-encn dtu rothu Fnrbo für die Kewohnlichen liefert. Papa ete wird mich in den Schöpfungasagen 

erwähnt, die in 0. StObsl's i^monnischen Texten. Seite 59, und 61 vim^fTentllcht sind. 

*) Jla huisHun die niedrigen Fels-Vorsprünge, welcliu in das Meer hinausrageti. 

•) Papa soio: solo = sich ausbreiten; ntmlo = abhrockeln. Eiche papa.vlo S. 95 in O. .Stukbkl: 
.S a m o a II 1 8 c li e Text e*'. 

<) Faagia ; foa «= zerbrechen, eine Muschol, einen Stuln etc.; passiv, foagiu. Das Abschlagen von 
Stücken des Fölsen innerhalb der zaldreichen Hohlen, um Steine zur Hci'stullutig von Steinäxten zu 
uHialten, wurde foa guimiint. Es war wohl meistenz H.ts.iU, dur zu diesen Aextun benutzt wurde. Mit 
jrtipa foagia wui'de daher vielleicht Baaalt bezulcbnct. 

*> .S'HotM Ist die PassiV'Form von «m ss aufwühlen. 


Es kamf^u der einklemmende Fuis mit dum ebenen 
Fuis, wurde besiegt und der ebonci Puls behielt die 
Oberhand, 

Es kämpftu dor ebene PeU mit dom zackigen Fels; 
der zackige Fels buhlolt die Uurrscimft. 

Es kämpft der »u-kig« Fels mit dom orhbhten 
Fels; der zackige Kula wurde besiegt und dcM' urhöbto 
Fels bcliiolt die Huri'schaft. 

Es kämpfte der urhühto F'uls mit dem dröhnenden 
FuU, wui'de besiegt und der drölmondo Puls behielt 
diu llurrscliaft. 

Es kämpfte der di'Ohnonde Fels mit dom erdigen 
Fels: dor dröhttundu Fels wunlu besit’gt, diu Herr 
.Schaft behielt dor erdige Puls. 

Es kämpfte hierauf der erdige Puls mit dum Fels- 
rücken; der erdige Fels wurde besiegt, die Herr- 
schaft bücb dem Kolsrücken. 

Dor Pulsrückon kämpfte mit dem ausgebroiteten 
Fels; der FeUrückun wurde besiegt, die Herrschaft 
erhielt der ausgebrcHuto Fels. 

Es kämpfte der ausgebruiteto Fels mit dem zer- 
brochenen Fels; der ausgebreitete Fula wurde be- 
siugt, der zerlnochune Fels bebielt diu Huri'schaft. 

Es kämpfte der zurbrochene Fels mit dom herauf- 
gowühtten Fels; der zorbrodicnu Fels wurde besiegt, 
die IJermchaft, behielt der homufgewüblte Fels. 

Es kämpfte der hentufgewüblte Puls mit dem zor- 
trUinmeiteii FoU; der heraufgewQblte Fels wurde 
besiegt ; der zertrümmeilu Fels behielt die ilenrschaft. 


Digitized by Google 



62 


Ona va at Ica O Io papa tuia ma lo cicole, na tu 

0 lo malô i lo elecle. 

Ona va ai lea o lo eluolo ma lo maa talanua, ua 
tu O le malô 1 lo ttuta talivnoa. 

Uu va O le maa talanoa ma lo umtlup un tu o le 
malo i lo nuitia. 

Oiia va al o lo mutin ma le laUmutia, i:>na tu o 
lo malo i le tataimilin. 

L’a va o lo Intamutin ma le Tnatna, ua lu o lo 
malo i le Tsataa. 

Ua va o lo Tiialaa, i le FalißUu, ua tu o le maiü 

1 lo Falißitii. 

Ua va o le FaliHUu ma lo Palimala, ua tu o le 
malo i lo Fallniala. 

Ua va o le Falinuüsi ma lô Lüutauiatama , ua tu o 
le malo i le lüutnmatamn. 

Ua va o le Ijuilanuitama ma le Mautofu, ua tu o 
le malô i lo Mautofu. 

Un va n le Mautofu ma lo Ateate, ua tu o lo 
malti i le Atcate. 

Ua va o le Ateato ma le iaau, iw tu o le malô 
ia laau. 

Ua va 0 le laau ma lo fuo, ua gausia o lo laau, 
a ua tu o le malô i lo fiie. 

O le fue tupuai o le tagnta. Ua usu o lo laau i lo 
fuo, ua fanau o lo (agata, o Aiounuutngata. 

Ua u)ut o Aloenuutagata i lo ALa, ua fatum o le 
AloalenU. 

Ua usu o le Alonleata ia Viluviiua. 

Ua fuiiau 0 lo nio a Viluviiua ia Panafanua. 

O le alo a Faniifanua o Asilatele. 

O le alo a Asilatolo o le Imoatelo. 

O lo ato a Imoatüio, o NnanosUolo- 

O le alo a Noanoalele, o le Ifltele. 

O le alo a lo Ilitele o Noanoamaletiale na aea o le 
nuu Pinipiui. 


Rh kAmpfte der zortiüinmoito Fol» mit dem Erd> 
roiclio, os slogte dan Eedroich. 

Es kAinpfte das Rtdroi'd) mit don lösen Steinen; 
die Hen-bchafI ormnguu dlo lo«on •) Stolno. 

Es kämpft'Ui die losen Steine mit dem Grase; daa 
Gm» Itohiolt die Herrschaft. 

Es kAmpno das Gras nilt gra<stlinUrhetn GowAchsv; 
OS stoule das gmaahnliche (fowachs. 

Rk kampAe das grasulinlichu Gutsilcbs mit doin 
r<intaa (ein Gras»; es slogt« das Taataa. 

Es kämpfte das Tantaa mit dem FaîiféUu (ein 
0ms); ffS siegte das Faltfäiu. 

Das FahfiUu kAmpu? mit dem Falmala (ein Oras); 

OS siegte 

Rh kftinpGe Falimala mit (ein samo> 

anisclics AmneikrauiK es siegte /..nufamu/umo. 

r^uMtrimuhima k:impftc mit dem iiautofn (Uroua 
Ubafat: 0 « «ii>gto des Mautof». 

Mantofu kftmpfto mit es siegte 

(1tV(fr/ia bi/(oru nach Pkstt). 

Es kämpfte Atrot^ mit dem Gehölz; das Gehölz 
siegte'. 

Rh kämpfte das Gehölz mit don SchllngpflatuM.>n; 
das Gehölz wurde niedoittohrochon und es »logten 
die Schlingpflanzen. 

Aus den i'ichlingpflanzvn entstanden die Menschen, 
denn das Gehölz vermahlto sich mit den Schling* 
pflanzen und zeugte den Munschen Aloanuuiagaia *|. 

AUianHutngata verband sich mit ^Ifa (die Morgen* 
rötlie) und zeugte Aioaleata. 

Aloaleata*) verband sich mit Viluviiua*). 

Der Sohn der V i I u v U u a gebar von P a ii a f a ii u a *). 

Der Sohn dea Panafanua ist Asilatele (eine 
grosso Arml 

f>cr Sohn der Asilatele ist Imoatele (eine 
grosse Ihiltet. 

Eh'r S<>bii der Imoatele ist Moanoatele*). 

lier Sohn der Noanoatele ist der Ifitele (ein 
groHsor Ifi: Inocarjfun fAnltP). 

Der Sohn des Ifitele ist der Noanoamaletiate, 
wolclior den Ort i^îNtpini^l erstieg. 


') = loser Stein; die OI*erflächo ein«« groHsoii FlAchenraiimeH der Sjimoalnsoln ist mir 

aolchou losi*n Lavastoinen bedeckt; dto Fruchtbarkeit dca Bodens wird durch die verwitternden Steine 
erhöht, diu Bolmuungxfllhlgktdl nur wenig lieeintrAchtigt. Also auch in diesem Sinne ist Samoa ,ate1nre1cir’. 
.^foariHu/n^afd = Sühn der Uonschenwohnutze. 

’) Aioaleata = Sohn der Uorgenröthe. 

*) Fi/Nrtfurt ; die Bi^dontung dir*Hes Namens ist nicht mehr festzuatelien; doch «irt/ii s to be stunt^*<l 
(nach Pratt) mit der Redupheation würde heissen artfut'i7u und diese Form zum Adjetdiv gemacht wQnle 
ergeben arifuri/Hn = der mit Alter tiehaftete, aber eine solche Form kommt jedenfalls Jetzt nicht vor. 
Vtluvilua wird daher unübersetzt bleiben müssen. 

*) Von iHtaafanua Ist da«sol)>e zu Ksguii, wenn auch fanua, das Uand, un<l im Wschsthum 

behindert' suin. langsain waebsend bedeutet. 

*) Nottnoatelr : auch dieser Name kann ukht mehr mit Au*<aicht auf Richtigkeit übersetzt wenlcn (wio 
noch mehrere der folgenden Namen): nooHoa = 1| festbiivleti. 2) ruhig, sich l^ruhigend, gesetzt; lefe = gross 

~) oe s erHteigen; nca ist die Pasaiv-Form. Es ist dies ein Beispiel für Verwendung der Passiv*Fonn 
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Noanoamalf>tiale na ia ataota i le Faiaua una fanau 
ai lea o le lUik'gagana. 

Ona Ui^u ifo lea o le I^icltipnla ia IIa1*>pi(rana 
ona fanau ai lea o le Fetu faaau. 

Ona uw ai lea o Fetii faaau ia Maaiaifratele. ona 
fanau ai loa o le Feefnl nia Halau. 


Noanoamaletiale >1 st'hwftngcrt*: die Faima 
{Tridarm) die die llalogafnia irebHr. 

Lagititipula kam ^ hemioder, voriiend ü>(cb mit 
Ilaiegagana und aougte den FotQ(Stvm>faaau*). 

Der Fetü-faaau verband sich mit Maaiaigatele 
uml zeugte den Foopo*) und dun MalaiHi. 


DjuvS e» stets das Schicksal der Katurvölkor gewesen ist, sich ein höheres Wesen 
suchen zu inQssen, dem sie Verehrung zullten, die Veranlassung ihrer Leiden zuschoben 
und von dem sie Hälfe in Noth uml Gefahr, GlQck im Kriege und Heilung von Krankheit 
erhofften, lieweist die Urgeschichte aller Völker. 

Die Einen erreichten das Ziel, wrhültnisiuässig menscheiiwQidiger Erkenntnis dos 
Ursprunges aller Dinge, der Gottheit, auf längerem, die Anderen auf kürzerem Wege. 

Der mit den grossen und kleinen Gestirnen gesuhimlckte Hiiniiiul, der den zündenden 
Blitz, den tödlichen Strahl schleuderte, der das Licht und die Würmo des Tages, die Ruhe 
und Külilung der Nacht, die verderbliche Sonneuglubh und Schatten, und fruchtliOFen 
Regen sandte, der die Windstille und furchthaic Stürme beeinflusste, war der Gott, der 
in Kinderschuhen einhergehemlen MenschheiL 

„Die Naturknlfte, deren Gegenwart mit dutnpfrr Scheu empfunden wurde, hatten 
„noch keine menschlich persönliche Gestalt angenommen"«). 


in activer Ue<iuutim^. Um uin Verbum in pasaivor Fonn und in activer Buüvutuiig rar^liclist dum Wort» 
laute nncli klar zu ubun»utzen, mues man den Nominativ — in dieeem Falle nWulcher" mit „vun" oder „durch** 
und dum dazugehùrigun Kaaus und daa ^itwoit pasaivisi-h Ubereutzun; altso: Von welchem oder durch 
welchen der Ort Pinipini ei'8lie|ft‘n wurde. — Auch Pratt hat in eeiner tlrammatik, S. 28, eine aolrlre 
Eventualität vuigeAehen und »agt, diia» Zeitwörter mit poaRiVer Form activisoh werden, wenn das Pro* 
iiomeii, — liier al >(0 na = welcher —, viu-angvHielit witd. Ich Imbe in Folge dieser Regel mich itniner 
durclihtiden kennen. Herr Dr. F. W. K- MCclbr bemünta*li In der Anmerkung zu Sette IV dor Vorbe- 
inurkungeii zu O. Btczuki,*« %kmuNuil»clien TeXtun, das« Pmatt bui der Lehro Uber ßiMung der l*aasiv- 
Form nicht din spntcbge»:hichthrhu Emsfuhung der SaimmniMchun ßpraehe berücksichtigt, nicht den 
Ualayi(iotu<n 8tainm der ZeitrvOrtur bei Hildung der Paasiv-Forin in Hutraclil iruzuiren habe. — Trotz vielen 
8ucheii>« liaiH» ich nur einige wenige Zeitwurler der Sam4ianiHr!hen Sprache auf den UalayiKrhen Stamm 
aurückfulircn können, oltgletch die S.uu. Spi-aclie mir recht gelàudg iat. (In ICbk.h: ,De FidJitaaT Anden 
eich viele Reispielu! Red.>- — Phatt htUte, wollte er die Kegel, daaa die Faasivendung ia an den alten 
(malayis.‘hen) Stumin anzuiiftngen als Haupti-eg'd aufstellun, »ehr wenige Beispiele fur die Kugel, alle 
übri^ii Zeitwörter aber in AUHruilimeii bringen mUaeen. AiHsurdem Irime jedem Worte dua Worterhuchos 
der Maluyi^chu stamm beigeeelzt weixlun uius.'«eii, eine EvuiiiualitAt an deren Möglichkeit ich zweide, die 
auch den Zweck und die tireiizen der ArbiMt PaarT's um ein HetrüchtUcIros nberscbritteii hatte. 

') iVu Kl u/'Vf/a i /<: FaUuti = der hlM?i' die hwlito. Dieser Satz bu«leutet das« NoaH^PtmatetiaU 

t= «Gebunden an eine UiifruehUvirv") «ich üImm' diu Foisua (diu als fiaf« = UiirruchLUare glitt, mit dor er in 
uneholK'hetii Verhbllniss« gostaiiden hatte (die Fainua haUo nicht in seinem Hause guwolint . dalier unebe* 
lichee Vurliitltniti). lustig machte, weil sie elxui von ihm ge«i‘hwarrgert war, trotz ihres Kufes al« tiale. 

*) LagiiitîjmUi ist ans4dieinend liimmlusrhon Ursprunges, denn er „kam herniedeP' um sich mit /iaie* 
tjagana zu verbinden. Ausserdem Ituji — der Hlininai, pttla und jmpula st glanzend. 

») fVOr SS .su-rn; faiutti st mit Stiel vei«ulren; Fttu fauun ss vm Komet (?) 

♦) J/ii/uM ist ein Fisch aun der Gattung .Vyn/iriirfw. 

*) rc 7 <^' = der blinde TintenÜ«i*li , tat dar stammvaler der Aana-Linle, der Tagaloa*Unie, der 
Safune*Linie. der Maliutoa*Liiiiv der Könige von Samua. 

*) VirruH Mkmn, Kulturpffan/.eii und HHuaihlere 8. 18. - V. Heim sagt ebendasulhst: „f)er Name 
Gotte«, dessiTi Uiloiiiisclio Pumi cicti« ist, bedouteta noch Uiamiul. (da.« von den Pinnen erborgte litauisdie 
«ftflcos. pri'U«« Jemens hat bei ihnen noch hinito den Sinn von Hnmnel, Annlsch /uiiHU, («ttnisi’h forros, 
livisch foi?aA) imd wkhrend in dum indischen Varuna schon utliiMChe MuKve entwickelt sind, hat ln dem 
griechierhen Urattoa der Procesa der Personification kaum erst angO«*dzt“. 

In , Vurgleirdrender Völkerkunde von Niederländisch Indien S. 4U8 führt G. A. Wjlken weiti^r aus: 
,^l)io alten luder vereinten untprUnglich .NaturgugenstAnde und Nalurpruducto; später Geister mit Namen 
dvi'ii. dem = Himmel. An ihrer Spitze sUmJ der Himmel, der Allvalor [/jfoua pitar. — — — ~ 
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Au» dieser Zeit Btanimi die Sage von der Verbindung von Lagiaunoa und Mafolao- 
lelagi* aus der Tagaloa a lagiO eutaprang. 

ln der nächsten Kulturstufe finden wir die Urkräfte Iwreits personiflclert in der Gestalt 
des Tagaloa a lagi, der das Weltall r^iert. 

Als menschlicher Häuptling wird er gedacht, der alle Triebe seiner irdischen Standes* 
genossen theilt. 

Kr lieht den Häuptlingssport wie Taubonfang, Fischfang und Kiieg, lebt im 

Ueberßusse und vermählt sich nach Beliebim. 

Auch der Name Tagaloa weist auf menschliche Eigenschaften hin’). 

Seine Ilerrscherpflichten machen ilun noch nicht viel Sorge, da er Diener hat, die 
seine Befehle*) ausfnhren. 

Aus dieser zweiten Periode berichtet die vorstehende SchOpfungssage : 

Aus Himmel und Wasser bestand die Samusinisdie Welt. 

Tagaloa a lagi ist in ihr der Gott des HimmelSf dem der Gott der Unterwelt 
Mafuio, — bei den Maori, auf Tonga, den Sandwichsinseln u. n. contrahiert in Maui — , 
noch nicht gegenül>cr steht. 

Der bereits als vorhanden angenommene, himmolgehorone ') Gott, der, wie allo 
Häuptlinge, den Seesport lieht, geht mit seinem Sohne, — Jeder in einem Kanoe — 
jioopoù — , auf See, um zu angeln, und ein Haken verfängt sich in die Erde, die an die 
Oberfläche gezogen wird, wie spater Maui den Ika a Maui^ die Nordinsel von Aotere*) 
oder Aotearoa, — Neuseeland — , oder zwei Aitu das Dorf Safotu aus den Fluthen angeln •). 

Die Aehnlichkeit dieser Weltentstehung mit der Schöpfung christlichdiebräischchah 


Die» steht man u. A. ans «Jom Kamen Z*u* pater (Z*iç :rär*f) üi« Haupt-Gottes der Griechen, des Jupiter 
der Römer''. 

Ferner & '>48: „8o auch war Apollo, der Sonnengrott ursprünglich die Sonne als Gott Da.«»e1he gilt 
für die indischen Götter Indra, Varuna, Agiii,'* (der Sainoanische Mafuio, der allgentein-polyneaische 
Mauh .,ViBhnu, Kudra etc.'* 

I) Mein Stammbaum der Maliotoa*Unie der Könige v. Samoa, und Generation; Intern. Archiv 
für Ethnographie, 1898, pg. 101. 

t) Aif/ofie nannten die Sarooaner einen riiterii>'hen Zweikampf junger HauptlingARöhne mit Keulen, 
die au» (len Mitlelripfjen des Wedels der Kokoapaime geechnit^t waren; doch kam ea auch vor, daae mit 
wirklichen Keulen gef.icliten wurde, wie a. R von Atlogie, dem Sohne doa Feepö emit welchem die 
Vorstehhunde W» lu-ntaloliungwaage nbsrhlieaat, — siehe 0. Sti'KBBl, Samoanlifcho Texte S. 102), angonom- 
men wird, das» er mit wirklichen Keulen focht. 

’) a, Viti; langarif: = mftnnlicii, der Mann: ln Samoa eontrahirt in feonr = tone (Siehe 0. Stcrbrl, 
Sam. Texte S 60., wo aber ini Cobngeii die Abloitung des Worte» nur ein recht mniigelhafles aamoanisebes 
Wortspiel und daher falsch sein dürile). ö, (da = alt, von altorsher. ewig; Maori; roa. Aus Taitgatu hta 
reap, roa durfte bei den Samoanem 7'a^(oa (»pr. Tnngaloa) bei d<‘n Maori Tangaroa geworden nein und 
der ewige Mann . daa ewig-MAnnliche im Gegensätze zu dem ewig Weiblichen der Oultur- Völker bedeub-n. 

Daaa diW VitnWort tangane die ältere Form ist, dürfte kaum zweifelhaft sein, und daxa der Weg, 
auf dem die rtfjlynoai.sche Einwanderung «attfand über Viti und Tonga nach Samoa führte, beweisen 
meine Stammbäume »amoanischer Königsgeachlechter. An der Ableitung de» Kamen» Tagaioa - von 
taugane Uäne) und loa — dürfte kaum etwa« zu beiu.’itigeln sein. 

*) IMe Diener Tagaloa a lagi 's ain«l die Aitu und die Die Bezeichnung Aitu Ist allgemein 

bekannt. Weniger bekannt ist die Büzeichtiung Aum — attendais ou the aitu, being inferior spirits (nai h 
Pbatt). — Nach einer Sago von Siuleo. dem Vater der Samoanischon KriegsgOltin — Kafanua —, 
die gleich den deutschen Walküren in die Schlacht cingroift. sind die Auao die Diener des Savea Siuleo, 
des Königs dos Schattenreiches in Pulntu oder Apuloto, und dienen also auch mit ihm dem Tagaloa a 
lagi, Savea Siuleo ist übrigens nicht (wio die in O. Stcebrl'b Samonnisclien Texten S. 144 wieder* 
gegeben«' Soge vermuthen lAast) ein Verwandter der Malietoa-Familie, deren Stammvater zwar auch Savea, 
jed(<h mit dem Beinamen Tiivaelua hiess. Der Staminliaiim dos Saves Siuleo und seiner Tochter 
Kafanua weist nach Falealupo hin und ist wohl i»ekannt. 

>) Nach Bamtuk. Samoanisclio SchOpfungf«ag(‘ S II. 

*) Meine Samoanische Fluthsago, Intern. Archiv für Ethnographie, 18ti8, pg. 80. 
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dftischer UeberUeferung kannte zu der Vermuthung fuhren, daîw diese Sago beeinflusst sei. — 
Dem ist aber nicht so, wie schon daraus hervorgeht, dass hier kein Machtwort des Tagaloa 
a lagi die Erde entstehen lasst, sondern ein Naturgesetz, welches, da die Naturvölker 
djisselbo nicht kennen, hier durch zufälliges Einhaken des Fischhakons des Oottes ersetzt wird. 

Noch augenschcinlichor wird das Wirken der Naturgesetze bei dem weitei*en Verlaufe 
der Weltentstehung. 

Der Eingclxjrene von Samoa kann sich als Ursache des Uebergangc» der Vorherrschaft 
von einem Menschen auf einen anderen nichts Anderes denken als Kampf oder Familien- 
verbindung. 

Nachdem also Erde und Wasser sich getrennt haben — „die Gewässer unter dem 
Himmel sich an einem Platze gesammelt haben und das Trockene erschienen *) ist” — 
(nach hebräisch chaldaischer Kosmogonie), — beginnt das Chaos sich seihstthatig zu ordnen 
und wie Tvbser sich aiisdrOckt*): „wo immer ein Ding Oljer ein anderes Qberm&.«tsig vor- 
herrscht, seien es Felsen, Steine, Erde, Gras oder Riume, da finden wir sicher eine 
Uclierlieferung, d:iss Kampf und Sieg stattgefunden hatKm". 

Die Felsen* und Oi'stoins-Arten kflmpfen unter ein^uider, bis die Erdo endlich zum 
Hervorhringen von Pflanzen flthig geworden ist> Dann folgen abermal.s Kampfe in denen 
der Kräftigste, Stärkste siegt und den Stammimum f<»rtfQhrt. 

Nirgends finden wir ein Eingroifon der Gottheit. Auch die Pflanzen entstehen durch 
fftneratio aetjuivom. Durch Vermahlung der Pflanzen unter einander entstehen Pflanzen 
und endlich der Mensch. 

Die Siige von der Formung der Menschen aus Maden *) ist , wie die Erschaffung aus 
einem Erdenkloss in dieser Sage nicht einmal angedeutet. 

Eine Beeinflussung dieser Sago scheint daher ausgeschlossen. 

Doch vergleichen wir den Gang der öanioanischen Wcltentstehung mit den Anschau* 
ungen der Kulturvölker: 

Ein Gott ist noch nicht vorhanden, als sich die Ix'cro dos Himmels mit dem Uiinmels* 
gowölbe verbindet und aus «lieser Verbindung ent.steht der Gott *) bei den Sam<»anern. 

Boi den l’liönizieni verbinden sich die Feuorluft unil die Wasserluft oder die Urnacht 
mit dem geistigen Hauch und es entsteht der Urschlamm. 

Bei Anaximkkps entstehen aus der Lufl die Götter. Bei Haeckel ist das Erste der 
Urschleim und bei Darwin die Urzelle. 

Boi Allen aber geht die VVeltentstehung nach den Naturgesetzen, ohne weiteres Zuthun 
der CJötler von statten *). 


') CoMKxu*«, Plijrsicae Synopsis. honuisKf^eben von Dr. Josbph Rssia, S, 61. 

5 Tcrnsb, yiMtirs in rolyiiosia, S. 251. 

») 0. StOKBEL, S;im. Text«, S. 69. fiO. 81. 

Moin htatnmhAum (h'imoani»chor KOnigsgoschleohter, Ualietoa-Unie, Intern. Archiv für Ethnogra- 
phio. 1H96. 

*) Die««« Wirken der Urkrafio i»t in der KcMsmu^nii- der MAori mit uoch mehr phantAstisebem Bei* 
werfco auKge»tHttut , aber troUdem klar und Jt«deti(iJls viel charactertbLùfuber dargestollt: 

SrU Entziehung AUS ficere und FinstemisB liegen Kangi — der Himmel und P.'ip.'i — dlo Erdo — 
in cngider ehelieher Umarmung. 8olb«t ihre Kinder liatton nicht den nrithivon Kaum und Licht zur Aua- 
broitung. Siu besebtii-bHen Vater und Mutter zu trennen. Nur Einer, Tanhiii-ina-tea, der Wirbelwind, 
ist über den EnUchliim der (ieschwUtor empbrt. 

Rnngo-ma*tane. Tangaroa, Haumia-tiketike und Tuinata*uenga vorBuebeu die Trennung 
verfmhlkh zu orzwltigeti bla endlich Tane*»)aliuta — der FIochwaM — Erfulg hat. Himmel und Erde 
trennen sich. Ks wiid Licht und Kaum für diu Oeüciiwitstur. Duch der Wirbulwiiid ist über die den Eltern 
angothane Uewalt miimt und vertreibt die ÜeschwiHter, welche eich ßücbten inüsaen. 

L A. f. E. XII. 9 
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('ragen wir uns da nicht mit Recht, wo hört der Xaturmen.sch auf und wo fängt der 
KuHurmensch an? 


TangAfoa mit «ielnöm Na/^hkommon Ikatere Uroiwor Fisch) goht in’s «ein zweiter Sohn 

Tu*lo* wohi-wehl verbirjrl »ich im Wahle. Muttor-l'h’Ue s<‘hützt ihre yel>lingM«i»htio UongO'ma-tane 
und Haumia*tikO'tike in ihrem Bushmi, Tano mahuta der Hochwald winJ geknickt. 

Nur Tu-mala>uega, der (<ott d<*r Men»*hhe3lr bleibt uiilHirülirt von dem Kampfe. 

Ihich auch er kämpft ln der FV>ljfe mit den 0«*schwisiem, td» endlich die Urkrftfle sich ausgetobt 
haben, die Erde zur Ruhe kommt und auch Rangi mit seiner Srelliing huch oben sich befreundet; nur 
^labondlich noch »endet er »eine ThrAnen herab als Than zu »uiner geschiedenen Krau, deren heisae« 
S*îhnen an jedem jungen Morgen im Sel»el zu ihm auNicigt (tuirh Trzokar, Maoii'Polyiies. Comparative 
Dictionary und Polynesian Mythology by Sir Ü, ükcy, Ed. IB65. S. 1. und figil.). 
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I. WE TAHA-BERElTÜNd. 

(Mit Tafal I-II ‘). 

Weun ein Massstab fbr die Beurthoilung der (.leistesthStigkeit der Völker im Allge- 
meinen die Art ist, in der sie die ihnen von der Natur gelwtenen HQlfsquellcn au.szunutzen 
»ich hfstrelion, so tritt dieser Ma-sssiab für die Naturvölker, die meisten» die eigenen 
Holfsquellen nicht durch importirte VVaaron ersetzen können, noch im höherem Masse in 
Anwendung. 

Von der gros.son Anzahl ihrer ninheimischen Fa-sorpflanzen machen die Eingeborenen 
von Samoa einen nur beschrankten Oebrauch: 

1. Der wildwachsondo Laufao — Helironiii Bihai — aus dem in anderen Landern 
Hanf gewonnen wird, bleibt unau-sgeboutet. 

2. Der ebenfalls wiMwaclisende IHithtru» propimiuus — Fausiya — kommt in vielen 
Spielaiten vor, unter denen P. vdutinus den Koa-IIanf enthalt. Die Eingetwenen drehen 
Ketzgarno und Angelleinen ans dem Pkuste. 

3. Pttttdanu» odoratinsima — Fala oder Fivia — und P. utilis — Paogo — enthalten 
die als Fandanus&ser bt^kannte Waare. Die Eingeborenen flechten Matten aus den Blattern , 
aucli fertigen sie au» den.sollien die Schablonen — u/jeti — auf welchen sie ihre selbst- 
gefertigten Zeuge — siapo — mu.stern. 

*) Die diestT Arbeit beigafûjrtçn Tatetn sind niSch A-inarellen angefortigt. wolcho wir dum Zuiefanur der* 
selben, Hern Dr. 0. »ierich, Vaipuuli, inset Savsii, veetanken. Die Ha/. 
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4. Mum Fehi oder M. sapimtum, die wilde Banane — Tafmanu — liefert die bekannten 
Bananenfasern, bleibt hier jodocb unbenutzt. 

6- Hibimua tiiiaceiu — Fau — und verschiedene Hibitciis-ArVen liefern den Einge- 
borenen einen Bast, den dieselben zu Tauwerk tUr ihre Boote, zu -Sandalen, die ihnen 
bei Betreten der Korallenrine gute Dienste leisten, zu Zugleinen fDr ihre Fischnetze und al.s 
Halle for den selbstgezogcnen Taback verwenden. Die Spielort Fautu ist die geschätzteste. 

6. Die TVuxa-t’aser enthalt der BlOthenstengel der ITeilwurzel , — Masai —, Tacca 
pinmiifida, die aber comniercicll nicht verwerlhel wenlen. Die Eingeborenen Irenutzen 
die Stengel fasern, um Ilflte daraus zu fleiditen, die fOi' den Kirchgang der Frauen und 
HOdchen von englischen Missionaren anempfohlen wurden. 

7. Brodfruchtbaumbast und Feigenbast werden, obgleich die Baumbestände und Zahl 
der Arten gross sind — Artonirpiw-Arten und Spielarten giebt es etwa 20 und Fu-us- 
Arten etwa 0 — , nur selten gewonnen und zwar nur zur Herstellung des Niitzgarnes für 
die grossen Netze der Eingeborenen. Der Bast des A. incism ist der beliebtest«. 

8. Sida rhombifolia — Fanaio oder Tiatiili — enthalt die iin Handel als .Sida-Fa.ser 
bekannte Waarc; sie wird von Eingelmrenen aber nur selb-n zur Anfertigung von Zierrathen 
verwendet, neuerdings jedoch zu Fachern und den bekannten MissiuoshQten, die „nebst 
ge.stiirkton Hemden und Unverschämtheit" die Kennzeichen der Zöglinge der protestanti- 
schen Missionare I) sind. 

!). Die Halle der Fracht« der Kokospalme (Cocos »uäferai liefert eine Fa.s«r, die im 
Handel Coir genannt wird; von den Eingeborenen wird sie nlsir nur zur Anfertigung von 
Bindfaden (Hr den Haus- und Bootbau und zu Angelleinen verwendet. 

10. Der Faupala — Cypho/ophus nuicrucephalus — liefert ein sehr dauerhaftes Netz- 
garn und die Faser fOr Anfertigung der Is stria, der langhaarigen weissen Matten der 
Eingeborenen. 

11. MatäoftUai — Triumfdta procumbms — eine, wie man sagt von Viti leider 
hierher verschleppte Pflanze, deren der Landmann sich kaum erwehren kann, enthält eine 
schöne, lange, weissglänzendo Faser, die erst neuerdings verwerthet wird. Der zur 
Bereitung des Kavagetränkes erforderliche tjuast wird jetzt vorzugsweise aus dieser Faser 
hergestellt. 

12. Morus alba mit zwei Varietäten, 

13. Hamie — Boehmeria ntvsa, 

14. der Baumwollenbaum (oder Kapok) — Bombax malabaricus , 

16. verschiedene (îoasÿpiitm- Arten .sind durch Europäer eingofUhrt« Faserpflanzen, die 
nur von diesen verwerthet werden. 

16. Verschiedene einheimische Aiianossa-Arten enthalten in ihren Blättern ein Fasets 
material, welches jtxloch unbenutzt bleibt. 

17. Ausgiebigeren Gebrauch machen die Eingeborenen von der Rindenfaser des IHpturus 
ineanus, (Sam. ua oder Muga), dessen Verwendung und Bearbeitung im Folgenden geschil- 
dert werden soll. 

h 0. Eulsbs, Samoa 6. läO. 
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I. Das Svhabek i>kk Rikde. 

(8iahe Tafel t). 

Tapa hei88t l>ei den Eingeborenen von Sojnou. der weiäse, also nicht l>e<iruckte Hand, 
(Maori:’) tapa := die Seite; Viti: taba = die Seite, der Ihind) des, aus der Rinden* 
faser des PijAuru» iucanm^ — nach Dr, P. HBiNECKE*)t Breslau, oder wie Turner, 
19 years in Polynesia *) (aber wohl fälschlich) behauptet, aus der Kinde der Brous- 
aonelia paptfrifera *) (desgleichen auch Monpat in „Ijou Samoa” und Pkatt in seinem 
Wörterbuche) bereiteten bedruckten iiouges, — Siapo — , welches die Eingeborenen als 
I^endenschurz, — Latalava — , tragen. 

Der in Samoa bei den Ausländern in Gebrauch genommon Ausdruck „Ta/ja”*Her 0 ituDg 
dürfte daher Iwsser durch „Stajh>;Bereitung ersetzt werden. 

Sie beginnt mit der Anpflanzung der Wurztil.schos.se — jtmwtu — , welche später das 
Hlndonmntciial liefern sollen. 

Da drr Pipturus iticamts — in Samoa wenigstens ~ nicht blQht und daher auch nicht 
Früchte trügt, so müssen Wurzelschossu um so mehr zur Fortpflanzung benutzt werden, 
als auch Stecklinge nur schwer, und dann nur während der Hegenzeit, Wurzel treiben. 
Das Material an Wurzelschosscn ist in grossen Mengen vorhanden. 

Jede Pflanze wird in Abständen von 2 Kuss nach jeder Kichtung mittelst Pflanzstock — 
o#o — ausgi>setzt, nachdem das Land vorher von Unkraut gereinigt war. Nach drei* 
maligem Gäten überla-ssen die Kingoboronen die l^nnzen sicli selbst, die dann sehr schnell 
und ganz grade und astlos in die HAhe schlossen. 

Wenn sie die Hübe von 8 bis 12 Kuss erreicht hal>dn, was nach 10 bis 12 Monaten 
der Fall ist, werden sie dicht über dem Wurzelsti:>ck abgeschnitten und in der Nahe des 
^\ohn}muses aufgestellt. 

Am nächsten Morgen beschäftigt sich der weibliche Theil der Familie mit der Knt- 
rindung der Stricke, vortheilt die gleiche Zahl Kindt^nstreifen auf jedes weibliche Mitglied 
der Familie bis zum Alter von etwa 10 Jahren abwärts, und nun ziehen Alle zum 
nächsten Wassorlaufo oder zur nächsten Quelle, deren es an allen Küsten i^moa's, mit 
Ausnahme der wasseiurmcn Insel Manono‘), sehr viele giebt, um die Hindonstixdfen zu 
schaben ®), 

Das Handwerkszeug, welches Jede mit sich bringt, besteht aus einem U bis 2 Fuss 
breiten und 21 bis 3 Fuss langem Brett — juipa fafai — aus dom Holze dos sirnnjanistdien 
Eisenholzhaumos — Jfileie — (Afeeiia bijuga) und einer Schabmuschol — Asi — einer 

Die unserer Tafel I zu Grund gelegt#?, von Dr. ü. .Sibbu h nach der Natur gezeichnete 
Aquarell-Skizze, zeigt Samoanerinnen welche das Schabbrett vor sich gelegt haben, worauf 
Rindeiistieifen liegen, die mittelst der Schabmuschel ihrer äu.ssoien, braunen, kurzfaserigen 
Rindentheile durch Schaben — fafai - entkleidet werden sollen. 

>) Kilts, FhfllUal. 

*) Siehe Aniiivrkung auf Seite 6 meines Aufsatze»: .Die Samoa Inseln und ibrv viiihetmiMben NuU« 
pflanzt'ii**; OitriuiiDora fär 18U0, S. 412. IT. 

h Tcksik, S. 2«J8. 

0. KiiLBRtt. Samoa, Monts papyriftra. 

q Siehe: der Ouelie von Manono", GluhUK. Bd. 09. S. 822. 

q Die Arbeit heisst bei der Kinde des Piptwr»» prupinquHn pruftt /um", bei der dos P. i»conHs jedoch 
mfafai". 

q J. D. K. ScHMSLTZ, Schnecken und Muscheln im Loben der Volker Indonosieus und Océaniens. 
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II. Das ZUSAUU&KKI.BBEK, — eiei — y dkr zubehbiteten Rindekpasbr. 

(Sielio Tafel II Fig. 1). 

NadiOem di68e Arbeit beendigt iet, begeben hIoIi die Samoanerinnen in ihre Hütten 
und klopfen — UtUi — ■ mittol.st ein<?Ä vierkantigen Klöppel« — T« — , aus dem halten 
Holze ilee:» 7<>a-Baumoä , CWufirtna eryMMcft/Wia, die gereinigten liiuüeustreifen auf einer 
hölzernen Unterlage brciU Al» solche dient ein abgerundetes Stammende — tutita — eines 
lfileU‘ {Afzeiia bijuga) cwier Pau- {Oarcinia) Baumes. 

Dui'cli diese Bearbeitung werden die liindenstreifen sehr dünn, nehmen die Breite von 
2 bis S Fuss an und werden in diesem Zustande Lawi genannt. 

Erst diese broiigeklopiVen Hindunstroifon können zur Äufertigung de« bei den Eingo- 
borenen so beliebten Zeuges — Siapo — verwendet werden. 

Das hiezu gehörende Bild zeigt un« eine Samoanorin, welche vor einem gewölbten 
Brette — jHtpii cAi — sitzt, über welches eine, von Blattern des odoratUsimuBy — 

Faia oder Frisa — gefertigte Schablone -- u^teii — ges])annt ist. — Doch wird diese Blatt* 
Schablone oft auch durch eine gravirte hölzerne — w/Wi Uiau — ersetzt. 

Ueber diese Schablone w*erdcii nun die Z«aMa>Stücke in zwei- bis dreifacher I..age 
auagobreitot, mittelst einer gerösteten WeiUvurzel, der Wurzel der Tacca ^ntiotifiday 
zusaiimiengeklebt und iniltelst eine« (Quastes au« alten Siajxt — 7Vifa — in die Vertiefungon 
der Schablone eingepresst, 

Kür die gewöhnlichen Siapo verwendet man als Farbe den rothen Eisenstein — eie — , 
der am feinkörnigsten auf der Insel Tuluila gefunden wird. Dieser Stein wird geschabt, 
der abgeschabte Staub auf den Siapo ge.streut und mittelst de« Tata verriobon. 

Auf ditwe Weise wird der Siapo — um mit Ehleb« •) zu reden — „nach derselben 
Methode mit Mustern verseilen, nach der man als Kind mit Hilfe von schmutzigen Fingern 
auf dem über ein Oeldstück gebreiteten Fapierfetzeii die Pnlguog de« ersteren horvorzauberte.’' 

Statt der rothen Erde wiixl auch der Kuss, welcher bei dem Verbrennen der Früchte 
der Uchtnus«, Aleurites moluccatuty entsteht, zuin Farben der Siapo verwendet; doch muss 
diese Farbe vorher in einer Kokosnusschaale mit Wasser oder dem Safte de« Oa-Baunie« — 
Bischoffia Javanim — oder dem Safte des Stamme« der B«'rgbaimne — Ä««i — (Musa 
uranospailia) angerührl werdon. In diesem Falle wird der 7'a/a, welches Wort man füglich 
mit Wischer übersetzen könnte, in die fUrl>ende Flüssigkeit getjiucht und diese auf dem 
zu ntrbenden Zeuge verrieben und verwischU 

Feinere SiapOy — siapo mamanu — die als Bekleidung bei fostlichon Gelegenheiten 
oder zu Geschenken verwendet werden «ollen, lüsst man wuiss und trügt nachträglich 
mittelst eines Pinsels, der meisten« aus der gekauten Spitze eines einzelnen Pandanus^ 
Kernos besteht, in selbstgesaminelten Pflanzen*FarbstolTen die verschiedensten Muster auf. 

Soll der Siapo möglichst stark hergestellt werden, so geht der Zeichnung von Mustern 
noch eine genaue Besichtigung und darauf folgende Verklebung derjenigen Stollen, die noch 
nicht stark genug scheinen, mit einzelnen .Stücken Laua vurher. Diese Arbeit hei«.Ht puni 
siapOy von puniy oder mit der Hoduplication pupuniy vorschliessen. 


b Kiilbss, Samoa S. 84. 
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Der Lam wird nur um ein Oerin^eB grösser geschnitten, wie der Umfang jeder ein- 
zelnen fehlerhaften Stelle. 

Als Sdmoideinstrument dient noch heutigen Tages bei dieser Arbeit stets ein Splitter 
de» Bambusrohres — oft — {Btwibusa rw/ynnis, vielleicht auch B. arundituicea)^ also 
ein Bambusma-^ser — sele — und niemals eine Scheero oder ein Messer aus Kisen. 

Die .%</j<>*Zeiclmung 0 n stellen in den allermeisten Fallen nur aus graden Linien 
zusammengesetzte Figuren und Muster, seltener Kreiso, Sterne und Blatter dar. Von 
Thieren sieht m^n, und zwar nur ausnahmsweise, einen kleinen FiM'h, oder einen kleinen 
Vogel, vielleicht auch eine Schlange — niemals eine Kidechso — in den Ecken tnler am 
Rande des Siafw, 

Diese Tliatsaclie ist um so bemcrkenswerllier . als gerade die Eidechse in Gfittersage, 
Stammbaum und Volksglauben der Eingeborenen eine so hervorragende Rolle*) spielt. 

Ich bin daher geneigt, anzunehmen, dass die Formen der Sia;w*Zeichnungen rein 
zufällige sind und auf die Vergangenheit des Volke« keinen Bezug hal>en. 

Die Samoaner sind fQr Ornamentik überhaupt nur wenig veranlagt; nur selten findet 
man z. B. an HauK<»rn ein Familien- oder Orts-Ji^yrnhol ; ebenso selten auf ihren Kririfshoolen. 
Meine HolTnung oino Eidochsenabbildung zu finden ist <laher schon oft getAuscht worden. 

Die für die Sn 7 H>*Verzicrungon in Betracht kommen<len Farbstoffe sind folgt^nde: 

1. Der vor unlxtkannter Zeit eingefniirte .4nnaffo Stmuch — loa — Btrn orellana^ 
der auch den Malern der Kulturvolkei’ das kostbare Atn<atoine und den Kflsefabrikon den 
Farbzusatz zum KAsh liefert, enthalt in seinen reifen Fruchthölsen einen dunkelrothen 
Saft, den die Eingeborenen für ihre .9/a/x>-Zeiclmungen verwenden. 

2. Der Oa — Bischoffia Jaranka — liefert einen harzigen, braunen Saft, der bei 
BcMlarf durch Zusatz von Kohle de« Marke.s des Ton — Cordia asitera — auch schwarz* 
braun bis schwarz gcflirbt werden kann. 

S. Der Saft der Blüthe des Hibwnts rosa ainmsis — ^lufc — (the Chineso rose 
oder blacking plant bei Pkatt) liefert eine hellrothe Farbe. 

4. Der .S:ift dos Stammes der Pergbanane — Soaa — {Miisa Hranosjyaifm) fiirht 
bl.aulich*grau. 

5. Der Soft der Wurzel der Morinda ciirifolia^ die in zwei Arten vorkommt, — 
nommio und rumuttlu — fhrbt dunkelgelb und durch Zusatz von gobranntein Kalk dunkelroth. 

ft. Dttr Soft lien Togo — Hhizopkora mueronaia — und des Pnm', eines botanisch 
noch nicht lH?stimmten Baumes, liefert eine braune Farl>e, und 

7. der aus den Wurzelstöcken der C«rcf<«w hnga — Ago — gewonnene Farb.stoff — 
Isgu — , der auch l>ei den Kulturvölkern in der Gerlierei und Färberei als Turmeric Ver- 
wendung findet, winl als die den Göttern geheiligte Farbe*) — gelb — verwendet, deren 
Gewinnung und Bereitung noch jetzt unter der Aufsicht und Leitung von Frauen — 
taidaitu — geschieht, tlie Im Rufe stehen mit den Aifn in Verkehr zu stehen. 

Dieser letztere Farbstoff wird in trockenen Ballen — pupa — , nicht y,punu*\ wie 
0. StCbkl*) angiobt, oder gar panupanu wie Dr. F. W. K. Müu.eb vermuthet, aufbo- 
wahrt und muss daher vor dem tîebrauche gelöst werden. 


*) IntornntionnleA Archiv für Btlmogmphi«\ 189»; Piti Süge u. Stammbaum Sam. KOnigsge^rhlK'hter. — 
0. A. WiLKex: ,lK> liagisli»*'. — Olobiis f. „Dio Klilfchsi-' in dom Volkspiaubon der Samoaner“. 

>) .Der SanuMülscho Jlvidengtaubo”; Olobu», ftü. C8. ü. 3ö7. 

*1 6. Stcebel, ,Samoani9che Toxto" 8. 181. 
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Die Farlioii blau — lanu moowa — („dio Farbe des Moorea") und grau — lanulauava — 
(„die Farbe dee Blattes des ^ Piper methisticum) ^ wissen die Samoaner nicht her- 
zustellen, obgleich ihnen wahrscheinlich auch für diese Farben (für die ersCere sogar 
bestimmt) die Mittel in ihrer Vegetation an die Hand gegeben sein dürften. 

Wo man daher an ethnologischen Gegenständen — Siiapo^ Facher (7fi), Matten (Faia) 
etc. diesvü Farben finden sollte, ist mit ßestimmthoit anzunohmen, dass letztere impor« 
tirt sind. — 

Äu.sser den von den Fingeborenen ausgenutzten (Quellen für Pflanzenfarben giebt es 
noch viele Pflanzen, wolche ebenfalls denselben Farben liefern könnten, die aber bis jetzt 
nicht ausgenutzt werden: 

1. Das Holz der Afzdia ftÿwflw — Ißde — und 

2. das Pau — Garcinia *) sp. — enthalten einen rotlien oder gelben Farbstoff, der 
durch Kochen odor Laugen extrahirt werden kann. 

S. Auch Rhua taitenais — Tavai — dürfte, wie verschiedene Bäume derselben Gattung, 
gelben oder (je nach Behandlung) rothen Farbstoff liefern. 

4. Die Olamea — Randia denaifiora — dürfte, ähnlich der Ä. aeuleala In ihren 
Blättern die blaue Farbe enthalten. 

5. Vagoffi^ ein botanisch noch nicht bestimmter Baum, enthält in seinem Holze eine 
gelbe Farbe, die au.sgelaugt werden kann. 

6. Auch die hierher — der Vermuthung nach durch Chinesen — verschleppte Legu- 
mlnose „Indigofera‘\ (vielleicht die Art cocefnea), die hier jetzt verwildert ist, wird nicht 
ausgenutzt. 

7. Einen rothen Farbstoff — (vielleicht C<itet)hu?) — enthalt auch eine hier eingeführte 
BauAmia-Arb ’). 

Von den Bereitungsarten der vei'scliiedenen Farbstoffe ist die Bereitung des Lega in 
ethnologischer Hinsicht interessant deren Beschreibung hier folgt. 

III. Die LGaA'BEREiTCKo iiei den Kinoerorenen von Sauoa. 


Die gelbe Karbe — Le^a — der Eingeborenen von Samoa, der Turmeric der Kultur- 
völker, ist das PrtKlukt des Wurzelstockes der Turmeric-Pflanze, — Curcuma longa — Ago^ 
welches den knollenartigen Wurzeln dieser Pflanze in ähnlicher Weise wie die Starke don 
Kartoflelii, oder das Fabhna den Knollen des Manihot uliluntima entzogen wird. 

Die gelbe Farbe is die Lieblingsfarbe der Götter’). 

Aus diesem Grunde werden Todte vor der Bet*rdigung mit einer FlOswigkeit einge- 
riel^en — nama —, die aus Cocosnussöl und einem Zusatze von Turmeric-Pulver beroitot ist. 
Dieser Einreibung folgt das Opfer des Lagi ~~ bestehend aus feinen Matten — > ie toga — 
und .Schweinen, welches dem Verstorbenen dai^ebracht wird und diesem folgt dos Aitagi — 
Erinnerungsfest — der Verwandtschaft. 


') L>vii £ing''tK>ronoii %*om UQongolf dient Saft des Summe«« und dor Blarter einer Garcinia zum Gelb* 
ßirben »ach L. KArxbaum: „Uober die Nutzpiknzon der Eingeborenen in Kaleer Wilholineland*'. 

*) iCü ist 6i:hado, dass Interessenten der (terb- und Farb-Iinlustrio tlicbt häufiger Chemiker in neuer- 
«chlossono Gebiete auf die Suche narh goei^oton Pflanzcnslofreii senden. 

h Ganz Aelinlicbes berichtet Kcbarv über die ,Lena'' = Lega-bereitung auf den Karolinen (Xukuor). 
Vergl. die Ethn. Anthr. Abth. des Muaeuin Uodetfroy von J. D. E. Scuxkltz und It. Krause, S. dtô. 
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Di(!s<>lbe Binieibung wird Nougotmrenen applicirt und ihr folgt ein Dankopfer von 
Sächwpinen und feinen Matten — popo — , und oin junges Ehepaar feiert seine Verbindung 
durch Einreibung mit dieser FlOssigkeit und bringt ein Schwein als Bittopfer — Tamama 
aÿ(j'l — dar, um die Fruchtbarkeit der Ehe von den Oflttern zu erbitten. Alle diese 
Gebrauche bestehen trotz einer fast siehenzigjahrigcn Missions-Arbeit fort, werden auch 
meistens nicht beanstandet. 

Unter diesen Umstanden ist es nur selbstverständlich, wenn die Weiber eines Dorfes, — 
Frauen und Mädchen — , sich vor der Lfija Bereitung einer grnndlichen Einreihung mit 
Lega - einem mmaaga — unterziehen, um ihrem Unternehmen guten Erfolg zu sicliem. 

Auch wird jede neue Manipulation l>ei dieser Arlieit durch oin Spoiseopfor eingeleitet, 
wobei natQrlich die den Samoanem so erwünschte Gelegenheit, ihre Redekunst zu producieren 
nicht unbenutzt vorübergeht. 

Bei der ieja-Beroitung ist nun aber noch eine Ijesondere Veranlassung zum Reden; 
denn ,erfnhrungsgema.ss” ist der Erfolg der Arbeit kein erwünschter, die Ausbeute an 
Farbstoff nicht den Erwartungen entsprechend , wenn die für die Lr^a-Bereitung bestehenden 
Regeln nicht genanestens beachtet werden. 

Es besteht nümlich der Gbatibe, da.ss die /.c^n-Boreitung mis.slingt, wenn die Theil- 
nehmer an der Arbeit schlechte Charaktereigenschaften haben, nämlich diebisch, neidisch, 
missgünstig, zänkisch sind, 0 <ler hinter dom Rücken der übrigen Theilnohmer üblo Nach- 
rede führen. 

Deshalb wird die Arbeit mit einer Ansprache der dieselbe leitenden Frau eröffnet, in 
dor sic den Theilnehmerinnen einsciiürft , die von altersher Oberkommenon Regeln genau zu 
Ijeoboohten. 

Die twra-bereitung liegt, gleich der Kunst des Hausbaues, Canoe-baues und der 
Leitung des Fischfanges seit undenklichen Zeiten in den Händen Iiestimmter Familien. 

Während dor Hausbau. Canoe-liau und die Leitung dos Fischfanges in Händen von 
Männern ruht, leiten die iegn bereitung - tmai/a >) — Frauen, die, gleich den heidnischen 
Aerzlen, taiiliiilu*) genannt werden. 

Es ist Isd den Siamoanem ülilich, nur eine Arbeit an einem Tage zu verrichten, 
und di(!se muss — wenn möglich — , um etwa 10 Uhr des Morgens beendigt sein. 

Deshalb begelion sich Frauen und Mädchen bereits vor Tagesanbruch in den Wald, 
um die Tiirmericpflanzen aufzusuchon, die Wurzeln auazugrahen und einzusarameln , 
wählend junge Männer sich mit dor Boroitiing von Sjieiscn beschäftigen. Mit diesen erwarten 
sie die A’uaÿrtGostdlschaft , die nach der Rückkehr ihre Traglasten*) in einem Hause 
aufstapelt, hierauf badet und dann im Vereine mit den Jungen Männern die Mahlzeit 
einnimint , welcher oin langer Nachmittags-scblaf folgt 

Gegen Abend bereitet sich Alles zu einem allgemeinen Tanze — siva — vor. Man 


*1 Tau'nantafttjn, Stima = geiliflrlien mit /.evu; wei 1st. eine Kiidung die ein Zeitwort mm Hauptwort 
madit und omo Thatigkoit aiuidrOrkt; Om ist ein lYaetJX wi-lciios die AUsirht oder die Intensiviutt einer 
Handlung auisirdckt. 

*1 .Vwrtoo ; m/Hs = roilion (Zt-ttworl); SHOgu =s d>i* fieibon (Hauptwort). 

*1 TniiliiitH = Iom/o u uitH; fnuOi ss lYlosU-r; o = Zok-lion dos neniliv; orte =: Soolo olties Vor- 
stortsMu-ti , tiifiloror iJott. 

*1 Miiimor tisgi-n Losten an SttCckoii. — ouio — , (SU-ba Oesrliiclito dos Rtamnivalom der Snnioamer, 
Intern. An-liiv. ISlki. S. lli. Atim. II auf der .Schuller, Frauen auf dom Rocken ln ço(l*a:liteuen Korben; 
o te avei — das Tragbatid. 
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sammelt Blumeu') for den Haarschmuck, man reiht l’andanusfHlchte •) und 
BIQthcn auf BaumbastfSdon •) , applicirt das Tuitui dem Kopfhatire, ölt den Körper mit 
wohlriechend gemachtem Kokosnussöle und kleidet sich in die schönsten I^ondenschurze — 
Lavalava. — Diesen Vorbereitungen folgt ein Tanz, der meistens weit Ober Mittenukcht 
hin ausgedehnt wird. 

Am nächsten Tage werden die Turmeric-Wurzeln gewaschen und gereinigt. 

Dieser Arlwit folgt das gemeinschaltliche Bad, dann die Mahlzeit, der Xachmittags- 
schlaf und endlich der Tanz, — ganz wie am ersten Tage. 

Auch an jedem der fidgenden Tage schliesst das Tagewerk ganz in derselben Weise 
ab, so dass die Nuaga mehr als Fast, wie als Arbeit betrachtet wird. 

Am dritten Tuge werden die Wurzeln gerieben, in nusgehöhlten Baumstämmen 
gesammelt und mit Wasser verdünnt. 

Zum Reiben der Wurzeln wurden in alter Zeit flache Korallen — Lapa') - ver- 
wendet, doch pflegt man sich jetzt bereits der von Kulturvölkern eingefohrten Reibeisen 
zu bedienen. 

Die Kunst der leitenden Taulaitu besteht nun darin, den Farbstoff und die .Stärke 
von den zoriobonen Wurzeln zu trennen. 

Durch vielfache Was-serspUlungen erreicht man es, dass der Rückstand — die p<mt - , 
in dem er.sten Gethsse sich sammelt, während .Stärke und Farbstoff sich am Boden des 
zweiten Troges absetzen. 

Das überflüssige Wasser wird abgeschöpfl. Die gelblich-weisse Stärke — matasina —, 
und den braunen Farbstoff, — ltga — , trennt man durch behutsames Abschöpfon mittelst 
einer Muschel, - pipi'). 

Der immer noch flüssige Farbstoff wird in halbe Kokusnus-s-schalen gefüllt und der 
überschüssige Wassergehalt auf heissen Steinen ahgedampft. 

Das Alldampfen dieser Schalen soll so vor sich gehen , dass die in denseiben befindliche 
FlOs-sigkeit zwar dampft, aber nie zum Kochen kommt. 

Falts Blasenbildung das Kochen anzeigt, so 1st dies der Beweis, dass in der N'uaga- 
Oesellschaft sich Jemand befindet, der sich etwas zu Schulden hat kommen la.ssen. 

Die Taulaitu dringt dann in jeden Einzelnen der Tlnilnehmer, sein Vergehen einzu- 
gestehen. 

In den meisten Fällen gesteht dann auch wohl Einer, da.ss er neidisch, missgünstig 
u. s. w. gewesen sei, gestohlen habe und dergleichen mehr. Ist dieses aber nicht der Fall, 
so bezeichnet die Taulaitu den Uebelthäter. 

Erst wenn der Uebelthäter namhaft gemacht ist, geht die Verdampfung gut von statten. 

1st der Turmeric-Farbstoif getnœknet, so wirrl er unter die Theilnehmor an der Arbeit 
vertheilt und bildet einen unter Eingeborenen sehr geschätzten Handelsartikel. 

Die malasina und die pemi werden, auf Bananenblattern getrocknet, vertheilt und 
zu Speisen der Eingeborenen verwendet. 

Dass sowohl der Ertrag an Farbstoff wie an Stärke ein grösserer, die Qualität eine 

') Blumon uud Ranken von Alyxia oliva»formi$, A. brfict(»äj«o . A. sramtese. 

0 PandanuK odoratUeimm. 

’i Casnnga odoraia. 

*) Bast von //iätsevs titiaema, 

*1 Die Madrepora cylkerea, picifera u. A. naeli ÂUOU8TIX Kkaemes; lieber den Bau der Korallenriffe. 

*) CardiHm. 

I. A. r. K XII. 10 
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bessere sein wQrde, wenn Masciiinen und Oewinnungsmethoden der KulturvAlker in 
Anwendung gebracht warden, ist nach Vorstehendem erklärlich. 

IV. 0 LK TOTU LAUA. 

(Sieho TaT. 11 Fig. 31. 

Das Verbrennen der Lichtnuss — o le tàtil lama — (<k(m = to set fire to, ioina = 
a torch nwle of fruits of Aleuritea moluccana (nach Pkatt, Grammar aud Dictionary of the 
Samoan language) ist eine von den Beschäftigungen der Samoaner, die eine besondere 
Uebung verlangen. 

Deshalb haben die Tatowirer die AusfQlirung derselben an sich gerissen. 

Auch haben diese — o le tü latau oder o le agai o tupu — sich mit mystischem Dunkel , 
als Diener der OOttcr, als Aerzte, oder Wi.sacnde umgelien und behaupten dass der 
Erfolg ihrer Tatowirkunst auch von der Art der Bereitung der von ihnen verwendeten 
schwarzen Farbe — lama - abhängig sei. tStirbt unter ihren Händen ein Opfer ihrer 
Kunst, so wird dieses Unglück nicht ihrer Fahrlässigkeit — (falirlAssige Tödtung) — zugo- 
schrieben, sondern a lama aero genannt, d. h. die schwarze Farbe wurde hinweggenora- 
men — von den Aitu. 

.So bereiten sie denn die schwarze Farbe selbst, Zweck der Verbrennung der 
Doma-Nasse ist iiämllch, den bei der Verbrennung entstehenden Russ aufzufangen und 
in leere Kokosnüsse zu füllen. Dieser Kuss dient den Tütowirern und, bei der Sia/>o-Bereitung, 
den Frauen als Farbe. 

Der Lichtnuss-Baum — lama — Alearitee moluccana tragt nussälmliche Früchte — 
lama — , deren Kern sehr Ölhaltig ist. Diese Früchte werden gesammelt und mittelst eines 
als Hammer benutzten Steines geöffnet. Die hierdurch frei werdenden, rundlichen Kerne 
werden auf trockene Seitenrippen - (Konfu — eines Kokospalmblattes — launiu — gezogen, 
in der Sonne getrocknet und dienen mitunter als Fackel — lama — bei nächtlichem Fisch- 
fänge oder als Licht in den Wohnungen- 

Hat man nun eine ansehnliche Quantität dieser aufkozogenen Kerne zusammengebracht, 
so wird ein primitives Haus hergerichtot und mit /’o/ara<-Matten , die aus Kokospalin- 
blättern geflochten sind und urspranglich als unterster Beleg des Fu.ssbodens des Samoa- 
Hau.ses dienen, dicht verschlossen. 

Dann wurden in der Mitte des Hau.ses grosse Steine an Stricken (aus dem Baste der 
/au — IlibiscHe tiliaceus) aufgehängt, so dass sie zwei Fuss vom Fussboden entfeint 
herabhangen. 

Unter diesen .Steinen wird ein Feuer angezündet, welches der Tatowirer mit den auf- 
gezogenen Lichtnusskernen nübrt, deren Russ sich zum Thoil an den Steinen fest setzt. 

Eine besondere Kunst ist es, die brennenden Fackeln so zu legen und so langsam 
in’s Feuer zu schieben, dass der Verbrennungsprocess möglichst langsam von statten geht, 
also möglichst viel Buss sich bildet, der nicht durch Zugluft oder schnelle Bewegung des 
Mens<',hen abgeleitet wird. 

Trotz aller Vorsicht bilden sich zwar an den Steinen krystallahnliche schwai'ze 
Flocken , aber auch im Innern des Hauses und auf Körper und Kleidung des Tatowirers 
lassen sich die leicht boweglichen schwarzen Stäubchen beobachten. 

ln neuerer Zeit benutzt man statt der Steine eiseine Kochtüpfe, deren platte Flüchen 
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das Abkratzen des angesetzten Russes erleichtern und dem Verlust des, in die Luftblasen 
des porbsen laivagesteines eingedrungonen Russes vurl>eugen. 


11. DIE WETZSTEINE DER SAMOANER. 

(Mit einer Abbildung*). 

Wie es Völker giebt, welche viele Jahrhunderte, ja Jahrtausende brauchten, um aus 
der Steinzeit in das Zeitalter des Dampfes und der Elcctricität sich durchzuarbeiten, so 
kann man von den Eing(*borenen der polynesischen Inseln .sagen, dass sie durch die Macht 
der Verhältnisse innerhalb eines Jahrhunderts au.s Völkern, deren Hauptwerkzeug die 
8tcina.zt war, zu den neuesten Fortschritten der Civilisation hernngezogen wurden. 

Bei Völkern, die au.s eigener Kraft sich die Errungenschaften der Civilisation zu eigen 
machten, findet man die Uoliergfinge von einem Zeitliter in das andere ganz harmonisch 
und alhndhlig verlaufend, wahrend bei Naturvölkern, denen die Civilisation der Kultur- 
völker aufgepfropft wurde, alle Mittelglimler fehlen. 

Wenn inan bei den Kulturvölkern z. B. für Handfonerwaffi'n folgende Entwicklungs- 
stufen nachweisen kann: lien geworfenen, dann den geschleuderten Stein, den Wurfspeer, 
Pfeil und Bogen, Armbnist, Wurfma-schinen, das Lunten-Feuergewehr, Steinschlossgcwehr, 
Percussionsgewehr, Hinterlader verschiedenster Motlelle und schlie.s.slich die neuesten Jagd- 
und Kriegswaffen , so zeigt diese Reihenfolge eine geschlos-sene Kette von Fortschritten, 
einen natürlichen Entwicklungsgang. Niclit so hoi den Sfldsee-Insulanern , wo bei den 
Einen zwischen Wurfspeer oder geschleudertem .Steine und in heutiger Vervollkommnng 
importirten Hinterladern, und hei Anderen, z. B. den Melanesiern, zwischen dem Bogen 
und dem Hinterlader alle Zwischenstufen fortfallen. 

Wie mit den Handfeuerwaften verhalt es sich auch mit den Fortschritten der Kultur 
auf jedem anderen Gebiete. Bei den Eingeborenen von .Samoa war vor noch nicht hundert 
Jahren die .Steinaxt in Gebrauch un<l ihr folgten ohne jegliches Zwischenglieil die voll- 
kommensten Produkte der Solinger und Sheffielder Stahl-Industrie. 

Doch Ausnahmen giebt es auch hier, und eine der in die Augen fallendsten ist, 
dass die Eingeborenen von Samoa noch heute die Wetzsteine benutzen, die sie von ihren 
Vorfahren ererbt haben. 

Noch reibt ~ olo — dor Zimmermann — iufuga — seine Zimmermann.saxt — (oi — 
auf Ba.salt- oder lAvasteinen — foaga —, die auf dor Roibflftcho, in Folge des Reibens, eine 
Vertiefung erhalten halien und noch heute schleift der Fischer — laulai — seine Fisch- 
hakenschftfte — pa — und seine Bohrer — malavana — auf denselben Steinen in die 
gewünschte Form. 

Ehe Kulturprodukte die aus schwarzem Basalt gehauenen Steinäxte — foi mna — 
verdrängt hatten, war jeder Haushaiior — tnfuga fan fak — und jeder Kanoebauer — 
tufuga (au vaa — gezwungen, vor jeder Arbeit seine Steinäxte anzuschleifen. Er brauchte 
eine grosse .Anzahl Aexte, da dieselben sich schnell abnutzten. 

1) Diese, ebenfalls nach einem Aquarell Ton Dr. U. Sissicu hergeslellte, Abbildung zeigt einen bei 
Vsiluntai, Savsil, am Heeresufer liegenden Ptüutja u*ii oder Wetzstein, sowie dessen ausgebolilte Oberfläche, 
Derselbe ist fast 2 Kuss lang und l'/i Kuss breit. Rtd. 
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l>a man fQr das Schleifen Wasser ndthig hatte, so erwählt« man den Arbeitsplatz 
der Schleifer in der Nahe des Wasserpiatzes des Dorfes, 

Aus dieser Zelt stammen die grossen Wetzsteine, welche jetzt ilen Eingeborenen ais 
SchQsselii dienen zum Kneten — paJu — der Frucht dos Citrus v\il;/aria — iiutli uu — 
oder der Blätter der Alphitonia e.axtaa — toi — oder jener der OAumbritta aaiatica — 
fisoa — , deren Saft (Siehe meinen Aufstitz: Haarpflege der Samoaner”, 



Internationales Archiv etc. für 1898 und Mittlieiluug Kubaky’s betreffend „die Haarfrisur” 
S.47U (Nachtrage) von „Die ethnographisch-anthropoiogische Abtheiiung des Museum Oodefiroy” 
von J. D. E. ScmiELTz und Dr. med. R. Kbause) die Eingeborenen von Samoa zur 
Reinigung des Kopfhaares und der Kopfhaut verwenden. 

Zieht nun der Zimmermann mit seinen Ueholfen auf Arbeit — sei cs in den Wald, 
um einen Baum zu f&llen und ein Kanoe daraus zu fertigen, oder um im Dorfe ein 
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Haus zu bauen — , so werilen kleine Schleifsteine zum Arbeitsplätze mitgefahrt. Der 
Zimmermann salbst fahrt die Arbeit aus, wahrend seine Geholfen andaueimd sein Hand- 
werkszeug in gutem Zustande halten. 

Diese Arbeitstlieilung ist auch jetzt noch t>eibehaltcn , nur mit der Abänderung, 
dass, wenn das leichter in Ordnung zu hallende und weniger sich abnutzende importierte 
Handwerkszeug in brauchbanin Zustande ist, die Gehfllfen dem Zimmermann auch bei der 
Bauarbeit sellist helfen- 

Das eingeföhrto Hamiwerkszeug hat nun zwar die Steinijeile und Huscholschneide- 
instrumente verdrängt, aber die kleinen samoanischen Wetzsteine sind noch jetzt in 
Gebrauch und werden noch jetzt auf den Arbeitsplätzen verwendet; die gros.sen Schleif- 
steine hingegen sind als solche ausser Gebrauch gotreten- 

Zu den interessantesten Forschungen gehört die Beobachtung der Art nnd Welse, wie «1er 
üebergang vom Naturzustand zur Kultur sich vollzielit, d-h- wie die Naturvölker die Errun- 
genschaften der Kultur sich aneignen oder nach ihren uncultivirtcn Begriffen umwandeln- 
Dio so entstandenen Formen sind die BrOcke, welche jenen Zustand mit der Kultur verbindot- 
Drei besonders auflUllige Gegenstände dieser Art sind mir bei der Arbeit des Zusam- 
mentragens alt-samoanisclier GebrauchsgegeuslAnde nufgufullcn : der erste war ein aus Siapo 
mit Bast von Bipfiinu propiiiquus genäiites Kleid, der zweite die Nachahmung einer 
hölzernen Streitaxt — nifo oli — aus Eisen und der dritte ein importiertes Zimmermanns- 
beil, welchem der Griff nicht in der dazu beetiimnten Oese eingesetzt, sondern in 
der Art der Griffe der alten Steinbeile angesetzt und mit dem Bindfaden — afa — aus 
Kokosnussfasor — pulu — befestigt war- 

Dieses Beil hat einen kurzen hölzernen Griff — au — ; er muss deshalb kurz -sein, 
weil der Arlieiter in den kleinen , engen HohIrSumen der Kanoes mit dom Beile arbeiten soll. 

Dies« Beile sind jetzt das Hauptbandwerkszeug der Eingeborenen. Die von Tdrkkr 
gegebenen Abbildungen sind nicht samoanisch, weil der Griff zu lang und geschweift ist 
und da-s Holz au dem Ansatzs! des Beiles zu hoch Ober dasselbe hervorragt, also fUr Boot- 
bauer zur Benutzung in engen Bäumen unbrauchbar ist- 

Beile von Triitacm oder anderen Muscheln sind jetzt in tNimoa nicht bekannt- Auch 
das im Katalog dos Museum Godeffroy envahnte Muschelbeil (N”. 113) dürfte versehentlich 
als von -Samoa herrOhrend bezeichnet sein, eine Ansicht der ich um so mehr zuneige, als 
nur kleinere TVidoena-Arten , nicht aber Tridacna gigan in -Samoa hfiullg, wenn überhaupt 
vorhanden sind- Auch Pkrousk erwähnt nur -Steinbeile- 

Die Samoaner pflegen den Beilen meistens abgerundete Schneideflachen anzuschleifen, 
weil, wie sie behaupten, diese Form für die Bootbauor geeigneter ist- 

Um auf einem Hchleifstoine der Kulturvölker eine Scdineidefläche rund zu schleifen ist 
-Sorgfalt und Uebung erforderlich, wenn man nicht entweder den Schleifstein, oder das 
zu schleifende Instrument, oder beide zu verderben riskireu will- Sorgfalt und Uebung 
mangelt alstr den Samoanern, und daher ziehen sic cs vor, ihre ererbten kleinen Schleif- 
steine zu verwenden- 

Auch hier ist wohl, wie bei Beibehaltung vieler althergebrachter Sitten die Scheu vor 
dem Neuen umi Liebe zu den alteren Formen — zu dem Faasamoa — im Spiele- 

Diese Vorliebe für das Althergebrachte, In Verbindung mit den angeführten Notzlich- 
keits-KOcksichten, sind die Triebfislorn, welche auch jetzt noch auf Verwendung der kleinen 
samoanischen Wetzsteine hinwirkeu. 
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Seitdem die Ethnologie unter Forechern, wie Bastian , Tyi.or, ändkek, von des Steinen 
n. a. einen so bedeutenden Aulschwung genommen hat, ist man davon zurQckgekom- 
men, die Sitten und Qobräuche der Naturvflllccr , besonders wenn sie ein etwas barbarisches 
und unmenschliches Geprftge tragen, mit billigen Schlagwbrtern , wie , tiefe moralische 
Oesunkenheit" oder „grässliche Entartung von bis zur Thierheit herabgesunkenen Halb- 
menschen" ■) abzufertigen. — 'Wir kennen vielmehr mit Recht behaupten , dass jeder .Sitte 
oine.s Naturvolkes, mag sie uns auch noch so roh und unbegreiflich erscheinen, bestimmte 
psychologische Motive zu Grunde liegen. 

Von dieser Voraassetziing ausgehend, wollen wir im Folgenden versuchen, die uns 
am schousslichston und unnatürlichsten dilnkende Sitte der Anthropophagie auf ihre 
psychologischen Grundlagen hin zu prilfen. 

GiBABii DE Rialle (Do l’Anthropophagie. Paris 1875) und Richard Andrée in seiner 
trefflichen Si'hrift: „Die AnthroiTophagie" u. a. Iialien den Ober die ganze Erde verbreiteten 
Kannibalismus in grossen Zügen behandelt und sind auch auf eine psychologische Deutung 
dieses Brauchs und seiner Entstehungsursaehen , wenn auch nicht ausfOhrlich, cingegangen. 
Wir werden uns bei unserer Darlegung auf den südamerikanischen Kontinent und West- 
indien heschrOnken und wollen vorausschicken, das.s als Hauptmotive der Anthropophagie 
das uralte GefOhl der Rachsucht und die eigenthOmlichon Vorstellungen von dem Wesen 
der menschlichen Seele und ihrer Beziehung zum Körper gelten müssen. Betrachten wir 
zunächst einige andere in ihren psychologischen Grundlagen dem Kannibalismus verwandte 
Gebrauche. 


I. ANDERE «EBRÄUCHE AUF VERWANDTER PSyCIlOl.OODMHER GBUNDEAOE. 

Der Glaube an die Uebertragung der Eigenschaften eines Thieros 
durch den Genuss seines Fleisches. 

Wenn auch der SOdatnerikaner, wie wir an anderer Stolle nachweisen werden, etwas 
Seeliches anniramt, das im Körper stockt und von diesem der Natur nach verschieden ist, 
so kann er sich doch von dieser Verschiedenheit keinen rechten Begriff machen. — Für 
ihn sind Seele und Leib zu eng mit einander verbunden , als dass er sie scheiden könnte. — 
Er halt sich mehr an das Greifbare, Körperliche, an den l.eib, den er sehen, fa.ssen kann 

I) Mabtivs: Heise in ßrasilion. Rd. Ilt. 1242 und 1267,68s 


Digitized by Google 


79 


und identifiziert unwillkarlich mit ihm das Seelisclie. — In dieser Auffassung des Natur- 
menschen Ut der Glaube begründet, dass der Mensch, indem er das Fleisch eines anderen 
Geschöpfes geniesst, sowuhl dessen seelische, wie körperliche Eigenschaften in sich auf- 
nimmt oder auf die zu gebärenden oder zu zeugenden Kinder übertragt. 

a) Auf die Kinder während der Schwangerschaft der Mutter. 

Aeusserst vorsichtig , fast abergiäubLsch ängstlich und enthaltsam lebt deshalb während 

der Schwangerschaft hinsichtlich der .Vahrungswalil die Indianerin Südamerikas unter vielen 
Stämmen. — Bei den Guarani müssen ilie Frauen in dieser Periode ihres ehelichen Löbens 
fasten. — Bei einigen Stämmen Brasiliens, welche .Spi.\ und Martius beobachteten und 
die das Münnerkindbett nicht haben, wird die Diät vor der Geburt genau geregelt. — 
Mann und Fmu enthalten sich eine Zeitlang des Fleisches gewisser Thiere; sie leben beide 

vorzüglich von Früchten und Fischen') — Wird bei <len Mauhd ein Weib schwanger, so 

tritt es mit dem Ehegatten zugleich eine ziemlich strenge Fa.stenzeit an, die bis nach der 
Entbindung dauert. — Sie nähren .sich dann nur von Ihlzen, Ameisen und Ourrana*). — 
Mehrere Stämme im Ainazonosgebiet dehnen die strenge la^bensweise, welche sie den 
Männern durch Fastun u. a. nufei logen, auf die ganze Zeit aus, so lange die Ehefrau 
schwanger ist und ihr Kind süugt. — Alb CMA.vDi.Eas den Yurua befuhr, nahm er 

zwei Araua-lndianer als Begleiter mit. — An angestrengtes Rudern wollten sich diese 

beiden Männer nicht gewöhnen, doch fehlte es ihnen auch an genügender Kost, denn der 
eine halte sein Weib schwanger, der andere einen Säugling daheim gelassen, und diese 
Famiiienzuslände legten ihnen Fastengebote auf — Der eine wollte nicht alle Fische mit 
glatter Haut und gar keine Schuppenflscbe essen, ebensowenig männliche Schildkröten, 
ja nicht einmal Schildkrötenoier ’). 

Die Eltern beobachten diese Voi'sicht, um nicht etwaige schlechte Eigenschaften der 
betreffenden Thiere anf das Kind, als einen Theil von ihnen selbst, zu übertragen. 

Nach Brett glauben die Karaiben von Britisch.Gua.vana dass der Genuss gewisser 
Speisen dom Vater während der Schwangerschaft seiner Frau deshalb zu verbieten sei, 
weil das Kind dadurch gewisse Schädlichkeiten erfahre; isst er von einem gewissen kleinen 
Thier, so wird sein Kind mager, — von einem gewissen kleinen Fisch, so wird es blind, — 
vom Wildschwein, so wird es einen Rüssel bekommen, - von einem gewissen Vogel, so 
wird es stumm •). — Bei den Indianeni des Gran Chaco essen überhaupt die verhoiratheton 
Personen kein Schaaflleisch , weil sie meinen, dass die zu erwartenden Kinder dann stumpf- 
nasig geboren werten*). — Die Freuen der Mbayas esseu nie das Fleisch von Kühen, 
Capivaras oder Alfen; wenn sic ihre monatliche Reinigung haben, vermeiden sie auch den 
Genuss von Fischen, „weil sie sonst Hörner bekommen würden"*). 

b) Nach der Geburt. — Diejenigen .Stämme Südamerikas, bei denen die soge- 
nannte Couvade, dass Männerkindbett, Sitte ist, — und fast alle Stämme huldigen diesem 
merkwürdigen Brauch mit grOssteni Eifer, — enthalten sich auch noch nach der Geburt 
des Kindes bis zu einem gewissen Zeitjmnkt bestimmter Speisen. — Karl vor der Steikkn , 


b Floss: lias Weib in der Natur- und Völkerkunde. Lel|Siig. 188b. Bd, 1. S. 424. 

>) Martil-b: Reise III. 1S19. 

*1 Ausland: 1870. 450. 

*) Floss: Das Kind in Brauch und Bitte der Volker. Berlin 1S82. Bd. 1. S. 35. 

*1 Fia)8s; Das Weib. I. 4Z4. 

*1 Rich. Anusre: Ethnographische FsraUeien und Vergleiche. Stuttgsrc. 1878. 8. 115. 
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der die Sitte der Couvade auf ihre psychologwchen Grundlagen hin untersucht hat *), erklärt 
diese Vorsicht aus dem Glauben der Indianer, diujs das Kind, mag es nun ein Knalje oder 
ein Mildchen sein, gpwisserma-ssen „<ler kleine Vater”, ein Theil <Ies Vaters ist. — iJer 
Vater ist d»*r Krzeuger des Kindes; nur er hat es gemacht, oline sein Zuthun ware das 
Kind nicht get>oren worden. ~ £s ist also ein Stück seines Leibes. ~ „Die Tliatigkeit der 
Mutter dal>ei wird der des Bodens, der die Saat empfangt, verglichen”.*) — Alle Schädlich* 
keilen, die der Vater in seinen Körper aufnimint, gehen de.shulb auf das Kin<l Ober. 

Aus den zalilreichen Beispielen sollen hier nur einige wenige aufgeführt werden. — 
Bei den SdiingM-lndianern leben die Khemanner die Zeit nach der Geburt des Kindes 
ausschliesslich von donnern PogO, in Wasser vei krümelten Mandiokafladen. — Alles andere 
würde dem Kind schaden; es wäre gerade so. „als ob da-s Kind selbst Fleisch, Fisch oder 
Frucht esse'*.*) — Bei den Pares-si blellten Mann und Frau nach der Niederkunft der letz* 
teren etwa fünf Tage zu Hause; der Valei darfnur mit Beij« angerührtes Wasser geniessen. — 
Sonst wurde das Kind sterben *). — Die Borord-Eltern es.sen zwt»i Tage nach der Geburt 
nicht>s, am dritten dürfen sie nur etwjus warmes Wasser zu sich nehmen. — Wenn der 
Mann Rsw, wOnlen er und das Kind krank werden ‘). — Die In.selkaraibon assen und tranken 
gewöhnlich nichts in den ersten fünf Tagen, bosi^hrünkten sich die folgenden vier auf ein 
Getränk aus gekrtchter Mandioka, wurden dann üppiger, enthioKen sich aber noch mehrere 
Monate einiger Flei.scharten ®). — Nach Spix ist bei den Pasee’s sowohl Wöchnerin wie 
Gatte einen Monat Lang auf die K<»st von Mandioka, Beij/t und Mehlsuppe angewiesen*). — 
Bei den Karayd halten beide Khegatten drei Tage lang nach der Entbindung strenge Diät*). — 
Erst vier bis fünf Tage nach der Geburt kehrt bei den lipiirina die Mutter mit dem Neu* 
geborenen aus dom Wald zu dem Manne zurück, der während dieser strenge Diät 
halten musste. Noch ein ganzes Jahr lang darf der Mann weder Schweine- noch Tapir- 

fleisch geniessen *). — Auch die I^ojes am Ihitumayo haben dio Sitte, dass Vater und 
Mutter nacli der Geburt eines Kindes fa.ston — Bei den Culinos es.sen die Männer, 
während die Wöchnerin Diät halt, binnen der ersten fünf Tage nach Ankunft des Kindes 
fast gar nicht. — Sie meiden in dieser Zeit da.s Fleisch der Paca und des Tapir und essen 
nur das des Schweines, Tajtmù '*). — Bei den Mayoruna darf die Wöchnerin kein Aßen* 
fleisch, sondern vorzüglich nur das Fleitich von Hoccos essen '*). — Nach dem Glauben 
mancher Guayana-Stämme (Makusebi) leidet das Kind Schaden, w’enn der Vater gewisse 
Speisevorschriften versäumt. ** Geniesst er z. B. das Fleisch eines Nagethiers mit stark 
vorspringenden Zähnen, so würden die Zähne dos Kindes wie die dieses Thiores wachsen; 
isst er das Fleisch eines gefleckten Thieres, so würde die kindliche Haut Flecken bekommen **). 
Unter den Omaguas flndet ebenfalls das Fasten der Eltern nach der Geburt statt; die 
Wöchnerin darf nur die Schildkröte, Tracajfi und Fische, aber keine Säugethiore essen, und 
gleiche Diät hält auch der Gatte, bis der Säugling sitzen kann. — Bei den Cauisebanas 
fastet der Mann zur Zeit der Niederkunft der Frau — Ebenso enthält er sich bei den 

Unter den Naturvölkern Centralbraailiena. Berlin. 1S04. S. 334 ff. 

*) Vabtics: Heise. III. 1830 

*) K.v. D. Btcixkn: Naturvölker. 8S5. *) Kbenda: 434. *)Kbenüa: SOS. *l£ben<la: 835. D Ebenda : 336. 

■) P. Ehrksbsich: Beitilkge zur Völkerkunde Brasiliens. Berlin. 1801. S. 29. *) Ebenda: 66. 

") Plöss: Das Kind. I. 140. ") Ebenda: 160. — Hpix bei Uabtics: 111. 1189. 

Martius: a. a. 0. Ill- 1188. — Mahtius: Beitiage zur Ethnographie und Sprachenkunde Amerika's 
zumai Brasilien«. Leipzig. I. 4dl. 

**) Globus; 46. 2S. (nach In Thuks). 

**) Mabticb: Beiträge. L 481. — Spix bei Martics: Reise, III. 1187 u. 1217. 
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Faumariï nach der Geburt eines Kindes einige Zeit der Fleiscliimhrung '). — Auch bei den 
Abii>onern beobachtete Dobriziioffer , dass sich der Mann nach der Entbindung der Frau zu 
Bett legt, mehrere Tage fastet und sich in strenger Zurückgezogenheit halt'). — Unter 
den Maranhas unterwerfen .sich nach der Geburt die Ehegatten einer gewissen Diät; sie 
legen sich drei Wochen lang in ihre Hängematten und geniessen nichts als Mandiokamehl , 
gewisse Vögel und Fische’), und bei den Makuschi dürfen beide in dieser Zeit ihren Hurst 
nur mit lauwarmem Was.ser, ihren Hunger nur mit Brei aus Cas.sava-Brod stillen, das 
von einer der Verwandten bereitet wird ‘). 

Zum Schlus.s mögen hier noch einig« altere Zeugnisse (von Biet und nu Tertbe) Platz 
finden, wie sie der Jesuitenpater Lafitau zusammengestellt hat, die deutlich zeigen, von 
welchen Voraussetzungen die Indianer bei jener eigenthomlichen Sitte ausgehen. - Lafitaü 
berichtet, das.s die Inselkaraiben, Galibi, Brasilianer und andere südamerikanischen Wilden 
schon walirend der Schwangerschaft der Frau und nach ihrer Entbindung sich eine strenge 
Enthaltsamkeit auferlegten; „Les rigueurs de cett* {»»nitencc volontaire gui consiste dans 
des jeûnes aust«;res et dans beaucoup d'autres superstitions commencent, dès que leurs 
femmes se sont déclarées enceintes: mais dès qu'elles sont délivrées de leur 
fniit, ces austérités sont beaucoup plus rigoureuses; car alors, le mari suspendant son 
Hamach vers le toit de la Cabane, bien loin de s'y faire traiter avec délicatesse par son 
épouse .... observe un jeûne de six semaines si rigide qu'au bout de ce temps lâ il en sort 
décharné comme un squelette". — Wahrend dieser Zeit darfer nur Cassave-Krûraen essen. — 
Sein Fasten dauert dann noch sechs Monate, „pendant lesquels il ne mange ni oysenux, 
ni poissons, dims la persuasion où ils sont, que cela feroit mal ù l'enfant, et que cet 
enfant participeroit ù tous les défauts naturels des animaux dont le 
Père auroit mangé”*). — Nach Labat dauerte bei den Kamiben das Fasten .'10 — 40 
Tage, fand aber nur bei der Geburt des ensten Sohne.s statt*). — Oft enthalt sich der Vater, 
nach Rochefobt’), noch „boy zehen Monathen (oder ein Jahr lang) etlicher Speisen (als der 
Lamantin, Schildkrotten, Schweine, Hühner, Fische und anderer delicaten Sachen ; fürchtend 
auss erbärmlicher Einüilt) dass solches dom Kind schaden mfichte." 

c) Auf die Erwachsenen. — Nicht nur auf den Embryo, das Kind in seiner 
ersten Entwicklungsperiode, oder auf da« Neugeborene, das doch auch noch ein sehr 
unentwickeltes Wesen ist, können sich nach dem Glaubtm der Indianer die .schädlichen 
Eigenschaflon anderer Geschöpfe durch Vermittlung der Eltern übertragen, sondern die 
letzteren können auch selbst nach dem Genuss des Fleisches l'estimmter Thiere gewisse 
Eigenschaften, sowohl innere wie üussere annehmen. 

Die Coroados in den brasilianischen Südoststaaten verschmähen das Fleisch der Enten 
und der Cutia, eines schmackhaften Nagethiores, weil sonst ihre Kinder schlecht gebaute 
FOsse und grosse Ohren bekommen würden; sie essen aber auch kein Rehfleisch, weil sie 
fürchten, dadurch ihren reichen Haarschmuck zu verlieren’). — Die Insolkaraiben berührten 
kein Schweinefleisch, weil sonst ihre Augen so klein werden könnten, wie die dieser 
Thiere; sie verzehrten auch keine Schildkröten, ,aiuf dass sie nicht so ungeschickt und 

>) KusBsBsiaf: a.a.O. öl. q Flobs: Das Kind. 1. ItiO. *) Ebenda; ISS. Spix bei Nabtics ; III. 1185. 

*) Rich. Schoxbitbox: Reise in Ouiana. II. 814. 

*) Lafttap: Moeurs ^UTl^ro« Amériquains. Paris. 1624. T. I. p. 2&7/258. 

*j Ebenda: p. 289. Floss: d. &Dd I. 167. 

0 Historiseno Besebroibung der Ancillon-Inaeln. Deutsche UcbeiseUung. Frankfurt. 1668. n. 481. 

”) Globus; 20. 812. 
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plump werden wie die.se Thier”*). - Die Brasilianer (Tupi) asson keine Enten, „noch 
einige.s ander Thier (welches einen langsamen Gang hat), auch keine Fische (die nicht hurtig 
acbwimmen) auf dass sie nicht so trag und langsam worden wie diese Thiere”.^ — Die 
Abiponer verschmähten Hühner, Eier, Schafe, Fische, weil sie feige machen, assen al»er 
gern Tiger, Stiem und Wildschweine, weil deren Fleisch Starke und Muth verleiht*). — 
Die Miranchas des lupura glauben , d;iss sie durch den Genuss gewisser Theile dos Affen 
erhitzt und gestärkt würden«). — Die Zaparos am Napo verspeisen mit Vorliebe Fische, 
Affen und Vi'ige), um flink und gewandt zu werden. — Sie verschmähen aber das Fleisch 
schworfhlliger Thiero, wie Tapir und Peccari, damit sie nicht plump wie diese werden. 
Denn solche Eigenschaft ist störend für ein LTrwaliljtOgervolk «). 

Man sucht al.so nicht nur den Schaden zu verhüten, iudem man sich gewisser Fleisch* 
speisen enthalt, sondern auch an seelischen und körperlichen Vorzügen zu gewinnen, 
dadurch das« man die Träger dieser guUm Eigen.schaften oder wenigstens das (lohause, 
in dem sich der Naturmensch die Seele wohnhaft denkt, in sich aufnimmt 

Die Knochen sind der letzte Sitz der Seele. 

Der Indianor kann die Soelo nicht vom Körper trennen, dass UnkOrperliclio, Begriffliche 
der Senle übersteigt sein F:u«ungsvt;rmögen. ~ Da nun das Fleisch des Kör{>ors nach dem 
Tode verwest, spurlos verschwindet, und nur die Knochen als sichtlaror und greifliaror 
Rest übrig bleiben, so nimmt der Naturmensch an dass die Knochen der eigentliche «Sitz 
der Seele sind. 

Aus diesem Glauben erklären sich eine Anzahl BestattungsgebrAuche. — Meistens 
sucht man die Gebeine der V'erstorbenen sorgfhitig zu coneervieren und aufzubewahren , 
wälirend man sich um das Fleisch wenig kümmert. — Die Pampas-Indianer, Abiponer u. a. 
lösen das Fleisch von den Knochen ihrer Toflten und verbrennen oe oder versefaarren es an 
einem gleichgiltigen Ort, die Gebeine dagegen bestatten sie feierlich in der Ueimath, in der 
Meinung, dadurch den Seelen der Verstorbenen zu ermöglldum , gelegentlich in den Ueber* 
rest ihrer früheren Behausung, die Knochen zurückzukehren. Da die Seele in den Knochen 
steckt, so kann sie nach den naiv-kimllichen Vomlellungen des Indianers erst aus diesen 
herausgelangen , wenn die Hülle, da.s Fleisch und die Haut, überhaupt die zersetzbaren 
Stoffe verschwunden sind. 

Deshalb haben manche Stamme die Sitte, den Leichnam eine Zeit lang den zerstörenden 
Einwirkungen der Luft auszusetzen, die Knochen dann von dein Rest der verwesten Stoffe 
zu reinigen und in einem Korb oder Topf beizusetzen. — Die Gebeine wenlen melsbms 
schön bemalt und mit Federn verziert, damit die Seele bei ihrer etwaigen Rückkehr ihre 
frühere Wohnung geschmückt wiederflndet. Nach dem Glauben der Inselkarait>en und einer 
Reihe anderer Stamme gelangte die Seele in das Reich der Toten, sobald kein Fleisch mehr 
an den KmK’hcn des Verstorbenen war®). — Aus diesem Grund wird noch heute bei 
manchen Nationen SO«lamerikas das Begräbnis längere Zeit verzögert, um durch Aussetzung 
der Leiche in der heissen, die Zersetzung fördernden Luft die Verwesung zu beschleunigen 
und so die Seele zu befreien und ihr einen rascheren Uebergang in das Jenseits zu ermög- 
lichen. l>eshalb lassen die Guaraunus wohl das Fleisch des Leiclinauis möglichst bald 
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von den Fischen abfi-essen und heben nur die sauberen Gebeine sorgftkitig in ihrem eigenen 
Hause hangend auf*). — Die Karaibcn Ouayana.s und viele andere Stamme begraben den 
I.eichnam erst nach bangerer Zeit; nach einem Jahr worden die Ueberreato wieder ausge- 
graben, die Knochen sorglhltig abgeschabt und in einem Behälter beigesetzt'). — Xach 
Ol'Hiu.a freuten sich die Betoyo.s, wenn die Ameisen so rasch wie mhgiich das Fleisch 
von den (Je)jeinen des Begrabenen verschwinden Hessen ; denn sie sagten : „Je schneller 
die Ameisen das Fleisch des Veistorbenen verzehren, desto besser ist es für seine .Seele"*). — 
ln derselben Voraussetzung Hessen otfcnbar einige Stämme von Neu-Oranadn die verwesbaren 
Theile des Torlten von einem langsamen Feuer verzehren und bewahrten nur die Knochen auf. 

Aus allen diesen Gebräuchen geht hervor, dass der Indianer, unfähig das Körperliche 
von dem Geistigen zu trennen , die Knochen , din nach dor Zeisetzung des Leibes allein noch 
übrig bleiben, als den eigentlichen und letzten Sitz der Seele betrachtet. 

Der Genuss der Knochen der verstorbenen Vorfahren in den 
Getränken. 

In diesem Glauben hatten früher und haben noch heute manche Stämme den für uns 
barbarischen Brauch, die pulverisierten Gebeine ihrer Angehörigen in den Trunk gemischt 
zu sich zu nehmen , um sich ihres Geistes und Wesens auf handgreifliche Weise theilhaflig 
zu machen. — Schon die Insolkaraiben mischten die Asche ihrer verstorbenen Häuptlinge 
oder Zauberer in ihre Getränke und malimen sie so zu sich in der Meinung, dass riadurch 
deren Geist und Muth auf sie selbst übergingen'). — ,1æs Caraïbes et une grande partie 
des Sauvages Méridionaux laissent couler une année entière pour donner le temps aux 
chairs de se consumer; alors ils célèbrent l’Anniversaire, et invitent les villages de la 
Nation à cette fête. — On s’assemble de tous les Carbets; et après avoir pass<‘ plusieurs 
jours ü chanter et ä danser à l’honneur des déflints, un fliit calciner leurs os; ils réiluisent 
ces ossements calcinés en poudre; ils mêlent cette poudre ou ces cendres dans leur boisson 
et boivent jusqu’à ce qu’il ne reste plus rien dans les vaisseaux" '). — Von don Arawaken 
Guayanas berichtet Walter Raleigh (159B), dass sie die Gebeine ihrer Herren, Frauen 
und Verwandten zu Pulver stosson und in allen ihren Getränken geniessen'). — Diesen 
Brauch, der nach Ovixno auch bei den Caquetios in NeuGranada üblich war, huldigen 
bis in die neueste Zeit einige Stämme des Japurä und Uaupe’s. — Die Jumanas am 
oberen Japurä sollen die Gebeine ihrer Toten verbrennen und die Asche in ihren Getränken 
zu sich nehmen, indem sie wahnen, dass die Seele in den Knochen wohne, 
und dass auf diese Art die Verstorbenen in denen wieder aufleben, 
welche die Knochen getrunken hätten*). — Nach W’allace graben die Tarianas, 
Tucanos und einige andere Uaupe-Stämme einige Monate nach dem Loichenbegängnis den 
Leichnam wieder aus, der dann sehr zersetzt ist und legen ihn in eine gros.se Pfanne oder 
einen Ofen Ober das Feuer, bis alle verwesbaren Stoffe unter einem schrecklichen Geruch 
sich verflüchtigt haben und nur eine schwarze, kohlenartige Masse zurOckgebliebon ist. — 
Diese wird zu einem feinen Pulver zerstossen und mit Kaschiri in mehreren groasen Becken 
aus ausgehöhlten Baumstämmen gemischt, die von der ganzen versammelten Gesellschaft leer 
getrunken werden. — “They believe that thus the virtues of the deceased 

H OuMiLLA ; Histoire naturelle etc. de l’Oréneque. L S. 814. a d. Span. 1788. 
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will be transmittoil to the drinkers.” — Von den (^obeus berichtet derselbe 
Forscher, dass sie Uire Toüten verbrennen und deren Asche in der elien geschillerten Weise 
im Kaschiri trinken*). — Couubbau, der <liese summe in neuerer Zeit besuchte, meldet, 
dass diese Sitte von den Tarianas und Tiicanos jetzt durch den £influs.s der Mi^isionitre 
aufgeg<d>en ist, sich aber noch in vollem Umfang bei den Cobl^ens (Cobeus) findet: „I>es 
gens de cette ()eu|>lade enterrent leurs morta; puis quand les chairs sont pourries, ils 
lavent les os, les dess>>chent, les brûlent, les pilent et, dans les „dabucuris”, mêlent cette 
poudre, pnx;ieu.sGmont consorvi«, au cachiri, avec lequel ils boivent, on s'enivrant, les 
cendres de leurs ana^tres, dont ils s'incorporent ainsi toute l’énergie. — Cette 
étrange boisson lour procure des délires extatiques ou furieux”'). Auch von den Mauhe’s 
am Tapajoz wird angegeben, dass sie die Qebeine der Verstorbenen auf hoben, um fein 
gepulvert bei Kostgelagcn von den alten Weibern unter die OetrAnko gemischt zu worden 

II. Dir ÄKTiiROi’oriiAQiK. 

Von dieser »Sitte, die »Icli auf so oigenthOmüchen psychologischen (tiundlagen aufbaut, 
haben wir nur einen Schritt zu jener «clirecklichon Verirrung <les menschlichen Geistes, 
zur Anthroix»pliagie. — Wir können zwei Arten dos Kannibalismus untorsclieiden : dos 
Verzehren der todten Verwandten und das Verzehren der Feindeslcichen. 

Die Anthropophagie gegen die Verwandten. — Erstore Sitte, die für uns 
den Ansi^lioin beispielloser Bohheit hat, entspringt domsolben Wahn, wie die oben besprochene 
Sitte, die Asche der Vet>iorl>enen in den (îetitinkcn zu geniossen. — Es ist dei-selbe 
Briiucl», nur in etwjus roherer Form. — Der Wilde schätzt naitlrlich von allen Menschen 
seine Verwandten, seine SrammKsangeliörigen am hrichsten. — Sie sind ihm die verkörperten 
treftliclion Eigenschaften. — Ihren Muth und ihre Tüchtigkeit sucht er sich zu erhalten, 
sich nutzl>ar zu inaclien, indem er von ihrem Fleisch isst iiml so mit der HQlle den Inhalt, 
die Seele, in sich uuhilmmt und <liese mit der seinigen vereinigt. 

Die von unserem Standpunkt aus grausame Gewohnheit, die Alten und Kranken zu 
(fHjien, düil’cn wir dem Xaturinensdien nicht so hoch anrechnen. — „Ich glaube, meint 
VON DEN Steinen, man kann dieses Hineinpfuschen in Atropo’s Handwerk gerade bei einem 
vielfach umhorstreifonden JAgerstainm, ~ der Iteisende spricht liier von den Hororo ~ , 
^ ^ loicht daraus verstehen, da.ss sie sterl>enden Thieren den Re.st zu geben gewohnt 
und nicht beliebige Zeit an manchen Orten zu verweilen in der Lage sind” *). — Auch bei 
solchen Stämmen, die bereits das ausschliessliche Jügeiiebcn mit dem l>eständigen Umher* 
schweifen von Ort zu Ort aufgeg^iben haben und zu ansässigen Ackerliauern geworden 
sind, hat sich die äittti, StnmiiKtsmitglieder zu tödten, die durch Alter und Krankheit 
unitQtz gewonlen .sind und den Anderen nur im Weg stehen, zuin Theü noch erhalten. 

Die alten Bewohner der Antillen verspeisten zu Ehren der Todten ein Stück ihres l^^ich* 
nanus — Der Indianer von Haiti glaubte der Achtung für das Gedächtnis eim^ Verwandten 
zu ermangeln, wenn er seinem Gotranko nicht eine kleine Portion vom Körper dos Ver- 
storlienen beimischte, welche zuvor getrocknet und zu Pulver zerrieben worden war‘). — 
Die Mayorunas todten und vcM'zohren noch heute die Alten und Kranken des eigenen 

‘) Waulace: A Xarmtive of TravoU on the Amazon and Rio Negro 11. od. 1889. 8. SlOi'347. 
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Stammes, ohne des Vaters oder Rindes zu schonen, vielmehr gogonseitig bei schweren 
Erkrankungen, bevor der Patient abraagern kann; oin Akt der Pietät, den unter den 
Völkern des Ucayale namentlich die Capanaguas und Sonsis, jedoch nur nach dem Eintritt 
des natürlichen Todes, ausüben sollen '). — Der Weisende Osculati erzAhlt von den Mayo* 
runas, er habe einen kranken, getauften Indianer dieses Stammes weinend angetrofTen 
und ihn um die Ursache seiner Bekümmernis gefragt; jener habe geantwortet, jetzt würde 
er bald von den Würmern gefressen werden; wäre er nicht getauft, so hätten dies seine 
nüchston Verwandten gethan, — letzteres ware ihm also lieber gewesen*). — Die Yamuas 
am oberen Ämazonenstrom verzehren dos Mark aus den Knochen ihrer Todten, weil sie 
w&hnon, dass dadurch die .Stiele des Verstorlmnen in ihren KOr))er übeigehc *). ~ Auch 
die Miranhas dos Japura fressen ihre Alten und Kranken auf, wohl nicht aus „arger 
Hungersnoth”, wie SchOtz-Holztiauskn annimmt, sondern el>enralls im Wahn der Seelen- 
Übertragung*). — Der Anthrnpophagonstamm der Casebibos am Pachitea verzehrt seine 
Alten und scheint damit einen religiösen Akt zu verbin<l6n. — Sobald dem Greis angezeigt 
wird, dass sein letzter Tag gekommen ist, giebt er 2^ichen von Freude und sagt, dass 
er nun bald seine alben Fi-eunde wiertersphen werde. — Dann wird ein gro-sses Fest 
gegeben, wobei der Masato in «tromen fliesst. — Vom Fleisch des Schlachtopfers, — das 
mit einer Keulo erschlagen wird », darf nicht das Geringste verloren gehen, alles muss 
aufgc’zehrt worden, selbst die Knochen w'crden zerstampft in den Masato gethan und 
getrunken. Dm werden dem Greis Zeit gelassen sich auf den Tod vorzubereiten. — 
Die Eltern werden von Ihren eigenen Kindern getödtet. — „La portion qui a dté rdservée 
eet calcinée au feu, et après avoir été réduite en cendre, ses tils s'en servent pour sau- 
poudrer tous leurs aliments,” — Sie verzehren nie das Fletsch der Weiber, weil sie diese 
für untergeordnete Wo-sen und ihr Fleisch für giftig halten*); d. h. „giftig” wohl in sofern, 
als sie türchten, durch den Genuss des Fleisches feige und weibische Eigenschaften auf 
sich zu übertragen. Der berühmte brasilianische Forscher Conto da Maculhass erfuhr 
von einem zuverlässigen Mann, dass die Chavantes ihre verstorbenen Kinder verspeisen, 
um dadurch die Seelen dersell>en sich sell)or einzuverleiben *). — Ebenso tödten sie auch 
ihre alten Angehörigen, wenn diese im Bt^griff sind, ihren letzten Seufzer auszuhauchon 
und fressen sie aufD* — Ein Kapuzinermi.s.sionür erzählte dem Keisendon Castf.i.nau, 
„qu'il avait vu une femme Camacan manger son entant qui venait de mourir en disant 
qu'il était sorti de son sein et qu'il devait y retourner''^). — Ebenso sollen bei den Boto* 
kuden die Mütter öfters aus Zärtlichkeit ihre verstorbenen Kinder verzehren*). Wenn hei 
ihnen ein Vater so alt ist, dass er nicht mehr den oft aus Noth veranstalteten Wanderun- 
gen, wegen Verfolgung von Feinden u.s.w. folgen kann, so bittet er selbst darum, und 
erst nach vielem Heuten und Wehklagen befolgt der Sohn seine Bitte. ~ Der Körper 
wird gebraten und von der ganzen Familie und Tribus unter Heulen und Schreien, 
Erzählung seiner Thaten u. s. w. aufgezeiirb '*). Die nltcn Tupinambas ftassen bisweilen 
ihre eigenen Toten zum Beweis ihrer Liebe und Verehrung**). — Auch ihre Verwandten, 
die Chiriguanos, und die Bew’uhner Dariens frasson nach dem Bericht des Garcilasso nicht 

') WAirz: 1II.&41.» HARircs: Reise. IH. 1190. — Martich; Bi'ltriigo. 1, 49U. —UcMnoLDT: ft. a.O. IV. 215. 
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nur da« Fleisch ihrer Feinde, sondern auch ihrer Landsleute, wenn diese gestorben waren *). — 
Von den Charruas winl berichtet, ()a£.s »ie dem ersi;hlagenen Fidnd die Gesichtehaut abge- 
zogen, um Hie als Trophäe zu bewahren, und das Fleisch ihrer verstorbenen Verwandten 
verzehrt hätten*). — Dio Puris sollen, wie einige alU^n Schriftsteller behaupten, ihre 
verstorbenen Angehörigen verspeist haben ®). 

Betrachten wir alle dieso Beispiele, die uns zeigen, dass Anthropophagie an den eigenen 
Stammesmitgliedern zu allen Zeiten ausgeflbt wurde und von einigen Stämmen noch heutigen 
Tags ausgeübt winl, so gewinnt auch ein Bericht des Antonio de Herbbra, den Richard 
Andres ^) für stîirk übertrieben halt, sehr an Olaubwürdigkeit. — Herbera schildert den 
Kannibalismus der Eingetiornen von Cauca im heutigen Columbia, in folgender Weise: „das 
Volk des Landes isst flcischermassig, dass die Lebendigen das Grab der Todton 
sind; denn es ist gesehen worden, dass der Mann sein Weib isst, der Bruder den Bruder 
oder die Schwester, der Sohn den Vater'’*). ~ Eine wahrhaft scheussliche Sitte, dio wir 
auch in das Gebiet der Verwandten<Anthropophagie reclinen müssen, l)orichtet Crkvacx 
von den Galibis. — Biese verzögern die Bestattung ihrer Todion um eine Woche. — Unter 
die Leicho, die in der Hängematte li^t, wird ein grosses Gefäss gestellt, das die bei der 
Zersetzung hembträufelnde Flüssigkeit aufRingt; „et chose horrible ü dire qui pourtant à ctô 
vue par das nègres Bonis, les futurs piays, c'est à dire les étudiants en médecine, sont 
obligés de prouver leur force de caractère en buvant une macération de feuilles de tabac et 
d'une plante appellé'o quinquina, h laquelle on ajoute quelquas gouttes do sanie cada- 
vérique”*). — Ber künftige Piay soll durch diasen Trank wohl nicht nur seino Charakter- 
stärke bewei.son, sondern auch seino seelischen Eigenschaften vermehren, indem er einen 
Theil des Körpers des Verstorbenen geniesst Mit diesem ekelhaften Brauch ist zu ver- 
gleichen, was ein Jesuitenmissipnar dos vorigen Jahrhunderts über die Anwohner des Flusse«) 
Para (Amazonasmündung) erzählt: „der Hungor nach dem Menschenfloisch ist so rasend 
(dass sie auch ihrer verstorbenen I.Andsleuten nicht verschonen) sondern die Gräber eröffnen 
und die halbverrooderten Leichen herausziehen, braten und mit einander auffressen” ^). 

Die Anthropophagie gegen den Feind. — Nachdem wir im Vorhergehenden 
gesehen haben, dass das Verzehren der toten Verwandten auf den eigenthümlichen Vor- 
stellungen der Indianer von der 8eelenflbertragung beruht, werden wir uns im Folgenden 
mit der zweiten Art der Anthropophagie, dem Genuss von ('eiodesleichen , und ihren 
psychologischen Motiven näher beschäftigen. 

Man ist jetzt wohl aligemein von der Annahme abgekommen, die besonders von einigen 
älteren Gewährsmännern vertreten wird, dass es Stämme gebe, die aus Wohlgeschmack 
an Menschenfleisch diesem barbarischen Gebrauch huldigen und nur aus dem Grunde, um 
ihrer Leidenschuft fiöhnen zu können, förmliche Menschenjagden veianstalten. — Mag ee 
auch Vorkommen, dass die Bewohner unwirthlicher, des Jagdwildes mangelnder Gegenden 
im Fall einer Hungemnoth ihre Alten und Kranken auffressen oder aus einem benachbarten , 
schwächeren Stamm Menschen rauben, um ihr Leben zu fristen, so sind das doch nur 
vereinzelte, durch die augenblickliche Noth diktierte Fälle und keine eingcbüi^erte Sitte*). 

‘) Rochefort: ä.».0. 466. 467. *) Wait*: III. 488. *) Hab Pms* t. Wibd-Kevwied; I. 141. 

^ a.a.0. S. 76. *) ft. Amdreb: a.a.0. S. 77. ■> J. Cnbtauz: Voyage dans l'Amériquo du Sud. 
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„Nur »eiten, »agt Martius, verfällt der Mensch in diesen fruchtbaren und fischreichen 
G^ndon einem Hunger, der ihn zwänge, auf seines gleichen, wie auf ein zahmes Wild 
Jagd zu machen”’). Gerade in den heisaen, tropischen, von jagdbaren Thieren belebten 
Gebieten findet man die Anthropophagie auf ihrem Htihepunkt^), so dass wir gezwungen 
sind, die Ursachen anderswo zu suchen. 

Es ist wohl dem Naturmenschen nicht so sehr hoch anzurechnen , dass er, nachdem 
er seinen Feind im harten Handgemenge niedergoworfen und erschlagen hatte, in einem 
Anfäll von Raserei und Kriegswuth sich fiber ihn stürzte und von seinem Hlut schlürfte 
oder ein Stfick des noch zuckenden Fleisches aus dom Körper des Erschlagenen bis.s und 
verschlang. — Diese Handlung hervorgerufen durch den augenblicklichen, leidenschafllich 
erregten geistigen Zustand des Wilden, wurde dann allmählich zur Gewohnheit, die Gewohn- 
heit im liHuf der Zeit zur bleibenden Sitte. — „Der Sieg über eine feindliche Horde wird 
mit einer Mahlzeit gefeiert, worin einige Stücke von dem Leichnam eines Gefangenen 
verzehrt werden.” — Ein andermal wird nächtlicherweile eine wehrlose Hauslialtung Ober- 
fallen, oder 08 wird ein Gegner, den man zufällig im Walde trifit., mit einem vergifteten 
Pfeil getötet: die Leiche wird in Stücke zerhauen und als Trophäe in die heimathliohe 
Hütte gebracht’). — Der Naturmensch hält Jeden, der nicht seine Sprache spricht, für 
seinen natürlichen Feind ; er kennt und schätzt nur I^ute seines eigenen Stammes als 
.seine Verwandten, weil er sie versteht. — „Wenn untx‘kannt 6 Indianer, schreibt Humbolut, 
aus den Wäldern in den von ihnen bewohnten Missionen eintreffen , so bedienen sie sieb 
eines Ausdrucks, der mir um seiner natürlichen Herzlichkeit willen mehrmals aufgefallen 
ist: „Es sind dieses gewiss Verwandte von mir, denn ich verstehe, wenn sie mit mir 
reden”. ~ Eben diese Wilden verahsebeuen alles, was nicht zu ihrer Familie oder zu 
ihrem Stamme gehört*). 

Wir werden im Folgenden sehen, dass in den meisten Fällen Rachsucht das Haupt- 
motiv der Anthropophagie gegen den Feind ist, freilich vermengt mit den naiven Vor- 
Ktellungcn des Naturmeuschen von dem Wesen der Seele. Der Wilde sucht seiner 
Kachbegierdc gegen den Feind, des.^n Stamm vielleicht schon viele seiner Landsleute 
getOdtet hat, dadurch Ausdruck zu gel>eii, dass er ihm nach .seinem Tod die radikalste 
Bestattung angedeiben Hess, ihn gleichsam in .seinem eigenen Leibe begrub. — Er glaubte 
dadurch die ganze Seele und die körperlichen Eigenschaften dos Erschlagenen in sich 
aufzunehinen und sich .selbst stärker zu machen , den Feind aber als selbstständiges Wesen, — 
denn auch die Seelen der Verstorbenen sind nach der Auffassung des Indianers als Geister 
noch selbständig thätige Wesen, — zu vernichten, auszulOschen , damit er nicht als bOser 
Geist an seinem MOrder Rache nehmen kann. 

Das.s die dauernde Ausübung des Kannibalismus eine gewisse Lüsternheit in dem 
Menschen erweckt, ist etwas ganz natürliches. — Daraus erklärt sich die Sitte mancher 
Stämme, den Gefangenen nicht sofort nach der Schlacht zu todten und aufzuftessen , sondern 
vorher erst einige Zeit gut zu behandeln und gewlssermassen durch Gewährung aller mOg- 
heben Bequemlichkeiten zu mästen, um dadurch da.s Fleisch schmackhafter zu machen 
und die Freude am Genuss zu erhoben '). 

Es giebt wohl kaum einen Theil der Erde, Ozeanien vielleicht ausgenommen, wo die 
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Anthropophagie eine so grosse Ausdehnung gefunden hatte, als gerade 80damerika und 
das mit ihm durch die nahe Verwandtschaft seiner Bewohner eng verbundene Westindien. 
Mögen auch die Berichte der alteren fiewahrsmännor theilweise an ahsichtliclien Uelier- 
trcibungen leiden, mögen sich zuweilen IrrthOnior eingeschlichen haben, besonders wo es 
sicli um das Zeugnis benachbarter Stamme handelt, die natürlich die Wildheit und Grau- 
samkeit der feindlichen Nachbarn dem lianach Fragenden iu möglichst grellen Farlien 
schildern, so liegen doch so authentische Mittheilungen von, zum Theil, Augenzeugen bis 
in die neueste Zeit vor, dass nicht daran zu zweifeln ist, dass die Anthropophagie Ober 
einen grotssen Theil Südamerikas verbreitet war und bis auf den heutigen Tag noch ver- 
breitet ist- 


DIE rnÜllEBE ANTilBOKIPHAUlB IS SCOAMKRIKA. 

a) Oie Inselkaralben. 

Die Karalbon oder „Canibales” , wie die alten Schriftsteller dos sechszc-hnton Jahr- 
hunderts, Fktbus Mabttk u. a., die Bewohner der kleinen Antillen nannten, waren wegen 
ihrer Grausamkeit und Menschenftesserei so geftlrchtet und verhasst, dass das Wort 
„Kannihala”, das angeblich aus der Karaibensprache stammt und einen „tapferen, uner- 
schrockenen Mann''(?) bedeutet, im l-auf der Zeit zu einer Bezeichnung fUr den „Menschen- 
fresser" ««r'i|o)r^e wurde'). — .Schon die ersten Entdecker stiessen bei ihrem Besuch der 
kleinen Antillen überall auf die Zeichen eines gras.sicrenden Kannibalismus. — Von den 
friedlichen Bewohnern der Bahamas und grossen Antillen hatten die Spanier bereits erfahren, 
dass die kleineren Nachbarinseln von grausamen Wilden bewohnt würden, die Menschen- 
fleisch für ihr „köstlichst und bestes Essen” hielten, „dann als bald sie ihren Feindt 
umbringen, zerhauwen sie ihn zu kleinen Stücken und fressen ihn"*). — Als sie nun auf 
der Insel Guadalu|ie landeten, fanden sie diese Aussagen beslütigt, denn sie entdeckten 
mit tiefem Grauen in einigen verlassenen Motten abgeuagte Knochen menschlicher Arme 
und Beine, in einem Kessel brodelte der Hals eines Mannes; in anderen Häusern fanden 
sich Henschenschädel als Geschirre aufgehängt und zu Behältern verarbeitet*). — Auch 
bei der zweiten Landung auf dieser Insel fand man unverkennbare Spuren von Anthropo- 
phagie, so in einer Hütte einen menschlichen Ann, oben hergorichtet , an dem Feuer 
geröstet zu werden *). — Auf einer anderen Karaibeninsel stiessen die Spanier auf mehr 
denn dreissig junge Knaben und Weiber (die da angebunden und gefangen waren) welche 
die Cannibalen hin und wieder in andern Inseln geraubt (die sie entweders begerten nach 
ihrer Viehischen Arth zu fressen oder zu der Dienstbarkeit zu gebrauchen). Sie ftinden 
auch Erdene Häfen (in denen Menschenfleisch) Gänss (Enten) und Psittich waren zu.samen 
in eynen Hafen gethan (jtem deren gleichen fanden sie hin und wieder in allen Winkeln 
und örthern der Häusern viel Schinbein und Arm von Menschen) die sie mit höchstem 
Fleiss aufschäben) daraus sie Spitzen an die Pfeiler pflegen zu machen. — Dis übrigen 
Bein aber der menschlichen Glieder werfen sie hinweg wenn sie das Fleisch davon gefressen 
haben. — Sie fUnden auch eynes jungen Knaben Haupt au eyner Stangen hangen (das 
noch Blut tropffet) und erst vom Leib ware abgehauen” *). — Auf ihren Raubzogen ver- 


*) Vgl. Kulue: a.a. 0. 16. ^ Pstrl's Mastyk; Uistori Ton der Xewen Welt. S. 3. 

*> Reo. Crosac: Amerika. Bd. 1. S. 252. Ebenda: I. 272. Pitscs Uabtyr: S. 264 f. 
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schonten die Keraiben weder Woiber noch Kinder. — Wahrend gefangene Manner gleich 
geschlachtet und verzehrt wurden, hatten die Weiber Sklavendienste zu verrichten; die 
Kinder dagegen wurden wie Hauathiero groeagozogen , um spater ebenfalls gefre^n zu 
werden'). — „Mulieres comedero apud eos ne^s est et obscoonum; si vero quas aase- 
quuntur luvend, ad soholem procreandam, non aliter atquo nos gallinas, oves iuvenca.s, 
et caetera animaUa, curant et custodiunt" *). — „Wann sie etliche ihrer Feinde tod auff 
dem Platz linden (firossen sie selbige auff der Stelle. — Zur Leibeigenschafft aber behalten 
sie nur die Jungfhiuen und Weiber) die sie in dem Krieg gefangen. — Die Kinder ihrer 
Gefangenen hassen sie nicht (?) noch viel weniger die Kinder so sie mit denselben gezeugt 
haben ; sondern sie ziehen sie neben ihren andern Kindern aufT ^). 

Hieraus geht hervor, d<iss die oft weiten Züge der streitbaren Karaiben auf die Nachbar- 
inseln hauptsächlich zum Zwock des Weiberraubs unternommen wurden, und dass die 
MenschentVesscrei dabei erst in zweiter Linie in Betracht kam. So heisst e» in einem 
Alteren Bericht: „Die Weiber belangende fra.ssen sie zwar dic3>elben nicht, hielten sic aber 
fnr Leibeygene Magde” *i. — Die gefallenen Feinde verzehrten sie (nach du Tertbb) auf 
dem Schlachtfeld, die gefangenen zu Hause; der Tapferste erhielt das Herz; — sie glaubten 
nämlich, dass der Mensch drei Seelen habe, von denen die vornehiuste die des Herzens 
sei; — es war dies also ein Akt der Hache und des Aberglaubens: sie meinten, sich 
dadurch zum Kampf zu stärken*). — In ähnlicher Weise reissen noch heute die 
Stamme an dem Ostabhang der Coidilleren den in der Schlacht gelOdteten Feinden, dio 
sich besonders tapfer erwiesen haben, das Herz aus, das sie wie das Gehirn 
verzehren. — Dieser Gebrauch ist verbreitet unter den Stämmen der Tumbas, Mondes, 
Postoza, Jerumbaini, Tutamagosa, Chiguavida, Achmiles, Guambinima, Guambisa, Uuam- 
boga, sowie unter den weiter abwärts wohnenden Indianern; auch bei denen, die an der 
Morona wohnen und Kannilialen sind *). 

Die Karaiben gaben selbst die Thatsache der Menschenfresserei zu, leugneten aber 
auddrflcklicli, das.s Menschenüeisch bei ihnen eine gewCdmliche Nahrung sei; sie ässen es 
blos aus Hache'). — Das Hauptmotiv ihrer Kriege war, wie schon gesagt, der Weiberraub. 
Daher werden wohl unter den mehr als .5000 Menschen, di« die Karaiben nach <leni Zeugnis 
des l^TKüR Maktyr in zwölf Jahren von der Insel Burichena (Puertorico) geraubt hatten, 
hauptsächlich Frauen verstanden sein *). — Dass auch liier Hachsucht und gegenseitige 
Feindschaft sie zu ihren Raubzflgen antriob, geht aus den Worten di^sselljon Gewahrsmanue.s 
hervor, der erwähnt, dass die Bewohner dieser Insel „summa cum Cannibalibus odia alque 
inimicitia.s semper exereuisso” *). — Diese Ansicht vertritt auch ein Anonymus des vorigen 
Jahrhunderts: „8'il est vrai quo les Caraïbes avoient mang<'r en douze ans six mille 
hommes enlevés à la seule Iste de Porto-rico il faut sans doute qu'ils aient regardé ces 
Insulaires comme leurs principaux ennemis, et um; à leur égard du droit de conquête, 
pou.ssé aussi loin qu'il peut jamais l'être entre des barbares"'*'). — Aus einer Kpi^ode, die 
Petrl's Martyr erzählt, geht hervor, dass die tödtUebe Hachsucht der Karaibtai gegen dio 
Bewohner von Burichena wohl begründet war: Die Karaiben der Nucbbarinseln hatten 

q Crokac: a.a.0. Î. 2^5. PsTtti Mabtyuis: De rebus Oceanicts. eU*. 1574. p. 6. 

*) R*>chkfort: a.a.O. II. S. 46C. üotti'RIsdt: Newe Welt und Ainericaniecho Ilii4orien elr, 

1G65.S.76. *) Waitz: III.375. qKicu.AsDtuiK: KIbnogrephische Parallelen. S. 146- ^Müllzs: a.a.O.S, 203. 

") Petri Marttbis: De rebus etc. p. 262. *) Kbumla: p. 30. 

■q Recherches philosophiques sur los Américains par Hr. de P.... I. 219. Berlin 1771. 
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einen lläuptünK von Burichena mit seinem pinzen Hausgesinde umgebracht und — 

Von den Spaniern befnurt, warum sie dies gethan hatten , antworteten sie, „alu hotten 
den Klocken ausgereutet und den Krmigiachen/ sampt sein gantzas Hausgesindt erschlagen 
und gefressen/ zu Uaach und Sdiinachlieit der l>eg;ingnen That imnd misshandlung/ die or 
an den Kanibalen ihren Zimmermannorn begangen/ welch« sie dagelasHen etliche SchifHein 
auszuhiVlen) {>- die KarniUm waren bekanntlich ausgezeiclinete Booiziinmerer die er all 
wider Billichkeit hatte getötet unnd umbgobracht. — Darneben zeigten sie den unsorn 
etliche Buschion To<ltenl»ein / davon das Heisch sauber abgenaget war/ welche sie mit jhnen 
in jhr Insel geftlhret/ damit sie der Erschlagenen Weilern und Kindern anzeigton/ das 
jhrer Ehinflnnern und Eltern Körper nicht ungerex^hen bei den Feinden vergralxjii lägen”*). 

Die Kriege der KanUben richteten sich also vornehmlich gegen die Arawaken der 
grossen Antillen. ~ N^ich der Schlacht nahm jeder, wie uns Rochkpokt erzählt, seinen 
Gefangenen, den er erbeutet hatte und der sein alleiniges Kigenthum war, mit sich nach 
Hause und verwahrte ihn in einer Hängematte, die an «tem Gipfel der HOtto befestigt war. — 
Dort Hess er ihn vier bis fünf Tsige hungern, bevor er ihn boi einem allgemeinen Fest 
bchlachtotn und auH'rass. ~ Noch in der ersten Zeit nach der Entdeckung ptU^gten die 
Karaibtm ihre Gefangenen vor ihrem Tode mit den ausgesuchtesten Martern zu peinigen. ~ 
tsie verbrannten sie mit Fouerbränden , brachten ihnen am ganzen Leib tiefe Wunden t)ei, 
die bis auf den Knochen gingen und zur Erhöhung der tjual mit Pfefi'er eingorieben 
wurdim, oder zerstachen sie mit Pfeilen. — Der Gefangene alx>r ertrug das alles mit 
lächelnden Mienen und stellte sich, als ob or gar keine Schmerzen empfände, um dadurch 
seinen Muth zu beweisen und seine Feinde zu verspotten. — Ja er verhöhnte seine Peiniger 
noch mit trotzigen Worten : „Ihr habt nicht Ursach euch zu rühmen dass ihr euch in 
diesem Stand sehet; ko darff ich euch deswegen auch nicht hekninmern. — Dann meine 
Landsleuthe habfin euren Vorfahren viel mehr Marter angelhan/ als ihr ietzund wieder 
mich erdencken könnet. — Und ich selbsten hab mit ihnen eure Leuthe/ eure Freunde 
und eure Vätter als ein Hencker gepoiniget, getödtet und gefressen. — Zudem so werden 
meine Freund« es an ihnen nicht ermanglen lassen/ sich an euch und euren Kindern mit 
grossem Vortheil wegen dieses unmenschlichen Hi'ginnen/ so ihr wilier mich vorhabt zu 
rächen u. s. w.” — Durch solche Reden stachelte er die Wuth wdner Feinde immer mehr 
an, bis ihm einer mit der Stroitkeule den Kopf zorschmetterte. — Diese Sitte iles Martems 
hatten die Karaihon zu Rocuefobt's Zeit schon aufgegeben. — „So bal<l nun dieser 
ungldckseelige Mensch auff dem Platz niedergeschlagen worden/ nehmen dio jungen Leuthe 
den Ix)ib/ waschen denselbon/ und zertbeilen ihn/ hernach ia.sson sie ein Theil k<x:heiU 
und den andern auf hölzernen Rosten/ die zu diesem Ocbmuch gemacht sind/ tarnten. — 
Wann dieses abscheuliche Gericht gekocht und zubereitet ist/ wie cs ihrem schändlichen 
Maul wohl schmecket/ so theilen sie es in so viel Stfleke als Personen sind; und sättigen 
gantz Ixfgierig in gröster Freude ihre Grausamkeit/ sich einbildend/ dass in der gantzen 
Welt keiue herrlichere Mahlzeit könnte gehalten werden. ^ Ja die Weiber selbsten lecken 
di« Hölzer ab/ auf welche das Fett der Arovagi^r gelropffet. — Welches nicht so 
sehr daher kommt/ dass ihnen dieses Fleisch und dieses Fett so wohl 
schmeckte/ aU wegen der unmässigen Freude/ die sie haben sich 
dergostalt an ihren Todfeinden zu rächen. Gleich wie sie aber sehr betrübt 

’) rsTBOB Uartvr: Neue Weldt etc. ä. 417. Petri Martyr»: l>e rebus etc. p. 188. 
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sein worden/ wann der grimmige Hass den sie gegen die Arowiiger tragen, sich jemahlen 
endigen solle/ als bemflhen sie sich auch,' wie sie denselben stets erhalten m<^cn. — 
Wenn sie derowegon diese arme Lenthe braten oder kochen/ so samlen sie alles Fett floissig 

aiilT,” und tlieilen es den „Vornehmsten unter ihnen aus; welche solches nehmen 

und in kleine Calebassen fleissig aufhebon/ damit sie bey ihren allgemoinen Mahlzeiten 
etliche Trojiffen in dio BrOhen giessen können/ und also so viel ihnen möiglich ist/ ihre 
Hache erhalten mögen" '). 

Wenn auch die Karailien keine Menschen rauhten in der ausgesprochenen Absicht sie 
zu fressen, so schliesst das docii nicht aus, dass sie am Menschen fleisch einen gewissen 
Wohlgeschmack fanden. — Alle Gebeine, welche die Spanier in den Behausungen landen, 
waren bis auf die letzte Faser abgenagt. — Als Leckerbissen sollen .sie besonders die 
Wmion und das Fleischige der l^henkol ge-schaizt halien — „Intestina et extremas 
mombrorum partes reoentes epulantur: membra sale condita, ut nos pernas suilla-s, in 
tompora senrant””). — indessen ist kaum zuzugeben, was der sonst glaubwürdige Pktbus 
Mabtyr berichtet; „Quos pueros capiuut, ul nos pullos gallinaocos aut porcos, quos ad 
obsonia volumus pinguiores et teneriorus islucare, castrant: grandiores et pingues 
eSecuis comoitunt” •). — Weser Brauch wOrdo auf eine geradezu raflinierte Losternheit und 
Feinschmeckorei hinwei.sen, die dem Wilden bei seinen kannibalischen Mahlzeiten sicher 
fern lagen. 

2>) Die Karaiben des Festlandes und ihre Nachbarn. 

Menschenopfer verbunden mit Kannibalismus wird den Bewohnern der Küste von 
Venezuela vorgeworfen: „Ehe sie in den Krieg ziehen/ werffen sie zu vorhin das Loss 
under jhnen/ welchen sie dom Abgott aufopffern/ oiler nommen eynen von der gefangnen 
Weybern (Kindern) oder sonst eyn Gefangnen und opflern denselbigen dem Abgott zu ehren/ 
damit sie Jhn versDnen/ auff das er ihnen Glück und Sieg wider Jhre Feindt verleihe. — 
Sie bestreichon des Abgots Bildtnus mit des A uffgeopflbrten Menschen Blut Obérai wol 
und es.sen das Fleisch under eynauder mit grosser Frolockung und freuden" •). — Die 
Indianer wollten durch diese Opfer den Gott bestimmen, ihnen Ober die Feinde den Sieg 
zu verleihen und zugleich sich selbst, ihren Muth und ihre Entschlossenheit zum bevor- 
stehenden Kampfe starken, indem sie dureb ihr Mahl die schatzenswerthen Eigenschaften 
des Geopferten in sich aufnahmen. — Der Sitte der Menschenfrosseroi scheinen die meisten 
Stamme des heutigen Colombia in hohem Grad ergeben gewesen zu sein. — Nur von den 
Quimbaya wird gesagt, dass sie nicht ganz so grosso Menschenfresser gewesen seien. — 
Bei den Caramanta und den Umbra waren auf öffentlichen Platzen hohe Bambuspfikhie 
eingeraramt, an denen die Köpfe der erschlagenen und verzehrten Feinde hingen. — Bei 
den Picara waren diese Platze ganz und gar mit hoben Bambuspfahlen eingehegt, und auf 
diese waren die Köpfe der erschlagenen Feinde aufgesteckt, „scheusslich anzusehen mit 
ihren langen Haren und den bemalten Gesichtem”*). Wenn sie einen Gefangenen gemästet 
hatten, berichtet uns de Hebbeba, so holten sie ihn lui dem Tage, au dem er gefressen 
werden sollte, mit mancherlei Gesängen herliei, und der Herrscher befahl, dass ein Indianer 
ihm jedes Glied abschnciden musste, und so hassen sie ihn bei lebendigem Leibe. — Nach 
der Aussage der Einwohner von Arma hatten sie mehr als 8000 (?) Indianer verzehrt und 

’) KocRitoRT: aa.0. S. 4B6 ff. >) Roeborebss olc. I. 206. ■) Pktui Uauivkis: de rebus etc. 6. 

*) Kbends. *) Psm Mart.: Newe Welt etc. S. 110. 

*1 Olobue: 64. 24A244. (Dr. E. Silrk: Die (juiiiibaya und ihre Nachbaml. 
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oinige Spanier mussten diese ljual auch ausstehen (Ruh. Andues: Die Anthr. S. 77). — 
Auch die Pariagolcn waren als Menschenfresser berüchtigt: „Dann sie verschlingen alle 
jiire Feinde/ sie seyen Man oder Weib/ die sie entweiler im Krieg umbbracht/ oder ein 
Zcitlang umb der Mæitung willen gefangen gehalten/ und das mit solcher Wildigkeit/ dass 
nichts erschrecklicher.s zu sehn ist’’*). 

Wie die loselkaraiben so huldigten auch ihre naben Verwandten ^ die KaraU)on des 
Festlandes von Guayana in froheren Zeiten der AiUhropopliagie. Zwar weivsen sie selbst 
diese Beschuldigung mit all«;r Bestiinmtheit zurück *) und auch Humboldt spricht .sie von 
dem Vorwurf des Kannibalismus durchaus frei*). — Allein es ist nicht einzusehen, weshalb 
wir den übereinstimmenden Zeugnissen aller Alteren Reisenden und der spanischen Chronisten 
keinen Glauben schenken sollen. — Die Versicherung der Missionüre, dass sie durchaus 
koine Neigung zum Genüsse von Menschen Heisch hAttim^, beweist nicht« dag^^gen und soll 
wohl nur soviel heissen, als: dass sie Menschenfleisch nicht als ihre Nahrung betrach* 
toten und nur gelegentlich nach einem Krieg aus den el>on angetlUirten Gründen zu sich 
ndhmen. — Ein neuerer vorzüglicher Kenner de« Stammes, der Missionar Batm, dem wir 
sicher kein [virteiLschee Uri heil zutrauon dürfen, sagt (U>er dett Kanniltalismus der Karaiben 
folgendes: „The C4iribs are said to have eaten the bodies of the slain. — This is expressly 
asserted by Banoropt, who, a.s a resident in the colony, had the best opportunity of 
knowing tlie truth. — It is, howewer, impossible to disprove the accounts handeil down 
to us: though it would be pleasant to do so”‘). — Brett theilt noch die 
Ansicht eines GewAhremannas des vorigen Jahrhundert«, .Stedman, mit, der über diesen 
Brauch aus eigner Anschauung spricht: „Howewer unnatural it may seom, and howewer 
much it lias lieen contradicted, they are anthropophagi, or cannibals; at least, they moat 
certainly feast on their enemies, w’hose flt-sh they tear and devour with the avidity of 
wolves" •). — Die Festlnnd-Karaiben hatten die Gewohnheit, nach einem erfochtenen Sieg 
ein Arm oder ein Bein des erschlagenen Feindes als Siegestrophaen nach ihren Nieder- 
lassungen zurückzobringen , die dann gekocht wurden, um das Fleisch leichter von den 
Kn<K'hen insen zu können, aus denen sie Flöten fertigten, die bei dem nächsten Kriogszuge 
als Instrumente l)enutzt wunlen. — Stkpman selbst erhielt von ihnen als Geschenk eine 
solche aus dem Schenkolknochon eines Feindes verfertigte Flöte, von der er in «einem 
Werk eine Abbildung giebt <). ~ Bei den nach der glücklichen Rückkehr von einem Kriega- 
zuge statt findenden Festen spielten diese TropliAen eine Hauptrolle, und os stand jedem 
frei, von dein gekochten Fleisch zu kosten. — Au.«!*erdem .schnitten sie den Erschlagenen 
da.s Herz au.s, trockneten es am Feuer und mischten es, — wie die Inselkaraiben, — 
nachdem sie es pulverisiert hatten, unter ihr GetrAnk, um dadurch nach dem allgemeinen 
Glaulion ihren Muth und ihre Todesverachtung zu steigern *). — Adrian van Berkel giebt 
uns eine genaue Schilderung eines Kannibalenfestes der Karailjen des Rio de Berbice: Der 
Gefangene wurde mit den ausgesuchtesten Martern gepeinigt, und durch Spottreden ver- 
höhnt, die er ebenso erwiderte. — Dann schlug ihm der Häuptling mit der Keule den 
Kopf ein. — „Sobald dies geschehen ist, fAllt jeder mit einem Messer Ober ihn her; der 
eine schneidet ihm ein Stück au.s dem GesA-sse , der andere aus den Dickbeinen , ein dritter 

') OoTTFRiiPT: R.a.O. 2tA (nach Vbspccüij. ^ Brett: Tho Indian Tribes of Outaiu. London. !9ß8^ 
8. 133. Humboldt: a.a O. IV'. 309. *) Ebenda: V. 81. Bbett: a.a.O. 132. *| Ebenda. 

b Ebonda: l8-i l38. 

*) Appvs im Ausland: 1871. S. 183. — Ricu. Scuombuhuk: Reisen in Ouiana. II. 430. 
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metzelt an «ner andern Stelle an iiim, und kurz, Jeder bemüht sich etwas davon zu 
bekommen. Das abgeschnittene Fleisch wird gekocht, in den Ffeffertopr gesteckt und als 
ein Leckerbissen verzehrt”'). — Rachsucht ist auch hier wieder, wie van Bkhknl 
ausdrücklich betont, da.s Hauptmotiv. — Ein (lowahrsmunn dos siebzehnten JaJirhunderts 
erzählt sogar mit Bestimmtheit von diesen Indiancim, da.ss sie da.s Fleisch der Erschienen 
getrocknet mit sich nähmen, dass sie vornohme Uefangene an oin hdlzornos Kreuz bOnden, 
Stücke von diesen absebnitton und diese roh verzehrten; andere berichten, dass sie ihre 
Gefangenen mästeten, ehe sie sie frassen*). Die Karaiben von Britisch-Guayaiia wurden 
besonders von den Negern des Kannibaiismus beschuldigt, die noch zur Zeit Schomburok*» 
mit tichaudeni erzählten, dass ihnen ihre Vater mitgetheilt , wie jene bei der Dämpfung 
des Negeraufstandes im Jahre 1768 da.s Fleisch der Erschlagenen gt>gessen hätten^). — 
Als Siegeszeichen brachten sie die getrockneten Hände der gelötltoten Feinde mit, dio von 
der Kolonie mit 25 Gulden das Stück t>ezab)t wurden*). 

Eine Anklage aus neuerer Zeit bezüglich des Kumiibaiismus der Kamiben enthält das 
Tagebuch zweier Engländer, Smith und Gulipkk, die im JiUir 1826 in einer Karaiben* 
niederlassung am Hupurumi von dem Häuptling mit einer Mahlzeit liewirtliet wurden, die, 
wie es sich später hemiisstelUe, zum gi'össteu Theil aus Menschenfleisch bestand. — ^Vor 
kurzem sei er, sagte der Häuptling, von eiiu*m Streifzuge gegen die Makuschi zurück- 
gekehrt, auf welchem er mehrere Gefangene gemacht habe, die er nun nach und nach 
schlachte.” — ln der That bemerkten die RoiBoridon später in einer Umzäunung mehrere 
gefangene Makuschi ^). 

Auch die vorgeschichtlicluui Bewohner Guayann.s, die an der Küste gewaltige Muschel- 
hügel anliäuflen, und wahrsciieinlich olicnfalls zum Karaibemstarom gehörten, scheinen 
Anhänger des Kannilwlismus gewesen zu .sein. — Bei Ausgrabungen, die der Missionar 
Brëtt in Britisoh-Guayana in einem solchen MuschelhOgei vornahm, fand er neben vielen 
Gei*äthHn der i^^teinzeit zahlreiche menscliliche Ueberreste, welche letztere aber in einer 
ganz unboschreiblichon Woi.so zerbrochen und durcheinander geworfen waien, woraus der 
Missionar schliessen zu dürfen meint, dass die Ichthyophagen Menschen, von denen der 
Hügol herrUhrt, vielloicht auch kannibalische Mahlzeiten gehalten, die Knochen behuis 
Aussaugung des Markes aufgeschlagen und dann gleich anderen Abtällon weggeworfon 
hätten *). ~ Noch im vorigen Jahrhundert todteten und frasseo die Galibis von Franzr».i8ch- 
Guayana einige Missionäre, ,,qu*il8 regardent comme des ennemis dangereux et 
opiniâtres; car tous les Indiens de ces cantons ont une aversion singulière ä as^Uter 
au Sermon"’). 

c) Die Orinokostämme. 

Von den Btämmen des Orinoko standen besondem die Ouipunavis und Kabren in dem 
üblen Ruf als Änihropoplmgen. — Letztere hatten im Anfang des vorigen Jahrhunderts 
mit den Karaiben schwere Kämpfe zu bestehen und diese in der Nähe der Mündung des 
Rio C'aura geschlagen. ~ Die Gefangenen wurden aufgezehrt und nur oin einziger Karaibe 
am I^ben gelas.sen, der einen Baum besteigen musste, um Zeuge des barbarischon Vor- 
ganges zu sein und den Ueborwundenen davon Kunde zu bringen *). 

U Adr. väh Bekkel's; Boischreibung soioor Itoison lUM^b Rio de Berbico und Surinam. Memmingen. 
1780. S 100 ir. 

q Waite, 111. 376. >) Rich. StiioaacRUK: a. a. O. 11. 430. *j Bbett: a. a.0. 132. 
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Einer der Diener Humhol&t«, ein Indianer vom Rio Guasia, ein sonst sanfter und 
verslAndiger Mensch , nusserte einmal, „das Fleisch der Marimondes« Affen, wenn es gleich 
echwdrzlich ausseh«, schmecke ihm wie Menschenfleisch'*. — Er versicherte, seine Ver- 
wandten d. h. die Leute seines Stammes hielten am Menschen wie am Afhin das Innere 
der Hände for den köstlichsten Leckerbissen. — Befragt, ob er zuweilen noch einige 
Neigung in sich verspüre, „von Cheruviehahena-Indianern , — einem feindlichen Stamme, — 
zu speisen, gab er die charakteristische Antwort, weil er sich in der Mission 
aufhalte, werde er anders nicht speisen, als was er die l*adrcs essen sehe*). 

(/) Die Peruaner. 

Auch das gesittete und sanfliiiOtlnge Kulturvolk der Peruaner scheint in froheren 
Zeiten lange vor Ankunft der Spanier der AnthroiM>phagie ergeben geweseti zu sein. — 
Darauf mag wenigstens folgender Brauch hinweisen: „Ils se contentaient de tirer de la 
veine frontale et des narines des enfants une certaine portion de sang, qu’on répandoit 
sur do la farine dont on pétrissoit des gOte^iux, que tous les sujets de l'Empire ëtoient 
obligt^ de manger à une grande solemnitê annuoUo” •). — Auch rieb sich jwler mit diesem 
Blutbrot den Kopf, besonders das Gesicht, dann Magen, Schultern, Schenkel und Arme, 
um sich zu reinigen und alle Krankliciton vom I^ib zu entfernen. — In demselben vSinn 
riüb auch der Hausvater die Haust hüro, der Hohepriester das Thor des Palastes, der Tempel 
und der Wohnungen der Sonnonjungfrauon*). — Iiass in den entlegenen Tlieilen des weiten 
Inkareiches der Kannibalismus in voller Uebung war, wird uns von den alten spanischen 
Chronisten, besonders von Oarcilasso bezeugt, der erzählt, dass die Inkas „etliche Provintzen 
erobert, deren Einwohnern kein Gesetz/ unter allen denen welche diese sieghaffle Fürsten 
ihnen vorgeschrieben so beschwerlich und unertrAglich verkommen / als das Verbott Men- 
Kchenfleisch zu essen; so gar waren sie auff diese abscheuliche Speise verleckert. — Dann 
wann sie einen verwundet hatten, so warteten sie nicht biss derselbe gestorben/ 
sondern soften alsobald das Blut/ das aus der Wunden Hefte; und wann sie selbigen in 
Stücken zerschnitten, thaten sie dessgleichen , und saugeten das Blut aus denselben heruusa/ 
damit ja nicht etwa ein Tropften luAgte verlohren werden. — Sie hatten Öffentliche Fleisch- 
bancke/ da sie Menschenfleisch verkaufTten/ welches sie klein zerhackten/ in die Darm 
fOlleten/ und Wurst davon machten*'*). — Wenn wir <liosem Bericht Glauben schenken 
dürfen, so tritt uns hier die Anthropophagie in ihrer sclieusslichsten Ge.stalt entgegen. — 
Sie ist zur „reinen Leckerei" geworden; das Fleisc^h des Menschen wird genau so verzehrt, 
wie jedes beliebige andere Fleisch. „Das Menschenfloisch wird dann Waare, wie bei uns 
das Fleisch iiu Fleischerladen"*). — Doch auch hier dürfen wir wieder nicht vergessen, 
da.ss nur das Fleisch der in der Schlacht gefallenen Feinde verzehrt wurde, und dass also 
offenbar Rachsucht der Hauptbewoggrund für die Anthropophagie war. 

Im fernen Osten Perus waren nach Garcilasso besonders „die Einwohner des Landes 
Antes (Antis) viel unharmhertziger als die Tyger. — Wann sich zutrügt/ dass sie in dem 
Krieg oder sonsten einen Gefangenen bekommen/ der ein geringer Mensch ist/ hauen sie 
denselben also bald in Stücken/ und geben desselben Glieder ihren Freunden oder ihrem 

') Humboldt: a.a.O. IV. 872. Kecherchos etc.: 1. 213. *) Uüller; a.a.0. 301. 

KocHBrouT: a.a.O. 11. 467. 

*) Biart vergleiche damit, daH5 bei den Tupi u.a. Menschenfleisch gewuchert auf bewahrt wurde, was 
noch jetzt bei den Cobeiis am üaufés gearheliun soll, und dass der Reisende Hctciiinsoh nocl: in neuerer 
Zeit (1869) am Altkalabar im Niger^ebiet Menschenfleisch in Körben auf dem Markt zum Verkauf auage- 
Btellt sah. (R. Asdkeb; a.a.0. S. 27 und S. 108). 
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Oesiml / ila.ss sie solche nach ihrem Belieben osæni oder in den FleischbAncken verkaulTcn. — 
Wann es aber Jemands sonderlichoe istj vcrsamnilen sich die Vornehmst« unter ihnen mit 
ihren Weibern und Kindern desselben Tod tjoyzuwohnen. Wann nun diee« unbarniherlzige 
denselten aussgezogeni so binden sie ihn gantz nackend an einen grossen Wahl, und zer- 
schneiden ihn an dem gantzen Leib mit Messern/ die auss sonderlichen scharpffen Steinen/ 
die den Feuersteinen gleichen/ gemacht sind. — Bei diesem grausamen Metzeion schneiden 
sie ihm anfangs die Glieder nicht von dem Leib al>/ sondern nur das Fleisch von denjenigen / 
die am meisten desselben haben; als an den Waden / Kchonckoln. Hindersten und Annen. — 
Ntich diesem bestreichen sich Manner/ Weiber und Kinder mit dem Blut dieses armen 
Menschen ( — vgl. später die Tupi — | und warten nicht biss das Fleisch so sie davon 
genommen/ gekocht oder gebraten .sei/ sondern sie fressen es roh aulT/ oder vielmehr sie 
schlingen es ohne küuen gantz hinunter. — Und muss als« dieser Elende bei .seinem Leben 
sehen/ wie er gofres-sen/ und in dem Leib seiner Feinde vergraben wird. — Die Weiber 
thun zu die.ser Grausamkeit noch etwas hinzu/ welciies ntierauss unmenschlich ist/ nehralich 
sie reiben die Wartzen ihrer Brüste mit dem Blut dieser gemarterten l.«uthe/ auf dass 
ihre Kinder zugleich mit der Milch dasselbe hinein trincken." [— Die Kinder sollen offenbar 
mit ilem Blut des Feindes des.sen tapfere Eigenschaften in sich aufnehmen. — ) „Wann 
diese Unmenschen gesehen halicn/ da.ss der Verstorbene in seiner Qual und Marter/ die 
geringste Empfindlichkeit dess Sclimcrtzens entweder in seinem Ge.sicht/ oder den geringsten 
Theilen .seines Leibs von sich verspOhren la.s.sen/ oder ihm einiger tkruflzer entfahren/ so 
zerbrechen sie seine Beine/ nachdem sie das Fleisch davon abge.sson/ und werffen selbige 
mit höchster Verachtung auff die Scliindgrulron oder in einen Flu.ss” 

e) Die Chilenen. — Die Bewohner Chiles machten Trinkgcschirre aus den Schädeln 
der getödteton Spanier und die Huamas in Peru vorfertigten nach Oarcilasso Trommeln 
aus den Hauten der erschlagenen Feinde, „sagend da.ss selbige eine verborgene Kraßl 
hatten/ wann sie gerühret würden/ ihre Feinde in die Flucht zu Jagen"*). Bei den Arau- 
kanern haben sich wenigstens Spuren erhalten, die auf ehemals weiter verbreitete Anthro- 
pophagie hinwetsen. — Als Uenugthuung für die Manen der Im Krieg gefallenen Tapferen 
des eigenen Stammes bringen sie Menschenopfer dar, zu denen Gefangene des feindlichen 
Stammes benutzt worden. — Dem mit einer Keule erschlagenen Opfer wird das Herz aus 
der Brust gerissen und frisch dem Tapui (Häuptling) <largereicht, der einige Tropfen 
Blut daraus saugt, um es alsdann den übrigen Häuptlingen zu geben, die damit ein 
gleiches thun •). 

/■) Dio Feuerlander. — Seltet im äusisersten Süden des sOdamerikanischen Conti- 
nents, bei den Bewohnern des Feuerlandes wurde Anthropophagie boobachtet. — Als 
Hauptbeweggrund dazu wird von Chahlks Dakwin Hungersnoth angegeben, die in diesen 
unwirthlichon, der natürlichen Nahrung ermangelnden Gegenden ziemlich häufig eintreten 
soll, sodass sich die Indianer öfters gezwungen sehen, ihre Alten zu veraehron. — Doch 
scheint auch Bachbegierde sie zum Kannibalismus zu treiben, was aus den folgenden 
Angalam hervorgeht: Fast immer im Kriege mit den Nachbarstämmen tjegriffon, treffen 
sie sich selten, ohne dass ein feindlicher Zusammonstoss erfolgt. — Diejenigen, welche 
besiegt und gefangen genommen wurden sind, werden, falls sie nicht schon todt sind, von 
den i!>iegern erschlagen und verzehrt. — Arme und Brust o.ssen die Frauen, die Beine 

‘) KucucroHT: &.A.O. 3. 463. *) Ebenda: 466. Anukek: a.a.0. 3. 90. 
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erholten die Männer, und der Kumpf wird ins Meer geworfen.” — Im strengen Winter 
nehmen sie, wenn sie keine andere Nahrung finden kennen, „das älteste Weib au.s ihrer 
Mitte, halten ihr den Kopf Ober dichten, durch grOnes verbranntes Holz erzeugten Rauch, 
pres.sen ihr die Kehle zu und ersticken sie. — Sie verzehren dann das Fleisch bis auf den 
letzten Bissen, den Rumpf aber werfen sie, wie bei dem vorhergehenden Falle, in's Meer” >). — 
Von neueren Forschern, Dr. Hvaoes u. a., wird dieses Verzehren der alten Weiber für 
Fabel erklärt. 

g) Die Tupistämme. — Feber kaum ein Volk Südamerikas haben wir so aus- 
fohrlicho Hittheilungen, aus der ersten Zeit nach der Entdeckung, als Ober die gros.se 
Nation der Tupi. — Ihre .Sitten und Gebräuche, tosonders aber ihr Kannibalismu.s, dem 
sie in ausgedehntesten Ma-sse huldigten, sind uns von Augenzeugen, wie oeLeby, H. Staues 
u. a. in trefflicher un<l eingehender Weise geschildert worden. 

Schon Ameriuo VEsercci, der 1.501 die brasilianische Koste l)esuchte, bringt in einem 
Brief an Iatrenzo Mkoici ausfohrlichn Mittheilungen Ober die Anthropophagie der Tupi- 
völker, mit denen er zusammentraf, und schreibt unter anderen: „Wenn sie Sieger sind, 
schneiden sie die Besiegten in Stücken, verzehren dieselben und versichern, da.ss es ein 
sehr vortrefHiches Gericht sei. — Sie ernähren sich auch vom Menschentleisch (?) ; der 
Vater verzehrt den Sohn und der .Sohn den Vater, je nach den Umständen und den 
Zuständen des Kampfes (?) — Ich hatie einen alischeulichen Menschen gesehen, der sich 
rahmte, mehr als 300 Leute verzehrt zu hal>cn. — Ich hal« auch einen Ort gesehen, den 
ich etwa ?7 Tage bi-wohnte, und wo Stücke gesalzenen Menschcntleischs an den Balken 
der Hauser hingen, wie wir liei uns gelnxknetes oiler gerüucherte.s Schweinefleisch, Würste 
oder andere Esswaaren auf hängen. — Sie waren hftchst erstaunt, dass wir nicht gleich 
ihnen da-s Fleisch unserer Feinde verzehrten ; sie sagten . da.ss nichts vortrefflicher schmecke 
als dieses Fleisch und ihiss man nichts saftigeres und delikateres haljen könne" •). 

Obwohl die Tupi nach diesem Zeiignis offt nlar Wohlgeschmack am Menschentleisch 
fanden, so war doch auch hei ihnen Rachsucht das Hauptmotiv der Anthropophagie; 
denn sie assen, wie in einem alten Berichte ausdrücklich t»etotit wird, ihre Feinde „nicht 
auss Hunger/ sondern aus gro-ssem Hass und Neid/ welches dann jr zusi'hreyen im Krieg 
bezeuget; in dem sie oynander zurutl'eii: Dich komm alles Unglück an mein Es-senkost' 
ich will dir noch heutiges Tages lieinen Kopff zuschlagen; meiner Freunde Todt zu rechen 
bin ich hier. — Dein Fleisch soll heutiges Tages ehe die Sonno iintergelit/ mein Gehratens 
seyn"»). — „Wann .sie nun ihre Feinde erstmals heimhriiigen/ so schlagen sie die Weiber 
und Jungen/ vermahlen sie hernacti mit grauen Federn/ scheren dem Oefangimen die 
Augenbrauen ah/ tantzen umb jhn her/ binden ihn wol [d. h. sie binden ihm mit einem 
Seil die Knio zu.snmmen, „dneli also/ das.s er noch wol deaswegen im Flecken/ Feld und 
Wald kan gehen und solches mit einem Mes-se.r kun entzwey sclineiden"! geben jhm ein 
Woib zum Wächter/ mit deren er zu thun hat/ [meist eines vomolimon Mannes Tochter, 
mit der er in Feld und Wald iimher.‘s;hweifen und sich durch die Jagd seinen Unterhalt 
verscliaffen kann! und wann sie ein Kind von ilini liekoinmet/ zielien sie es autf/ biss ea 
gross wird/ wanns jhnen hernach im -Sinn kompt/ schlagen sic es todt und e.s.sens/ sie 
halten jhn ein Zeitlang mit Essen wol/ in dessen rüsten sie zu/ machen sonderliche 
GefiLss und Gelranck/ vermahlen den Gefaiigonen/ machen Federt|ucst/ binden sie an das 


’) Asosbe: a.a.O. OO. *) Ebenda: fö. *) Gottcbibdt: a.a.0. läl. 
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Holz Iwara Pomme genannt/ ist langer dann oin Klnffteri damit »io jhn todlschiagen , 
machen hernach ein lange Schnur Musaurana genannt/ damit binden sie jhn in der mitten / 
wann er sterben soli. — Wann nun alie Bereytachaft fertig/ fahren die Weiber den 
Gefangenen; einen oder zween Tag vor der Hochzeit einmal oder zwey auf den Platz zum 
Tantz/ das HoUz damit man jhn todtsciditget/ wini von einem Weib insotnlerheit gemahlet, 
wie auch der Gefangene/ die andern singen und tantzen umb jhn/ und wann sie anhebon 
zu trincken/ nehmen sie den Gefangenen bei sich; trincken und .schwatzen mit jm/ ver- 
wahren jhn in der letzten Nacht in einem sonderbaren HQttleinf besingen auch die gantze 
Nacht das Mordholtz/ wann der Tag anbricht/ ziehen sie den Gefangenen auss dem HOttlein/ 
brechen es ab; machen Kaum/ und binden jhm die Musaurana vom Halse umb den Leib 
her/ ziehen sie zu beiden Seilen steiiT au/ du stehet er mitten darin gebunden/ legen 
Steinlein zu jhm/ damit er nach den vier Weibern worlTen soli/ die jhn zu essen trauen. — 
[Der Gefangene aber förchtet den Tod nicht, „sondern wOnschet und itegehret hefllig zu 
sterben/ dann er mu.ss mit einem sulchen seiner Peinde manchmais ein oiler zwei Stunden 
lingen und khmpffen : .la wicwol er mit oynom Seyl ist steiff angebunden / wirfft er 
hissweilen zween oder drei auf der Ga.ssen darnieder/ bis das-s er endlich so abgemattet wird; 

dass er von einem muss und kann Olierwunden werden sie halten davor; es sey 

eyn arm Werk/ da.ss der Mensch müsse sterben/ und wann er in die Krde komme; von 
den Würmern gefressen werden”) nach diesem machen sie zween .Schritt weit von seinem 
■\ngesicht ein Feuer/ und kompt ein Frau mit dem Mordholtz/ und kehret die Feder- 
quasten in die Hohe/ laufft für dem Gefiingenen Ober/ und schroyet mit Freuden/ über- 
antwortet das Holtz einer Mannsperson/ der büit es jhm für / in dess vermahlen sich in 
die viertzehen Wilden grau/ und kommen auf den Platz/ da wird derselben einem das 
Holtz jhn todt zu schlagen Otjerantwortot/ der Kflnig stockt jhm solches einmal zwi.schen 
die Beine her/ dann nimpts der Torltschlüger uud siiget zum Gefangenen: Ja hie bin ich/ 
ich will Bich MdtenI dann die deinen haben meiner Freunde auch viel getüdtot und gessen/ 
daraulf pfleget er zu antworten; wann ich todt bin/ so habe ich noch viel Freunde/ dio 
werden mich wohl rechen. 1 — Eine andere Rede eines gefangenen Brasilianers findet sich 
frei Rocuekobt (a. a. 0. II. 4.r)U): „Kommt alle geschwind und versammlet euch mich auf- 
zufresson. Bann ihr werdet eure Vattor und Grossvütter/ die meinem Ij-ilie zur -Speisa 
und Nahrung gedienet/ wiederum fressen. — Bie.sos Fleisch und diese Adern sind die 
eurige/ ihr elende Narren die ihr seyd. — Ihr wisset nicht/ dass das Wesen eurer 
Vorfahren noch in diesen Gliedern stecket. — Versuchet es nur wohl/ ihr 
werdet den Geschmack eures eigenen Fieisches daran befinden”. — Biese Worte sind ein 
klarer Beweis für den Wahn des Indianers, durch den Genuss des Fleisches seines Feindes 
des-sen körperliche und geistige Eigenschaften auf sich selbst zu übertragen !) Damit schlagt 
er jhn auf den KopfT/ dass jhm das Hirn darauss springet/ alsbald nehmen jhn die 
Weiber/ ziehen ihn auffs Feuer/ kratzen ihm die Haut alle ab, machen jhn gantz weiss/ 
stopffen ihm den Hinderston mit einem Holtz zu/ auf das jhm nichts entgehe, darnach 
nimpt jhn ein Manns[)erson/ leget jn auf Blatter/ schneidet jhm die Beine über den Knien 
ab/ und die Arm vom Leib/ und übergibts den vier Weibern/ die Inufien mit den Stücken 
mit grossem Froudengcschrey umb die Hütten her/ darauf schneiden sie jhm den Rücken 
mit dem Hindersten von dem Vordertheil ab/ und theilens unter sich/ das Haupt uud 
Ingeweyd behalten die Weiber/ siedens/ machen einen Brey auss der Brühe und essens/ so 
wol auch/ was umb das Haupt her zu geniessen/ das Hirn und die Zungen essen die 
L A. f. E. XII. 13 
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Jungen. — (Die vornehmen Gaste bokomnien die besten Stocke, „welche dann solche 
verehrte Stück Fleisch mit sich heimtragen/ aufdOrren und hernacher bey ihren stultlichen 
Oa.stereyen zur Speiso gobiuucbnn 9*1 ~ Kiich verrichter Gasterey gf^het ein jeder mit seinem 
Stock anheim/ der TodtschlAger l>eknmpt hierüber noch einen Nahmen/ und kratzet jhm 
der Ola^rst der Hotten zu Eliron mit einem wilden Thierszahn ein Wunden aulT den Arm”*). 

Aus den während des Kampfes und vor der Hinrichtung gewechselten Worten erkennen 
wir deutlich, daas beisonders Rachsucht die alten Tupinamt>a.H zur Anthrot>op)iagie trieb. — 
Drxîh noch ein and(*rer Gedanke war dabei für sio maassgebend. — Man erlaubte dem 
(Sefangenon, ja hielt ihn dazu an, sich bis zum letzten Athemzuge gegen seine Feinde zu 
wehren, um dadurch seine Kainpfeswuth bis zur hCclislen Potenz zu steigern. Durch 
den bald darauf folgenden Genuss seinos Fleisches hoffte man seine muthigen Kigenschaflen 
in sich aufzunebmen. Der Gefangene ging mit stoischem Gleichmuth in den Tod, einer- 
seits um nicht durcli Feiglieil den .Spott seiner Peiniger hervorzurufen, nnderersoits in dom 
Bewusstsein v««j seinen .Slamtnesgenosseii in gleicher Weise gerächt zu werden. 

Bei fast allen Stämmen des grossei\ Tupivolkes fand sioh die Anthropophagie mit 
einem meist koinplizierton Coremoniell gewissermassHU als eine StammeteigorithOmlichkoit 
vor uml hat sich bei manchen noch in Unabhängigkeit lebenden Honleu, wie wir sehen 
werden, bis auf den lieutigen Tag erhalten. — Auch bei der SQdgruppe der Tupi, den 
Guarani, war der Kannibalismus zur Zeit der Entdeckung in voller Uebung. — Sie 
schmQckton, vergiiQgten und pflegten ihre Kriegsgefangenen auf alle Weise, gaben ihnen 
sollwt Weiber, orschlugoii imd fra-ssen sie aber sjiOtor mit ihrer Nachkommenschaft, — 
Ihre eigenen Kinder nahmen an diesen kannibalischen FostlichkeiUai theil, deren Haupt- 
zwe»:k nächst tier Befyiwligung der lhn;he darin liestand, den Muth und die Tapferkeit der 
Krieger zu erhöhen. — Auch »las Fest, bei welchem die Kinder ihren Namen erhielten, 
wurde mit Erwürgung uinl thellwtdser Zerstückelung eines Gefangenen gofeiovl — Die 
Tupinambtfàs bestrichen die IxJiber ihrer Khjder mit dem Blut des Schlachtopfers, „damit 
dieselbe zu dom Blutvergiesson desto geneigter werden”; d. h. um schon In den Kindern 
den Kam[>fosmuth zu stärken*). — Von den l'api» (Taj^es), einem Guaranistamm, der im 
CcMitrum des heutigen Rio Grande do Sul wohnte*), wird uns berichtet, dass sie Menschen- 
freaser waren: „Wann sie jhre Fein»le überwinden und fangen/ führen sie dioselbigen mit 
grossem Triumpf hoimb/ me.sten sie/ so lang/ uii»! lus.sen jhnen allen Willen/ auch mit 
jhren Weibern/ bis sie die schlachten/ uml in höchster Fröhlichkeit / unsem Hochzeiten 
und hohen Festen gleich/ mit tantzen/ singen und springen/ verzehren”*). 

Nach PicjAruTTAS Zeugnis, der Ma»»alhass auf der ersten Weltumseglung begleitete 
und bei einem längeren Aufenthalt an der brasilianischen Küste die Sitten der Bewohner 
kennen lernte, ei-streckte sich dev Kannibalismus na»‘h Süden zu bis an den l.a Plata, 
wo bekanntlich auch noch Guaranistümme wohnten. — Die Weltnmsegler fanden dort 
„gewisse I.eute, die man Kannibalen nennt und die Menschenfleisch essen. — Unter ander» n 
sahen wir einen derselben von un-serom .Schiff, der .so gross wie ein Riese war und eine 
Stimme hatte wie ein Stier”’). 

') Kin Flugblatt aus dem Beginn <Jes 16. Juhrhund».-rts zeigt das Bild »Jtnes brasilianisrhen Indianers 
nebst BrlAuterung, in der es heisst: .Sy streiten auch mit einaudvr. By ««sen auch einander eelbat die 
erschlagen werden und heneken dassolbig Fleisch in den Raucir*. — iAsdheb: a. a.O. S 84). 

*) (toTTPRiEDT; a.a.O. S. 17. 123. 143 IT. 312. 521. <iui:h Ua.vs Btade.s). 

*) W'aitz: ilf. 421. *) Rocheiokt: 11. 4Ö2. *) Globus: 60. IBO. initcU v. Ihehimo). 

*) Gottekiedt: S. 300. Axdubr: a.a. 0. 84. 
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Die ChiriguanoH in Ost^Bolivia hatten (nach Oakcilasho) „eine solche grausame und 
unersättliche Begierde nach Monschonfloisch , dass sie solches gant« rohe verschlungen” 9- — 
Die Caßtes benannten Wilden, die im Jahr 1554 den Bischof von Bahia mit allen seinen 
Begleitern ermordeten und aufirnsson, als sie an der Küste von Parahyl»a do Norte Schi IT- 
bruch gelitten hatten*), sind wohl auch der grossen Tupination zuzurochnen; ebenso die 
Anthropophagenhorde der Pochetys oder Puchetys, welche vom Araguaya bis zum Rio 
Mojü in der Provinz Pani goschweifl haben soll*). 

Untersuchen wir nun im Folgenden, bei weichen .Stammen noch heutigen Tags 
Anthropophagie golrioben wird. 

DIE nEUTlOE ANTlIKOrOi’HAOIE IN SOO-AMKRIKA. 

Von den Caiud (Tupi) in Paraguay schreibt ein neuerer brasilianisclictr Forscher: 
„O dévora as dos «eus inimigos por elle mortes”*). 

a) Die Tupistâmme und ihre Nachbarn. — Dor Tupistamm der Apiaod 
am Tapajoz ähnelt in seinen kannibalischen Gebräuchen, die sie, soweit sie nicht unter 
europäischem Kinflus» stehen, aucli jetzt nwh nicht abgelegt haben, ausî^erordentlich den 
alten Tupinambas. — Wie un.s Castrj.naü erzählt, b'»tcn sie iin Krieg alle Erwachsenen 
beiderlei Geschlochts, die KOrpor werden zerschnitten, gebraten unii aufgefrossen. — Dio 
Kinder führen sie als Gefangene mit in ihre Dftrfer, erziehen sie mit den ihrigen und 
liobandeln sio gut. — > Indessen lAs.st man sie auf den Feldern arbeiten und fes.selt sie nur 
paarweise aneinander durch ein Seil, das um den Hals geschlungen ist. Wenn nun zwei 
oder drei dieser armen Kleinen 12 bis 14 Jahre alt geworden sind, veranstaltet man im 
Dorf ein grosses Fest. — Vom frühen Morgen an hftrt man auf allen Seiten den Klang 
der Instrumente, und die g^nze Bevölkerung schmückt sich mit den schönsten Feder* 
zieirathen. „Les petits prisonniers sont amen«'‘s au milieu d'un cercle formé de toute la 
tribu; derrière eux se tiennent les chefs des familles qui les ont élevés: ceux*ci à un 
.signal donné, leur fracassent le crâne d'un coup do massue, puis on mange leurs corps, 
et pendant toute la nuit on se livre à des danses diaboliques. Quelquefois on garde de 
jeunes femme^s cinq ou six ans avant de les tuer. — Tout ce qui est étranger à 
la tribu est donc immanquablement sacrifié”*). ~ Eine ähnliche grau.'^ame 
Sitte fan«] sich bei den Muysras, bei denen das Opfer mit der grAs.sten Sorgfalt bis zum 
fünfzehnten Lobon.sjahr gross gezogen und dann erst in dem Tempol der Sonno (Bochien) 
in Sogamogo geopfert wurde*). — Die meisten Btämmo des oberen Tajiajoz werdtm der 
AnthroiK)phagio beschuldigt. — So sollen die Jahuarititapuios und die Guatas das Menschen* 
fleisch roh gctiiessen, die Oropias und Pumbitatas dasselbe nur gekocht zu sich nehmen.— 
Die Apiaeä führen beständige Kriege gegen die Mutonihuones und dio Sitihuavas, die dien* 
falls als Anthropophagen bezeichnet werden D* — Auch die noch unerforschten Kayabi im 
Quellgcbiet des Arinos und des Schingu (wabrscboinlich Tupi) werden, nach persönlicher 
Angabe des Herrn Dr. Hbrkkakn Meyer - Leipzig, von den Nachbarn des Kannibalismus 
beschuldigt. — Als zahlreiche Anthropophagen im Stromgebiet des Tapajoz zwischen 8 nnd 
10 Or. s. Br. werden die Nambiguaras, Tapalmuarus und Temauänf^ angegeben. — 
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Wie viele von <1ie>«en Bo$H^huldigungon auf Heohnung falscher oder nbertriebener Ängaben 
der NachbarstAnnne zu setzen sind, lasst sich nicht genau feststellen, zumal da jene 
Oegen<len noch wenig erforscht sind. — Doch soviel ist sicher, dass sich wie l>ei anderen 
Stammen so auch bei denen des Tapajoz-l^uollgebiet^ der Kannibalismus auf gelegentlichee 
Verz<d)ren von Feindesloichen oder Kriegsgefangenen beschrankt, dass also die Hezeiclinung, 
die der franzTisische Reisende Coudhead den Nainbiguaras ') giebt: „anihropf^^phages à 
INtocasion” *) auf alle diese Stamme anwendbar ist. — 

Die i^rentintins, Nachbarn und wiilirbcheinlich Verwandten der Apiard, die haupt- 
sächlich an den Nebenflüssen des Tap^joz hausen, ihre StreitzOge aber bis zum Madeira 
ausiiebnen, sind noch heute wegen ihrer kannibali.^lien Oreuelthaten besonders übel borüch* 
tigt — Kein Seringueiro wQrde es aus Furcht vor ihren mörderischen UcberfAllen wagen, 
in eines der .Seitenthäler des Flussoa einzudringen, ol>gIeich dort Df>ch reiche, unausgebeutete 
Kautschukwülder zu flmlon sind. — Vor wenigen Jahr/.ohnUJii fll>erflelen .sie am Madeira die 
Hütte eines Kaut.'H;huksammlers, schlachteten deren Insassen und brietOD und verzehrten 
sie auf einer Stitjdbank des Fluswos, wobei sie von den Verfolgern Oliernusoht wurden*). — 
Nach Angabe der Mundurucus, ihrer Tmltfeinde un«l Unständigen Verfolger, sollen die 
Fareiitintiiis jeden aus diesem Stamme, der das Unglück hat in ihre HüJirie zu fallen, 
sofort lebend mit ihren schonen Zahnen zerrcissen „comme un tigre d»^vomnt une biche*’. — 
CocDKBAU hait dk-so Mitthcilungen für unwahr (probablement &ux); indessen möchten wir 
ihm hierin nicht ganz zustimmen. Möglich ist es immerhin, dass die Farentintins aus 
nusender Huchsucht den vcrha.ssten Erbfeind zwar nicht bei lebendigem Loib aufTres.seQ, 
aber doch mit den Zähnen Stücke au.s dein Leib des Qefangcnen reUsen*). ~ Hiermit 
ist zu vergleichen, wa.s Pioafktta erzählt. — Auch er ist überzeugt, dass der gewaltige 
Hass, der unter den verschiedenen amerikanischen Völkerschaften herrscht, sie verleitet 
habe, ihre Gefangenen zu essen, um ihre Rache zu stillen, und giebt dazu ein drastisches 
Btdspiel: „ln einer Gegend Braslliens, wo die Wilden, — Tupi — , von altereher keine 
Anthrop«jphagen waren, hatte sich diese .Sitte eingebürgert. «lurch das Beispiel einer Frau, 
die sich in jäher I^eidensdiafl auf den Mörder ihres einzigen Sohnes warf und ihm die 
Schulter zum Theil abfrass*). Die^or wäre nachher zu den Seinigoii entflohen und hätte 
ihnen seine Schulter gewiesen, worauf sio alle angefangen, das Fleisch ihr»'r Feinde 
zu verzehren.” — Doch essen sio solches nicht auf einmal, sondern schneiden es in 
8tücken und hängen es in den Rauch und einen Tag esst n sie ein ätück gekocht und 
den andern gebraten zum Andenken ihrer Feinde*). — Als Kannibalen werden auch die 
Mauhes und Catauixis bezeichnet, welche letzteren das Menschentleisch zur Auft>ewahrung 
räuchern sollen 

Die dem Karaibenvolk zugehörenden Arnras o<ler Ynmas, deren Gebiet sich vom 
unteren Schingü bis zum Madeira und Purus erstrt'ckt, fingen im Jahr 1857 nicht weit 
von «1er Provinzialhauptstadt am Rio Negro einige benachl»arte IiHÜaner, also Mitglieder 
eines fremden, d. h. feindlichen Stammes, — und ftussen sie auf*). 

Von den Stammen der Madoh-aijuellflüsse .sollen dio jetzt wohl orloschonen Canichana, 


>) OB Castrlsau, Voyages II. 9TJ7; III. 100. >) H. Coddrrac: Voyage au Tap^ux. Paris. )H97. 

*) V. ScHCrz>Hoij:tfAcsBN: a.a.0. S. Iflfl; R. Axdreb: a.a. O. 8- 81. 

<) CoDDRRAU : a.a.0. p. 129. *) Kncherches etc. 1. p 210 f. *) A.Nimes: a.a.0. gf. 

Martics: Bfliträae. I. 404. 414; Cabtklsac: a.a.0. V. 87. 93. 

•) J. Kubismus: Psychologie der Naturvölker. Leipzig. 1897. S. 63; Av^-I.ju.lzmrkt, R.: Rei «0 durch 
Sü'ibraailieii im fahre läM. Leipz. IB&O. II. 84; Cabtel.sa0: a.a.O. III. Iö2. 


Digitized by Google 


101 


Taparuru.'j und die ln der Kultur holier stehenden ManariUs dem KaDDibalismu> ergeben 
gewesen sein ^). 

Auch die Inimas am nördlichen i'araguay werden von den XuchbanjtAmmen der 
gelegentlichen Anthropophagie beschuldigt*). 

b) Die Botokuden. Wir kehren nun an die Ostseite Brasiliens zurück und 
kommen zu der grossen Nation der Botokuden oderf wie sie auch genannt worden Guay- 
rourus, Aymoros. » Obwohl seit Jahrhunderten in der NAhe der Ansiedlungen lelieudf 
haben sie doch ihre kannibalischen Gewohnheitrn, durch die sie sich bei den Ansiedlern 
so verhasst gemacht haben ^ bis auf den heutigen Tag beibelialten. fc^chon die alteren 
BerichUt des 16. und 17. Jahrhunderts schildern uns die über alle Maasson wilde und 
„tyrannische** Sinnesart dieser „.Ouamures” in der grellston Färbung: „Wann sio einen 
Mann fangen und bekommen / so schneiden sie Jhine das Fleisch ab mit einem Uolir/ und 
lassen die Gebeine sampt dem Eingeweyd ligeii: Bekommen sie dann einen Knaben/ 
welchen sie w^n dess sie verfolgenden Feindes lebendig niclit künnon darvon bringen/ 
so zerschmettern sie jhine das Hirn am allernechsten Baum/ den sie untreflen: Bekommen 
sie dann schwangere Weiber/ so schneiden sie diesellnge auH. damit sie ilas Kindlein/ so 
sie iin Mutlorleibe finden braten/ und b<*i stattlichen Gastereyen osseii'**). — Ntich anderen 
Angaben sollen sie den GetCnUeten zuerst dits Blut ausgesogen und dann das Fieis« li gekocht 
und gegessen haben «). Im Anfang dieses Jahrhunderts lebten die Botokuden mit ihren 
Narhbarn, Furtugiesen wie Negom^ in fortwährenden Kriegen» tioten übt»r dieselben her» 
mordeten und frassen sie. „Kin Augenzeuge der Oreuolthaten** erzählte KsiiiWKOU» „dass 
ihre Anzahl nicht sehr beträchtlich w'ar» so dass sich alle an einem einzigen Neger» den 
sic brateten» satt aasen; von anderen schnitten sie Arme und Beine ab und nahmen sie 
als Lebensvorrath mit sich. — Die getiklbeten Weissen hatten sie alle liegen lassen» aber 
alle Theile des Körpci's quer über eingeschnitten» so ungefähr» wie man Fische zuzulx^reitun 
pflegt, wenn man sie einsalzen will. — Dou GetOdloteii saugen sie zuerst das Blut aus» 
und dieses scheint ihnen das Leckerste zu soin. — Ueberhaupt hat man aber bemerkt» 
dass, sobald sie Negerfleisch haben» sie das Fleisch der Weissen nicht achten. — Bei grossem 
Ueberflusse schneiden sie den Negern auch mir die Waden und das Inwemlige der HAnde 
aus» welches wahre Leckerbissen sein sollen*). — Dass auch hier Hactisucht das Motiv 
der Anthropophagie ist» geht schon daraus hervor» dass immer nur I^utc eines feindlichen 
Btammeä gefressen werden. — Ave-Lali.ement hat daher wohl Unrecht, wenn er annimmt» 
dass der Mangel an „warmblütigen Schlachtthieren’* vor Ankunft der Europäer die Boto* 
kuden zum Kannibalismus geführt habe*); ~ findet sich <loch dietse Bitte noch heute bei 
den Horden, die schon längst im Verkehr mit den Ansiedlern stehen. 

Di^r treffliche Kenner dieses Volk«>» Prinz Maxihiliae vo.n Necwied» weist die 
Behauptung einiger Forscher» da.ss die Bulokuden aus Wohlgeschmack Menscüenfleisch 
genies.-sen sollten» entschieden zurück» denn dagegen spreche» dass sie auch Gefangene 
am Leben gelassen hätten, aber leuguen lasse sich wohl nicht, dass sie» um ihre wQtheude 
Rachgier zu befriedigen» das Fleisch ersclilagi*ner Feinde vorzelirton. — 1, I. von Tscuuüi 
stimmt in der letzteren Annahme durchaus mit Wied überein '). — Als Beweis für diese 
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Âuffa.s»iiinp; tänst sich folgemie Episode anfQliren: Zur Zeit der Anwesenheit des Prinzen in 
jenen Gegenden streifte am Belmonte ein wegen seiner kriegerist'hen Gesinnungen weit 
gefförchteter Häuptling, Namens Ianuk. — „Die i>efhjundoten Botokudon halten grijsse 
Furcht vor diesem wilden, feindseligen Chef und sagton don Portugiesen einigemal: sie 
wollten Iaküé auffressen, wann man ihn tOdten würde, wodurch sie ihren Hass gi*gen ihn 
zu erkennen gaben’"*). — Nach Ehrknkbich, einem der neueren Erforscher des Stammes, 
der die älteren Berichte Ober den Kannibalismus der Botokudon für seht übortrieben hält, 
wird dieser barbarische Gebrauch nur selten geübt und beschränkt sich auf die gelegentliche 
Verzehrung von Feindesleichen im Krieg’). — Denselben Standpunkt scheint Castelnau 
zu vertreten, wenn er nach den Mittheilungen eines Kapuzinermissionärs angiebt, „que 
les Botocudos mangeaient d<'*s que l’occasion s’en présentait un morceau de chair de leurs 
ennemis, étant convaincus que les fli-ches de la même tribu ne pourmient plus dès lors 
leô atteindre”*). — Nach der Schlacht schalen sie d:us Fleisch von den Körj^m ihrer 
erschlagem^n Feinde ab, kochen es in ihren Töpfen oder braten es; den Kopf stecken .sie 
auf einen ITahl zu einem grossen Feste und tanzen, singen und heulen um ihn herum. — 
Die gesäuberten Knochen hängen sie zuweilen als Si^szeichen an ihren Hütten auf*). 
Von der Horde der Ingraeknung wenien die gefangenen Krieger, wenn es Alte sind, 
sogleich verspeist, wenn es aber junge Leute sind, so werden sie womöglidi erst gemästet 
und dann unter grosser Festlichkeit erschlagen, gebraten und aufgezehrt, ihre Knochen 
aber auf Haufen gelegt und der Zeit und Verwesung überlassen *). 

Die Botokuden leugnen mei.st selbst den Kannibalismus und schielten ihn auf ihnen 
feindliche Stämme. — Wied’b Diener, der Botokude Quack, hatte sich lange gescheut, die 
Wahrheit Qt>er diesen Gegenstand zu gestehen, bis er ondtich zum Cretständtiis gebracht 
wunle. — Er beschrieb folgende Scene, wml an der Glaubwürdigkeit seiner Aus.sage kann 
man wohl um so weniger zweifeln, da er so schwer zum Geständnis zu bewegen war. 
Ein AnfOhn r halte einen Patachd, — den Erbfeind des Stammes —, gefangen genommen. 
Die ganze ßan<le versammelte sich nun, und man führte den Qefangtmen mit gebundenen 
Händen herbei, worauf ihm der Häuptling einen Pfeil in die Brust sohow. — Nun ward 
Foucr angemacht, die Schenkel, Anne und das Fleisch vom Köri)ör abgeschnitten und 
gebrntrn; alle a.ssen davon, tanzten und sangen. — Der Kopf wurde an einem ITahl 
aufpehangen, indem man eine Schnur zu den Ohren hinein und zu dem Munde wieder 
heraus zog, woran er als dann auf und nieder bewogt wurde. — QüAuk erzählt« noch ein 
anderes Beispiel, wo ein dom Prinzen wohlbekannter Bot4>kude, Marann genannt, einen 
Patach«) erschossen hatte, welcher ebentalls aufgefressen wurde*). 

Nicht nur feindliche Stämme, sondern auch die brnsilianischon Ansie<ller werden noch 
heute öfters von den Botokuden ventewaltigt. — Der bekunntc.ste Fall aus neuerer Zeit 
ist der Ueberfall der Pflanzung Fransilvania an der Mündung des Pancas in den achtziger 
Jahren, deren Besitzer .saiiimt mehreren Sklaven, damals von den Wilden getödtet und 
verzehrt wurde. — Zwei Hippen, zwischem denen ein Pfeil steckte, sollen von den 
Kannibalen, wahrscheinlich als Siegeszeichen am Ort der Timt zurückgelassen worden sein. — 
Khrrnkeich, dom wir diese Mittheilung verdanken, hörte auch von einem PancashäupUing 
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erzählen, der auf die Krage, ob er an dem Mahle botheiligt gewesen, die Antwort gab: 
.Kein, ich habe nur die BrQlie gekostet!" ') 

c) Die Puris und Coroados. - Auch von den Puris, deren Reste g^enwärtig 

im Staat Rio de Janairo hausen, wurde früher der erlegte Feind nicht seilen verzehrt. — 
Sie timten dies aus Rachsucht, wollten es aber selbst nie eingestehen, sondern schoben 
diesen Gebrauch auf ihre Feinde, die Botokuden *). — Allein Wied führt so viele glaub- 
würdige Zeugnisse für ihren Kannibalismus an, da.ss <lagegon ihre eigenen Aussagen nicht 
in Betracht kommen. - Ein Pater versicherte <iem Prinzen, dass er einst auf einer Reise 
nach dem Flusse Itapumerina einen von den Purls geti>dteten Neger ohne Arme und Beine 
im Wald gefun<len habe, um welchen eine Monge von Urubus versîimmelt waren*). — 
Noch im Anfang dieses Jahrhunderts waren ihre AngrllTe auf die vorgeschol>enen Ansled- 
lungen ziemlich häuAg. — So ülx'rfielen sie während der Reise des Prinzen eine Fazenda 
am Itabajuana und nahmen dabei einen jungen Negerknaben, einen Hirten, gefangen. ~ 
Dieser wurde von ihnen gelCsltet, gebraUm und aufgt^fressen. — Man verniuthete, dass sie 
die Arme und Beine und das Fleisch von dem Rumpf abgelöst und mitgenommen hatten; 
denn als man bald darauf an den FLalz kam, fand man nur den vom Flcisi?h enthli'ssten 
Rumpf und den Kopf dos Negorknaben, die Wilden selbst aber hatten sich schnei] in den 
Wald zurückgezogen. Auch erkannte man die gebratenen, abgonagten Hände und Füsse, 
woran noch Spuren der Zahne sichtbar gewesen sein sollen ♦). — Einige Jahre vorher hatten 
die Puris am luipemirim sechs Personen, die aus der Kirche zurückkehrten, überfallen 
und ers<dilagen. Von ihren Kürpom fand man nachher die Arme und Beine, sowie das 
Fleisch vom Rumpfe abgolüst*). Ein junger Puri, den dor Piinz in seine Dienste genommen 
hatte, gestand, dass seine Stammes verwandten, ähnlich wie die Botokuden — , den 

Kopf ihrer getüdtRton Feinde auf eine Stange stecken und um denselben herumtanzen. 

Selbst unter don Coroados in Minas Oeraüs soll der Gebrauch herrschen, einen Arm 
oder Fuss dea Feindes ln einen Topf mit Caüi zu stecken, woran alsdann die Gaste 
saugen*). ~ „Der Arm des Puri geht beim Tanze in der Reihe herum, wird auch wohl 
aufgestellt und mit ITeilen nach ihm geschossen, andere tauchen ihn in das Getränk, 
saugen davon un<i mis.shandoln ihn auf alle m&gliche Art" ’)• „Unschwer, fügt Andbee 
mit Rocht hinzu, ist aus dieser .Schilderung zu erkennen, wie es sich auch hier um einen 
Racheakt handelt." — Die häufigen Ueberfälle der Ansledlungen und der damit verbundene 
Kannibalismus sind wohl wesentlich auf Rechnung der Rachsucht zu setzen, die die 
Wilden gegen ihre Unterdrücker und Verfolger, die Kolonisten, von denen sie wie wilde 
Thiere behandelt wunlen, mit Recht empfanden, — „Man muss bedenken, schreibt Wird, 
dass die I^anzer durch die fVOhere schlechte Behandlung grOsstentheiU Schuld an diesen 
feindseligen Gesinnungen der Urbewohner sind" "). 

d) Die Ge’s-Völker. — Auch bei einigen Kayapô-Stûmmen des Araguay-Torantins 
fand Castei.kau die Anthropophagie üblich. — > Der Reisende hatte von einem Apinagds- 
Häuptling einen kleinen Knaben zum Geschenk erhalten, der im Anfang ein sehr furcht* 
sames Wesen zeigte. Wie sich später herau.s.stellte fürchtete er, von den Franzosen 
geflossen zu werden. ^ Auf Befhi^n erzählte er endlich, „que sa nation se livrait quel* 
quefids à des festins de ce genre; il avait même, peu de temps auparavant, assisU* à un 
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repas dans lequel on avait mangé un Chavant-o qui avait été tué par «a tribu; du reste, 
il m’îusHura que cette nourriture était roservée pour les guerriers et 
qu'ils ne la partageaient jamais avec les femmes et les enfants. — 
Cette coutume horrible n’cst cependant de la part des Apinagés qu'un acte de repré* 
sailles auquel ils se livrent tiv-s rarement, taudis quo les Chavantes qui leur sont bien 
supérieurs à la guerre quoiqu’ils n'aient pas d'armes à feu, font d’effmyabies boucheriea 
de leur nation et s'en repaissent presque i*ontinuellemcnt; on un mot on peut dire que 
ces Indiens sont mis en coupe réglée” *). 

Bei einem Streifzug gegen die räuberischen Chavantes fand man in mehreren HOtteu 
Stocke von menschlichen K0r{«rn an dem Innern der Dächer aufgehängt und an vielen 
Stollen hnlbabgenagto und vcrhninnte Gebeine. — Sie stdien bei ihren kannibaliscrhen 
Oa.stmählern die Küsse und Mäode allen anderen Thellen des Körpers verziehen; ^et cela, 
selon eux, parce que les autres {»arties chez les chrétiens auraient une forte amertume”*). 

e) Die Stämme des Rio Negro und Uaupds. — Dass der Kannibalismus 
besonders unter den Stämmen des Kio Negro und seiner Nel)entlösse sehr ausgedehnt war, 
wurde Hcmbolut von dem alten Indianerhäuptling Javita mitgetheilt. ^Seiner Versicherung 
zufolge hatte er in seiner Jugend fast alle Indianorstämmo, welche die ausgedehnten Land- 
schaften zwischen dom Olwr-Orinoko, dem Kio Negro, dem Juirida und dem Jupura 
bewohnen, Menschetifleisch speisen gesehen. — Die Darivacanas, die Puchiriuavis und die 
Maiiitibitarios hielt er fOr die ontschiodenston Anthropophagen Stämme. — Er glaubte, es 
sei diese abscheuliche Sitte lediglich eine Wirkung der Rachsucht und sie 
speisen nur die im (îcfocht gefangenen Feinde”*). — Auch die jetzt kateche* 
sierten Bare's waren, ebenso wie ihre Fein<le, die Manaos, am unteren Rio N(^ro und 
wie die Uorequnnas, Menschenfresser, doch von milderer OemOthsart *). — Von letzteren 
wird erzählt, dass sie ihre Oetangenen gut hielten, um sie endlich zu verzehren, wie es 
die alten Tupinambas zu thun pflegteu*). — Unter diesem Stamm sind wohl die Arokuinas 
des HoraimaOebirges verstanden. — Diese haben zwar die Anthropophagie jetzt abgelegt*), 
aber noch den Brauch heil»ehaUen , den erschlagenen Feindon die langen Haare abzuschneiden 
und daraus von ihren Frauen SchamgOrti’l fliKshten zu lassen ’). 

Die Anwohner de« Uaupés schildert Marths als einen „vorzOglich wilden und mäch- 
tigen, mehr«*re Tauseml Kopfe zählenden Stamm von Menschenfi'essern, der auch gegen- 
wärtig noch bisweilen aus seinen Wäldern am Uaupi-s hervorbricht, die Ansiedlungen 
plümlerl und zerstört"*). — Trotz des guten Einflusses der Missionäre, die in diesen 
Gegenden immer mehr Bo<len gewinnen , haben die Stäranjo des Inneren ihre Grausamkeiten 
und üblen anthropophagischen Gewohnheiten bis auf den heutigen Tag nicht abgelegt. — 
tribus sont prtsejue toujours en guerre, dans l'intérieur. — Dans les villages, de 
tribus h tribus, on se hait et, si on ne se fait pas la guerre, ce n’est dû qu'à la présence 
des F0re.s. — Mais dan.s l'intérieur, on se tend constamment des embuscades, les hommes 
sont ma.ssacrrâ, on emmène les femmes et les enflinta, qu’on vend, quand on le peut aux 
régatoes. ~ Heureuses sont alors les pauvres créatures qui sans cela, auraient été mang(‘6s, 
car l’anthropophagie est encore pratiquée de temps à autre chez les tribus de l'inbîrieur. — 
Chacun mange un petit morceau du prisonnier fait sur la tribu ennemie non 
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*i Mautic»: Ruiso. III. 1302. h Mastics: Beilr. I. 6)9. *) Buett: a.a.O. S. 278. 

*) Rica. ScüoHBUHOK and Arres an mehreren Stellen. *) Maktius: Heise. IIL 1302. 
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point pour assouvir son appétit, mais pour obéir à un rite de ven- 
geance et pour s'assimiler les qualités du vaincu”'). — Besonders 
berüchtigt wegen ihres Kannibaltsmu.s sind die Cobeus (die Cobbéos des Coudreac), von 
denen Wallace schreibt: „The Cobeus alone (?), in the Uaupés, are real cannibals: they 
eat those of other tribes whom they kill in buttle, and even make war for the express 
purpose of procuring human flesh for food (?) — When they have more than they can 
consume at once, they smoke dry the flesh over the Ore, and preserve it for food a 
long time" *). 

f) Die Stamme des lapurd. — Auch die den Uaupt'u benachbarten und zum 
Theil verwandten Stamme des lapurti (lupurd) sind gefürchtete Antbropophagen. — Schon 
DE LA Co.NDAUiEE erzühit, dass er im Jahr 1748 an diesem Flusse ganze Stamme gefunden 
habe, die ihre Gefangenen auffrassen ’). Seit jener Zelt hat sich in den dortigen Gegenden, 
die noch heute wenig erforscht und fast nur der Tummelplatz wilder Indianerhonien sind, 
wenig verändert. 

Der mächtigste Stamm am lapurd ist der der Miranhas. — Martius, der sich einige 
Zeit unter ihnen aufhielt, schildert sie als arge HenschenfVesser. — Sie leugneten durchaus 
nicht, Otter als einmal Monschonfleisch gegessen zu haben. — Als der Reisende den 
Häuptling über die Ursachen der Anthropophagie unter seinem Stamme befragte, antwortete 
dieser unter anderen: „ihr Woissen wollt weder Krokodile noch AITen essen, obgleich sie 

wohl schmecken. Dies alles ist nur Gewohnheit. — Wenn ich den Feind erschlagen 

habe, ist es wohl besser, ihn zu essen als verderben zu las.sen. — Das Schlimmste 

ist nicht das Gefressen worden , sondern der Tod ; und bin ich erschlagen , so iat’s dasselbe , 
ob der Umäua (er nannte hier den anerkannten Feind des Stammes) mich frisst oder nicht. 
Ich wüsste aber kein Wild, das besser schmeckte als jener, freilich ihr Weisse seid zu 
sauer.” — Offenbar lag in dieser Antwort der Gedanke, dass der Indianer von einem 
fremden, besonders dem entschieden feindlichen Stamme ganz wie ein 
Wild behandelt werden künno. — Der französische Keisendc Paul Marcoy meint, dass 
Hungersnoth die Miranhas zur Anthropophagie zwinge, da der hohe Landrücken, den sie 
bewohnen, arm an grosseren, jagdbaren Thieren sei‘). — Der Hauptgrund, den Marcoy 
für diese Ansicht ins Treffen führt, dass sie öfters ihre Alten und Kranken frässon, ist 
wohl nach un.seren obigen Auseinandersetzungen als Beweismittel nicht beranzuziehen , da 
dieser Brauch offenbar auf andere Motive zurückgeht. — Aus den angeführten Worten des 
Miranhahäuptlings kann man durchaus nicht schliessen, dass diese Indianer Btreifzüge 
gegen die benachbarten Stämme unternehmen zu dem ausschliesslichen Zweck, sich 
Menschenfleisch zur Nahrung zu verschaffen. — Der Miranha betrachtet wohl den gefangenen 
Amäua als ein Wild, d. h. er verspeist ihn, aber nur, weil es ihm gerade pas-st und 
besonders, um seine wQthende Rachgier gegen den Erbfeind, der schon so viele seiner 
Stammesgenossen verzehrt hat, zu Irefriedigen, wie aus dem Folgenden hervorgeht: Als 
Haktil's den Häuptling fragen liess, ob sein Stamm auch die Gethngenen frü-sse und 
auszOge, zu diesem Zweck Gefangene zu machen, antwortete er: „Einen Gefangenen zu 
fressen, den ich verkaufen kann, wäre ja unklug: Branntwein schmeckt besser dann Blut; 
aber den Amäua, der sich eher selbst aushungert, als unter die Weissen verhandeln lässt, 

•) H. A. Cocdbbac: La Franca équinoxiale. Paria, ise7. II. 177. 

h tVALLAcx: A Narrative etc. 11. ed. ISSU, 8. 347, *) Recitcrchee etc. 1. 323. 
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I. A. r. E. XII. 14 


Digitized by Google 



106 - 


und der uns so viele gefressen hat, bringen wir lieber gleich um"')- — Nicht 
zu abersehen und fOr unsere obige Ansicht, dass hauptsächlich Rachsucht den Himnha 
zum Kannibalismus fahre, ist also die Thutsache, dass er nur den Ihm besonders verhassten 
Umdua frisst. Gefangene anderer Stamme aber lieber verkauft. — (Vgl. hierzu auch ICaaTU's: 
Reise, Bd. 111. Die Stellen, wo der Reisende Ober einen .Streifeug berichtet, den die Miranhas 
bei seiner Anwesenheit gegen einen Nachbarslamm unternahmen , um die Oefhngeneii dimn 
an Mabtius zu verhandeln). — Chbvauz, iler auf seiner zweiten Reise den Japura in 
seiner ganzen Lange hinabfuhr, bezeugt, dass die Miranhas ihre kannibalischen Gewohn- 
heiten beiliehalten haben. — 

Die Uiiuluas die am Japurä oberhalb des Arard-Kalles wohnen, liegen im beständigen 
Krieg mit den Miranhas und den wilden Huagues (Huâtes, Ouates), von denen Hciiboldt 
berichtet, dass sie Mitmalegtm (Fledermäuse) genannt würden, weil sie ihren Gefangenen 
das Blut auszusaugen pflegten; unvertM'ihnliche Feinde, die sich gegenseitig auffre.ssen 0. — 
Besonders die Umduos oder Mesayas stehen in .sehr ahlem Ruth als Antbropophagen, 
sollen es aber nach Mabcoy erst sp.üter und zwar aus Rachsucht geworden sein*). — 
Ihre Aoltesten endihlun den Ursprung der Anthropoplragie bei ihnen folgenderuias.sen : Vor 
langer Zeit, als die Thiere noch sprechen konnten, trieb sich eine Horde Miranhas am 
Japurii umher und fiind dort einen auf dem Sande schlafenden Uindua. — Diesen .schlugen 
die Miranhas, welche sehr hungrig waren, todt und fras-sen ihn auf. — Die Umduas 
erhielten Kunde von diesem Vorgänge durch einen Vogel, den .Sururua; sie begannen von 
nun an einen Rachekrieg gegen die Miranhas. und wer von diesen in ihre Gewalt gorieth, 
wurde aus Rache und Wiedervergeltung aufgefressen. — Dabei ging oder geht man mit 
ausgesuchtem RafSneraent zu Werke. — Der Gefangene wurde im Dorfe der Mesayas streng 
flberwacht, aber nicht etwa eingesperrt. — Man gab ihm I — ähnlich wie bei den alten 
Tupi — 1 eine Frau, die ihn recht gut und vollauf füttern muaste, damit er wohlbeleibt 
werde. — Nach etwa einem Vierteljahre führte man ihn Abends bei Vollmond in don 
Wald; dort muaste er selber das Holz sammeln, mit welchem er gebraten werden sollte. — 
Wenn er mit seiner Last im Dorfe angekommen war, und dieselbe niedergelegt hatte, 
bezeichneten die Krieger, die ihn bisher bewachten, mit rotem Oker jene Kftrpertheile, die 
sie am anderen Tage verspeisen wollten, und nachher wurde liei Mondschein ein Tanz 
aufgefflhrt, an welchem der Gefangene theilnahm. — Inzwischen brachten die Frauen das 
zum Schmause nothwendige Geschirr herbei, und nach Mitternacht musste der Miranha in 
seine Hütte gehen. — Am nächsten Morgen wurde der Gefangene gerufen; sobald er aus 
der Hütte trat, erhielt er sofort mehrere Keulenschläge auf die .‘Schläfe und sank leblos 
nieder. — Dann schnitt man ihm den Kopf ab, der auf eine Stange gesteckt und im Dorfe 
umhergetragen wurde; den Körper schleppte man zu den Kochkesseln, wo er zerlegt wurde ; 
auch die Knochen wurden entzwei geschlagen, damit man das Hark geniessen könne. — 
Von dem Schlachtopfer durfte nichts übrig bleiben als der mit Farbe bemalte Kopf, der 
in der Hütte des tapfersten Kriegers als Trophäe aufbewahrt wurde. — Aber was geschah 
unmittelbar nach dem Schmause? — Allo Mesayas waren bemüht, das genossene Menschen- 
fleisch so ra-sch wie möglich wieder von sich zu geben; sie ekelten sich selber vor dor 
abscheulichen Speise; und damit ist der Beweis geliefert, dass sie dieselbe nicht aus Gier 


0 rkmOTZ-HoizHAOBSS ä. 175: Mahtics: Reise, UI. 1249. >) Mabtica: III. 1255. 
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nach Mcnachenfleisch verzehrt hatten, sondern lediglich der Rache und der Wiedervergeltung 
wegen. — Der letzt« Kannibalenschmaus soll nach Marcoy im Jahre 1846 stattgeflinden 
haben '). An diese Sitte, so viel als mfglich von dem Fleisch des erschlagenen Feindes 
bis zum völligen Uoberdruss hinunterzuschlingen, um nur die wflthende Rachgier zu 
betriedigen, erinnert eine Anekdote, die uns von den alten Inselkaraiben erzählt wird: 
„Man sagt es seye noch nicht lang/ dass die von Dominica einen armen Mönch geschlachtet/ 
und dass alle die/ so seines Fleisches gefressen/ also offt und dick haben mOssen zu Stuhl 
gehen/ dass jhrer etliche davon gestorben/ und sie deren Ursachen halben Menschenfleisch 
zu fressen aufgehört haben"*). 

Uebor die Karaibonstftmme des oberen Japuni, die Uitotos und Carijonas, hat uns 
zuerst ihr Entdecker Cbevaux sichere Nachrichten gebracht. -- Er besuchte ein Dorf der 
Uitotoe, die sich selbst Makuschi nennen (wahrscheinlich gehören sie zu dem über den 
ganzen Rio Negro und den oberen Orinoko verbreiteten grossen Volke der Marus) und 
fand die Bewohner desselben ln grosser Aufregung: die Manner machten die lebhaftesten 
Bewegungen, als ob sie sich zankten, die Weiber eilten umher und die Kinder flüchteten 
sich in den Wald. — Als er ein (laus betrat, sali er über der Thür eine untere Kinnlade 
hangen, sowie einige aus Menschenknochen gemachte Flöten, und in einer Ecke lag auf 

einer Tromnjel eine mit Wachs überzogene getrocknete Hand. Auf der Lichtung 

neben jenem Hause sah der Reisende in einem Topf etwas kochen: es war ein Indianer- 
kopf! — Nun verlor er alle Lust zum längeren Verweilen; er gab seinen Wunsch zu 
erkennen, ein Boot kaufen zu woilen, und erstand ein solches. — Auf der Weiterreise 
entdeckte er zu.sam mengekauert zwischen dem Gepäck einen Indianer und bat ihn, das 
Boot zu verlassen. — Derselbe folgte der Weisung mit einem verzweifelnden Blickn, den 
CazvAUX erst verstand , als es zu spät war , es war offenbar ein Kriegsgefangener gewesen , 
der seinen menschenfressenden Feinden zu entkommen gehofft hatte. — Einige Tag« danach 
erreichte man ein kleines Dorf der Carijonas; in derselben Nacht kam dort einer der 
Einwohner an, ganz verstört durch die ausgestandenen Gefahren. — Er hatte mit zwei 
Genossen eine Reise auf dem Arara unternommen, wurde aber dort von den Uitotos 
gefangen genommen, welche sofort den einen mit Händen und Füssen an einen Baum 
banden, ihn trotz seiner Wehklagen mit einem vergifteten Pfeil todteten, weil einer 
der ihrigen durch seine Stammesgenossen gefressen worden war, die 
laiiche mit Händen und Füssen an einem Pfahl liefestigten und wie ein erlegtes Pekari 
davon trugen. — Der Häuptling hatte dann das Fleisch vertheilt und auch benachbarten 
Stämmen davon zugesandt- — Der zweite war, wie gesagt, entkommen, und der dritte 
war oben jener Indianer, den Cbevaux zu seinem nachtiäglichen Bedauern ans Land batte 
setzen lassen •). 

g) Die Stämme des Ucayali und oberen Amazonasthaies. — Auch die 
meisten Stämme des Ucayali essen das Fleisch ihrer erschlagenen Feinde. — Vor nicht 
langer Zeit waren die Titunas noch Menschenfresser. — Schütz-Holzuausek erzählt, einer 
seiner Ruderer, der zu diesem Stamme gehörte, habe sich gerühmt, in seiner Kindheit 
öfters Menschenfleisch und zwar sehr gern gegt«sen zu haben. — Ihre Nachbarn, die 
Mayorunas sind heute noch Anthropophagen. — Der engli.sche Naturforscher Bates berichtet, 


•) R. A.NDBXE: aaO. S. 80 r. {nrwh P. Mabcoy in Tour du Monde. XV. 135). 
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dass wahrend seiner Anwesenheit in San Paulo zwei junge Brasilianer von dort nach dem 
Javari gegangen waren, um mit den Mayorunas Handel zu treiben. — Die Handler hatten 
sich aber unklugerweise Kroihoiton mit Mayoru na- Weibern erlaubt, weshalb die Wilden 
eie mit Pfeilen niederschosson , brieten und auffrassen. — Von einer Strufexpedition wurde 
mir ein Mädchen gefangen genommen und im Triumphe nach San Paulo gebracht. — Batbs 
hnrte selbst, wie sie erzählte, sie habe von dem Fleisch der beiden Bia-silianer gegessen *). — 

Die menschenOessenden Kaschibos sind unter allen Wilden des oberen Amazonas! hals 
die unliandigsten. — Beständig führen sie Kriege gegen die benachbarten .Stämme und 
verzehren die dabei gemachten Gefangenen •). — Sie sind deshalb auch bei jenen sehr 
verhasst: Am Cosiabatay, einem NebenflQsschen des Ucayale, fand Mabcoy einen gekreu- 
zigten Kaschibo-Indianer. — Die Schetibo.s hatten ihn hier lebendig ans Kreuz gesehlageu. 
„Cdtait une vieille coutume des Schetibos de tuer tout Cachibo qu'ils ronoontraieut et 
cela pour punir la nation dans l’individu de son goût ddcidê pour la chair humaine"*). — 
Als 186B die ersten Dampfer vom Amazonas au.s in den Ucayali einfabrend bis zu diesen 
wilden Indianern kamen, wurden sie von ihnen angefallen. — In einem Gefechte kamen 
25 Kaschibos um, die auch nach dem Berichte dieser Dampferexpedition „unzweifelhaft 
Kannibalen" sind •). 

Im Jahr 1870 lockten sie den Kapithn und den ersten Leutnant eines peruanischen 
D.ampfers, der auf einer Entdeckungsreise den Pacbitea hinauf nach dem Rio Mairo begrilTen 
war, um den kürzesten Verbindungsweg zwischen Lima und dem Amazonenstrom aus- 
findig zu machen, durch Zeichen anscheinender FreundschaR ans Land, wo sie dieselben 
erschlugen und autfra.ssen *). 

Wie wir gesehen haben, findet sich häufig die Sitte, die eigenen Verwandten zu 
verzehren, gerade bei den ,Stämmen, die auch der Anthropophagie gegen ihre Feinde 
huldigen ; ein Beweis dafür, dass bei letzterem Brauch ebenfalls die Vorstellungen der 
Indianer von dem Wesen der Seele mitspielen. 

Auch die Kawaes des Jurua sollen dem Kannibalismus ergeben gewesen sein'). — 
Bei seiner Fahrt auf dem Ucayali hörte Castelnau noch von einer feindlichen und anthro- 
pophagen Nation sprechen, die man Rimbos nannte. — Er glaubt, dass darunter die 
Bemos verstanden seien ’). — Atn Napd werden die Iquiavatee und die Orejones als 
Kannibalen bezeichnet. — Ein Indianer von Peha« erzählte Castelnau, er habe ein Haus 
dieser Letzteren angetroffen, dee-sen Bewohner bei seiner Annäherung geflohen wären. — 
„Devant cette maison se trouvaient rangés une douzaine de crânes humains placi'-s sur des 
pieux; tout auprès était un monceau d’oasoraonta rongés et à moitié brûlés"'), — Die 
Orojones hausen auch am Iça oder Putumayo. — In einem ihrer Dörfer fand Chevaux 
auf einer Lichtung ftlnf menschliche .Schädel auf Pfähle gesteckt'). 

Bis in die neuste Zeit hat .sich dort die Anthropophagie erhalten. — Noch vor wenigen 
Jahren frassen die Indianer am Putumayo im Territorium von Caquotä im Staate Cauka 
einen jungen Columbianer, Namens Portés. — „Diese Indianer, heisst es in dem offiziellen 
Bericht Ober die Unthat, sind sehr rachsüchtig und ergreifen jede Gelegenheit, sich für 
irgend eine Beleidigung ... zu rächen." Man hat „nie gehört, dass die Indianer 

') üchCtz-Holzhacbbs : aaü. S. 15G/167; Martius: Rtilito 111. 1196 und Boitr. 1. 430. 
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einen Weiseen oder Oberhaupt fremdeti civilieierten Kann ohne gerechten Grund ermordet 
haben; sie morden nie aus Wildheit oder Mordinst, sondern die Krmordeten waren immer 
Leute, die längere Zeit unter ihnen gelebt hatten, die aber glaubten, sich die Unter- 
drückung der Indianer und Gewaltakte gegen ihre Freiheit, ihre Weiber etc. gestatten zu 
dürfen." „E.s ist wahr, sie sind Kannibalen, aber sie essen Henschenfleisch nicht, weil 
es ihnen schmeckt, sondern um einen Kacheakt an den Gefangenen feindlicher .Stämme 
auazuüben, mit welchen sie sich auf dam Kriegsfusa befinden. — Niemand hat bislang 
gehört, dass sie einen Weiasen oder einen Neger verzehrt hatten. — So reist z. B. Antonio 
Guzna.s jedes Jahr den Caquetä entlang zu den Diirfern der wilden Hirtutos (offenbar die 
Uitotos von Ckevaux), bei welchon er Tauschgeschäfte in Sarsaparilla, Wachs und 
Kautschuk macht. — Er wurde nie angehalten, obwohl er die Indianer Menscbendeisch 
verzehren sah” '). 

III. ZusAMIi£.VFASSUNO UND SCHLUSS. 

Was in diesem offiziellen, sicherlich nicht zu Gunsten der Indianer gefärbten Bericht 
ausdrücklich betont wird, dass nicht die Lust am Menschenflei.scb, sondern eine grenzenlose 
Rachlregierde den Indianer zur Anthropophagie treibt, lässt sich auf alle in vorliegender 
Abhandlung angeführten Fälle des Feindes-Kannibalismus anwenden. — Die Rachsucht, 
diese uralte und natürliche Izridonschaft des Menschen hervorgerufen durch das schon den 
Kindern innewohnende Gefühl der Grautäunkeit verbunden mit dem „Genuss dem Beleidiger 
Schmerz zuzufügen” ’) , ist natürlich im Handgemenge des Kampfes auf die höchste Spitze 
getrieben. — Der Wilde, dessen Blutdurst durch das Blutvergiessen stark erregt ist, sucht 
den Feind im Nahkampfe, Mann gegen Mann, mit seinen natürlichen Waffen, den Zähnen, 
zu überwinden und unschädlich zu machen. — Aus diesen Ausflüs!<en der sinnlosen Wuth 
und des Selbsterhaltungstriebes entwickelt sich mit der Zeit die Sitte, auch nocli nach 
dem Kampfe von dem Leih des erschlagenen oder gefangenen Feindes Stücke zu geniesten , 
um dadurch die Rachgier und eine gowiase Lüsternheit zu bofHedigen. 

Dazu treten noch psychologische Motive. — Die Seele des Men.sch«n lOst sich nach 
dem Tod vom Laib und lebt als selbstständiges Wesen, als Geist, weiter fort, der bemüht 
ist, an den Hinterbliebenen und besonders an seinem Feinde auf alle mögliche Weise Rache 
zu nehmen. — Um seinen Verfolgungen zu entgehen, verzehrt der Indianer den Leib des 
Todten in dem Glauben, mit dem Leib auch den Geist, die Seele, also auch die Kigen- 
achallcn des Erschlagenen in sich aufzunehmon, sich selbst zum Nutzen, denn er verstärkt 
dadurch seine körperlichen und geistigen Kr.äft«, seinem Feind aber zum .Schaden, denn er 
tilgt ihn vollständig aus. 

In dem Glauben an diese Uebortragnng des Geistes durch den Genuss der leiblichen 
Hülle ist die andere Art der Anthropophagie, das Verzehren der eigenen Angehörigen, 
und weiterhin das Trinken der pulverisierten Todtengebeine, — derselbe Brauch in etwas 
barmloserer Gestalt — , begründet, eine Bitte, die sich, wie wir gesehen haben, in ihren 
psychologischen Motiven eng an die strengen Speisevorschriften mancher Stämme vor und 
nach der Geburt anschliesst. 


■) Avsla.sd: 1883. Bd. 66. S. 437. 433. 
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lopment); et du Dr. L Westkkra Sambor (p. 689: 
Acclimatization of Europeans ln IVoplcal Lands). 

Zisch, f. Sodalvriasenachaft publie une étude du 
Dr. U. ScHURTZ (I. p. 899: Wirtschaftliche Symbiose). 
Mitth. A. O. Wien publie des notoa du Dr. R. Lasch 
(XXVIII p. 214: Ueber Geopbagio). Wochenschrift 
f. Brauerei É^ontient un article du Dr. En. Haiim 
(1898 n*. 34: Ein Beitrag zur Uigeschichle des Üiorus). 
M. Karl Qroos (Die Spiele der Menschen. Jena), 
dans un ouvrage très remarquable, donne une phi« 
loBO{diie des jeux, considérée de divers points de 
vue, pliyslologique, psychologique, sociologique etc. 
Ajoutons-y le livre de M. Stiwart CVur (Rep. N. 
M. 1896 p. 666: Chess and PUying«cardH. Av. 60 pl. 
et de nombreusee (ig.), catalogue raisonné d'une 
collection de jeux et d’instruments divinatoireH, en 
vue d’iUustrer rorigine de tous ces jeux, que l'auteur 
trouve dans la divination par flèches. Dus sidets 
d’ethnographie comparée sont encore traitée par M. 
F. VON LusaiAN (Festsebr. f. Otto Bendorf p. 189: 
Ueber den antiken Bogeo. Av. pL); M. E. U. IIawlzy 
(Am. A. XI p. 344: Diittribution of the notched 
rattle), notice sur un Instrument do musique retrouvé 
en Mexique, Chine, Inde, Afrique; Dr. W. Hkir 
(A. O. Wien Sltzb. XXVIII p. 63: Armringe von 
Eil«ethal in Niedorésterreich und von Ukamba In 


Afrika. Av. 6 ftg.); M. R. Maclaoan (F. L. IX p.280: 
Sacred Fire. Av. pl.); et dans le Am. Med. — Siiig. 
Bull. New York (Asiatic and African arrow poisons). 
M F. II. Grooms (Gyp«y Folk Taies. London) publie 
une série de contes dee tziganes. Mlle. Hklsk W. 
Basskt et M. Kk. Stabu (The International Folk«Lore 
Congress of the World's Columbian Expositiou. Chi> 
cago) rtindunt compte du congrès folkloristique de 
Chicago. De« contributions au fulkloru sont encore 
publiées par M. R. M. Lawrence (The magic of the 
hoiBashoe; with other folklore notes. Boston). 

EUROPE. 

M. le Dr. Whabr (Contralb. IV p, i; Dio Rund- 
köpfe Jri Europa) publie une étudo craniologique. M. 
le prof. P. J. CoeiJN (Over Angolsakslnche poôzlo. 
Leiden) publie un discours sur le« origines de la 
poésie anglo-saxonne. M. Ch. R. Browxb (Proc. 1. 
Â. V p. 40: The Ethnography of Clare Island and 
Inisb-'Turk, Co. Mayo. Av. pi) publie une mono- 
graphie sur des villages isolés en Irlande. M. Pa. 
Salmon (Rev. mens. IX p. 17) rend couipto de 
l'anthropologie nu ooiignèa do Nantes. Des commu- 
nicationB archéologiquea sont publiée« par H. H. 
Qciloars (Bull. Soc. arebéol. de Nantes: PouUIos du 
dolmen de Sandun, Loire-Inf.); M. A. F. LikvRi 
(Bull, des antiq. de l'Ouest: Lee fouillesà Villepouge), 
notice sur Isis et la magie un Saintunge au tamiS) 
des Romains; MM. Fh. Salmon, d’Aolt du Mssnil 
et Capitan (Rev. mena. p. 365: Lo Catupignien. Âv. 
bl fig.), description d’une fouille au fond d'une 
cabane â (^nplgny, Seine Inférieure; et M. Pk. 
André (La Nouv. Rerue p. 283: La préhistorique 
dans les mythes), notice sur lo nain Gwyon, Mercure- 
Hermès. A.T.M. (p. 421: Buthmalais. I^ur origine 

supposée, leurs coutumes) publie des notes sur ta 
commune de Bethmalo, dans les Pyrénée«, dont la 
population ofTtu des riaces d'afânités grecque«. 

M. M. Hobrkss (FesU. f. O. Bendorf p. 69; Grie- 
chische und W’esU'Ui'opAiache Waffen der BronzezeiL 
Av. Qg.) publie une étude d'ardiéologte comparée. 
M. J. SzoMBATHY (A. G. Wien Sitzb. p. 2; TumuU 
von Pawlowitz bei Promu in MAliren. Av. 10 fig.) 
décrit des fouillea en Moravie. M. le Dr. O. Hovobka 
von Zdxras (ibid. p. 57: Die GomUen von Jaujina) 
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décrit l'exploration de sépulture« anciennes en Dnl- 
matie. Le môme journal contient encore une corn' 
munication archéologique de M. H. Richly (p. &6: 
Spàtmitteialterliche Thongeflu»«). Lee éléments de 
ta race germanique font le sujet d’un livre du Dr. 
Richard Locwi (Die ethnische und sprachliche Glie- 
derung der Germanen. Halte). La première livraison 
de l’album, publié par M. A. Kbktbchmib (Deutsche 
Volkstrachten. Leipzig. Av. 91 planches coloriées) 
donne dos types du Spreewald, de l’Alsace et du 
Schlesvig. Une étude rurale est publiée par le Dr. 
O. RstscHSL (Mitth. Halle p. 80: Das thüringische 
Ekiuernhaus und seine Bowohnor). M. le Dr. A. 
WxiBBAcii (A. O. Wien XXVIII p. 19ß: Die Oeut> 
schon Steiermarka) fait des obeervrdions sur la po- 
pulation allemande de la Styrie. Le môme journal 
contient une contribution à rarchitecturo rurale de 
l'Autriche, du Dr. R. P. Kaikdl (p. 223: Ethnogra- 
phische StreifsQge in den Oetkariaahen. Av. 74 flg.). 

C^esky Lid contient des contributions de M. V. 
Smctnt (Vil p. 401) sur les peintures et les inscrip- 
tions des toitures tchèques; du Dr. Cxxek Zidat 
( p. 404) sur le poète populaire Vujtech KoLIra; de 
M. J. PtTRAX (p. 420) sur les moulins à huile; de 
M. J. Krcn (p. 424), concours populaires; de M. A. 
PoDLAiiA (p. 429), jeux populaires; de M. J. L. 
Holury (p. 444), chansons populaires slovaques; do 
U. Z. Nrjbdly (p. 449) sur la maison tchèque; de 
M. A. Halkc (p. 406), les Ooates moiaves; de M. J. 
VYntroAL (p. 461), la vio dw bergères en Silésie; 
du Dr. R. V. Adamrk (p. 46A), dan.se« populaires 
dans les environs de Kiomkau, avec les mélodies; 
du Dr. J. V. Hihak (VIII p. 1), vestiges de vieux 
chemins vicinaux au nord de la Bohême; de M. A. 
ToMirEX (p- 7. ir»3), le pay.Han du sHxiÔme siècle 
aux environs de Utomysl; do M. F. Lioo (p. 17), 
romamentiqu« dans la tapisserie populaire; de M. 
S. Klima (p. 22), les colonies tchèques en Hongrie, 
av. pl.; du Dr. Z. Wintkb (p. 23, 8è), des anciennes 
fôtas tchèques; du Dr. C. Zibrt (p. 80, 96), des 
superstitions tchèques et slovaques; du Or. S. Euahz- 
Radzikovtsri (p. 46), Gierlachov, village slovaque 
peu connu, av. pl.; de M. J. Vlvka (p. 62), une 
pharmaciu en SUôste ou collection de drogue« popu- 
laires; de M. J. F. Hrl'ska (p. 67) sur des ustensiles 
on bois dans le |«ys des Chodes, av. Ut.; de U. J. 
Koüla (p. 66, 128) sur la porcelaine tchèque-slova- 
que; de mad. R. Ttrsota ip. 81) sur l'usage de l’or- 
nement populaire on Bohème; de MU. A. Hlavinka 
et J. Klvana (p. 87, 110), contributions à l'étude 
du chant populaire. 

Urq. contient des contributions de M. Kracbs 
(p. 233: Ein Vorrecht der Volkskunde), compte-rendu 
de son livre: Die Zeugung In Bitte, Brauch und 


Glauben der Sddstaven; de M. J. Bdcrhorr (p, 239: 
Knlcker-Kugel-Btolnls. Suite); de M. 0. Hxiuo (pw 241 : 
Alte Segen. Suite); du Or. W. Zuideua (p. 244: 
Kachtrftge zu Wolfs Niederländischen Sagen); de M. 
M. WgtssBEBo (p. 246: Jüdiach-deutsche Schnurren); 
du Dt. H. ScHi'KowiTZ (p. 248, Bauornaaekdotoa aus 
dom Harchfeld). 

ASIE. 

L’archéologie de l'Orient founiit des sqjeU à M. P. 
HcLTZscn (Die Gewichte des Altertums, nach ihrem 
Zusammenhangs dargestellt. Leipzig), publié dans 
los Abh. S. G. W.; à M. THeopKiLUS G. Pixchis 
(A s. S. p. 103; Some Early Babylonian Contract- 
Tablets or Legal Documents); au rév. S. M. Zwrmer 
(B ombay IV p. 266: On the SUr-worebippera of 
Mesopotamia); à M. L. Blau (OaaaJtjüdiBcheZauber- 
wosen. Strassburg); et à M. Ch. Alodisi (Ai-H. 
n*. 23: Le jeu du „Malsir" chez les anciens Arabes). 
M W. vox Dibst (P. M. Krg. n*. 125: Von Tilsit 
nach Angola) décrit encore dm explorations arché- 
ologique« en Asie Mineure. La relation du O. 
Radob (P. M. Erg. n*. 126; WlseenschufUiche Er- 
gebnisse der Expedition nach Transkaspien und 
Nord-Choraesan , 1880) contient dos observations 
eUinogr^hiqum sur lea Turcmenea. (p. 93, 168). 
T. du M. (V livr. 1 suiv.: le voyage d’un Anglais 
aux régions interdites. Av. il].) raconte le voyage 
de M. A. H. Savaob-Lakdok en Tibet. M. M. vox 
Bhardt (Die chinesische Philoeophie und der Staats- 
Confticlanismus. Berlin) publie une étude sur les 
idées religieuses des Chinois. M. H. Chbvalixr (T. P. 
p. 384; Cérémonial do racbèvement des travaux de 
Hoa Sycng, Corée. Av. 13 pU donne un résumé 
d'un ouvrage élaboré chinois. Mgr. Ch. de Hablbx 
(T. P. p. 397: Ia religion des insurges Telumg-mao) 
prouve que les insurgés, dits Taiping, professaient 
effectivement les croyances chrétiennes, qu’ils avaient 
apprl.a des inisslonnaires protestants. i.,e même journal 
(p. 402: Ma-tsu-po or Koan-yin with Che Horsv-head) 
publie une note du prof. O. Bciileobl sur deux 
images en cuivre, conservées dans Vile do Bumatra, 
repn-sentant une divinité originaire do l'Inde et que 
les Chinois révéraient nomme la patronne de la na- 
vigation. Le missionnaire Pacl Vial (Les Lok», 
Histoire, Religion, Moeurs, langue, Ecriture. Changliai. 
CR dans T. P. p.4l3) décrit les indigènes du Yunnon. 
OstiM. Ll. publie dos articles sur les mausolées im- 
périaux en Chine (XIII p.93); sur \m devins chinois 
(p. 112); sur l'autopsio judiciaire des eadavrea en 
Chine (p. 124); scènes de la rue (p. 127); sur les 
avocate Chinois (p. 160); sur la torture et la punition 
des criminels (p. 180); et sur la fôtedu solstice d'hiver 
(p. 229). Nous y remarquons wicore un article du 
Dr. O. Loxw (p. 161: Japanische Beobachtungen) 
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cont«nant dee oleorvntiona sur )a floru japonaise 
eoraniu élément de noiirnture et d’omeroent, em- 
prunté au journal japonais, publié à Berlin, sOst- 
Asieii"'. 

Trans. J. S. publie des conmmnii'ations do M. W. 
Gowl.vnd (IV p. 128; Tbe Dolmens of Japon and 
their Ruildera. Av. pl. et üg.), qui anivc à la oon- 
elusion quo te« dolmens ont été construits par les 
ancAtree des Japonais prveetils dans uno pc’-riodo 
entre le 11®* slùclo avant J. C. et le VH»» de notre 
ère; do M. R. Gilberysoh (p. 188: Japanese Sword 
Blades. Av. pl.); de M. Koe». Büxtox (p.2lfi; Moun- 
taineering in Japani, récit intéressuiit d'une aacen- 
eion du mont Fuji. La société japonaise est décrite 
par H. C. Munzinokk (Dio Japanor. Wundcnmgon 
durch geiatigo, soziale und roli;^éae lo'ben des 
japanischen Volkes. Berlin). M. F. Kuhann iMitth. 
O. A. Suppl.: Dio Sprkhwnrter und bildlichen Aus- 
drücku der japanischen Sprauho. Fart IV. Berlin) 
publio une nouvelle eerlo de proverbes japonais en 
timduciion avec dus notes explicatives. M. ëuilb 
Dbshavrs public la rr^production do trois makimonos, 
appartenant au nmséo Quiinoi, avec sommaire. M. 
R. SoHtuiMACHKR (P. M. XLIV p. 22: Formosa und 
seine Oebinpibewolmer) donne do nouveaux détails 
sur la race indigène de l'ile de Formoso. 

M. K. F. JouAXBSox (Yraer p. 208: Dot moüeruo 
kastvA<çend6t I Indien) publie des observations sur 
les castes a^ituelies do Tlnde. M. K. K. Ncümanx 
(Die Ueder der MOnche und Nonnen Qotamo Kiuldlia’s. 
Berlin) publie uno traduction des Thentgatha et des 
Thorigatha. As. B. publie une étude do M. T. W. Rhys 
Davids (p. 71: The Theory uf «BouP in thu Upanis- 
bads); ladcs^.'ription de rest«?« préhistoriques d«!^u%eTla 
dans la preaidence de Madras, par M. K. SawsUi 
(p. 1: The Cinder-Mounds of BelLary); une commu- 
nication archéolc^ique de M. J. Cockbur.v (p. 80: 
Cfeve Drawings in the Kalmur Range, N. W. Prov. 
Av. lig.); et le compte-rendu, par M. E. W. West, 
du livre de M. D. Mbsant: 1,68 Parsls, histoire 
des cuminunautés zoroostriennes de l'Inde (p. 167). 
Bombay contient des articles do M. Tribhovandas 
Manüuldas Mathubai (IV p. 272: On Conversion to 
Hinduism); et do M. SaratChaxora Mitra <p. 311: 
Note on Embalming in Modem India). M. S. C. Mitra 
(F. U IX p. 277: A rain ceremony from the Mum- 
hidabed district of Bengal) décrit encore une céré- 
monie ancienne. L’Inde méridionale fournit un sujet 
il M. M. Grmrixo (Lmiü und Volk der Tamulen. 
GûterNloh. Av. 90 il].). 

La Birmanie fait le sujet de communications du 
Dr. H. ScnuiTX (G. O. Wien XLI p. 664: Burma, 
die Östlichste Provinz des indischen Kaiserreichs); 
M. £. Gallois (En Birmanie, au pays des pagodes 
I. A. t. E. XII. 


et des monastères. Pari»), livre orné de nombreuses 
cailes, phot4^nnphies et dessins îné«]itR de l’auteur; 
M. H. Fiblpino (The Soul of a people. An account 
of the IJfe and belief of the Burmese. Lon«inn-New 
Tork); Mnio Paula Kakstz.v (A. T. M. p. t09, 41T: 
Notes sur la Vie birmane. Av. HI.); M, R, C. Trum.r 
(LA. p. 169. 107: Currency and coinage among the 
Bnmie«e. Suite). M. le prof. H. K*bn (Vcrel. A. v. W. 
Ill p. 6Ô: t.»ver den tuinhef eener Buddhistisclie 
Inscriptie uit Rittambnng) fail des ol««*ervations sur 
In religion du Cambodge; M. A. Lcciêbc (Pop. Sc. 
Monthly N. Y. p. VJÄ: .Superstition and magir in 
Cambodia) signale dus suporslitions du mémo pAvs. 
M. Gh. I.fuibx (Bÿdr. VI p, 77: Excursion a Hué, 
capitalo dc rAniiam) fait la d<*scription des ne^'ropoles 
royales de I'Annain. M. W. R. Rowi.aîsd i(t.G. Wien 
p.7'jô: Bonierkungen übereinen kleinen Stamm von 
Orang Rukit, zur Zeit angesiedc-lt und twobachtet 
auf Perhoutinn Tingi E»tate, Nogri Sembilan) décrit 
une peuplade indig«>ne de ta Malaisie. M. le prof. 
G. Schlegel (T. P. IX p. 36ô: Ma-it, Na-it-tung, 
ILa-iep-nng) rectifie une erreur de M. Gtv>itiox'eld, 
en identifiant Malt , mont ioiiné par le voyaireur chinois 
Feisin, avec Poulo Rintaiig. I. A. publie une note 
do M. IL C. Temclb (p. 223; Kobang, the Malay 
Coin and Weight). Bydr. publient encore dos articles 
du l>r. H. H. JuvxnoLL (V! p. SO; Eenc epiaodo nit 
het Oudindische Ramayana vergeleken mot «lo Ja- 
vaansche en Maloiwhe tiewerkingen); du prof. H. Kibx 
( p. 96: bydragen tot do spraakkunsl van het Oud- 
javaansch), observations sur les pronoms démon- 
stratifs et les attirloR; et de M. G. P. RourrAER 
p. 67: Matjaii Gadoengan), nut»s à propos de l'article 
du prof, de Groot sur le tigre garou. M. J. Knebel 
(T. I. T. XL p. 230: À propos d’armes et d'autres 
objets déuign«'*s par le .Livanais snua les noms «le 
kjai, njai, pnon ot si, kaampoelnn et kasiat) publie 
des notes sur d«‘s croyances p.>pulaireft eî des tirulitioiis 
javanaises. M. le doati C. Wokcgster (The Philippine 
Islands and tlietr people. New York-I/mdon) publie 
un livra iUustré sur les lies PhilippinoH. Ajoiitons-y 
los articles de M. F. Blumestritt fO.G. Wien p.531 : 
Der Batan Archipel und die Bnbu>Tinen-Inscht); et 
de M. Th. J. Nuxan (Bol. Madrid p.2irî; .Sois mes.?s 
en laa isias I^laos). 

AUSTRALIE et OCÉANIE. 

Austr. A. J. (I. p. 221 : Information about tho Blacks, 
and how to train them) publie des communications 
intéresamtes du misHionnairo E. K. URtRDLE sur une 
tribu australienne, qu'il a civilise« pendant un séjour 
de six ans. M. W. K. Harper (Proc. Ünn. Soc. N. S. W. 
p. 419: A description of certai.'i objecta of unknown 
significance, fonnerly used by some Now South 
Wale« Tribes. Av. 7 pl.) décrit des pierres trouvé«»« 
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aur ou 80 UA Io «ol, marqué«« quviquofoia <lo rudos 
dossin» et dont I’usa^e c«t iuconmi. M. R. H. Mathbwh 
(Am. A. XI p. d2r>: The Victorian Aburiidnt«: iheir 
Initiation C«remoniM and Dirisional Syntomat donne 
do nouveaux détaila aur los cérémonio« d’initiation 
doH indigènes australiens. Mad. K. L. Parkbh (More 
AuHtraJian Legendär)’ Tates. London) publie une série 
do contes australiens recueillis parmi divoiRos tribus 
et illustrés par un atlisto natif. 

H. H. St. Vraz (P. M. XLIV p. 232: Reise nach 
Neu-Ouinea) publie un r^rlt d’excundon darts i'intéiiour 
de Lkmiii, avec di-s détails sur les H.'UamionH. 
lettre» du iniasionnairo Le Coco o’Akmandvillb, 
pubÜMos par te Dr. H. txn Katb (T. I. T. p. 214) 
contiennent doa observations ethm^traphbiuoe sur 
Iw Aifours et (es Papoues. M. (I. C. Webstck 
(Through New Qumea and Cunnibal Countries. London) 
public ses notes de voyage. M. W. vox BOlow (Z. A. 

0. 5. IV p. 146: Emig>j liemcrkungeii zu dein Artikel 
^Die Sprache von Moi-ki, Hellona-Inafrl, in dem Auf- 
satz« von SioxEY II. Ray: Mitthciluniren Ober die 
Dialfkto der Haiomon-lnseln) remarque que la tangue 
dos habitants do Mu-lki rcs^oioMe à celle de S.-imoa 
et n’eet pas méianéaionne comme la position géo- 
graphique de nie le forait présumer. M. H. Mblvillb 
(T ypoe: Four Months' Residence among the Native« 
of a Valley of the MarqueHoa lKlan<U; or a Peep at 
Polynesian Life. London) déent sun séjour parmi 
lOM indig^m-s des Dee Marquises. Los Abb. du musée 
du Di’fsdo publient la description d’uno lance dos 
Des Horvey, par M. W. For. 

APHlgL'K. 

M. F. voK Lcrthax (Westermami’s lil. D. Mon. 
lâyb p. 700) publie un mtlclo illustré sur l’influ- 
ence étrangiNre en Afrique. Orient (XXIV p. 142: 
KnalH'nspiele iin dunklen Wolttlieil) contient un 
article sur les jeux dm garrons en Afrique, extrait 
du Kî>lnische Volkszeitung. 

M. A. Qatet (A. T. M. p. 385, 303: Un tour ou 
Égypte. Av. ttg.) donne un aperçu de» dernières 
dècoiiveites archéologiques en Égypte. Nous trouvons 
des détails sur le» peuples de ta Ouinée Supérieure 
dans le livre de M. G. Macdoxalo (Tlm Oold Coast, 
pAHt and present: a description of the country and 
its people. Ixindon); dans te rapport du lieutenant 
TniERHY sur le district San»anne Mangu, T<^o (D. 
K. H. p. 15); et dans rarticlo de H. II. Ui'TTBR 

01. LXXIV p. 201 : Dio Zoirhensprache bei den Negern 
des Wald- und Uraslandee in Nordkainerun). M. U. 
Li.*io Roth (The Studio dec. Ihöö: Toreutic Art from 
Bonin. Av. 38 6g.) décrit dos sculpture« en Ivoire, 
provenant de Renin. M. J. Boinrssoxs (S. O. C. R. 
p. 355: Ronseignements sur la région côtière au nord 
de Libreville et sur le bas Ogoouéi donne dos détails 


ethnographiques sur les tribus M'fari et sur les Bouch- 
manna ou Akkoa». ijo même journal publie une 
lettre do M. Bémaolb, qui est en mission sur le 
Haut Oulianghi, avec dos détails sur les tribus qu’il 
noiiiiiio Ndry. Mlle. Mabv H. Kt.xosly (West African 
Studien. Ix»ndon-New York. Av. DI. et cartes) publie 
dos résultats de ses voyages, avec de» détails inté- 
ressant.» sur le fétichisme. 

Le rapport du capitaine Ramsat (Verb. O. E. XXV 
p. 303: Ueber seine Expeditionen nach Ruanda und 
dem Kikwa-See) contient beaucoup de détails ethno- 
graphiques; relui du capitaine BETiiB(D. K. B. X p.6: 
Rapport sur une expédition à Ruanda) donne des 
détails sur ia peuplade naine de» Watwa, Io« Warundi 
et h« Wanyanianda. M. Paul Kulumaxx (Der Nord- 
Westen unserer Ost-ofrikanischun Kolonie. Berlin. 
Av. 6g.) décrit les tribu» rlveraiiie» du lac Victoria. 
Le K. P. Auruxs M. Adams (Mitth. D. .S. XI p 251: 
Vom Nyaasa-See nach Upogoro und Dondc) publie 
dos notuo sur les Wnpjgoro. Z. A. 0. 8. contient des 
articles du Père A. CAPtr» (IV p. 97: Grammaire de 
Bliisumbwa. Fin): du misbionnaire Joh. Raum (p. 124: 
Eiuigo Masai-Mârclieii in Kiiiiaihduunf; p. 133: Kleine 
Beiträge zurdwahlligrammatik); M. A. Wbkxek(p. I3d: 
ErzÂlilungen der M.'ing’aru'ai M. A. Sbidrl (p. 151: 
Qrundzûge dor 8pradie vuii Usindja) ; M. A. Ds Clbrcq 
(p. 179: Les préfixes en langues Bantoue»). 

AUÉRlgUE. 

M. O. T. Mabo.s (Am. A. p. 360; Were tlie Ancient 
Eskimo Artists?) dünne une réponse négalivo à sa 
question en démontrant que le» Eskimos n'ont appris 
le dessin que par leur contact avec les Européens. 
H. le Dr. D. O. Brlxto.n (A Record of Study in Abo- 
riginal American Language». Mu<lia Pa.) nous envoie 
le catalogue raisonné de scs publications ethnologi- 
ques, imprimé pour la distribution particulière. M. 
CkMMOs Mi.xDELErr (Am. O. S. XXX p. 111: Origin 
of the UilT Dwollint?»; p.414: Aboriginal Architecture 
in the United .States) publie des études d'an:béol<^e 
Rméricaine. M. F. Boas (Ment. Am. H. N. H- II: The 
Mythology of the Bella Coola Indians. Av. 6 )>l.) 
publie les résultats ethnograpliique» de la Jeeup 
North Pacific Expédition. M. E. U. Tuompsok (F.C. M. 
n*.28; Ruins of Xkichmook. Av. pl.) décrit de» fouilles 
en Yucatan. 

L’étude du prof. Edward 8. Morse (App. M. nov. 
1398: Wa.» Middle America peopled from Asla?i 
aiTivo à une conclusion négative. M. H. Pittiek de 
Fabrkoa (Die Sprache der Bibrl-Indianer in Costa 
Rica. Wien) publie une étude linguistique avec une 
introduction de N. F. Muller. M. le Dr. E.T. Hamy 
(S. Am. P.: Notes sur les collections ethnographiques 
du Dr. J. Moxeraty) attire l'attention à une collection 
faite par un voyageur à peu près inconnu, dans les 
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r^iooB Ut» rOrûnüque et le Rio Negro ot coneerrée 
au Musée colonial de MaraeilloR. U. D. O. Brixtok 
(Am. P. S. XXXVII n*. 1&8: On two unclafwitled 
recent Vocabulariee from Houth America; The Lin- 
guistic Cartograpliy uf Uie Cliaco Région) donne de 
nourcUoa contributiona à la linguistique américaine. 
M. le Or. H. vok Schkûttbr (A.G. Wien Sitzb. pi. 46: 
Démonstration von zwei deformirteri PeruanurHclift- 
dein) décrit une déformation de doux cntnee péruviens. 
M. H. UzYXR (Sro. Rep. IB06p. 549: Bovraand Anowa 
in Central Brazil. Av. |d.) publie des note« sur les 
area et lea flèches en Brésil Centrai. 


GÉNÉRALITÉS. 

III. L'étude du docteur ton A^dhiar (A. 0. Corr. 
XXIX p. 168: Klementar- und Yolkergédanke)«st une 
contribution à riilatoiro du dévoloppomont do l'eth- 
nologie; le même journal publie un essai du docteur 
J. Rollmanx (p. IIG: Ueber die Beziohungun der 
Vererbung zur Bildung dor Uenschennissen) sur le 
principe de rhérédlié duns le dévek>p)>«uient des 
races. L'étude d'ethnographie compeuative de M. Ch. 
I.j(ToURNRAn (Bull. B. A. IX p. 821; Un fait do psy- 
cbologio primitiro) traite des mythes relatifs à la 
génération et certaines conceptions do la parenté et 
de la famille. 11. C. L. Hknmiko (Am. A. XI p. 273: 
On tho Origin of Religion) développant «a thèse que 
l'homme primitif n'avait pas de religion, s'efforce 
d'expliquer I'origine du sentiment religieux pari'exa- 
inen des conditions économiques, qui a été trop 
négligé sous ce ntpport. Une étude île religion com- 
parative cBt publiée par M. W. J. Fi.aoo (Vi^a or 
Transformation. New Yorki. La discours de M. PfiANX 
Bakrk lÂm. A. p. 357: Priraitivo Man) donne un 
riviumé des (»rincipalés découvertes do ri*sUj« do 
l’homme primitif, tels que le crâne do Neanderthal, 
celui de Rpy et surtout les ossements trouvée par 
H. Euoèmk Dvüoib. a. K. publie des articles de M. 
L. FHoBKMit-a (Il p.64: Ideen über die Entwicklung 
der primitiven Wellatiscltauung); et de M. M. HoarLER 
(p. 86; Krankheits-lMmonen). La chevelure humaine 
en rapport avec la différenco des races fait lo sujet 
d'un article du Dr. Fritsch (A. O. Corr. XXIX 
p. 161: Deber die Entstehung der Rasseumerknmle 
d(« monschlichen Kopfhaares). 

M. A. TiiiEULLiR publie une Lettre à M. Chauvet, 
pour faire suite aux «Véritables instrumente du l’ûge 
de la pierre” (Paris); il y apporte de nouveaux argu- 
ments H l'appui do sa tbèee aur l'instinct artisttquo 
des hommoB paléolithique«). Des contributions arché- 
ologiques »ont encore publiées par M. Thomas Wilson 
(Rep. N. M. 1896 p. 32ô: Prehbgoric Art; or the Origin 
of Art as maidfested In the Works of Prehistoric 


Man. Av. 74 pi. et 825 fig); 51. R. Virmow (Verb. 
A. G. p. 381 ; Koth angestrirhene Menschenknochon. 
Av. Ag.|; M. Leo Houchal (A. O. Wien Bitzb. XIX 
p. 11 ; Zur Urgeschichte der Muaikinatrumente); et M. 
Oswald vox Zi.nqbklb (Z. V. V. IX p. 55: Ueber 
alto Ueleurhtungsmittel). R. Sc. contient dos contri- 
butions ethnographiques de M. R. Kocii (déc. 1868: 
Observations médicales faites dans Ira Tropiques»; et 
de M. P. d'Enjot (I.« baiser on Europe et eu Cliinel. 

EUROPE. 

Commençons par signaler les communications ar- 
ctif'uloglques de MM. K. PiBTtB et J. Db la Portkrib 
(Etudes d'ethnographie préhistorique. V. Fouilles à 
Br»»^mpouy. Paris), extraites do Anthr.; M. A. 
Dubl's (Bull. S. A. p. 338: Contribution à l'ètudo de« 
éfioques paléolithiques et néolithiques des stations 
de Bléville, la Marp-aux-Clorcs et Frilen.<ie, près lo 
Hdvrei. Ajoutons-y Ica contributions publiées dans 
A. O. Corr. r«r M. H. Li’bhmann (XXIX p. 134: Dio 
voiyoschichtlii'hen Walle am Reitling, Im Elm); M. 
Th. Voues (p. 140; Die vorgeschichtlichen Befes- 
tigungen am Reitling, Im Elm); Dr. Koehl (p. 146: 
Neue sloinzeitlicbe üräberfddor bei Worm.s. Av. tig.); 
M. F. Obabowsev (p. 167: Neue nuulitische Fimd- 
stotle Im Henu^lmm Braunschweig); MM. Ora- 
dowsky et Telob (p. 158: Ueber einige im Thaïe der 
Lip|.4* bei Wi«ul entdeckte neolitisrhe Funihueiion); 
Dt. R. Viikhow (p. 160; Bearbeitete Rhinoceroa- 
knocheti aus dom Braunschwoiger Diluvium); M. 
F. Wrbbr (XXX pW l: Zur La T*nc-Z«it in Ober- 
und NleUerbayem); Dr. M. Hurylbr (p. 3: Zur vor- 
gcechjchtlichen Heilkunde in germanlm-hen lAn* 
dem). Verb. A. U. publie des articlen de M. Otto 
ScnosTENNACK (p. 333: Die ThoiigefAss-Bchorben aus 
der necdithiechen Schicht vom Schweizerabild l>ei 
Bchaffhausun. Av. ftg.»; M.K.Lehmann-Nitm'iIB (p. 366: 
Neolithisfhe und bronztnteitlicho ,Zaiin-Nachahmun- 
gen” aus Böhmen); M. V. Orusb <p. 368: Ein GiAber- 
feld der Tène-Periode von Vovey. Av. üg); M. I* 
SuUNKiDBii (p. 372: BiJberfund von Cistevea. Av. dg.; 
p. 374: Fibeln und ein Armband von I’odbaba. Av. 
fig.); M. P. Rbineckb (p. 330; Skytierrhe Grftber von 
Nngy Enyed, Ungarn. Av. fig,). M. lo boron Kalman 
VON Mihke publie des communications avcheologiijucs 
dans A. O. Wien Sitzb. (XIX p. 6; ['rtihistorisebe 
WerkstAUenfundu aus Ve!em--St. Veit bid OQna. Av. 
20 fig.; p. 13: Htschhom-Artefacto der prähistorischen 
Ansiedelung VuIem-SU Veit. Av. fig.). Mentionnona 
encore letude anthropologique du Ur. P. TAri'EiNEK 
(Z. £. p- 180: Mu»«ungtm von 384 hyperbrachyce- 
phalen und von 150 bra<'hycvplialen und tiiesocephalen 
Tiroler Beingruft-Bi'hiidein zur Vergleichung mit den 
in München, Berlin, Göttingen und Wien gemosaenen 
Museums-BcluhJcln). 
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Z. V. V. publie de» contHbutions de M. W. 8 chwartz 
(IX 1: llDidnische Ueberroste in den Vulk8äbvr> 
Uefe^unt^Ml der nunlüeuteoheu Tiefttbeiie 1); Mlle M. 
Lcimiakx-Filh>» (p. 24: Uebur Brett<rhi>nwo)>«roi. 
Av. pl-utft(r.>; M. A.Tii;xkkn(P- 4D: KuUurvr<‘HChi«r]it> 
iiclics HUB don Mandien am rechten Ufer der Unter- 
w«Acn, net**H 8ur let» mocur» et let» coutuiiieM; MUe 
lIcLKNC Ka>t (p.7T; üescliichton hub dem KlMChlaml 
und AU6 dein 8tuKiiK M. II. Bbck (p. 81: Nieder- 
deutsche Sprüche und Uedeiitiarten aus Nerdsteiinko 
in ßraumu'hwdtn: et une notice »iir une cérémonie 
juive, du l>r. A. Landau(p. 72: Holekri'lschh M. Kahl 
Fi'Ciis (A. O. Wien XXiX p. 1: Cbes dent«che Haus 
des ZipM'i' OborlAndee. Av. fip.i publie une étude 
d'aix'hltecture rmak*. Z. O. V. contient de» contri- 
butions de MM. Kysn (IV p. 273: Hap und Zuun lui 
Herzutrtliiim Salzbinv. Av. M. J. R. Hn.vKtR 

(p. 283: NißderOsterreiclilsche Srhw&nke. Suiren und 
Mftrchon- Fin); M. A. Mahx ip. 2WJ: Au» dem Udien 
des steirischen Volkes im Murzthal: p 2tK>: Klcino 
Spott' und Trutzlieder au» dem Murzthalj; Dr. V. 
l^KiATecHxiOG (p. 2ttd; Duliiiat), note sur un vilbi^tu 
de la Cailnthie; Dr. H- Rositixokh (p.3f>2: Doutsohe 
Ilaussprüche uus Tiroli; Prof. S. Rctak i|K 3fJ5: LHo 
, Srecft” im priestwlichen Oew.'Uidc bei den Slowenen) ; 
U. W. PeiTeR (p. 3()d; VolksthûinlicheThierlieilkunde 
iin Hocheizpeblrgo); M. A. Kettskh (V p. 1 : Schlo- 
sische Lvbzflth^nnen): M. F. Tappkincr ip.4: Etnige 
ethnologisi'he und anthiopulogisdie Aufzeichnungen 
Über die Bewohner des hintersten Oeiztlutles und 
des Schnaleertbales): Dr. 0. Hovokka vo.s Zdeuas 
( p. H: DalniHtinischo Spitznamen); M. Hauurce (p. 
14: Volkstracht iin Leitmeritzer MUteigubirge). 

Le soimnAirv de Ci>sky Lid n*. 4 donne dee article« 
ethnogi'Aphiqnes de M. J. Socxue sur une coutuiiK* 
superstitieuse de leynMlor pur un trxm du bois d'une 
bière, en vue de divination; de M. A. Malbc sur 
des colonies Croates on Moravie; de H. A. Podlaha 
sur doB spectacles populaires; du Dr. C. ZtOKT Bur 
uiio explication naturelle de auperstiticma slaves; de 
U. A. ilLAViNKA sur 1h nature comme génératrice 
du chant populaire; du Dr. V. Tille sur les contes 
populaires en bohème; de M. F. Velë sur don orne- 
ments apportés aux lits et aux bancs dans le ter- 
ritoire slave; du M. lux. Mubek, contes des environs 
de Svojanov; de M. J. Vluka sur les vêtements, 
un usagi.* autrefois pour les homuius et les femmes 
à Fr}'di-cek; de U. A. Rlazee sur des idées super- 
stitieuses par rapport û rincutidie et la grêle chez 
les habitants de Chrudim. M. le Dr. C. Zinar y Rjout« 
un compte-rendu de la Uttémtuie historique et eth- 
nographique. 

Il nous faut encore rendre compte d’une nouvelle 
revue pour l'étude do« pays danubien» (Die Donau- 


lander. Zvlüa-lirift fftr Volkskunde. Mit Bvrûcksich- 
tigung von Handel. Induslriu und Verkehrswenon in 
den Ländern der unteren Donau. Herausgugebon von 
Adolf Sîkaubz. VVien). 

Port., le nouveau recueil ethnographique portugais, 
contient dus artîch« do M. P. Mabtu's Sakmekto 
(p. 1: A alto mycenica no noroostu de IlispiiJiha. 
Av. 16 figl: M A. Dus Samos Hocha (p. 13: Ab 
arcainhaa do Seixo e da Sobreda. Av. 14 Ûg.j, note 
sur dus dolmens; M. Foxssca Uabooso rp. 23: An- 
thropologüi do povo portuguoz. O minhoto do Entre 
Cavüiio 0 Ancora- Av. pl. et fig.); H. F. Aoolpho 
CoELHo (p. Ü7: A {K*dagogia do povo portuguos); 
M. Hocha Peixoto (p. 7ü: KUinographia poitugueza. 
Habita>;ao. Os {Ailheiroa do littoral. Av. 7 flg.t; M. 
AlbekTo Sahi'AIo (p. U7: Ab „villas” do norte de 
Portugal); M. P. Ferxandrs Tiiomaz (p. 147: A posoa 
uni BuarcoK. Av. 10 ftg.), description de tâteaux et 
de flleu. Iji pèche an Poitugal fait oncor lo sujot 
d’un article, publié dans le journal Archeologo Por- 
tugues par M. A. MezqinTA dkFioi'EREDo (I ii*. 1-6: 
Conlribu<,'cK.'8 para a histoiia da peaca em Portugal 
na upodia Lu«u>Roinana). 

M. Lissauek (Verb. A. (i. p.24ü: Die Felsonbilder 
am Monte Thitn; 2. Pio Balzi Rossi bol Mentone; 
8. Die Höhlen im Uobiet von Finale) publie des ob- 
semtions anthropologiqiios sur son excursion dans 
la Riviera di ponc-nto. H. K. L. Lübeck (Z.V. V. TX 
p. ô8; Die Kmnkheltsdâmoncn der Balkanvôikur) 
continuo sus communications sur des superstitions 
populaires dans les Balkans M. 0. Waser (A. R. U 
p. 47: Danaos und die Danaiden) publie dea obser- 
vations tant sur 1a légt^nde des Danaide» que sur 
les cruyancus populaires à ré'gard du mariage. M, P. 
Krausa (Verh. A. O. p. 2.4>i: Herkunft dur Letton) 
regarde tua Uthuaniuns comme duscundHnta des an- 
ciens Scythes, qui aéraient émigrés vers les oôles 
du la Ralllqtio vets le cinquièino siècle avant notre 
ère. Une contribution au culte du bouleau est publiée 
par M. A. C. Winter (A. R. p. 1, 42: Dlu Birke im 
Volksliede der Lutten. Birkuuverehrung bei den 
Jakuten). 

Nous recevons trois nouvellee livraisons do Talbum 
du planches coloriées, publié pour la Société Finno- 
Oiigrienno par lus »oms du M. Axbl O. Heikbl 
(M ordvalaistun Pukuja ja Kuoseja. HelsingforH). 

ASIE. 

L'arcliéolugiu oriunUüe est représentée liardea^aai» 
de M. F. E. Peiher (Studien zur OiientaJiachen Alter- 
tumskuiidu. Berlin), publication de la Vuixloruslaii- 
schen Gesellschaft; du rov. IL J. Lau ïAm. O. S. 
XVIII II*. 2; Two Old-Babylonian Tablets); do M. 
G. A. Reibneu (Ibid.: Uld-Babylonian Systems of 
Weights and Meaatirus); de M. Cu. Joqxsto.n (Ibid. 
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XIX. The Kptslolary Littérature of the A^yti^ns 
and BabylonianKt; de M. A. BniasiKR (Kote aur un 
monument Babylonien se rapportant à rextiapicine. 
Oenève); de M. Karl Marx <ß. A. 8. 8. IV p. 1: 
Die Stellung der Frauen in Babylonien getnA.aa den 
Kontrakten aus der Zeit ron Ketxikadnezar bia Daritia): 
de MU. CvRUs Adle» et 1. M. OAéAXOWicxObrp. N- M. 
1896 p. 945: Biblical Antiquitii«. Av. 46 pl.): de M. 
U. Ztuueux |A. H. p. 165; Lebenebrot und Ud>on9* 
wat«i*^r im ßabylnniachen und in der Bil>el): deM. J. 
Koeuehle (Die Tempeli^äiiger im Aitcn Teetament. 
Erlangen», contribution à rhlsioire du culte judnique. 
Aioutoni«>y Iï>tude de M. J. Krbnorl (Dar Hauwerflt 
m der Misnah. Frankfurt). AbM. contient des notes 
do M. I*. Q. Marhxoi'v (it*’. 8: Notice hUtorique sur 
les Chaldêens et leur langue): de M. P. H. Lamsibxs 
(n*. 2: Notes arelii^ologiqucs sur le Liban. Deir al 
(jala'a): de M. A. Aras (n*. 2: origines de la 

phannat'ie en Orient): de M. P. J. Taxai (n*. 1: 
Moeara lifÆualves). W. le docteur Th. W. Ji'vnboll 
(I. O. p.225; Du FhI en üliaiilmah in liet. moslimsche 
recht) s’efigrce d’éluiider un point du droit islamite- 

M. N. Th. Katarofp (Kaf«an) publie, en langue 
russe, le rapport d'uno excursion ethnogruphlquu ot 
linguistique parmi les Tatars et les Tcptja du 
gouvernement de TOufa. M. E. Hobsler (Verb. A. G. 
p. 290; Untereuchungen im Gouvernement Ëlisabeth- 
pol. Av. tlg.) décrit des fouities et des explorations 
archéologiques, en y ajoutant des comimintcAtlona 
ethnugrupbiquc« sur les Tatars. Le même journal 
publie des communications do M. E. Jao^rrthai. 
(p. 288: Ein Drillbohrer aus Tiflis. Eine Feiiunittvin« 
Perle mit Gold-Einlage. Av. tig.). 

T. P. publie des articles <k' M. Émile BoCiiEK (X 
p. I: Histoire des princes du Yunnan et leurs rela- 
tions avec la Chine d'après dos d«^uments historiques 
cliiiiots tra>iuita pour la première foisl’.deSl.CovRAxr 
(p. M: A propos du »Système unique de transi;rtption 
en lettre« lutines dos caractères du dictionnaire de 
K'ang-hi); de Mgr. C. de Harlez (p. 68: Trois mon- 
naies à caractères inconnus; p. 73: Unu Inscription 
dôcouvorte sur uno stèle dans les mines de Chang- 
tôu): de M. O. St'HLEosi. (p.87: Notes sur une étude 
du P. Pierre lloang sur lu mariage chinois au point 
de vue h*gal). 

Oslas. Li. conliunt des articles sur raristoerntie 
chinoise (p. 246); sur Foung-choui, eystèino du gi)o- 
uutneie (p. 247): sur dos métaidiores chinois (p.249); 
sur le sport athlétique an Japon (p. 2A1); sur h's 
sortilèges aux Philippines (p. 251); sur lus ilentistes 
chinois (p. 373); sur les titres et les distinctions 
hononflqueu on Chine tp.291): sur les Idées chinoises 
par rapport à la migraliuii des Rmes. 

M. E. H. OioLluLi (A. A. E. p. 961 1 I'ElH della 


Pietra nella OIna, colla dcecriziono di olcuni eeem- 
plari nulla roia collezione. Av. fig.) donne une étude 
archéoli^ique sur U Chine. Variété« Sinologiques 
(n*. 14. Sliatighai) contiennent uneétudsdu P. Pierre 
Hoanu sur le manage chinois. M. W. Gkl'be <J. P. 
O. S. IV: Pukingur Todtengobitlucho) décrit le« usages 
funéraires à Peking. M. le docteur J. J. Matigno]« 
(Bull. 8. A. IX p.408) raconte quelques superstitions 
médicales du Chinois. Le médodn chinois fait le 
sujet d'obeorvations du Dr. F. T. B. Fest (UiUh. 
O. A. p. ÎH: Die Aeixte China's); le môme journal 
contient un artirlo du Dr. K. Florenz (p. 110: For- 
mosanische Volkslieder) sur les chants populaires 
do rUu do Furmoee, d'après des suurcus chinoises. 
M. Cu Madhollr (Bull. 8. U. XIX p. 187: Etude 
sur nie d'IIainan) donne di« détails sur les tribus 
auUxththones de l’Ile, les Sai et lus Mîou, qui ont 
été refoulés duns les montagnes par les Chinois. 
C’est une race timide et honnête, détestant les Chinois 
et nu U« souiïrunt {los dans son teirltoiro. M. E. 
Desuates nous envuie une nouvelle publication du 
Mu^•V Ouimet, repié<»enUmt dus makiuionus de cari- 
catures, avec des notes sur la carricature au Japon, 
puis le oompte-randu illustré d'une conférunce au 
Musée Uuiroet sur les collections au Japon et notam- 
ment sur la collection du temple du Todai-dji, qui 
dato du VinnM> siècle. M. le prof. J. J. M. de Onoor 
(&Üdr. p. 20] : leu luiders omtrunt hol b||geloof der 
haarwurvels op bet paard in Ooet-Azie. Av. pl.) publie 
une étude à propos des observations de MM. Vctb 
ot Mayer sur le cheval chez les peuple« nuUais; 
l'auteur die dos exemples japonais ut chinois sur 
tes règles observées dans te choix d’un clteval. 

I>e Itoiiddhiame fournit dw» sujets â M. W. W. 
Rockmill (.\ni. O. 8. XVIII ti*. l; Tibetan Buddhist 
Birth-Htories; Extracts and Translations from the 
Kandjur); M F. 8. Oldenbuno (ibid.; Notes on Bud- 
dhist Art. Identihcationa of sculptures and pictures 
At Bharbut, Ajaiita and Boro-Ikn.'doer with tales of 
the J.Ytaka); et M. E. W. HoPEi.vs (Am. 0. S. XIX 
n*. 2: Notes from India. 1. Bridles in Sculpture and 
Painting, 2. Buddha's woolly Hair, 9. Tiro veiled 
Jain at Badanii, 4. Wooden Fences in India; 6. The 
Anandasram). Dee souvenirs d’un médecin en Inde 
sont publiés par H. S. ARMSTmiso-Hui'EiNs (Within 
the Purdali; Forsonal Heminiscenoos of a Medical 
Hissioiiary in India, New York. Av. ill.). M. D. Ë. Moai 
(Century of Indian Epignuns chiefly from the Sanskrit 
of Bhartriham. |/mdon) publie des s(N«dmens de 
pOfjsie. IjS livre de M. J. van der Aa (Ile de Oylan. 
Croquis, moeurs et couatumes. Bruxelles. Av. 14 pl.) 
i’ontivnl les leltrus d’un inissioniiairo. 

Le rapport du H. J. M. Bel (Bull. S.G. XIX p.2Gl : 
Mission au Laos et en Annain) contient des détails 


Digitized by Google 



118 


IntéreAsanta sur Im peuple qui ne reeseni- 

blent on rien aux AnnamUo» ni aux I^oUena. M. 
Pacu n'ËxjoY (R. 8 r. févrierl publie une communi- 
cation eur la coloration douUiire chox le» Annanntea. 
A.T.M. Ip. 22: Notes sur la région de Ha-Giang) 
publie d(^ communications sur le Haut- Tonkin. M. le 
prof. O. Hchlkobl continue ses notes géographiques 
iT. P. X p. 8S: Tun-eun, Tenasserim. Pa-hoang, 
Pahang. Dziu Hut. Ljobor). Bydr. contiunt des con- 
tributions du Dr. H. Kikx rp. 2A1 : Büdrag<>n toi de 
kenn» van hot Oudjavaanseb. Suite); et du Dr. H. H. 
JüYNBOLL (p. 213: Rene Oti^javaansche poeMsi;ho 
omwerking van hot Açramawasapanvan) sur une 
traduction du XVbm> livre du poème épique Muha- 
bliarata. 

AUSTRALIE iT OCÉANIE. 

M. le docteur L. Laloy (Centralbl. p, 65: Der Ter- 
tiannensrh, mit besonderer Berücksichtigung der 
neueren Funde in Australien! publie des notes sur 
rarchéologio do rAustralie. F. L- publie une dtscus- 
eion sur la mythologie australienne, entre M. AaDRSfT 
Laxo et M. E. SiDHiT Hartland (p. X p. 1 , 47; 
AitstnUian OocU). Les tiHbus indigènes de l'Australie 
centrale font le s^jet d*un livre do MM. B. Spencrr 
et F. J. Gilles (The Native Tribes of Central Australia. 
London). Austr. A. J. contient des articles de M. J. 
Fostkr (p. 25H: Similarity of Alefurus and Australian 
aboriginvet; M. J. W. FAWcrrr (An Aborigino Wedding ; 
Mika or a curions Hite of Incision in North-West 
Queensland); M. Ebsttox Bkst (p. 357: The original 
people of New Zealand and voyage of tho Ara-Tawbao 
to Hawaiki); M. R. H. Mateisw»< (p. 2H2: Alioriglnat 
Ciistoms in N(Mlh Queonsland. Aver la copie de 
dessins sur roche); M. E. F. Ridosk (p. 264; An 
Aboriginal Battle in Queensland; 1 p. 9: An Abori- 
ginal Fight in Queenslaml): M. P. J. E. Booïlb <11 
p. S: Aboriginal Words and meanings). Austr. A. 
publie le discours d'ouverture, lu par M. A. W. 
Howitt O^nv. ldU6: On the Origin of tbo Aborigines 
of Tasmania and Australia Sidney). 

M. le docteur B. Haoix (Anthropologischer Atlas 
ostasiatischer und melauesischer Volker. Wiesbaden) 
publie un atlas de 100 planches en photogravure avue 
texte explicatif. Les notes de voyage de H. F. W. 
Cbbistiax (O. J. p. lOfj; Explorât ion in iho CaioUno 
Islands. Av. III.) donnent beaucoup de détails ethno- 
graphiques. Le catalogue illustré, rédigé par le Dr. 
J. Jaxko (Beschreibender Catalog dor etiinogmphi- 
seben Sammlung Ludwig Biro’s aus Deutsch Neu- 
Guinea. Budapest. Av. 23 pl. et 20 flg.), avec' le texte 
en hongrois et on allemand, cet une publication du 
Must« national hongrois, d'autant plue intéressante 
par le renvoi aux autres sources d'information. 
Ajoutons-y les communications de M. P. W. Schmidt 


(A. 6. Wien XXIX p. 13: Ethnographisches von 
Berlinhafen , Deutarh Neu-Ouinea); et du misaionnalre 
A. lIoprMAX.s lN. K- W. p. 72: Mitlbeilungen über 
die Anschauungen und Gewohnheiten dor Eingebo- 
renen im I>orro B(iga<.yim bei Stephuiisorl in Bezug 
auf Besitz und Erbschaft. M. R. Pahkinsox jMus. 
Dresden VII u*. 6: Zur Etlmographie der nordwest- 
lichen Balomo-lnseln) publie des <h>tAi(s ethnogra- 
phiques sur leu ilea 8<tloinon: M. E. U. Ojulioli (A. 
A. E. p. 3B5: Scettro con testa litica da Saa, Malanta, 
isole Salonionri) donne une note addiGonnelle à un 
article anlerieur. Austr. A. J. (li p. 5: The Pgian 
Fire Ceremony) publie le témoignage de deux docteurs 
sur une cérémonie usitée aux iles Fui. Le récit du 
voyage de M. K. vox ntx Strixin (Verh. O.E. XXV 
p. 4^: Reise nach dun Marqucsas-lnseln), fait dans 
le but de rassembler une collection eüinographlque, 
renferme dos deUils très retuanjuabius sur les moeurs, 
los idéce et loa Iraditiuns do ces insulairoN. M. W.T. 
Bhioham (OccasionaJ Papers of the Bernice Pauahl 
Blidiop Mu<M;um of Polynesian Ethnology and Natural 
HihLory. Honolulti) publie un rapport sur los difle- 
roiites collectiot» ethnographiqiios de tons les pays 
civilisés, par rapport h rethtiographie polyiiésienno. 

AFRIQUE. 

R. Br. <inars) (Kthlic une étude de M. Zavukowski 
sur les origines africaines de la civilisation de l’an- 
cienne Égypte. L'archéologie de l'Égypte fait encore 
le sujet d'artirles de M.ü. SciiwiiXFURTH (Verh. A.O. 
p. 2HO: ModHlIo von SteinwafTen in neolithischen 
Orèhern von Kom-ol-Ahmar, Hiorakonpol». Av. flg.); 
M. Zaborowhki iR. K. A. IX p. 4): Iji période néo- 
lithique dans l’Afrique du norUt; et MM. M. Brxsox 
et Jaxxt GotmLAY iTempte of Mut in Asher, its 
Excavation, Religious Rejneseutations and ObjixU 
found therein, illustrating History of Egypt and 
RoligiouH Ideas of Egyptians. Translations by P. E. 
Nswuithy. London. Av. pl et llg.). M. H.Coiix(Verh. 
A. G. p. 263; Bohproben bei den Aegypeorn) publie 
une démonstration que l’acuité du la vue chez les 
peuples civilisés ne le cède en rien aux sauvagea. 
M. FocquBT fA. A. C. XIII p. 27ü: publie une cora- 
muuicatiun sur le latouiure médical en Egypte. M. 
Aksknr Dumoxt (Bull. S. A. p. 313) dc*crlt la poterie 
des Krouinirs et celle di« dolmens. M. lo docteur 
Laupts (Bull. B. A. p. 388) publie une lettre h M. 
Zaborowski sur l’état et l’avenir dos populations de 
l'Algérie et de la Tunisie. 

M. F. Hxqrr (A. G. Wien BlUb. XIX p. 2: I4onln 
und seine Altcrthùmer) fait des observations à propos 
des antiquités do Bénin. M. H. Bikdloss (1d the 
Niger Country. London) publio un récit do voyage 
dans le Soudan. M. Emu.b Qbxtil (S.O.C. R. p.421; 
Do rOubangui au lac Tchad) donne des détails eth- 
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nogni|4iique» sur la RAKuirml. M. 'ton Lr^tCHAK 
(Mutter>Erde p. 880: Zur Medixin der NaluiTd]ker. 
Av. 1 ill.) publie une notice eur Tapidicatiun de 
ventouBiea chez lea nùtnv« üo Tofto, observée par le 
lieut. Klosk. L’expœition, à Herlin, d'un groupe 
de nègres appartenant à la tribu dos Ëwwo, donno 
lieu !k des obeervationa de M. Maahs (Verh. A. G. pi. 251 : 
Togo-Leute. Av. pliotosl; et do M M. SsxatoR jiin. 
(Verli. A. O. p. 27S: Ümrie»-Zei<'hnungen der HJUide 
von Togo-Leuten. Av. pl.). Lo Toi<o fall encore Io 
sujet d’une dimertation académique de M. H. Flbhn 
(B oitrAtfo zur Vblkerkundo dus Togo>Oebietea. (falle). 
M- R- Virchow < Verh. A.O. p 276: Anthropologiarlie 
Notizen aus lùtoa. Av. Hg. de tatouag>‘) publie dos 
observations ethnographiques sur le Cameroun. U. 
Avoi'ste Foret iBull. B. O. XIX p. 8>ib: Lo lac 
Feman-Vaz) donno dos détails intétevsanta sur les 
N'Komis, dans le Congo français, race flère, orgueil- 
leuse qui n'aspire qu'à vivre comme nous, à s’assi- 
miler nos moeurs, à prendi^ nos bestoins. D. K. B. 
publie un rapport du capitaine Sclouach (p. 124: 
Uoiier eine Expedition nach Magalla, Ntus.su, Nüsaa, 
Nschaschi. 

Lo livre de U. W. J. Ansoros (Under the African 
Sun. London. Av. 184 iU.) donne des détails sur 
l’Ouganda et Zanzibar. M. L. Frobenics (P. U. XLIV 
p. 205: Der westafrlkaiiische Kulturkruis IV. Aus- 
dehnung und Kegritr der altmalaiischen Kultur) con- 
tinue la série de ses étudee. M. H. Cbawvokd Anods 
(S cott. XV p. 74 : A Trip to Northern Angoniland) 
décrit une tribu zoulou. Z- A. O. S. contient des ar- 
ticles de M. A. us Clrrco (p. li)3: Les préfixes en 
langues Bantoues. Suite): M. A. Wbkxer (p. 199: 
Zu P. B. Rrincker's Aufsatz: Andeutungen über die 
otyinub>gisch-mythologlsche Be<ieutung der veiachio- 
denen Namen für , Vater” und „Mutier” in der Lingua 
Bantul: et M. A. Seiubi. (p.2fM: HeitxàgezurKennt- 
niss der Spradien in Togo; p. 287; Sprichwörter 
der Wa-ßonde in Deutsch-Ostafrika). 

AUÉRIWUË. 

Rep. N. H. publie une étude de M. Walter Houan 
<1898 p. 1028: Tbo lAcup of the Kskiino. At. 24 pi.). 
Lee notes de M. K. de Saizvillb (Hull. S. 0. XIX 
p. 291 : Voyage à I'embouchuru do la rivière Mackenzie) 
contiennent des détails sur la population, qui consiste 
en doux races, les Indiens à l'intérieur et les Esqui- 
maux au bord de la mer. M. Edward S. Morse 
(App. M-, inam: Pre-columbian Musical Inslruiiients 
in America. Av. (ig.) publie des notes archéologiques. 
Am. A. publie des notices otbnograpbiquee de M. O. 
T. Mapur |Xi p. 882: Alaskan and Hawaiian Ham- 
mora Compai'od); et de M. Frank RrssBLL (p. 807: 
An Apache Medicine Dance). K. M. V. publient une 
étude de H. H. Btrbbbl (VI Hfl. 1 : Ueber Tier- 


Ornamente auf Thongefksaon aus Alt-Mexico. Av. 
19 pl.1. 

M. Tu. Stuobr (Verh. A. Q. p. 249: Missgestalteto 
peruanische Thonflguren) publie une notice à {Hrupos 
d’une communication do Don Antonio de Ulloa. l<ea 
Indiens de l'intérieur du Brésil font lo sujet d’ob- 
servations du Dr. K. E. Harke (A. G. Wien XXIX 
p. 123: Beobachtung<‘n Ober Bovölkerungsslaad und 
Bevölkerungsbewegung bei Indianern rentrat-Biaui- 
liens). M. R. H. OiOLiOLi (A. A. E- p. 381: Il „Cam- 
barysu”, tolefono del Catuquinaru deir Amazzonia) 
publie une note sur une Invontion indienne. 

LA Haye, mal 1899. G. J. Doet. 

IV. (^ipRHAa MSTeflM.MMII. ,|4S onNCSniM RÜi-TWOCTea 
H ll-lTMrn'b KeDAnu. ll.l4«Hiv yil|Nin-irHis K«BK«»Ksro 
y<K^BioOA|iyra.RMnyrK>4tMi.U(STi»v«iset»TMB.THqt.|HrV. 
Tn»(tr{uid'*H: KaHUMapiu r.i«BR»B«VA.ibiTsywiuaia tpa- 
JN4SNCS(«I0 HACTin HA Kaiikojv» H K. Kos.iuscRAro 1B9S. 

(Verzameling van bouwstolTcn voor de plaais- en 
volksboechrijving van den Kaukasus. Uitgegeven 
door de Diroctle van hot Kaukasi8i':li Iiepartement 
van Onücrwÿs. Vierentwintigste Aflevering. Tiflis). 

Met bjjzondere ingenomenheid vestigen wy de 
aandaebt van don lozer op deze verzameling van 
bydragiii tot de kennis van land en volk in 't veel- 
talige Kauknsusgobied. Om een denkbeeld to goven 
van de vemcheldenheid van stuf die men in dmte 
verzameling aantreft, laten w(j hier een overziebt 
volgen van den rjjken inhoud der véér ens liggende 
aflevuring, waarby wy do voorrede van den wakkoren 
rédacteur van bet tydschrifl, den Iloer L. 0. Lopa- 
TtNsxiJ tot Iciddraod neraen. 

De bundel opent met eene vortiimdeling van M. 
(}• DxjARASJWiLt over De edelgosteenten, hun 
namen en eigenschappen, welke verhandellng 
behalve wno ioleldiiig en taaUcundigo aanteeke- 
ningen van den sebryver, den teksr beneveris ver- 
tallng bevat van een Qruzisch goschrifl uit de 10^* 
eeuw, getiteld Tli wait hat, d. i. Edeletoenen , een 
soort van geschrlft wolbokeod ook in *t Middul- 
eouwBch Europa onder den LatUnschen naam vni 
L apidarlus. De Gruzisclie tekst Is do vertaling 
van een OriekRch werk van Epiphanes den Cypriér, 
uil hot elnds van do 4*^*^ oouw, dat ook in oene 
Ijatynsrhe vertaling tot ons is gekomen.. De Oruzi- 
sche vertnliiig ontlvent liaro vraarde niul zoozoer 
aan de stof, want die is ook van elders bekend, ala 
wel Ran de onistandlgheld dat zU eene bydrago levert 
tot de kentils van veel eigenaardighedon der oudere 
taal, die tiiana in onbruik züii. 

Hot tweede stuk, getiteld „De kroon van 
Honing Nvsjtrw.'ik, is getrokken uit eene Arme- 
nische verzameling van geschriften, bekend onder 
den naam van „Ueachiedenis der koperen 
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stad.'* Ecrstgenoemd atuk, door Ë. MsLtK Sjaiima' 
ZAROP medegede^ld in Amieniscbon met. Hus- 
slsohe veitolkinff, bevat eeno rtioks van vrjjze spreuken 
en zedeleesen, die» zoomIs ho< heet» op do ^faretten 
van de kroon van don RTwten en odelen Uoerschor 
NcBJtKWùN génrift stonden. Oe gelieolo verzainoling, 
zoooven genoemd» dio oigenlUk tût dû zgn. .Biblia 
apocrypha’* behoort, i» In don laataten t\jd door 
den druk toogankoli^k geworden, doch venk-hciden 
voihalen daaruit zijn reeds lang, voomJ di»or ttis- 
Hchcnkomn der geüHtelükheid, zetfs tot de iagure 
kbiseen der bevolking dooi-gedrongen. 

Ilet volgende Artikel «Do sekto der Muriditen 
in den Kaukasus*' van Mahml’D'BEK, deelt 
cenige bgzonderliedfn ine<^ aaiigAAnde de opkomst 
en ontwikkùling dozer sokte in het Tranakaiisisch 
gebiod. 

*t Verliaal van „Hadji Mahomet", nti-goiiccld 
door K. Chatbjaturop, heefl in 'tkoi t den volgc-nden 
inlioud. Hadji Mamouzt, ceil riik koopinan van 
Bagdad, un sticliter van een moskee, weni eon 
gveraar voor hot Chfiatendom en vestigde zieh aIh 
kluizeriaar in do oinstreken van Jenumlem. Hut 
verhaal strekt ten hewÿze van eeti zekur streven 
oni do Rodsdienaliffe vdanuseluipfK.'fi to vorzoenon, 
voora) bg bovolkingen van goimiigiJe stammen on 
veriMihUlend geloof. Als voorstaiider van zidk con 
stieven freodt in 'Igcgevcn gevaJ een van die zwer- 
vendc Dorwic?g«*n op, naar wier verhalon en hederen 
blijkbaar ook riiriaten toelioordera gaariie Uiisteron. 
In de Christendorpen van *t Qoevemcment Kriwan 
kan men dikw^ls Muzelmanschu I>orwiusjon aan> 
trugen, dio aan do huizen rondgaan en aalinoczen 
verzameîcn. De CK'rwiesjen vragen niets — een trek 
dion zil gerneen hebben met de Buddhistiaobe mon- 
niken — maar znodra zg in don hof van een Christen 
komen, hefTon z\j Hoderen aan, \s 7 iartn z|j do Mooder 
Goda on Jezus ChriaCus vcrheerlUken. Voor lio«leron 
van dien inhoud geven de Christonen hnn ruime 
geschenken. Uok het medogedeelde verhaat is van 
een dier Durwtefgoii afknnistig. 

1)0 twoo vulgcndo stukkori ataan , wai hot otidor* 
werp betreft, mot eikaar In nanw verband. Het 
eersto is e«n brokstuk van een apoknef geairhiin;, 
geliteld Drooui van de AllorheUigste Mooder 
Gode, dat in eene Kussiache ncdorzetting in het 
Transkaukasiarho govonden » en door K. N. Öul'oix 
modegedoold wordt. Het fragment ia rerhonden mot 
eon ander apokrief „Epislels uit den bemel”, 
dat meestal ale oen afzonderlük geheel voorkomL. 

Do Oruzische variant van hotzelfdo apokrtefe ge- 


Rchrift wordt in tekst en vertaling medegedeold door 
K. S. Takaisjwili, die ook nog een ander atuk van 
apokriofen aaitl, ni. eeno légende onder den titel 
\*an „Eigenhändig goschrift vau Adam en 
het ontstaan van het kruishout'', door hum 
uit don mond van een zevontigjarigen Oruziseben 
geesbelgke opgeteekeiid ') bokend niaakr. Diuiraan 
hooft hy opincrkingen tœgevoegU over twee band* 
Schriften van aprokriefeti aard. Over dezn geheelo 
soort van logendansdic litemtuur geeft hg en voor«I 
ook du Rodacreur, vorwyzlngeii naar con aantal 
belangryko werken vaii Russisoho gcleenlon, alsook 
van Jaoiö, Slavischo Beiträge zu den bibli> 
schon Apocryphen. 

Dg eerete afdoiding v.-m den bimde] sluit met èun 
Artikel van M. P. KAHri.vsKU overütide Itederen 
van du Kozakkun op den beigriig en uanige boertigo 
liedjesi, opgoscljrcven in hot Kozakkondorp Cere- 
wlotma bg du Turck. De schrUver laia niut na da 
aandacht to voatigen op de beieokenis dler over- 
biyfsoion van Ru^iBche voikspcM^zie in den Noorde* 
Igken Kaukasus. 

De twuodo en omvangiijkste afdiH>ling is geheei en 
ai vaa)iU‘i<iirK'tlinographi»rb belang. Men vindt üaarin 
ton cersio Mingreliacho volksovorlovering, 
deols lietrekking hebbundo op bggeloovige gebruiken, 
deeis beeraande uü legenden, vertellingen en sprook« 
jea; ten tweede Imeretische »prookjos en 
overloveringon; ten derdo üruziacho over- 
lovorliigen en sprookjos; un eindeigk ten vierdo 
Armenische ovorleveringon on sprookjes; 
alles aileen modogede^dd in ‘t Rusaisch. De eurste 
groop is goheei bewirkt d«ior I. .Strpaxop: aan de 
overige groppen hebben verst'hillende onderzookors 
roodogowurkt. Dozo afüoeüng is roorzion van eene 
uUvoungc voorredu van den Rédacteur M. N. Kaoax, 
wnarin met groole Zivikkcnnis do inotioren, die men 
in die vcrtclaeia aantreft, worden in 'tiicliC gcslold 
en, voorzoover als dof-nlgk, veiguluken met dezelfde 
of Boortgeiyko, ulders voorkoincnüe. Een toegevoegde 
bladwyzLT van hoofdunderwerpen of motieven, en 
van eigeimamcn, vorhoogt do waurdo van de zaak- 
ryko voorredu. 

De gaiische derde afüiiding worüt ingonomen door 
de „Spreek woorden der Sjirwansoho Tata- 
ren”, venameld door N. D. Kalaskp, en medoge- 
deuld ln Turk»'iien iekst en vurlaling. Deze spreek- 
woorden zyn, votgens den inlioud, onder boofdon 
gorangscidkt, welke in de inhoudsopgavo duidoiyk 
zgn aangegevun, terwyi een algemoen register In 
eenu vulgendo atlevoring mag verwacht wonlen. 

H. Kkhm. 


Een variant hieiwan was reeds medegedetdd in Afl. XVII van de Sbornik. 
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NEUE BEITRÄGE 

7XH 

ETHNOGRAPHIE DER MATTY-INSEL 

VON 

F. VON M’SCHAN, 

Berlin. 


AIb ich 1895 im acht«!! Banilo dieses Arcliivs üum ersten Male auf die völlig eigen- 
artigen und bis dahin unbekannt gewesenen Waffen und Geräthe der Matty lnsulaner hinwies, 
sprach ich die Hoffnung aus. dass die interessante Insel nun eingehender untersucht 
werden würde. 

Diese Hoffnung ist eine trügerische gewesen; bald sind fünf Jahre seit Abschluss 
meiner Arbeit verffossen, aber unsere Kenntnis der Matty-Insulaner hat seither kaum 
wesentlich zugenoramen. Lonwio Kärnbach, dem wir die damals von mir veröffentlichte 
erste ethnogmphische Sammlung von Matty verdanken, erhielt zwar vom Berliner Museum 
für Völkerkunde den festen Auftrag und reiche Geldmittel zu einer eingehenden Unter- 
suchung und zu längerem Aufenthalte daselbst ; er hatte den I’lan mit Begeisterung auf- 
gennmmon und würde das Unternehincn sicher ruhmvoll und erfolgreich durchgeführt 
haben, aber er starb, bevor er auch nur mit den ersten Vorbereitungen dazu begonnen 
hatte und seither hat niemand den Plan ndeder aufgenommen. 

Allerdings hat meine Veröffentlichung von 1 k 95 Veranla.ssung zu einer grossen Zahl 
von Schriften gegelien, die sich mit der Matty lmsel beschäftigen und besonders in England 
und in Dresden wurden mehrfach einzelne Stücke nachgewiesen, die ganz zweifellos von 
Matty stammen, aber bis zu meiner Veröffentlichung unter falschen Angaben oder ganz 
ohne solche in den Sammlungen verwahrt oder versteckt gewesen waren. Auch ich selbst 
habe seither bei Fkkton in lAindon und bei Uui.Aun’ in Hamburg .Stücke von Hatty für die 
Berliner Sammlung onverben können , die anscheinend seit mehr denn einem Menschenalter 
schon sich in Buroiia befunden hatten — abrr irgend ein wesentlicher Gewinn konnte für 
die wissenschaftliclie Erkenntnis der Matty-Insulaner aus derartigen Funden und Nachweisen 
nicht erwartet werden. Nur da.s wurde aus ihnen klar, das.s die Weltabgeschiedenheit 
der Matty-Insel doch nicht so absolut gewesen war, als man nach den ersten Angaben 
und dem eigen.artigen Charakter der KÄHHSAcii'schen .^mmlung zunächst batte vermuthen 
müssen. 

Auch eine, wie ich fürchte, gleich&lls durch meine Publication veranlasste Sammlung 
weiterer Matty-StUcke durch einen Hemsheim'schen Kapitün, Herrn ANnEBSBN, bat unsere 
Kenntnis nicht wesentlich gefördert. Der Herr hatte sicher die allerbesten Absichten, aber 
er hat seine Aufgabe völlig missverstanden; er hat viele Hunderte von Speeren und Keulen 
I. A. f E. XIL 16 
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in Matty zusammengeralft und anachpinend nine fast vollständige Entwaffnung') dor Insel 
durchgefabit, aber er hat nichts gesammelt oder beobachtet, was irgend ein Licht auf die 
wirkliche Herkunft der Matty-lnsulaner werfen würde. Ein Theil seiner Sammlung ist in 
das Berliner Museum gelangt, wo WontBoui die Ornamente der drohrunden Keulen studirt 
hat'), eine vorläufige Notiz filier die ganze .Sammlung, die er in Matupi gesehen, hat 
Pakkinso.n’) gebracht und eine ausffihrliche l’nblication , besonders der grossen Boote und 
der schonen hellebardenartigen Holzwaflen, dflrfen wir .seitens des Hamburger Museums 
erwarten, wohin wohl der grösste Theil der Sammlung gelangt ist — aber noch bis zum 
heutigen Tage ist kein einziges Haar eines Matty-Insulaners untersucht worden und keine 
Silbe ihrer Sprache, und alle meine Benulhungon, nach Kärkbach's Tode eine wis.sen- 
schaflliche Aufnahme der Matty Insel ins Werk zu setzen, sind an der Theilnahmslosigkeit 
der Nftch.stbenifcnon und an der Ungunst der Verhältnisse gescheitert. 

Nur ein zufälliger Besuch der Insel durch S. M. S. „Falke” am 22 August 1897 hat 
unsere Kenntnis von Matty wieder um ein kleines Stfick vorwärts gebracht. Das Schiff 
musste unter Dampf bleiben, ein längerer Aufenthalt und irgend welche eingehende 
Untersuchungen waren daher von vornherein ausgeschlossen ; um so dankbarer mOssen wir 
dem Uommandantiin , Herrn Kapitän Wallmaxn und dem Herrn Stabsarzt Dr. Mahtini 
für ihre Sammlungen und Beobachtungen sein ; die ersteren sind als Oe.schenk des Herrn 
Commandanten in das Berliner Museum gelangt, während Herr .Stabsaizt Martisi seine 
Beoliachtungen in der „Marine-Kiindschau" niedergelegt hat'). 

Zunächst erfahren wir, dass die Insel 86.0 .Seomoilen von K. Ouinoa entfernt aber so 
flach ist, dass sie von N. Guinea aus nicht ge.sehen werden kann. 

Sprachliche Verständigung war unmöglich, doch entwickelte sich ein lebhafter Tausch- 
verkehr in durchaus friedlichen und freundlichen Bahnen. Der Besuch dauerte nur wenige 
Stunden; exacte Beobachtungen, Messungen oder Photographien scheinen nicht mOglicli 
gewesen zu sein; immerhin theilt M. eine Reihe von Eindrücken mit, die hier verzeichnet 
werden mfi.ssen. „Die Kopfform war anscheinend die rundkoplige; der Oesichtsschnitt ähnelte 
dem der Hindus; manches Gesicht machte vollkommen don Eindruck des Kaukasischen 
Typus". Lidspnitnn breitoval, Augen dunkelbraun, lebhaft, intelligent. Zähne von Betel 
angebräunt; Tabak unliekannt. Männer unbekleidet, nur einige trugen auf dem Kopfe ein 
grfines Blatt oder die bereits von mir publicirte grosse Mfitze aus Streifen von Pandanus- 
blättern. Einzelne hatten um den Oberarm geflochtene Armringe, zwei Mfimner trugen 
Halsketten von Muscheln, zwei auch auf der Brust einen der kleinen von mir ira 8'e" 
Bde. dieses Archivs, Taf. VI. 11. abgebildeten Dolche. 

Die Weiber sind etwas kleiner wie die Männer, schlank, schlichthaarig, mit Scheitel 
in der Mitte; eine der Frauen trug da-s Htuir hinter dem Scheitel geknotet; ihre Qesichts- 
zOge „erinnerten an spanische Kreolinnen Wi-stindiens". 

Die Wohnhäuser bestehen aus lechteckigen, etwa 80 x 70 cM. gros.sen und etwa 
5 cM. starken Holzplatten. „Der Giebel hatte spitze Form, das Dach bestand aus Cocos- 
blattgellecht. Nur eine Thür an einer der Oiebelfronten fahrt« ins Haus. Woissor Kalk- 
anstrich zierte Wände und Thfire aussen"; im Innern hingen auf einem Gestelle Muschel- 

*) V(fl. nu'ine .«Beiträgo zur Völkerkunde der Deuttsdiuii Sdiutz^bietc" Berlin, Heitner 1807, wo iuh 
8.71 diese .Kntvrairnung’' ab eine In der Oeäcliicbie der Kthnographie wolil unerhörte PlCinderunttbozeiohne. 

^ Dieaes Archiv, Bd. XI. 8. il IT. ^ Dieses Archiv, Bd. IX. 8. 19ö AT. 

^1 Januar, 18U8; vgl. einen Bericht über diese Publication in dieeem Archiv, Hd. XI. 8. 87 ff. 
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beilo und ein Hobeleieen mit einem Oriff, eo daee ee al» DAcheel bennutl werden konnte. 
LAngliche, hallenartige Gebäude von 5—12 M. Lange, ohne Absatz zwischen Dach und 
Seitenwand mit CocosblAttergeflecht gedeckt, an beiden OiebelflAchen von oben bis unten 
offen, dienen als Werkstätten fDr den Canoe- Bau. Grosse Bnspelu aus einem, an der 

schmalen Kante geschArften recliteckigen .Stdck Perl- 
muttor-Schale, kleinere aus ScliildkrOtenpanzer und Beile 
mit Tri<lacna Klingen dienten als Werkzeuge. Mitten im 
Dorfe befindet sich eine saubere, ausgemauerte, viereckige 
Cistome. Oros.se Leguane tiewegen »ich frei, wie Haus- 
thiere, im Dorfe. 

Ueber eine Reihe von eingetauschten Waffen, von 
denen icii die wichtigsten nach der Bkizze de.s Ver- 
fassers hier wiederhole, wurde nachträglich ein Buka- 
Junge, Koooot, befragt, der angeblich zwei Jahre vorher 
als Diener eines dort ermordeten weisson IlAndlers, 
4 Monate auf Matty gelebt hat, aber jede Erinnerung 
an den Platz der ehemaligen Station (II) und an die ein- 
heimische Sprache verloren haben will! -Seine Angaben, 
die M. als bona fide gemacht IsUrachtet, scheinen mir 
höchst bedenklich. So soll die giosse Waffe Pig. I N'". I 
(vergl. Parkikson, diese» Archiv. IX. Taf. XIV Pig. 1 u. 4) 
nicht nur mit beiden Händen am Griff gefasst und als 
Keule verwendet, sondern auch umgodreht werden und 
dann wie ein Bootshaken zum „Anroissen" des Feindes 
Verwendung finden! Dass eine ähnliche Nebenverwendung 
ab und zu vielleicht wirklich einmal elntritt. ist Ja nicht 
völlig ausgeschlossen, aber ihiu Bedeutung ist sicher völlig 
secundAr. Ich möchte schon deshalb ernste Zweifel an der 
Glaubwürdigkeit Roooot's, des Buka-Jungen, au.silrücken ; 
seine Erklärungen dOrfren zum Theil wohl nur als wohl- 
gemeinte llianta-sie-Producte zu gelten haben. Jedenfalls 
finden sich die gleichen scharfen und spitzen Haken auch 
auf den langen, mit Haifi-schzAhnen besetzten Keulen, 
wie ich solche Bd. VIII dieses Archivs, Taf. V, Fig. 9 
abgebildet habe. Ich glaube nicht, dass e» jemals irgend 
jemandem einfallen wird , eine derartige Waffe umkebren 
und zum „Anreissen" eines Feindes verwenden zu wollen! 
Ausserdem sind jetzt eine ganze Anzahl ähnlicher Waffen 
IIIuiKl VI au» Schild- yof, Matty bekannt, bei denen die beiden spitzen Haken 

des Oriffendes bi» an den Griff .selbst verlängert sind 
und entweder ihn nahezu berühren oder auch völlig mit ihm verschmelzen*); eine Ver- 
wendung zum „Anreissen" erscheint für diese Formen also a priori ausgeschlossen. 

Völlig neu sind die von Mabtinj atigebildeten und hier, Fig. I, unter II und III repro- 


Fig. 1. Waffen von Hatty>lnb«lt 
nach Dr. Uartim. 


') TgL htesu Abb. 8 auf Taf. XXII von Hd XXV ü«« Journal of the Anthropologiral Institute. Isondon 1H96. 
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duiiirten Formen ; ob derartige Stücke in greifbarer Wirklichkeit in ein europäisches Museum 
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gelangt, oder ob sie uns nur in den Skizzen 
Dr. Maktini’s überkommen sind , ist mir nicht 
bekannt; Jedenfalls scheinen sie aus einer höchst 
eigenartigen Combination von Spaeren mit der von 
mir Bd. VIII, Taf. V Fig. 4 abgebildeton Hiebwaffe 
hervorgogangen zu sein. II wird von Roooot als 
„Stoss. und HiebwafTa” bezeichnet, was ganz plausibel 
ist, 111 hingegen als „Wurfspeer", wobei der grosse 
Haken aus SchildkrOtenpanzerknochen allerdings 
gar nicht zur Geltung kommen würde. Ebenso 
ersclieint Uoooot’s Angabe, dass diese beiden Fonnen 
primäre seien und dass die eben erwähnte Hieb- 
waffe (Bll. VIII Taf. V Fig, 4) aus ihnen hergestellt 
würde, wenn die Mpitze abbräche, nicht übermässig 
sicher; ich habe in den letzten Jahren eine grosse 
Anzahl, etwa ein Dutzend, solcher Waffen in 
Hänilen gehabt — alle erschienen mir aus einem 
Gusse, und von iiirend einer nachträglichen Bear- 
beitung war nirgends eine .Spur zu sehen. Auch 
dass die Zahl dieser angeblich zerbrochenen Stücke 
die der angeblich vollständigen um das fünffache 
übertreffen sollt«, spricht nicht für die Richtigkeit 
der HooooT'schen Auffassung. 

Genau wie die beiden eben erwähnten Formen 
ist auch die Fig. 1 unter IV abgebildete Btoss- und 
Hiebwaffe eine combiniGe; sie ist aus der typischen 
drehrundon Matty- Keule entstanden, auf die eine 
gewöhnliche Speerspitze gesetzt wurde. Die Form 
ist schon in der Sammlung Anoebszn vertreten 
gewesen, scheint aber gleichfalls sehr selten zu sein. 
Analog der Erklärung Rogoot's zu den beiden 
früheren Typen müsste sie die Stammform für die 
zu vielen Hunderten nach Europa gelangten runden 
Matty-Keulen sein ; niemand wird das für richtig 
lialten. 

Sehr wichtig ist Mabtiki’s Abbildung Fig. 1. 
N". i5; ähnliche Speere mit mehreren Paaren gi'gcn- 
.ständiger zweischneidiger Widerhaken aus Schild. 
krOtenpanzer sind auch in der Sammlung A.vr>EasBS 
und sonst mehrfach nach Europa gelangt, aller es 
war bisher zweifelliaft , ob sie nach Matty oder 
nach Durour gehören; eist durch den Besuch von 
S. M. S. „Falke" erscheint der Typus definitiv für 


Matty gesichert. Die Berliner .Sammlung besitzt nur ein Stück dieser Art, Fig. 3, mit 
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Fig Ô. 6 und 7, Hiebwnffun, Holz, ' „d.U’.Or, 
VI. UM6 « 7, W*u.«KK. 


zwei Piwren solcher Knochenhaken, von denen das 
untere Paar ahgebrochen ist. Ich habe es kQrzlich 
in I.ondon bei Kustos erworben, iler mir mitlheilte, 
das» es .sich .seit mindestens Sri Jahren ln seinem 
Igiden befbiidcn hatte. 

B<-»ondercs Inleres.se verdienen die grossen hölzernen 
Hiebwaffen, Kig. r>, fi und 7, die vollkommen den 
gi-osKcn hellebardenahnlichcn Waffen der Andehsbk- 
iSammlung entsprechen, wie sie uns durch Pahki.ssos's 
vorlauHgo Mittheilung ') bekannt geworden sind. Zwei 
der Stücke sind auch durch sorgfältige Hemalung 
tsnnorknnswerth, aber ihr Hauptwerth liegt doch in 
ihier Form, die in ganz Uceanien nicht ihres Gleichen 
findet und am ehesten noch an alte jaiianisthe oder 
chinesische Prunkwaffen erinnert. Alle diese Stücke, 
sowohl die der .\siiRH.sF.s Sanimlung al.s die von Hemi 
Commandant Walluann nacli Berlin geschenkten 
haben unter einander einen scharfen Absatz zwischen 
Griff und Klinge gemein, der nur dann veistündlich 
wird, wenn wir uns vorstellen, dass die Waffe 
uisprflnglieh aus einer eisernen Klinge und einem 
hölzernen Griff bestanden hat. In der That weiss ich 
für diese Art von Waffen keine andere Erklärung, 
als dass sie verkümmert sind und nur noch in der 
äusseren Form die Erinnerung an ihre eisernen Stamra- 
eltern bewahren. Sollte diese Annahme richtig sein, 
so würde allenlings weiter gefolgert werden können, 
da's die gegenwärtige Bevölkerung der Matty lnsel 
von Leuten abstanimt, die eiserne Waffen gekannt 
und gebraucht halam und denen jetzt, auf ihrer kleinen 
Insel, nur die äassere Möglichkeit fehlt, eiserne Waffen 
noch weiter herzustellen. 

Allerdings wärde ein solcher .Schluss niemals ein 
ganz einwandfreier sein können, denn immer noch 
wäre ein« andere Möglichkeit ini Auge zu behalten; 
Hie Einwohner von Matty können auch von Haus aus 
ei.senlo» gewesen sein und nur aus Anlass eines vor- 
Oliergcliendon Besuches chinesischer oder japanischer 
oder etwa malayischer Seefahrer jene grossen helle- 
bardeu-ähnlichon Waffen kennen gelernt haben, die sie 
jetzt in Holz nnchbildon. Das Verhältnis würde in 
diesem Falle ein ähnliches sein , wie es zur Erklä- 
rung einer gewissen Keulenform auf den Fidschi- 

') Cfr. dieses Arrhir, Bd. IX. Taf. XIV, Flg. 1—4. 
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Inseln ') an^noinmen winl. Dioso Keulen orinnern vollkommen an alto Flinten und die 
meisten Kthnograi-hen nehmen ln der That an, dass sie alten spanischen Flinten nachge- 
schnitzt, was durchaus überzeugend und glaubwürdig klingt. Nur Baron von HCott in 
Cambridge ist andcrnr Meinung und hÄlt mit grosser Zähigkeit an der Uoberzeugung fest, 
dass diese Aelmlichkeit nur eine ganz zuÜUligo ist, und dass die.so Form von Viti-Keuleu 
mit allen euio|>ltls(’hon Flinten gar nicht« zu thun hat. Dji Herr von HCobl sicher einer 



B«il mit Tridjuma-Klinge, d-w.Gr. 
VI, 14531. Wallma.nn. 


der besten Kenner der Fidschi-Inseln ist, hat seine 
Ansicht mehr Anrecht auf Beachtung als die eines 
ganzen Collegiums von philosophirenden Stul>enethnO‘ 
graphen — aber einstweilen stehen wir vor einem non 
iiquet sowohl Ixîi den fliRtonfhrmigen Keulen von 
Fidschi, als bei den hellekirden-fhrmigen Waffen der 
Malty-Insel. 

Klwa.s geringer ist unsere Unsicherheit bei den 
scIiOnen und für Matty so ganz besonders typischen 
toil förmigen Gerüthen aus Schildkrötenpanzerknochen 
geworden. Als ich die ersten Stücke dieser Art publi' 
cirte*) konnte ich nur die Meinung KÄRNnacH’s mit* 
theihm, dass diese Beile l>eini Canoe-Bau Verwendung 
fanden. Jetzt thoilt Martini die Angabe Roo<iot‘s 
mit, dass derartige Beile nur das Küchenmesser ver- 
treten und dass zum Canoe-Bau nur Raspeln und 
gi-osse Beile mit Tridacna-Klingen verwendet werden, 
'rhatsüohlich verdankt die Berliner Sammlung Herrn 
Corvetten Capitün Wai.i.makk ein gioasca und schweres 
Tiidacna-Beil von Matty , das hierneben abgebildet Ist. 
W'ir werden nicht irren, wenn wir diese Beilform mit 
dem Schiffsbau der Matty-Insulaner im Zusammenhang 
bringen. Wozu freilich dann die kleinen zierlichen 
Beile mit den Schildkrötonknochcn dienen und ob sie 
wirklich, wie Roooor meint, nur als Krautmesser 
verwendet worden, bleibt noch eine offene Frage. 

Ebenso ist mir auch dei‘ Zweck des langen, flach 
stahfiUinigcn, bemalten hölzernen Oeräthos unbekannt 
das ich hier, Seite 124 Fig. 2 abbilden Hess. Die 
ebenda, Fig. 4 abgebildeie Keule ist eine ungewöhn- 
liche Variante des gewöhnlichen Keulen-Typus von 
Matty, auttallend durch die starke Verjüngung gegen 


das Kopfende und den aufgesetzten kleinen zweiten Knopf. Beide Stücke sind als Geschenk 


von Herrn Corv. Capitün Wallhann in das Berliner Museum gelangt. 


*) Ich w'liruil« ni.-ht olme (irund Fidarhi-, txichl Vi/C, dumi lotzturM ist nur diu pulyiiesiscliu, Fidschi 
aber die »rsprönglkh inebnc-w^che Form dw Wortes. 

0 Dieses Archiv, Bd. Vlll, Tuf. Vll, Fig. 22— 25; «either sind mit der A.sDBiöKN-Sammlung nahe an 
hundert (!!) von diesen prilchiigen und so ütMsaiu sorgfilti;; und mdhuvoil gearboitutun Ifoiluii nach Europa 
gelangt. 
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Sehr erfreulich ist Uius Fortsichreiton unserer Kenntnis Ober die merkwürdigen Boote 
von Matty. Aus Kaksbach’s begeisterter Soiiilderuug, die ich 1895 a. a. 0. mittheilte, liess 
sich sachlich ebenso wenig entnehmen, wie aus einer Skizze eines solchen Bootes, die ei 
aus dem Ciedachtnisse für uns anfertigte. Das HerUnei Museum hat seither als Geschenk 
von Herrn M. Tihkl, dem es auch sonst eine groscte Anzahl schöner, werthvoller und 
wissen.schaftlioh intercs.santer Zuwendungen verdankt, ein wirkliches kleines Boot von 
Matty erhalten; es ist unten in V»^ d. w. Gr. in schematischer Treue wiedergegeben. Es 
ist ein Einbaum mit Ausleger, vorne und hinten fiust völlig syrametri.sch mit einer hohen 
Kappe verseheu, die nach ausseu wie ein Uamms|»ovn zugescliBrft ist und das Boot zum 
Schn^-iden von Wellen ausserojdentlich geeignet macht, Beide Aufsiitze sind durch hölzerne 
DQl)el mit dom Einbaum verbunden und tragen als ganz besonderen und eigenartigen 
Schmuck je einen langen, ganz dünnen biegsamen Stab; diese Stäbe sind mit den helm- 




Fig. n. tioüt von der Matly-Iiist«! , vun der SeiU und von oboit gtisolicn. VI. 13102. 
Gt*jKhimk von Hi-rrn M. Tiitel. '/u d. w. (>r. 


förmigen Aufsätzen ebenso fest und si^rgfhltig verdübelt wie diese mit dem eigentlichen 
Einbaum, .so dass der ganze JSchiftskOrper wie ein völlig einheitliches Ganze erscheint und 
man genau zuseheu muss, um überhaupt zu orketmen, dass er aus ineltreren Stücken 
zusammengesetzt ist. 

Die Güte von Herrn .Steuermann Bopp setzt midi in don Stand, umstehend, Fig. 10, 
auch eine i*hoU>graphie zu reprodueireii , die er an ÜrL und Stelle von einem bemannten 
MaUy-Boot angefertigl hat; da.s Boot stimmt mit dem von Herrn Thikl gc^schenkten last voll- 
kommen üliorein und erscheint in der Timt von einer Eleganz und Zierlichkeit, die kaum 
abei troffon werden kann. 
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Der Mann, ilor in «lern Boote sitzt, ist meines Wissens der erste Maity-Insulaner, 
dessen Photogmpiiie reproducirt wurde; leider ist das Bild etwas unterexponirt und einem 
anthropologischen Studium daher nicht sehr forderlich; ich lege daher kein (rewicht darauf, 
dass der Mann zunächst einen inelanesischen Eimlruck macht — die Angalien aller Euiopfter, 
die hisfier Matty-Insulaner gt^sehen halten sind ja einstimmig in der Hervorhebung ^rnrade 
des nicht melanesischen Charakters der Bevrdkerung von Matty. Zur richtigen Wnrihgung 
des Farbenverhaitnisses wird es auch beitragen, wenn ich hier darauf Hinweise, dass die 
Matty*Bfx)tü blendend weiss wenlen , da .sie mit einem stets erneuten Ueh^rzug von gei'fann* 
tem Korallen-Kalk versehen sind; von einen so giellweissen Hintergniiid muss sich natOr- 
lieh auch ein massig brauner Körper schon als sehr dunkel abhoben. 

Die beiden Matly-Hoote die ich hier abbilde, gehören übrigens zu drii kleinsten ihrer 
Art. Mit der ANDKKsiiN-Smninlung sin<l B4K»te nach Hamburg gelangt., die zwei, vielleicht 
dreimal so lang sind, als diu« tk'rlincr. 



Kig. IO. Rout voll lier Malt y* Insul, iiacIi i^iicr I1u>(ugiHp)iiu von Humi Sieutnnann Ropp. 

Soweit reichen die Angaben, die ich diesmal zur Etlinograpliie der Matty-lnscl beititigen 
kann. .ItHlenfalls ist dem Besuche von S. M. 8. „Kalke” und der sorgfhltjgeti Berichter- 
stattung von Dr. Mautini wieder eine nii ht geringe Anzahl neuer Thatsaclien über Matty 
zu venlunkon — ul^er «bis gn*sse HAthsel das üUt der In.sol schwebt, ist seiner i.''sung 
nicht wesentlich niUier gekommen; os ist diiKhaus nOthig dass die wirkliche systematische 
Untersuchung der Ins*d und Ihrer Bewohner Ixihl energisch in die Hand genommen wird. 
Dass grfisscro 8ch»flo da nicht vor Anker golieii konnoii, sondern unter Dampf bleiben 
mOssen, wird jetzt als der ifauptgrund nir die Schwierigkeit und die grossen Kosten einer 
eingehenden Untersuchung uiigt^fQlirt. Ibis mag ja richtig .sein, ist ak>r<r immer nur eine 
relative Erschwerung und durchaus kein «l»sohitcs Hindernis. Ich «.‘lie wahrlich nicht ein, 
warum es nicht möglich sein sollte, einen zuverlissigon Beobaohtt?r mit der. zur jK-rsön* 
liehen Sicherheit vielleicht mMliigen IWgleitimg-smannschafl auf Malty aii^zuschiffen und 
nach einigen Monaten wieder abzuholen. Ildlt man auch das noch fOr zu kostspielig oder 
für zu schwierig, so könnte man doch siclior filr den Anfang zumlchst wenigstens ein Paar 
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Matty lnsulaner einladan, nach irgend einer benachbarten Station zu kommen und dort 
ihre Sprache studiren. 

Gerade jetzt, bei dem üebergnng der Ivmdeshoheit ül)er Neu-Guinca von der Compagnie 
auf das Reich ist es an der Zeit, nocli einmal auf die Nothwendigkeit der eingehenden 
ethnographischen Erforschung der Mutty-Iiisel liinzuweisen. Ueberhuupt ist gerade die 
ethnographische Arbeit in Xeu-Guinea noch sehr weit zurück. Was da bi.sher geschehen 
ist, geht mit wenigen löblichen Ausnahmen Ober ein ganz rohes und gedankenloses Auf- 
sammoln von Waffen und Gerüthen nicht hinaus. Irgendwie tiefer in das Wesen der 
einheimischen Stamme einzudringen, haben nur wenige Koiaenile versucht und jeder 
einzelne Schrank unserer Sammlungen aus Neu-Guinea birgt eine grosse Anzahl von 
Rathsein, deren Usung wir von der nun Ober Kaiser-Wilhelms-Land herangebrochenon 
neuen Aera erwarten. Neben vielen anderen Theilen des laindcs würde aber gerade die 
Malty-Insel ein Gebiet sein, auf dem trotz seiner Kleinheit mit verlialtnisma.ssig geringem 
Aufwand an Zeit und Mühe sicher ein grosses wLsson.schafUiches Resultat zu erreichen wäre. 

Stets und Obérait liüngen die politischen Erfolge hoher Kolonial- Beamter mit dem 
Verständnis zusammen, das sie den ethnographischen Eigenheiten des von ihnen verwalteten 
l.andee entgegenbringen. Die grossen und wahrhaft glanzenden Erfolge, die wir in neuerer 
Zeit an die Namen von Sir Georoe Grey und IIeruas.v v. Wissmamr geknöpft sahen, 
sind schlagende Beweise für den directen praktischen Werth der ethnographischen Forschung 
und auch in der allornüchston Nachtanschaft von Kaiser-Wilhnlms.latnd wirkte ein briti- 
scher Staatsmann, Sir Willlah Mac-Oreooh, der in jerler Beziehung, als Mensch, als 
Beamter und als Gelehrter, ein würdiger Schüler und Nachfolger von Sir Georoe Grey 
genannt werden muss und sich unvergängliche Verdienste um Britisch Neu-Guinea erwor- 
ben hat. Mögen auch die neuen Herren in Kaiser-Wilhelms-Land diesen Beispielen folgen 
— nicht nur im Interesse <lor Wisson.schaft, sondern auch zum .Segon der Kolonie und zum 
Ruhme des Vaterlandes. 


BKITRÄGK 

ZUR 

ETHNOGRAPHIE DER SAMOA-INSELN" 

VON 

W. VON BÜLOW. 

Ill DAS lIA.NDWCRKäZEUO DE» TATLTRKR'» *). 

Der Tatuirer — tufuga taiatau — oder in der Hiluptling^Mpradio *- agai o tu/m — 
genannt, ist eine der wichtigslon Oestalton in der nierarcliie Samoanischei* Kulten. ~ 

Die Ausübung der Kunst de» Tatuirens — iaUUau — ist auf bestimmte Familien 
beschränkt, die ihre verschie<U!non Gc'^chäflAnninen führen^ 

') Sioh« vom ptr. 06 ff. 

<) Vergl. F. VON Lcb4'II.\n: Oeilm^ zur KvnntniiHs dor TAttowining in Samo». (V«rh. berl. anthrop. 
aeMll!w;h. I6Ü6 fç. m ff.). Kod 

I. A. f. Fa. XII. 17 
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Ein geschickter Tatuirer ist eine vielumworhene Person, da die ganze Jugend, sowohl 
Knaben wie Mädchen sich von ihm behandeln lassen. 

Einträglich ist dieses GiwchAfl nl>enfalls. I>enn für Tatuirung eines Jungen Hannes 
wird eine » toga — feine Matte — als Opfer — fwritn un'l während der Dauer der Arbeit 
täglich ein Schwein oder mehrere Hühner als Verpflegung — sua — <les Tatuirers und 
seiner (lehflifen dargebracht. — Dieses Alles nimmt der Tatuirer als Priester der Götter 
in Empfang und verwendet es für sich. - 

Wie der Bool.Ziinmerinann , der Hausbauer, der Fischer, der Arzt als Prieeter der 
Götter fungiron, wenn sie in Thätigkeit sind, so auch der Tatuirer. - 

Gewöhnlich sind diese Leute aucli noch uelienber Aerzte, die Krankheiten heilen. 

Seine Farbe — lama — , den Kuss der verbrannten Früchte der Aleurites moluccana 
(— oder A. triloba) '). der mit Was-ser vermischt wird, bereitet der Tatuirer selbst und Jeder 
Einzelne der Zunft giebt vor, eine besonders gute Mischung nach eigenem Kecepte zu 
bereiten. Das Handwerkszeug de« Tatuirers besteht aus folgenden Stücken : 

1. 0 te au tapulu; besteht aus dem Halter i>der Schaft, — mm -, aus sehr leichtem 
Holze des Mautofutai — Triumfetta procumliens — oder des To«, Cordia aspera — , an 
welclien das Blatt aus Bchildkrötenscliaale — una a taiimei mit Fasern — moiua — aus 
der Hülle — ptüu — einer Kokosnuss hakenförmig angebunden ist. 

An dieses Blatt ist ein drei Centimeter breites, kammähnliches, platt geschliffenes und 
fein gezähntes Stück eines Eberzahnes liefestigt. 

Da.ss Monschenknochen zu dio.sem Kamme verwendet würden, wie Tdbnkr in „Nine- 
teen years in Polynesia” behauptet, ist kaum glaublich für den, der weiss mit 
welcher Scheu die Eingebornen menschliche Knochenre-ste behandeln. Selbst die Köpfe 
gefallener Feinde werden den Angehörigen stets wieder zurückgegelren. 

Mit diesem Oerath, — au — werden die grösseren schwarzen Flächen der Tatuirung 
hergcstellt. — 

2. 0 le a« ao<;t aeo; ist ebenso hergostellt wie das vorige Stück; doch besteht das 
Blatt aus dem platt geschliffenen Knochen, — ivi —, einer Schildkröte (laumei) und das 
ans Eberzahn geschliffene kammartige Stück ist nur etwa zwei Centimeter breit 

Dieses Instrument dient zur Formung der längeren dünnen Linien — ago — der 
Tatuirung. 

.S. 0 le au faatata; ist da-s kleinste dieser Inslrumento, und ebenso gestaltet wie das 
zuerst aufgeführte, doch ist dtvs kammartig gezähnte Stück nur etwa dreiviertel Centi- 
meter breit. 

Es dient zur Hersfellung kleinerer Verzierungen, wie Sterne, — fein — o<ler kleiner 
Häkchen, die fliegende Seevögel — gogo — (,Sfer«a sjj.) darstelien, etc. 

Zum Eintreibon dieser Kämme in die Haut des zu tatuirenden dient ein etwa einen 
Fuss langer, und dreiviertel Zoll im Durchmesser messender Stab als Klöppel — gauaau — 
aus dom Holze des pau — Garcinia sp. — oder dos ifitete — Afzelia bijuga. — 

Bei der Operation des Tatuirens führt der Tatuirer den au über die mit Mustern zu 
bedeckenden Flächen, während die andere Hand mit dem sausau unaui^esetzt auf das 
Instrument klopft, um es in die Haut zu treiben. 

Damit die erzielten Muster bleibend sichtbar sind, wird der Kamm in die erwähnte 

Siehe vora pg. 74 ff. 


Digitized by Google 



131 


Rasufarbe getaucht, von der stets ein Tbeil in der Wunde hallen bleibt und dort bei dem 
Heilproceaso zurdckgohalton wird. 

Aufbewahrt wird das Handwerkszeug in einer kleinen, hölzernen Büchse, welche 
trotz der primitiven HOIfsmittel kunstgermlit aus einem einzigen Stücke Holz gefertigt 
ist — lunuma. — Mitunter hat die lunuma auch einen Deckel. 

Zu l>emerken ist, dass bei .Stusbzi. (0. Stcebel, Samoanische Texte S. 107) die 
Bezeichnungen für Kamm — au — und Klöppel — eawsau — verwechselt sind. 

Geformt und geschürft wenicn die Tatnir instrumcnte auf dem Wetzstein — ftaga — 
den zu erwalmen ich schon wie<lerhult Oelt^onheit faml ‘). 


IV. DIE TAUBE IS DEN 8PRACHIIII.DEKS DER SAMOANER. 

Dass die Samoaner, wie viele andere Naturvölker eine ausgesprochene Verliebe lUr 
längere Borathungen — filifiliya — halien, für welche in Afrika der stereotype Ausdruck 
palavtr in Gebrauch ist, und dass sie bei öffentlichen Berathungen sich einer eigenen 
Häuptlingssprachc bedienen, ist bekannt. 

Diese sogenannte Hnuptlingssprache unterscheidet sich von der famili.'lren Sprache 
weniger dadurch, dass sie Ausdrücke verwendet, welche sonst nicht gebraucht worden, 
sondern dadurch, da.ss sie gowis.son Ausdrücken eine Bedeutung beilegt, die sie in der 
alltäglichen Sprache nicht haben. So heisst das Haus ifeUe) eine Maota, d. i. ein Baum, 
(der nach botanischer Cln.ssiticirung eine ßvsoxi/lon ist), vielleicht als Erinnerung an die 
Zeiten, in denen die Urahnen der Bevölkerung der Hüusor noch nicht bedurften. Baden 
(laele = sich reinigen) wird durch faamalü — sich abkflhien — ausgedrückt; lolo 
(der Wunsch) wird fiiiaffoto; ulu (der Kopf) wird ao (Wolke); alu (gehen und 
kommen) wird maliu, sus« und afio, je nach dem Range desjenigen, zu dem oder von 
dem gesprochen wird, etc. 

Aber ausser einer grossen Reihe ähnlicher Häuptlings-Ausdrücke giebt es noch .Sprach- 
bilder, welche den Samoanisclien Volkssagnn, den Volks Märchen und den Götter- und 
Helden.sagen entnommen sind. 

Der Fischfang des l’iui, die Netze des Pii.i (siehe „Geschichte des Stammvaters der 
Samoaner", dieses Archiv Bd. XI pg. 6 IT.), die .strafe des Ae in der Sage von dom polyne- 
sischen Fischgott Tinilait und unzäldbare andere liefern den Stoff zu Sprachbildorn , die 
mit Vorliebe in offlciellcn Reden, in Scherz und Ernst, in Anwendung gebracht worden. 

Neuerdings ist die Bibel mit ihrem rtdchhaltigen und oft vieldeutigem Stoffe als 
dankbar aufgenommene Vermehrung des Hauptlingswortschatz.es hinzugeknmnien. 

Kino weitere Klas.se von HänptlingsnusdiOcken ist schliesslich dem Häuptlingseport 
entnommen; dem Fischfang, den verschiedenen .S|delen wie Tagaiia'), Lafvga*), dem 


n Siehe vom pg. 7ö ff. 

Twjatia Ist ein Spiel, bei welchem ein leichtei , geruiJer Stock auf dem ErdlsHlon enilang goactileudert 
wird. Woi- am weilesten wirft Ist SiegcM'. 

ö Lafbga epiolon zwei Partlieion , indem slo geschliffene Kekosnnsssclmletl — tupe — auf einer langen 
Matte — paya — onttang weifen. Sieger ist. wer die meisten tape der (tegenparthei mit den eigenen tupe 
lieranter gescidoudert hat. 
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Manuta<n *) -Fange — J^anutagi — in Körben und dom Taubonfango im Netze — ’ 

Seiiÿa tupe^ 

Für ihre sportlichen Krlebnisse und Vergnügungen haben die Samoancr in ganz 
ähnlicher Weise AusdiUcke geschaffen, wie die sind, in denen die Jager, die Rennplatz^ 
besucher, die Prois^Hingor und Preisfechter, die Gauner, die KarUnspieier, die Hofloute, 
die Uelohrton und Künstler, die Kuufleuto, die Kriegsinuuht zu Lande und zu Wasser, 
die Arbeitor und Handwerker und viele andere Borufsklassen der Kulturvölker unter 
Bonifsgenossen bei Besprechung gemeinsamer Interessen sich auszudrücken pflogen. 

So wird bei den Jägern aus Blut — Suhweiss —, aus Augen — Lichter —, aus 
S<‘hwanz des Hasen — Blume, dw Fuchses — Ruthe, aus Schulter — Blatt —, aus 
Ohren — Löffel — etc. etc« 

Und Wius sind die unter dem Namen von Encyolopädien bekannten dickleibigen Folianten 
vielfach denn Anderes als Zu.sammenstellungon von I*'achausdrücken mit deren Erklärungen. 

Die Taube, die in Samoa nicht unter dem Schutz«^ religlonsgescbicljtlicher Mythen 
steht, wie etwa hei vielen anderen Völkern, hat der Ifftuptliugsspraclie eine grosse Anzahl 
von Sprachbildern geliefiM t. 

Während „unsere gjinze Si)mche mit Bildern durchtrankt ist”, die auf den mythischen 
Cliarakter, „nicht auf das wirkliche Betragen des Vogels Bozug nehmen”*), hat die .S;imo* 
anische Sprache noch in viel höherem Grade ihre Bilder nicht au.s relig<*>sniythischen 
Eigenschaften der Taube, sondern aus den Eigenthümlichkeiten do$ I>ebens dersoll>cn und 

aus ihren Beziehungen zum Häuptlingssport, — dem aeuga — -, entlehnt. — Einig© dieser * 

Bilder, mit dfven linguistischer und ethnographischer Erklärung, mögen hier folgen: 

Die Taube — Carpophaga paciftea — lupt — wird zwar meistens als in Samoa 
heimisch Itetmchtet, düiltc aber iin Ällgemeinen nur selten in Samoa nisUm. Sie zieht 
als Strichvogel zwlscht-n den Inselu hin und her, brütet aber in Samoa, wenn Überhaupt, 
nur ausnahmsweise. Junge, aus dem Neste gefallene Tauben dieser Art, findet man nie, 
wälirend solche des Fiani — Columba ccutaueiceps häufig Vorkommen und noch häuügei' 
die des ^tfanumea, der sogc-nannten Zahntaube — Diilunculus sirigiroatris *— der aber viel- 
leicht auf dem Erdboden nistet; doch ist Gewisses Qljer NesUtnlage des Letzteren noch 
nicht festgestellt, ln <lem Eierstocke geschossener Taul»en ßmlel inan niemals Eier oder 
auch nur in Bildung begriffene Eier, wie dies in Gegenden, in welchen wilde Tauben 
brüten, häufiger vorkommt. Die Eingeboriion wissen von Taubenneslern nichts zu 
erzählen, doch nennen sie junge Tauben — foagnfauua — im Lande erbrflleU Wenn die 
Früchte der verschiedenen ürw;ildbaumo zu reifen beginnen, also Ueberfluss herrscht — 
maftM —, im Monak‘ Juni beginnend, fln<len sich auch die Tauigen ein, erst vereinzelt 
und später immer zahlreicher. Man sieht donn während der Tagesstunden häufig aus 
schwindelnder Höhe die Nouankömmlingu auf den Samoa-Inseln sich nifd<!rhus.'«>n — /xul —, 
eigentlich „nliMlerfallen”, denn dio Tauben schiessen hernicsler wie ein Haubvogel auf seine 
Beute — die deutsche Jägersprache spricht von dem „einfallen” — „sich setzrm” eines 
Volkes Rebhühner. Schliesslich kommen die Tauben in Schwärmen — Klflgon — two/h- 
taga. — Gewöhnlich lassen sich die Tauben zuerst im Gebirge nieder, fliegen d<inn aber, 

Nahrung suchend, hin und her — mafiäa — um, wenn Regengüsse und Stürme im Gebirge 

b Der JfaNN/a^t — Pliïinopuit ftuciaiM — wird durch eiiieu xalimvii Lockvogid don^'lbon Ärl zum 
Kampfe in einen engmaschigen korb goluokC und Wi\brend des Kainj>fus durch den Jäger gofnngeti, 

Eduard Hahn: Die Uaustbierc und ihre Beziehungen zur Wiithschafl dee Menschen. S. 837. 
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aiiftreten, sich mehr nach der Küste zu ziehen. — Ein im Lande geborener Europäer ^ der 
sich ~ nach Ansicht der Eingebornen — zu sehr als Weisser fühlt, obgloich sein 
Geburtsland Samoa ist, wird mitunter im Scherzo f,foagafamta*' gemmnt. Und um aus* 
zudrQcken, dass die in Samoa Angt'sessenen mit ihnen dieselben Interosson hal)en müssten, 
pda sie ja zum selben Schwarme, Fluge, gehören”, brauchen die Eingeborenen das Wort 
vtafuta oder auch mafuiagn^ das aus dem ersten gebihlete Hauptwort. — Die in Samoa 
eintretTeiiden Taul>en sind mager, da sie augenscheinlich streben die Brutzeit im I.ande 
hirer Herkunft absolvirt haben. Sie kommen gleichzeitig mit den schon flüggen jungen 
Taulven, die man sehr ieicht an den bläulich braunen Füssen — „Tritten” - erkennen 
kann, denn alte Tauben haben carmoisinrothe Küsse. — Nachdem die Tauben einige Wochen 
hier an den Früchten der zahlreichen, von Juni bis Ende I>eceinl>er unausgesetzt tragenden 
WaldlÆumo sich gemästet haben, werden sio sehr fott, verschwinden al)er so plötzlich 
wie sie gekommen .sind, walinschoinlich , um auf ihre Brutplatze zurflekzukuhten. — Die 
Nahrung <)er Taubon besteht vorzugsweise aus sehr aromatischen Früchten, z. B. des 
Atone — Muskatnuss — Myristica —, deren es drei bis vier Arten giobt; dann des 
Tawii — Rhus Tailenais — , der Aïaota Ryaoxyhn sp. —, der Mamala (syn. Maotamea) — 
Dysfj.rt^on aliiacettm^ der i/amafam, deren botanischer Name unbekannt ist, der Mama- 
litpe — Fanidaya amicorum^ der Papaono — (syn. /o/im tnanogi) — Etnbeiia ribee —, des 
^foaoci ^ Cananga odorata — und vieler anderer. 

Die Haut einer gerupften mageren Taube sieht bläulichgrau aus, während bei einer 
fetten Taube das gelbe Fett durchschiinmcM t und derselben ein waclisgelbes Aussehen ver* 
leiht — ^legaitya" — »gelb, wie die Haut einer feiten Taube”. 

Die Eingeweide — gaau — der Taube, die bei fetten Tauben ganz mit Fett durch* 
wachsen und bes<inders am Bauche in eine Fetlwulst — mafu — oing»>hüllt sind, werden 
von den Eingebureiien gegesst-n und sind, wenn gut gereinigt und gebraten ein gesuchter 
Leckerbissen auch der Europäer. — Man vergleiche auch die .Staimnverwundtsclmfl der 
Worte: wufu =s Fett der Taube, mafua = die Früchte des Urwaldes als Taubennahrung 
d. h. also UeborflUbS an Nahrung; dasselbe Wort in Bezug auf das Meer gebraucht heisst — 
fischreich dann maftdu (Zeitwort) = nufllicgon, umherfliegt n (derTautien) und schliee«* 
lieh mafutaga (Hauptwort) = der Taulwnschwurm, ein Flug Taubon. — In Form und 
Farbe ähnelt die Carpaphaitn unserer deutschen Holztaube — Columba palumbus — doch 
ist ihr Kleid weniger glänzend, das Blau der Deckfotiern mehr aschgrau. Die Schwung- 
federn der Flügel sind schwarz, ebenso die des Schwanzes; unter dem Schwänze sind 
diese Tauben braunroth gezeichnet; die Füsse sind roth, Schnabel und Augen schwarz, 
mitunter die letzteren mit gelbem Hinge versehen. 

Die Oe.Hchlecliter der Tauben sind nicht gleich geformt; die Männchen haben einen 
glatten Schnabel, die WeilKhon einen .-«dchen mit Nasenböcker, wie l>er6its früher erwähnt, 
etwa wie die Weilwhen der Columba dimacha birniinghanufma. 

Junge Tauben haben den Nas«mhocker tunh nicht; ilersulbo bildet sich erst im I^ÄUfe 
mehrerer Jahre heraus. Je älter daher die Taulie 1st, desto ausgeprägter ist auch der 
Nasenhücker. — Die Eing»ibornen nennen eine alte Taube — Matuaütu — „Oiossnase” — 
und sprechen auch bildlich von einer ulten Frau unttu* derselben Bezeichnung. — Sie 
glauben bemerkt zu hai>en, dass alto Tauben nicht so viel umher fliegen wie die junge 
Brut. Die Elfteren sitzen ruhig auf dem Ästo und „ruckson” — ginon. — Hierauf bezieht 
sich der Name CHotn — sitzend girren, — für eine alte Taube. Auch diese Bezeichnung 
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win) auf alte Frauen angewondet, die ohne Beschäftigung sitzen um) die Zeit plaudernd ^ 

verbringen. 

Leovao — , Wachtor (fco) de» Waliles (voo), — wird eine alte Taube genannt« von 
dt;r man anninunt« das» sie den Urwald nie verlasst, odor — eine alte Frau, die stets 
das Haus hütet. 

Sug<üu^ — die Ueboi'setzung des Wortes ist jetzt nicht mehr möglich, weil das 
Bewussteren fQr Entstehung desselben den Eingebornon abhanden gekommen ist — , ist 
die Bezeichnung für eine alto Taube, einen zwar alUm, aber noch gut ausaehenden Men- 
schen oder Dinge, die zwar alt, aber noch gut erhalten sind. 

Fuiamea — übermässig fett — wird von Tauben und scherzwoiso von Menschen — 
auch substantivisch ~ gebraucht. 

Eine männliche Taube — Tauber, Tauberich — wird Matua moeao - ein alter Tag- 
schläfer •» genannt, weil die F.ingebornen behaupten, dass der Täuberich nur Nahrung 
suche und, wenn gesättigt, sitze und verdaue. Mit derselben Bezeichnung wird ein träger 
Mensch Faulpelz — gekennzeichnet. 

Matuamoepo — ein alter Nachtschlafer — heisst eine weibliche Taube, ein arbeitsamer 
Mensch. 

Samamoo (sa = blind, mai = Präposition von vao = Wald) heisst eine Taube, 
welche auf einem Auge blind eingrfangen wurde. Dagegen maiasü («lam = das Auge, 
sa = blind) winl eine blinde Taube genannt und verächtlich ein blinder Mensch. 

Tuamafa ist die Bezeichnung für eine alte Taube. Die Entstehung dieses Wortes ist * 

etwas eigr^nthOmlich. Die Thätigkoit des Essens der Häuptlinge und der Tauben heisst 
tawmifa. ln diesem Worte drückt tau die intensive Thätigkeit aus und inafa die Richtung 
der Thätigkoit. 

Da.s Wort mafa = un verhältnissmässig viel, kommt in dem Sinne von essen 
ohne Zu.sammcnsotzung nie und in Zusammensetzung nur in obigen beiden Worten vor. 

Analogien sclieint es wedor in der Viti Sprache, uoch in einer der übrigen polyn(^:*i.'«chon 
Sprachen zu haben. — Unter Tuamafa versteht man eine alte Taube, welche in Folge 
von Gebrechlichkoit hinter dem Taubenschwarrae folgt und — tua — im Rücken des 

Schwarmes sich von dem nährt, was <Uo Rüstigeren übrig gelassen buben — ein gobrech- ^ 

lieber Menscii. 

Tuaefu heisst eine unansehnliche Taube und wird vielfach auch auf Menschen, s(^r 
als Rufname, angewendet. 

Fnalujie — ein Taubenei nennen die Saraoiiner ein einzige» Kind, weil sie annehmen, 
dass die Tauben nur ein Ei lagen, währenddom bei allen Taiiljenarten — so doch wohl 
auch hoi dieser — zwei und au.snahni»wcise drei Eier zu einem Satze („Gelege”) gehören. 

.Sffo;« lupe heisst der Taubenfaiig Im Netze unter Benutzung eines Lockvogels — wiaun«. — 

Der Jäger wählt im Walde einen möglichst gi^unden, vielästigen und starken Baum 
und zimmert einen sicheren Sitz — fata — auf domsellwii. — Hier sitzend lässt ei- die, 
an eine dünne, aus den Hindenfa.s4-rn dos Pipturua propimiuus — fausogn — geüoehb^ne 
Leine — fan — befestigten Lockvogel, eine gezähmte Taube, fliegen — faalät; — und 
ßngt — seu — dann mit einem Netze — ujyega — , welches an einem langen aber dünnen 
Slsdio — aa —, aus Bambusrohr — ofe — befestigt ist, die hei beikommenden wilden 
Tauben im Fluge, indem er der nnk<tmmenden wilden Taube, ihr mit dom Netze folgend 
der entgegen fahrend, das Netz überwirft. 


à 
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Diiiselbe Jagil wird auch auf die Weise ausgeführt, dass eine grosse Plattfurm ~ 
pnepar — aus iSteinen aufgeführt wird, die dann anstatt der fata den Ilftupllingen als 
Sitz - tia — dienU Die&e tia tindet man vielfach im Samoanischon Urwaide, zuin Theil 
ganz mit uralten Bäumen bewachsen, die uns anzeigen, dass seit langer Zril dor tia nicht 
mehr benutzt wurde. 

Auf dem tia werden nir die Theilnehmer an der Jagd, fQr Jeden bpsondors —, in 
angemessener Entfernung von einander, Schulzhütten — fate ant — gegen Sonnenstrahlen 
und Rpgen errichtet. 

Dîts Wort ae« — fangen — wird auch auf Fische angewendet. Auch das grosso 
Fischnetz der Ortschaften wird aeu genannt — Einem Boote durch das Steuer eine andere 
Richtung geben, w'ie dom Fluge der Taube beim Taubenfango durch das Netz, «xler eine 
Rede unterbrochen und einen Kampf durch Dazwischenkunft verhindern, wird schliesslich 
auch als seit bezeichnet. 

Auch l)oi Fackollicht wild dieser Sport botriol>eii und hoisst dann Sit/utupe — au/u = 
bet Fackellicht suchon, Ittpe = dio Taube. Ks gründet sich diese Jagd auf den Umstand, 
dass die Taube, wenn in der Dunkelheit gestrirt, dem Uchte zufliegt. Sobald eine Taube 
gefangen ist, werden ihr die Schwanzfedern und einige Schwungfedern jedes Flügels aus- 
gerupft — fuliopa — und dann wird sie in einem durch einen Steinwall umfriedigten 
Kaum — oto — in relative Freiheit gesetzt. — „Die Haare bei der 'rraucr um Verstorbene 
kurz schneiden" wird auch durch fuiiopa ausgedrückt und auch im Scherze gebraucht man 
dieses Wort, um auszudrücken, dass Jemandes Hîuu* nicht gleichmassig kunstgerecht 
gekürzt ist. Um gezähmte Tauben zu LockvOgeln für den TaubenfUng geeignet zu machen, 
ist e.i erforderlich, dieselben zu dressiren — taufau. — Dies geschieht dadurch, dass der 
Besitzer der Taube dieselbe täglich an der Leine — fau — fliegen lässt — faalete. — 
An^gs vorsucht die Taube, stets in gerader Linie fortzufliegon ; dieses soll sie nicht thun, 
sie soll vielmehr um den Sitz de.^ Jägers Kreise ziehen. — Im Grunde genommen ist 
diese Dressur eine Thierquülerei wie viele andere, doch lernt die Taube ihre Aufgabe ver< 
bältnissmässig schnell. 

Von der l^ubendressur ist der Ausdruck , (umhergelieu) t le fau (an der Leine) 
entlehnt und bedeutet, frei urahergehen, den freien Willen halben, nur durch Gesetz gebunden. 

Die Ausdrücke, mafaufau = (als Zeitwort) nuchdenken, (als Unistandswort) ver- 
ständig, bedachtsam, vorbedacht, und (als Hauptwort nouenlings) Gowissrm, ferner rnafau* 
fauga — die Ueberlegung, dürften Uel>ertragUDgen dos durch eva i le fau auf die Taiibon- 
dressur angewendeten Begriffos auf allgi^mein menschliche Verhältnisae sein. — 

Das lYäflx ma, welches sowohl die llöglichkoit, das Vermögen ausdrflekt, wie in /at = 
thun, mafai — kennen oder in ai = osson, (auch bildlich vom Bohrer, Schleifstein etc.) 
abschloifen, schneiden, moat = (daher „schneiden können,") scharf, cxler welches ein actives 
Zeitwort zu einem passiven macht, wde aofai = niederbrcchon (eines Steinwalles etc.) und 
maeofa — niodergebrochen sein, macht aus fau oder mit Reduplication faufau = (als 
Hauptwort) Bindfaden und (als Zeitwort) binden, mafaufau = gebunden sein, und zwar 
im bildlichen Sinne (durch den Verstund); so entsteht verständig sein. Doch dio Prüfling 
dieser Auseinandersetzung muss ich Gelehrten überlasson. 

Die grösst) Zahl von Sprachbildern , die allein schon der Taubensport der Bpruche der 
Samoaner liefert, lässt vermutheu, wie ausgebildct die Bildersprache dieses so redelustigon 
Volkes ist. 
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V. h toga (heiuok matten). 

Die U toga sind feine, Imndgoflochtene Mnttcn, welche bei den Samoanern den OAttem 
geheiligt waren und haupt>?ächlich at» OpfergabOf aber auch ala Schmuck bei Festen dienten. 

h heiäbt jeder gewebte odor geflochtene Stofl*, sei es der Culturvdlker oder der Fin- 
ge bornen. 

Togay öpr. Tonga ist eine corrumpirte Passivforra von <o = schenken, dessen Passiv 
toina heisst; z. B. 0 /e ie t/a toina ifo mai mai le lagt = die Matte ist vom Himmel herab 
gesclienkt. 

Die le toga sind nämlich ein Geschenk vom Himmel, wie die nachfolgende, vom 
Sprecher Tauleai.ea von Safune mir dictirte Sage beweist, von der übrigens auch in 
0. STcr.uEi.*» Samonnischen Texten ein kleines Bruchstflek unter dem Titel: „Die 
Leute des Tagaloa** — S. 144 — wiedergogeben ist. 

0 ie toga (oie i'eikbn mattbn). 


0 le tala i le ie. 


Die Sago von der Matte. 


O Net-famin ina si ana lama o le pipüi ms Iona 
tuagane o üu (Vaiuu) nuà u Olvlua (U>hm>: ua f«su 
la lation va.a mai Fiti*) ma lala^t) mai i ai o le io 
I Io vaa. 


NEsrAXOA mit ihrer buckoligon TochUr und ihren 
Brüdurn Uo und Ololva ihr Faltrzcug kam von 
Viti und sie flochten eine feine Motto im Fahrzeug. 


') Pili ^ Vitl. Ea ist boinorkonswurth, da.*$s die frQlu.'u^toii ikigon der Samoanor ausnahmslos nach 
Westen hinwelsen, auf ^Tonga” und ^Pili" als dl« Läiulor, von weichen her Einw’andurungen statt* 
gefuiiden hikbi-n. Diu weist auf Viti, dur Htutmnbaum der Könige von Samoa mohrfach sowohl 

nach Tunint, wie nach Viti hin. 

I>as8 SpracliforuKHi. wie sio in dor pooilschon Sprach« und in alten Sairen noch Vorkommen und von 
jetzigen Samoanem nicht mehr orklilrt wurdeu können, vicifach aus der Vitisprache herstammen, mochte 
ich ebenfalls antiehmoii. liier nur ein Beispiel: Der Oesang dor Sjunoaner, mit welchem sio den Tanz 
foder das Kainprspiel) bogloitetun, (len sio atn V'orabeiido dor Vortreibung der Ttmganer aus Samoa vor 
oen Tougaueni aiiiführton, begann mit den Wt«rten „nm/emafantr , isafama/enic'' (O. Stckhel, Samoanische 
Texte S. S 4 u. ]gi, ferner: Globus. Band 68, S. 366» 

Die jotzigeii Samoanei wissen den Sinn dieser Woi1« nicht mehr zu deuten. 

Mun ist es aber >a doch erkiitriich, dass, worin ausnahmsweise die letzte Silbe eines Wortes betont, 
der Vocal unmotivirt gedehnt int , man in sulchen F.Mlen anzunehmoii berechtigt ist , ü.'V4S der Vocal einst 
aus zwei gleichen Voi^alen bestanden habe. Das Wort tno/aHUitam würde auf die vcrmiithcte Urform 
zurückgoführt aber ma/amofeiNce lieisson. 

Maiamala heisst sotiun, anscliauon, wfthrend mer der Jetzigen Form meAe = Tanz, Hang der Vitisprache 
oder s mit der Faust khmpfon der Maorispntche «iilsprecben dürfte. 

Beide Bedeutungen würden dem Sintiu des Gesanges entsprechen, mafum43fe mc also so viol wie 
j,8Chauot den Tanz” oder .das Kaiiipfspiel an” iNKleiilen. 

*) Mnnga = to weave, to plait <(*katt: Dictionary); Maori: roa^a und rnrança = to 

weavo (Tkkoeah, Comp. Maori Dictionary); ferner 8ntn.: fntuai und fatuaina die erste Maschenreihe einer 
Mutte; o le faut« faHor« oder o le ala fati = Aufzugfudeii ; o U ah nii = Kinsrhlagfaden; ie s die Matte; 
/oM»f » das Blatt der UCTr/wrfoiiro pafmata, einer randamix*Art . der Pflanzenstoff, au« welchem die ie 
^furligt wdrd; Mahiy.: /afane, Jav.; ahng alanÿ, ein Iiohes Gias, aus dum wohl bei Indonceischen Völkern 
Gubraut-h^gugeiisUmdu gellucliteit werden. 

Man vergleiche auch hiermit (nach Fhatt und Trkgxah) folgende Ausdn'icke; 

Betmun; itataxele = die Schlinge (von Bindfaiteii. Kvtzgam etc.»; Nou Guinea (Kaisur-Wilhclmeland: 
mmtj =. FaxT der pMcrtiria sericann, ,au» dur diu TnigneUe gefertigt werden", nach K.«ü!ai.crti, ,Dle 
Hutzpfhuizoii von Knisur-Willielmsland; Samoa: eeJcfele = ein Hiedgnw (Cyptrus», welches sehr scharf ist, 
90 dass man si<’h leicht verletzt, wenn man es borübrt , xete ~ si'heiden, xele s das Hambusmi^ser, êele 
oder aelefafu = the shell used to screapo breadfruit. » Flechten heinst in Samen: fill — der 
Zwirn «•; Maori: irAiri =: to plait, as sinnot; Tahiti: firi; Hawaii: hili = to twist, to spin — 


A 
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Ua maua o lo Igoa*) o le ie o la La 4 ravaBa. Man gab der Matre den Namen Lsgavasa <auf 

hoher See geflochten). 

Ua taunuu ai i SluuUi*) 1 Salathia, ua tee lalaga Sie trafen in Siuutu In Salailua ein, flochten 
ona toe aumi ioa a oo mai 1 le Xtu*) o taue. wieder und. bereiteten ihre Reise in den Uu o 

tane vor. 

Ua lalaga o le ie, ua plpti nia le eleele. Sie flochten die Matte, die an dem Erdboden feet- 

klebte. 

hih = spun, twisted; Hangaûi: (rt — to twist, to spin, to plait; Marquesas: Aie ^ to twist, 
to plait; Uangarewa: Ain = to weave, to plait Paumotu: Aoeirtein ^ twisting; Formosa: 

= to twist; Salomon-Inseln: /Ut s: a rope; Heu: piiia s: to twist; Viti: vuloda = een 

draad wringen of twljnen, ovioeulo = koord (Kaa}i, Fiqjitaal); bezüglich der Veränderung des i 
i/Ûo) in U {vuhvulc) oder in Samoa: i/o = die Made und Viti: uh sagt Kbkk: ,De vorandering van m in i 
bÿ dit wûord is ot^naardig PolyneeÎBch". 

Ferner Samoa: mUo, Hawaii: mt/o =s drehen (einen Bindfaden, Angelleinen); Maori, Paumotu; miro 
to twist; Taliiti und Marquesas: A(ro; Tonga: müohi; Formosa: Mtei. 

Ferner Maori und Paumotu: tii^ to weave; Taliiti: najm ^ sinnet; Hawaii: nape und Man- 

E wa; noÄc = to bend, flexible; Tonga: mibe s? plaiting. — Hierher ^hOren auch Samoa: 

= te commence plaiting; Maori: trAoTw s to weave; Tahiti: falu = to plait or braid; 

ma: ftiu = to plait; Brumor-Inseln: >ra/u s= cloth of bark. 

Schliesslich Maori: tuUui = to sew, Samoa: tui s stechen, Hawaii: Aui, Rarotonga: (si, Manga> 
rewa: tui, Paumotu: tui, Tagal: (oAi, Bisaya: /oAi, Malay.: Jahii; Motu: iuria = to sew, to plait, 
ViU: /ui/tii = to sew. Samoa: nitsHt = nahen. 

Wenn ich die Sûdsee«Unguls(ik bezüglich der Ausdrücke für flechten, nahen, spinnen, weben 
hier » so weit mir zugänglich zusammenatellte, so that ich es in der Abeicht, um zu zeigen, dass 
dieselbe auf einen Malayisch-PolyneHtachen Uraprimg der Kunst dieser Art des Mattenflechtens hin weist, 
und dass nicht etwa fremde Einflüsse hier nachweisbar sind. — In Mikronesien, auf den Inseln des Karo* 
linen-Arehipelea weben (lana) die Eingeborenen auf Webetüblen, so auf Nukuor, Mortlock und Ruk (nach 
Kubary). 

In Polynesien scheinen Webstühle gänzlich unbekannt zu sein, hier ist ferner noch zu erwähnen, 
dass aucl) in Sumatra (Dell) eine Qrasart la/oag genannt wii-d, nach L van Breda ds Haan (Regcnval en 
RoboiRatie in Delib 

VrcTOR Hiitn ragt in .Kulturpflanzen und Hausthiere in ihrem Uebergange aus Asien etc.” S. Iß; 
.Aus dem Baste der Baume und aus Fasern der Stengel mancher Pflanzen, besonders der neaselartigen , 
flochten die Weiber” — nftmlich der Natunr&lker — , .(das Flechten ist eine uralte Kunst, die Vorstufe 
des Webens, dem es nahe kommtl Matten und gewebeartige Zeuge für Jagd und Fischnetze”; ferner 
S. ß46: „Wer dem Urvolke die Kenntniss der Weberei zuschreibt, sollte nicht vergessen, dass diese 
Kunstfertigkeit von sehr rohen Anßingen durch viele Stufen bis zur Vollendung in histeilschor Zeit sich 
entwickelt hat Wie leicht schiebt sich der Phantasie de« Sprachvergieichers ein jetziger Webstuhl, ein 
bindurchfliegendes SchilTchen u.s.w. unter”. 

') Igoa = Name. Jede alte feine Matte, die von den Eingebornen ie tatia = berühmte Hatte genannt 
wird, hat einen Namen, wie die von Arthur Babsalbr angeführte Fipii ma le eteeU, welche mit der in 
dieser Sage erw.ahnten identisch ist, die die erste in Samoa bekannte Matte sein soll. Diese letztere 
befindet sich im Besitze des Häuptlings Sau der Insel Apoiima. A. nAEssi.BR (Südseebilder, S. 16) schützt 
ihr Alter auf ?(X) Jahre. — Wie eine solche, aus den Blattern einer Pandanus-Art vor 200 Jahren berge- 
stellte Matte aussieht, wenn sie auch von Zeit zu Zeit ausgobesaert wird, kann nuin sich leicht vomtellen. 

Oer „heilige Rock von Trier” der 1891 eine höchst interessante Polemik (deuUehes Wochenblatt, 
4^ Jahrgang, N*. 33. 40. 4ß.) zwischen Professor Bbyscblao — Halle, und Dr. Marx - Trier, herrorrief, 
weil vor lauter .Ausbeeserungen” und .Ueberzügen” nicht mehr festzustellen war, ob ein Rock überhaupt 
exiHtire und weil die „echte Reliquie” nicht mehr zu identificiren sei, ist voraussicbtlicli In günstigerer 
Lage wie die heiligo, vom Himmel geeandte Matte der Samoaner, die nicht etwa im Glaskasten auf bewahrt 
wird, sondern, in TapastofT gewickelt, irgend einer braunen Matrone als Kopfkissen dient. 

Die WerthschAtznng dieser Matten seitens der Eingebomen und das Festhalten tun Mattencultus sind 
zwei der Haupthindernisse für das Vordringen der Civilimtion in Samoa. 

L'ebrigens ist ee nicht richtig, dass, — wie A. Barhslzr behauptet — der Besitz einer alten Matte 
deren Besitzer einen höheren Rjing verleihe. Vielmehr kann der Besitzer seiner MiUten dadurch, dass er 
dieselben den Sprei:hern gewisser Ortschaflen schenkt, di« Beilegung eines hochtönenden Namens „/Io” 
erwirken; also nicht der Besitz sondern die VerAuasening seiner Matten kann unter Umstanden dem Ver- 
fiuBserer einen höheren Rang sichern. Solche Namen sind: der Tui Aana des I>orfes Leulumoega, der 
Tui Atua des Dorfes Lufliufl, der Qatoaitele des Dorfes Safata, der Tamasoaalii des I>orfes 
Faleata, der LUomaeava des Dorfes Safolti, der Tagaloa der [Kirfer Bafune, Vaisala, Tufu sili, und Iva, 
der Fetafune des Dorfes Samauga , der Tonumaipea der Dörfer Satupaltea. Tufti tafoe, und Falealupr«. 
Auch Otto Rhlbrs (Samoa, 8. 90) bestätigt dio hoho WertliachAtzung der Eingeborenen für ihre Hatten. 
>) Siuutu 1st ein Dorftheil ~ a/a ^ dea Dorfes Salailua auf der Südweetseite der Insel Savaii. 

*) Ituotane heisst der District an der Nordseite der Insel Savait, welcher zuerst von allen Distrlcten 
von den, aus ViU eingewanderten Vorfahren der jetzigen Bevölkerung in Besitz genommen wurde. 

I. A. r E. XII. 18 
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Ona faaigoaina lea fol o Plpli ma •) le eleolo. 

Ona fua lea. t) 

Ua isau o lo vaa I gutat o Safuno;. 

Ua fai atu Uu, aei nofo o le vaa I tuaau, sei aaUi 
0 le nuu iiei pe e i ai o ao latou ava. 

Ua alu at Uu, ua tui lu ava. *) 

Ona alu ifo lea ona fai atul, oomai ia ua oiaua o 
le avB. 

Ona aiu at lea o lo vaa ua uA i ut&. 

Ona fai atu lea Uu, oomai ina oo i uta; au fla 
nofo 1 8i ou ava. 

Ona ua nofu ai Uu ua faatupu maa i totonu o le 
ava, e 1 ai 0 le maa I nei onapu*) I le ituava aasae. 


Doshalb wurde sie (die Matte) ma k ekek 
genannt 

Sie briugen daa Opfer fQr Fertigstellung der Matte. 

Das Fahrzeug kam in die Höhe von Safune. 

Da sprach Utr , das Fahrzeug mflgo ausserhalb des 
Riffee bleiben , bis er den Ort besucht und erkundet 
habu, ob eine UooteiuAihrt vorhanden »ei. 

Dann ging Un, um eine Booteinfabit «in daa Riff) 
zu brechen. 

Er kehlte zurück und sagte: 

^Kommt, es Ist eine Einfahrt vorhanden". 

Da fuhr das I'alirzeug durch daa Riff dem Lande zu. 

Nun sagte Uu, kommt, damit ihr an Land gebet, 
wittirutid ich bei meiner Einfelirt bleibe. 

Uu blieb dalier und Hess Steine innerhalb der 
Einfahrt wachsen; daher stammt noch lieutigen 


M Siehe S. 137 Note ■). 

*) Ono fua Im. Dieser Ausdruck kann nur dadurch erklärt worden, dass daa bei Keistellimg der Je toga 
übliche Verfahren und die dabei beobachteten Gebrauche khu' gestellt werden. 

Eine Pandanus-Art, — wahrscheinlich dieselbe, oder eine ähnliche, die auch das Material zu den 
Panama-Hüten hergiebt, ~ CarWovtea jiafmatui?) — liefert, wie beieita erwähnt, das Material, aus dom 
die Je toga heigestellt werden 

Die Blatter werden vom aiUosen Stamme abgeechnitten, ihro fliiaaere, mit einer SUebclrellie besetzte 
Haut wird abgezogen, der Stachelkranz der Blattritnder wird mit einer dünnschaligen Muschel, einer 
Pinna, — Tafe o<ler FoU — zwei Arten, abgeepalten und die Seiten des Blattes werden mit einer anderen 
Pitma, — üu —, glatt geschabt. Hierauf wenlen die Blatter zunammengerollt und auf einer Sloinpflaa- 
terung den SunmmMmhlen aufgesetzt. Sind die Blatter getrocknet, so werden sie (n der Nähe des Strandes 
währen«] oini^rTa^ in das Meer gelegt, dann in frischsm Wasser abgewaschen und in der Sonne gebleicht 

Jetzt »md die ßUltter zur Verwendung zu feinen Matten geignet. 

Gewöhnlich vereinigen sich die Flauen und Mädchen des tiorfes sippenwetfo zu goschlossonen GesulU 
Schäften, die in einem Hause — fak lalaga — gemeinscliafthch das Mattenfloebtea bctieibvn, indem 
jedt^ Mitghe«! der Gesellschaft seine eigene Matte flicht 

Hei dem Zusaimnontritl dieser Gesellschaft worden Speisen bereitet und gemeinschaftlich vorzehil. 
Die Leitung der Gesellschaft Qberuimmt die Pram des voniehmsten Häuptlings oder des angesehensten 
Sprechen. 

Ist eine MiUto fertig gestellt, so wird dieselbe im Meereowasser gewaschen, dann in ftisebem Wasser 
aUgiwpiiiIt — fnalanu —, mit dem .Safte der CUrtu vulgark — moHuu — oder der CUru» limfUa - tipok — 
gewaschen, abernuils abgespült, dann von mehreren Frauen gereckt, damit sie eine regehnAasige . recht- 
winklige Form Huuimmt und schliesslich in der Sonne getrocknet. 

1st sie trocken, so wird sie mit der heiligen Farbe — lega ~ die, wie anderweitig bereits erwähnt, 
aus der Turmerikwurzel bereitet wird, eingerieWti und tat nun zum Gebrauche für KuUuszwecke geweiht. 
Der Eigotilhümer aber muss nun ein Schwein schlachten und viele SMisen bereiten, die ebenfalls gemein- 
schafllicli verzuhrt werden. Dieses ist ein Opfer, welche« uraprtmglich den Qottem dargebrarht wurde, 
letzt aber schon mehr als Entgtdt für die Bctbeiilgung bei der taekga der Matte, -- so heisst die so eben 
tK'schhvboriM IVoci-dur — , bolrachlet wird. 

Die Gpfuns|>ois 0 n lieisBOti der amu o k tfUrJegn — die Speisenbereitung für daa loden der Matte. 

Witxl das Opfer, — diu Speisen ~ hetbvigebracht, so wird die U ioga ausgebreitet und von einem 
Mädchen oder uiiior Frau iu der ifalue, — detn Versammiungsplatze — ausgebreitet in die Höhe gehalten, 
Jedommnn gezeigt. 

Dieees Ausbreitun und Saigon der le, welches — wie berichtet — mit Opfern verbunden ist, heisst 
fua — nmeasen”. 

fj¥ut fua ka heisst daher wOittich: «darauf wurde sie ausgebreitet, oder gemessen". Dum Sinne nach 
ist aber (ile Opferung gemeint, die mit dem Ausbreiten verbunden ist. 

..lett = Einfahrt In eine Lagune. Die durch Uu in das Riff gebruchene Oeffnung heisst noch heute 
rui-UM. Diusolbe führt zu der Lagune des Dorfes Safune, welches an der Nordsedto dar Insel .Savali gokgen 
und wenn nicht das schönste lk>rf, so wenigstens eins <)er am schönsten gulegenen DOtfer Samoa's ist. 
Mülno Ikeclirolbung desselben bvflndet sich ln N*. 8 „Aus allen WelttheUen", 20*®f Jahrptig. 

*1 J nei om po = in heutiger Nacht; ona vo = w.ihrend der Nacht. Ueber das Zählen nach Nächten 
siehe den 8taumibaumderKönige vunBamoaS. 119, ßd. XI des Intern. Archives für Etbnoffraphie; 0. A.Wii.kr.s : 
,Hel tollen bÿ nachlen" (BiJdr. Kkl. Inst voor de T. L. en Vlkk. van Nederl. Indio, v« volgr. l« deel (1886) 
p. 378. ff.( das Rechnen nach Nächten (Etudes archéologiques, Leide, E.J. Brill); Kkrm, Do Fidjitääl, pg.230. 
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Ua alu ai O la vaa, ua UiuU I uta» ua taunmi ia 
Tuga(». ua tulia; 

Ona alu ane e moe i le fuefue. 

Ona toi l 4 $OA al 0 le le CJa moe i le fuefue. 

Oaa latou oo lea I le Uuval 1 sasao, ua lalou oo 
1 Aau, ua lala^ foi o le le; ua oo i onapo’) o le 
tuaolcia*), ua agimai o le matagi, ua eau o le onooue 
i le Me, oneone ai o le le. Ona tataJai lea o le le, 
ua asuasu, ona faajgoaina lea o le maota o Aau, i 
le asuasu o lo ie. 


üa 00 0 le tnalaga o le alii I>ealatele o Tanu« 
Tasavasamanaia , ua afe i le falo o le Pipili i Safuné. 

Ua avaga o le PipUl la Tanuvaeavaea manaia, ua 
fanau o TualafalaJa *) o le telne. 

(Ua e i ai i nei onapô o le aia o lo Pipili i Safune}. 

Usu mai o le alli o FMtala mai Atua la Tuala- 
falafa, tanau Sina faßtga i tua. Ueu ifoo Aooo I luga 
i le lagj la Sinafafa^*) i tua, fanau Sina maa Aooe. 

Ona gaeegase u lea o Aoee, ona feauina ifo lea o 
Sina maa aoe« o alu ai I le gaa^ase o loua tamfi; 
ua &aputu *) toga ua ootai — <=: oo atu) — o lo 
teliio i lona tanià, aua o lo gafa ua ta 1 le lagl. 

E i ai o lo upu , «o le gafa ta i le lagi". 

Ua &i toga. — A ua muimui Tualafalafa, auà ua 
leal eoona faltoga; a aflifli lava i le aluga*) o lo ie, 
ua igoA tôle. 


Tage« (Nacht) der Stein auf der östlichen Seite der 
Einfalirt. 

Dfkfl Fahrzeug landete und kehrte bei Tugaga 
ein; wurde aber fortgetrieben. 

Sie gingen daher und schliefen in dem Fuefue, 
(einem ÜesLrftuche). 

Daher wurde die Maito , Ua moe i ie fuefue " benannt. 

Sie gingen dann auf die östUebe Seite des Flusses, 
kehrten in A su ein und flochten weiter an der Matt& 

So ging es bis zur Zeit (Nacht) des Passatwindes; 
der Wind blies und trieb don Sand in das Haus, 
sodass die feiiio Hatto mit Sand bestreut wurde. 

Da wurde die Hatto aus einandergeschlagen und 
geschQtteU, weslialb das IlAuptlingshaus (maofa) 
Ash genannt wurde, wogen des Auaschiittolns iaauatu) 
der Hatte. 

Der Häuptling Takcvabavasa manaia von Lea> 
latole ging auf Keisen und kehrte im Hause der 
Pipiu (buckcligon) in Safuno ein. 

Dio Pipili ging nun mit Takuvasavasa manala 
durch — (lief mit ihm davon) und gebar das 
Mädchen Tvalapalafa. 

(Noch heute heisst (eine Strasse) in Safune, die 
Strasse der Fipiu). 

Der Häuptling Faitala mai Atua verband eich 
mit Tiialapalapa, und zeugte Sina papaoa i tca. 

ÂOBB kam vom Himmel hernieder, verband sich 
mit Sina papaoa i tda, und zeugte Sika maa Aoek. 

Aobb wurde krank und Sina maa aobr wurde 
herabgesendet (von Himmel) um die Krankheit ihres 
Vaters zu besuchen. Keine Matten wurden zusammen' 
gebracht, (mit denen) das Mädchen zu iliram Vater 
ging, denn der Stammbaum ragt in den Himmel. 

Daher kommt der Ausdruck: „Der Stammbaum 
ragt in den Himmel’*. 

Es werden also feine Matten zueammengebracht, 
und Tualapalapa murrt, weil sie kelno Matte bei- 
zustouem hat; sie wickelt daher die Matte mit den 
vielen Namen in ein Kopfkissen, (und steueite die* 
selbe als ihre Gabe bei). 


>} Siehe Note «) p. 138. 

s) Tuaotoa = south«eastorly wind (Pratt, Sam. Oram. and Dictionary); fauoe = Nordoetwind ; 
Afafaupolu — syn. faafogwq>olu = an eeslorly wind (Pkatt); IfcdH = northerly gale (Pkatt); Z-oi = 
a westerly wind (Pratt); Za* mat Siti = südwestlicher Wind, auf der Insel Savaii; To^a s the 
south wind (Puatt), der von den Tonga^Inseln her weht. Zu bemerken ist, dass die Maori den Südwind 
mit Tonga bezeichnen (Treokar, The Maori comparative Dictionary), obgleich die Tonga-Inseln nördlich 
von Neuseeland liegen; .Soso« =. der Osten, östlich; Sieifo = der westen, westlich. 

^ Lealaiele ist das am meisten östlich gelegene Dorf des Districtes der Ituotane, auf der Nordseite der 
Insel Savaii. 

*) Pipai = die Buckelige; Tualafalafa = ein ebener Rücken; Sinafafaga i ftm = elno Traglast auf 
dem Rücken = buckelig. 

*) Ist ein Häuptlirtg krank, so sammeln die Verwandten feine Matten, die der Häuptling seinen 
Sprechern und Gefolgsleuten austheilt. 

*) Aluga = Kopfkissen. Für gewöhnlich benutzen die Samoanor als Ko(>funtorlagc ein aN, d. i. ein 
auf vier kurzen FüsBon ruhendes Bambusrohr. Aito Frauen fertigen sich jedoch mitunter Kopfunterlagen 
aus xusaimnengelegtom Siapo an. Auch werden wcrthvollo Matten in diesem zu-sammeugeiegten Siapo 
auf bewahrt 
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Ua 00 i le aso na taio ai toga, ona tatala loa lea 
0 le ie: 

Ua uila ma pogisi ma faiUUli ma afa sasa ') ia 
o le ie. 

Ua ofo 0 Ie toatele o tagaU, ua Latou faaigoa ai 
0 le ie ia Taat o afe. 

0 Ie uiga o iMici igoa: Ua taai o le nei ie, a ua>) 
afo toga ua mauai. 

Ua tea i Ie iagi o le ie. 

Sa tepa ifo nei o Sina maaMeo ia Tooalo I Manaao, 
ua to tigapula*), ua sili i le tua o se to*) uU. 

Ona tngi ai lea o Sina maa aoeo i Iona tarn», ona 
00 ano i ai lea 0 Uma toalua o Ale*) ma o Ua*) 
faafuB^i late momolia o Ie teine i le alii, ua fia foi 
taue ai. 


Ua to o Uafoafuæei, (ago loa Tooalo, eei o le ie 
ula e tu i lalo o lo inaa, a tu loa o le teine o Sina 
maa aoee, ua tepa atu, ua leai o se ie ula; ona 
fesili lea o le teine: 


Alii 6, oifea o le alil, ea totoo lona tigapiila? 

Ua tali atu Tooalo: 

0 au lava lenei. 

Ona o«o ai lea 0 le teine, o lea e au i le val, a 
ua aflai i loua aoao o lo le. 

Ua laLaia o le ie, faa ua susu. 

Ua Iloilo, ua mago lava. 

Ona faaigoaina lea o le ie ia Uatumalvai. 


Als nun viele feine Hauen beisammen waren, 
wunle die feine Matte auseinander geschlagen (zur 
Ansicht). 

Blitz und Finstemisa und Donner und Orkan 
waren die Zeichun der Matte. 

Es wunderte sich da-s Volk und nannte die Matte 
»Eine, doch tausend". 

Der Sinn dieses Kamons ist: Diese feloo Matte 
ist nur Eine, aber tausend feine Matten wiegt sie auf. 

Die Matte kam (so) in den Himmel. 

Es sai) SiXA XAAAOBK hernieder (aus dem Himmel) 
auf Tooalo in Manase, der den Wurzelhais mit 
Laubtbeilon de« Taro {^anzt und auf seinem Rücken 
den Feder-Schmuck (aus dom Federn des Viil-?apagol‘) 
befestigt batte. Da klagt« Sina maa aokb ihrem 
Vator, und es gingen daher zwei Leute (.Knaben"), 
Ale und Ua rAAPCASKi, um das MAdchen dem 
Häuptling zu zu führen, den es sich zum (laUen 
wünscht. 

Es fällt ein plötzlicher Regen und Tooalo greift 
nach dem Federschmuck, zieht ihn heraus und 
ihn unter einen Stein, als auch sofort das MAdchen 
Sina maa aobb vor Ihm steht, ihn ansieht, ohne 
den Federschmuck zu erblicken. 

Darauf fragt das Mädchen ; 

.Häuptling, wo ist dor Häuptling, der seine Taro- 
pflanzen ausaetzto?" 

Es antwortet Tooalo; 

Ich bin es. 

Da lief das MAdchen davon und als sie im BegiilTe 
war dua*h den Fluss zu schwimmen verbirgt sie 
die Matte in der Achselhöhle. 

Sie schl.^t dann di« Hatto auseinander, glaubt, 
sie sei durchnässt, sieht hin, sie ist ganz trocken. 

Da wurde die Hatte Matümaivai (Trocken aus 
dem Wasser) genannt. 


■) Satii — a sign, portent, omen (Pmatt). 

»5 Der Worth der foinen Matten »st sehr versebiednn. Derselbe richtet sich weniger nach der Feinheit 
des (^webe«, als vielmehr nach dem Ursprünge der Hatto und den wichtigen Eroigntsson , bei welchen 
sie eine Rolle spielte — (als Opfergabe, Kleidung etc.). 

O Tigaptda, sgn. riaptdA = the top of the taro cut off in order to be planted (Pbatt). 

<) «la"; ve^leiche O. Stdkubl, Sam. Texte, ,Dio Leute do« Tuÿtt/oa" S. 228; ferner Pbatt, 

Orammar and Dictionary: /'oanuife/aie ^ a rod ornament, like a tail, fixed to the lower 
part of the back. Derived from Tonga. 

*) 0. SruEBBL, führt in Samoaoische Texte 9. 144: «Die Leute des Taçaloa”, Ua aU, Ua faafuama- 
nava an und im Vorstehenden kommt noch Ua faafuaati hinzu. Alle drei werden als Diener Taoaloa a 
LAOt’s angesehen. Linguistisch ist zu sagen: 

Ua aU = ein Regenschauer; faa s ein Präfix, einen Veigleioh andeutond; ^uamamiva = testes; 
fua — Frucht; sei (schnell) nioderfallon, abbrechen. — Demnadi ist «a faafmmanava — ein grosstropfiger 
Regen. Platzregen und ua faafnaaei ein plötzlicher (unvorbergesehonur) Rogen, der so schnell kommt wie 
das Fallen einer Frucht vom Baume. 

Schliesslich ist noch zu erwähnen, daRS auch ualea = der Sonnenregen als Diener Taoaloa's gilt, 
wie idi dies bereits im Globus (18Ü&. S. 365) in ,der Samoanische lleidengla<ibe" angeführt habe. 

Die Begründung meiner Ansicht, dawi To/galoa a laçi auch der Regongott der Samoaner ist, scheint 
also genügend sicher gestellt 

*) Loriua sotUarius Latu. 
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Ua nofo Sina maa aoee ia UatiU^oafoa, ua fanaii 
o SiruiUooilagi. 

Ü8U Tooalo ia Binataeoilafri, fanau Sinaautuimd. 

Usu mai Leutuialii ia Sinaautuimu, fanau MuUaga 
isa UaUiglcausulu. 

Uau mal Tuiaamôala HatigitAusulu, fanau Nonu- 
maufele. 


SiKA XAA Aon verband sich mit MATtLAroAVOA 
und gobar SurATASoiLAOt (Himmdlsauawurfy. 

Ea verband aich Tooalo mil SiMATABOiLAOi.zougte 

SlVAAUTCmo. 

Es verband sich LfULCUMi mit Sihaacttimô, 
leugte Muluoa und Mataoitausulü. 

TutaAMOA verband aich mit Uataoitaubulc und 
aeugte Nonukawsl«. 


Diese Sage wurde in der vorstehenden Form in Safuno erzählt Wie aber schon öfter 
zu bemerken Qel^nheit war, ist es Samoanische Gepflogenheit, die Sagen anderer Stamme, 
Sippen und l*^müieD, möglichst ihrer Wichtigkeit zu entkleiden. So scheint auch in dieser 
Sago diese Unsitte zur Geltung zu kommen. Bestärkt wird diese Vormuthung durch den 
Umstand, dass die östliche Landspitze — die Samauga-Spitze —, welche den Hafen von 
Safune begrenzt, AutuimO heisst und Sima Autuiuö notorisch die Tochter des Soajlo, 
des einflussreichsten Sprechers dos Dorfes Samauga ist Ohne meinen Verdacht auszuspre* 
eben, liess ich mir daher von Soalo von Samauga dieselbe Sage in seiner eigenen Lesart 
dictiren und erhielt so die folgende Sage: 


0 le tala i lo io ua igoa o Pipii ma le eleele. 

Die Geschichte der Matte, die qPipii nia le eleele" heisst 

(Von Soalo in Samauga). 


O le ulugaalii sa i Fiti, ua le toe mftua o le igoa 
o le t&ue, 0 Nue'fauua o le Igoa o )e foflne. 

Ua hmau o la 1& tama, o le teine, o le piplU. 

Ua sauni latou vaa o lea a sau i Samoauei. 

Ua sau o le vaa, a ua lalaga mal i ai i luga o le 
vaa o le ie o le plpUi. 

Oiia fat lea o le Igoa o le ie, o le igoa tea o Ie 
lagaivasa. 

Ua sau loa o le vaa ua tautiuu iea i Siutu o le 
pitonuu a Salailua. 1 le nuu Dei fac foi o le igoa o 
le ie 0 PipH ma le eleel«. 

Ona toe laJagu al o le le i uta 1 le nuu. 

Ua latou le fla nonofo t le nuu ua manutu o loa 
toe oo. 

Ua alu Iea o ie vaa ua faasaga mai i le Itu o tane. 

Ua taunuu tea o le vaa I Auala ona lalaga lea o 
le le o ie teine; ua fatl o le ala ona igoa lea o le 
nuu — 0 le pitoouu a Vajsala ~ ia Auala, i le aia 
0 le teine sa fai i ai. 


Toe sau lea o le vaa ua taunuu i Safune. Ona oo 


Ein Henschenpaar lebte in Viü; der Name de« 
Mannes ist nicht mehr bekannt; Nszkamua hiees 
die Frau. 

Sie zeugen ein Kind, ein Mädchen, die buckelig war. 

Sie richten ihr Falizeug her, welche« nach Samos 
kommen soll. 

Das Fahrzeug segelt ab, wàUreud die Buckelige 
im Fahrzeug eine Mattu flicht. 

Daher erhielt diu Matte den Namen I^iga-vasa 
(laga = flochten; Po«a = dns Meer). Das Fahrzeug 
kommt nach Siutu, einem Dorftheile von Salailua. 

An dieeein Orte erhielt die Matte den Kamen Pÿifl 
ma U elesfe. 

Darauf wird weiter an der Matte geflochten, am 
Lande ln dem Orte. 

Doch wollten sie nicht in dem Orte bleiben. Sie 
dachten daran weiter zu reisen. 

Da segelte das Fahrzeug nach der Ituotane'). 

Das Fahrzeug traf dann in Auala*) ein, wo das 
Hüdchon an der Matte weiter flocht; es wurden 
noue Aufzugsflbien eingefühit — (a/a) — , weshalb 
der Ort, — ein Dorflheil des Dorfe« Valsala 
Auala genannt wurde, wegun der Aufzugsfltden, 
(— ala — ) welche das Mädchen erneuerte. 

Dos Falirzoug ging weiter und kam nach Sufuno. 


') Dem Itu o tane-Distrlct 

*) Auala liegt westlich von der Bucht von Asau, auf der Nordseite der Insel Savaii. 


Digitized by Google 



142 


ai lea latou i le fiüe s TufFRfra, a ua iuUiK Tugaga; 
ona latou oo ifo tea ma moi ai Inatai i le fuefue i 
le inatafaga. Ona igoa loa o le ie o Mol I le fuofue. 


Ona toi oomai lea o le malaga ua taunuu mai i 
Ami i io maota a Tuailemafua, ua lalaga ai o le ie. 


Ua agi atu o le tuaoloa, ua alu uma o le oneone 
I tetena i le fale, oneonea ai o le ie. Ona asuaau 
al lea 0 le ie. O le mea tea ua igoa ai lea o te 
maota a Tuailetnafua o Asa i te asuasu ai o le ie. 


Ona nofo lea lea o le plpill la Soalo. 

Ua tele aao n.a la nonofo , a ua eau loa o le niataga 
a le lioalatele, toalua tane ua manao iai o Tanuva* 
mvafla i le lupill. 

Ona nofo ai lea. 

Ua fanau lea o le pipili la TanuvaaaTaea , o te 
teine; ua igoa les o Io teine ia Tuatafalafic 

Ua usu mai o le Tui Atua ia Tualafalafa ona fanau 
lea 0 le teine, ona igoa lea o le teine o Sinafafaga 
i tua. 

Ua usu Ifo mai iai o le alil o Aoee la Sinafafaga 
1 tua. Ona mnnatu lea o le Tui Atua o Ica ua fai 
téga a lona afatine, ona ua fanp^itu tôga. 


Ua ita aiga o le alil ia Tualafalafa, ua oa o le 
nofo a ua leai ho ona aiga alu atu. 


Falulu Tualafalafa la le Tui Atua, aei faatali tuga, 
sel au alu i lau aiga. 

Ona alu i lona tinâ o le pipili ; ona toe foi mal lea. 

Vaai atu o le toatelo ua alu atu, ua Ical ni t<ga 
e avatu. 

Na o se afiifli laiUiti afisi i lalo o le aoao, a ua 
leai o ni avega ua avatu. 

Ona ua fai atu o Tualafiiiafa i le Tui Âiua: 

Sau ia lau Atloga, au vavaal atu lava au Itugia i 
lotatou aiga. 

A ui lea, silasila mai ia, sei au fnlafola atu o se 
io etasi a lo matou aiga, soi silasila i ai. 

Ona tatala loa o te ie, o lea ua folafola, un papoa 
loa uila mu faititiU, ua pogisâ ua afâ, sasa ai o lo ie. 


Sie gingen in das Haus dee Tuoaoa, doch trieb 
Tüoaoa sie fort; darauf gingen sie zum Strande 
nioder und schliefen in dem Fuefue, (einem Qe* 
Sträuche). 

Deehatb wurde die Matt« Moi 1 le fuefue ge> 
uannt (in dem Fuefue schlafen). 

Da kam die ReisegeeeUschaft und kehrte in Asu, 
in dem Hauptiingshauea des TuAiLstiArrA ein undi 
flocht die Matte. (Asu liegt im (Etlichen Theile dee 
Dorfes Safune). 

Es wehte der Sû^t-PuBat und trieb viel Sand 
in das Haus, so dass die Matt« mit Sand bestreut 
wurde. Da wurde die Matte au^eechQUelt - osuosu. 

DiAbalb wurde das Häuptlingshaus des Tuailk» 
»APUA •Asu" genannt, wegen des AuHschOtteina 
der Matte — •owkia«". — 

Die Buckelige veiinnd «eh mit Soalo. 

lAnge Zeit lebten sio zusammen, als zwei Männer 
von liRALATZLR kamen, von denen Takuvasavasa 
sich um dio Buckelige bewarb. (BozOgllch Leauatbui, 
Siehe Anm. 3 S. 1^). 

Sie verband sich mit ihm. 

Es gebar nun die Buckelige dem Tanuvasavasa 
ein Mädchen; das Mädchen erhielt den Namen 
Tualapalapa. 

Der Tui Atua verband sich mit Tualafalafa, 
die ein Mädchen gebar, welches den Namen Sima- 
FAFAUA t TUA erhielt- 

Es kam hernieder (vom Himmel) der Häuptling 
Aobe, verband sich mit Sina pafaoa t tua. Da 
dachte der Tut Atua daran seiner Tochter Matten 
mitzugeben und es wurden deshalb feine Matten 
zusammongebniclit. 

Die Vorwandtschaft des Häuptlings (Tui Ati:a) 
war aber auf Tualafalafa erzürnt, da aie unthätig 
blieb, von ihrer Vurwandtschaft niemand kam (um 
Mntteii beizusteuern). 

Dcahaib sagte Tualapalapa dem Tut Atta, 
(die EinsammUuig) der Matten mOge einhalten, .so- 
dasH ich zu meinor Verwandtschaft gehen" (kann). 

Da ging sie zu Üiror Mutter, der Buckeligen und 
kam wieder. 

Es sahen die Leute, dass sie zurückkehrte, aber 
keine Hatten ablieferte. 

Nur ein kleines Bündel trug sie unter dura Arme, 
aber keine Traglast brachte sie mit sieb. 

Da «sprach Tualapalapa zu dom Tui Atua : 

H<vgen Euere Hoheit horkommen, ich sehe wohl, 
dass unsere Verwandten mir zürnen. 

Aber wenn auch! mOgeet dn zuHchauen, bis ich 
diese einige Matte muiner Verwandtschaft uusbreite, 
damit du sie besiciitlgest. 

Da schlug sie die Matte aus einander und breitete 
sie aus, da krachte sofort Blitz und Donner; e.s 
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Qua fal atu ai !oa o )e Tui Atua: 0 lau ai^ ma 
lotatou nuu, ui lea o le ie etaai o le bifine, toe foi 
atu uma toga. A ua fai nei o le nuou a lau afaôno 
i le ie e tasi ienei e i ai o le igoa o le ie, etasi ao 
afe aua o lo gafa ta 1 le lagi. 


Ua fanau Sirta&faga 1 tua la Aoco, fanau o Ie 
teine ua igoa ia Sina aoee. 

Oaa vaai ifo lea Sina aoee ua to tigapula o le 
alii 0 Tooalo i Maiiaee, ua sili Iona ie ula i tua. 
Ona manao ifo loa o Sina aoee ia Tooato ma Iona 
ie ula, ua eoona manaia; ua âa fal tano ai o lo teluo. 


Una fai atu lea o Aoee la lama toalua o Ale nia 
Ualaafua^i o laua momoll ifo o le teine i le tone 
fia fai tane ai. 

Ua alu ifo o Ua ale, tago loa Tooalo i la ie ula 
eei nana ilalo o le ma ona ua ua. 


Atu ifo 0 Ie teine, feeili atu, alii e, pofea e 1 al 
o le alii na totô o Iona tiapula? Tati atu Tooalo: 
Au lava Ienei. 

Obo loa o le teine , ua ita , oeo loa ma lo ofiai o Ie 
ie, oeo loa ma le ie i le vai. 

Ona ua alu lea o Ie teine i luga, tataia o le ie, 
Tara ai ua matutii o le ie, ona e I ai lea o Ie igoa 
o le ie 0 Uatu mai vai. 

Ua nofo loa lea o Sina aoee la Matila foafoa , fanau 
o Sina taeolelagi. 

Sa U9U i ai Soalo i Samauga ia Sinataeolelagi, 
fanau Sina Autuimö. 

Ü8U mai 0 Huüagatele ia Sina Autulmo fanau o 
Sulumoe. 

Usu mai I^euliiai Alii ia Sulumoe, fanau o Suiunofo. 

Uau mai Tala o Ie rave ia Suiunofo, fanau o Ma- 
tagltaueulu. 

Usu mai o le Manuaifieuga ia Matagitaitsulu, e i 
ai o Fitimaupologa, o Ie tamaitai. 

Uau mai o Tui toga ia Fit! mau pologa, ona o i 
al lea 0 le Sanaalalo. 


wunlo FJostcroiss und entatand Orkan, aU Zoicben 
der Matte. 

Da sagte dor Tui Atua: Meine Verwandten und 
unser Ort ! Wenn es aucb nur eine Matte ist , dio 
dio Frau (bringt), nehmt alle Matten zurück; denn 
ich gebe meiner Tochter nur diese eine Matte ab 
Mitgift, So entstand der Name der Matt« «Btaei 
ae afe" — nur eine Hatto zwar, aber tausend, 
denn der Stammbaum reicht in den Himmel. 

SiNAFAFAUA 1 TUA gebar dem Aobk ein Mädchen, 
dem der Name Sixa aobb gegeben wurde. 

Da sah Sina aobb (vom Himmel) hernieder, wie 
der Häuptling Tooalo in Manase Taro pflanzt und 
auf seinem Rücken (Siehe Aiim. 4 p. 140) einen Fedor- 
schmuck befestigt hatte. Da wünscht sich Sina aobb 
den Tuoalo, der mit seinem Federachmucke eo 
scfabn war; das Mftdchen wQnscht4) ihn sich zum 
Hanne. 

[>a bofahl Aobb zweien Knaben, Alb und Uafaa- 
fuasbi, sio niDchteu dice Mädchen horabbegleiten 
zu dem Manne, den sie sich zum OaUen wünscht. 

ging Ua alb (ein Regenschauer), borniedor 
und Tooalo griff sofort nach dem Federschmucko, 
um ihn untor einem Steine zu rerbergen, da es 
regtiut. 

Dom MiUichen kam hernieder und fragte; 0 HAupu 
ling, wo ist der H.tuptlmg der seine Taro pflanzte? 
Antwortet Tooalo: Ich bin es. 

Da lief das Mädchen von dannen, und war erzürnt, 
lief davon mit dor oingewickelten Hatte, sprang mit 
der Mutt« in den Fluss. 

Denn ging das Mädchen nach droben, öffnete die 
Matte und sah, die Matte war trocken (matutU). 
Dalier kommt der Name der Matte Matu mal vai 
trocken aus dem Wasser. 

.Sina aobb verband sieb mit Hatila poafoa, gebar 
Sina tazolklaoi. 

SuALü in Samuuga führte Simatabolelaoi heim, 
zeugte Sina Autvimo (Mädchen). 

Muliaoatblr verband uch mit Sina Autuimo, 
zeugte SuLUMoB (ein Mädchen). 

Lbdluai Alu verband sich mit Sulumoe und 
zeugt« SuLUNOPO (ein Mädchen). 

Es verband sich Tala o lk vavb mit Sulunoto, 
zeugte Hataoitavsulu (ein Mädchen). 

K.H verband sich MANUAiszuuAmltMATAaiTAtrsuLU, 
zeugt!} Fitihaui*dlooa, eine lläupUingstuchtor. 

Tut Tuua verband sich mit Pm mau polooa und 
zeugte Sanaalala*), 


Nachstehend gebe ich noch eine sich an î^anaalala knapfende ü^oge. 


*) BezQgUch tigapula (Sieho Anm. 8, pw 140). 

Siebe Stammbaum der Könige von Samoa , 3t« Tafel , 16« Uenoratiom 
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O lo tala ia Sanaalala. 

Ble Geschichte dos Sanaalala (von Taulsalua îd Safune). 

Sakaalala vermahlte sich mit Gatoaitele. Da dioso Frau jedoch kinderlos bliob, gab 
sie ihm ihre Schwester Gasolo zur zweiten Frau. Die Kinder der zweiten Frau nahm die 
erste Frau als eigene au. 

Sanaalala wurde so zum zweiten Stammvater der Häuptlinge der Tupua-Familie. 

Eine Episode seines Lebens wird folgendermassen erzählt: 

Ua alu 0 ie maU«^ a Taumatamu ma Miiaolepuao Tauvataiiü und IfcAOLSi'uao (Mann und Fra)]> 
1 Plti. reisten nach Pili. 

Auch hier muss darauf aufmerksam gemacht wcixlon, dass die ersten Anfänge der 
Samoanischen Geschichte mit „Fiti" — Viti — und Tonga in Verbindung gebracht werden. 

Ua galo 0 le tama na taai 1 le lä. Sie verfassen ihr Kind (einen Knaben), welches 

in das Segel gewickelt war. 

Sa toe foi mai lea o lo vaa, ua maua o lo taiuu Ihi kehrte das Fahrzeug wiodor zurück und fand 
ma Io lä; 0 1 ai 0 lo igoa loa o Samoa na galo. den Knaben und das Se^i; so entstand der Name 

Samoa na galo (= der Tergeesene Samoanor). — 

Ua taunuu o lo vaa i Fiti. Das Fahrzeug traf in ViU ein. 

Ua too foi mai o Samoa na galo; ua taunuu mai Samoa na galo kehrte zurück; und seine Reisa- 
ai o lona malaga i lo nuu tufua, sa i ai o Ie ana, goseiUchaß traf auf einer unbewohnten Insel ein, 
aa alala ai o lo plU. auf der eine Höhle war, in welcher aich eine Ei- 

deebae aufliielt (= alala). 

Ona tu lea o le igoa o Samoa na galo, a ua fai o Datier wurde der Name Samoa na galo aufgo- 
le igoa 0 lo Sanaalala, auä o Ie Sanaalala o Ie pUi i geben, dafür aber der Name Sahaalala angenommen, 
lana ana. wegen des dauernden AufenUialtes (= sana alala) 

dor Eideebso in ihrer Höhle. 

Oda taunuu mai leo o lo malaga a Sanaalala 1 Da landete die RetBegellschaft doe Sanaalala io 
Fuai, o le ala a Safata i äunoa. Puai, einem Dorflhelle von Safata ') auf Samoa. 

Ona taunuu ai lea o le malaga i Puai ia le tamaitsi Hier kehrte die Retscgoeellecbaft, in Puai bei der 
o Manua le su, o le tuafahno o le alii o Manua. U&uptlingstochter Uanua li sâ, der Schwester des 

Häuptlings Makua ein. 

Ona faasoeoo ina lea o la o Manua Ie sä ma Da wurden Beider Namen vereinigt. Hanca ls si 
Sanaalala; e 1 ui o lo igoa Manua a Sanaalala. und Sa.vaalala; so entstand der Name Manua 

a Sanaalala. 

VI. DER VRSPRONQ DBS AITU MOSO. 

Mo SO ist der Aitu eines Theiles des Dorfes Falcaliipo auf der Insel Savaii und wohnt 
in einer Bucht nOrdlich dos Dorfes Falealupo, welche Fagalele genannt wird. Von alien 
Samoanischen Aitu wii-d Ma^^o am hauflgsien genannt. Auch O. Stubbel (Sam. Texte) 
führt ihn wiederholentlicb an. — So wird ihm, in der Sago von &Ioso und Sepo 
(S. 146) nachgesagt, dass er aus einem Blutklumpen entstand. In der Sttge von der 
Herahholung der Brodfrucht, das Taro und der Bananen (S. 142) vom Himmel ist Moso bei 
dem Kampfe gegen Taualoa a laoi liethelUgt, wobei übrigens ganz beiläufig die nicht 
essbaren Bananen, Taemanu — Musa sapientum und iMUfoo—Hcliconia Bihai „als besonders 

') Auf der Südweotspitze der Inzol Upolu liegt Saf^a. 
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gut€ im Busclie wach«;nde Sorten’* und die mit Samen jçefûllten 57» ma» (t7w = Brod» 
fhicbt, M(ta = Stein)f die in Samoa als minderwerthig gelten, als „besonders gute Brod* 
frucht” bezeichnet worden. 

Die Sago von „dom Kampfe der Aitu von Upolu und Savaii” (S. 83) die erst 1890 
entstand und , einem On dit entsprechend , den Sprecher Lauati in Safotulafai zum Vater 
hat, kann ich um ho mehr übergehen, als diese Sage, die augenscheinlich ein Gleichniss 
der gegenwärtigen politischen VerhMtnisse in Samoa Ist, nur eine, dynastischen Zwecken 
dienende Komposition ist. 

Mit den Aitu von Upolu ist die in Malie und .Sagaga heimiHche Malietoa' und mit 
denen von Savaii ist die im Districte der Itu o tane heimische Tu pua-Familie gemeint. 

Auch Turnkk (Samoa p. 36— 38. 51 und „Nineteen years" et-c. S, 235 — 240) hat die 
Aitu ei^vühnt und im Globus (Bd. 74), in dem Artikel ül>er den Eidechsen-Gott der 
Samcaner habe ich die verschiedenen Arten der Aitu aufgeführt. 

Eine von dem Sprecher Taulealka von Safune mir mitgetlieilto Sage Ober den 
Ursprung des Moso lautet: 

O le gafn ia Faooiotolo. 

Der Stambnum des Paooletolo. 


ÜÄU Faooiotolo ia LauoU-fot«o, face le gafa Pepo- 
olefai. 

Ona alt] atu lea o lona tamä, ona la oomai loa i 
lola nuu. 

Ona eaili ai loa o loua tuaraflne i Fiti. 

Ona to at K-a o laua falo 1 lalo o lo nlu pio. 

Ona tage atti ai Iva o Pupeolefai I Ic ulumatua a 
loua tuafaflne ooa ai ai leu. 

Ona vaa ai mai lea i nuu laolao, ona taunuu mai 
lea i Fulcalupo. 

Ona nofo ai laa. 

Da sou ina lima lupe. 

Ona pau ai lea o le fua o le lupe i )e sanii. 

0 lo see ae, toi maua ai Ioa i lo upoga. 

Ona faatiotie ai lea i luga o lo nufoa o lo vua, 
ona niarae loa o lo fualei o lo aitu moao. 


Ka Tcrbaiid sich Faooi.ktoix) mit LAUOLEPtTBs umi 
Eougto Pki'Bolkpaj. 

Da kam sein (df>a Fkpkolbpai) Vider und »io kMiion 
in ihren Ilvlmathsort (Fiti = VitI) urn seine idea 
PBPEOI.KPAI) Schwester in Vlti zu »uehon. 

Slo buutun dann ihr Haus unter eine Facherpalmo 
{Prilehardin pdciftM). 

Prpbolbfai crgi'ilT (bis Altosto Kind U’invr Schwester 
und fnua es. 

Dann fuhren «io zu ehonon (iiitpJrigvn) Insein und 
trafen (»chliossJichi in Fale<aluf>u, idem nordW(.-Kt- 
lirhsten Orto der Insel Savaii) ein. 

Iller bliobon «io. 

Kr kam mit seiner Taube. 

Da Üol ein £J der Taubo in das Meer. 

Das See (s eine Art Schleppnetz) kam in die Hbbe, 
da fand inan (es) in dom NeUo. 

Man legte es nun auf den SiU dea Fahrzeuges, 
wo aus dem niedlichen Eider AUu Moso schlüpfte. 


Zur Linguistik dieser Sago i^t zu erwähnen, das.s dieselbe dor Sprache nach sehr alb 
t$ein muss. 

Die Ausdrucksweise ist vielfach unklar und unverständlich. Faooletoio soll das Schilf 
(fao) des fofü (Zuckerrohr) bedeuten. Dils Wort fao giebt os nicht mehr. 

LaNo/e’/isfee soll das Blatt {lau) des fdee sein. — Ein Baum der fetee hiesse, ist in 
Samoa nicht bekannt. Pepeo U fai — pepe = Schinotterling, fai = Btinaiie, Fuaiei — 
fua = Ei, lei = whales teeth (Pbatt); leilei = anything very good. Vielleicht 
ist fualei eine Abkürzung von fm leilei. 

I. A. f. E. XII, 19 
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DREI KNOCHENGERÄTHE VON DEN 
ANACHORET EN 


VON 

Dr. KAKUTZ, LOBEfK. 

(Mit Tafel III). 

In einer umfangreichen Sammlung ethnographischer Gegenstände aus der SOdsee, die 
vor einer Reihe von Jahren durch Kauf in unser Museum gelangten, beflnden sich drei 
eigenartige Ocrathc aus Knochen von den Anachoretcn. Sie sind im Katalog als Bast- 
klopfer aufgefnhrt, verdienen jedoch, wie Ich glaube und wie wir sehen werden, nur zum 
Theil diese Bezeichnung. Rechtfertigt nun schon die relative Seltenheit del' .Stücke eine 
nähere Beschreibung, so halte ich ihre Veröffentlichung aus-serdem noch wegen der Prove- 
nienz für erwünscht, denn ich kann nicht leugnen, dass die Möglichkeit einer falschen 
Angabe vorliegt, da innerhalb der erwähnten .Sammlung, die auch beglaubigte Stücke von 
Ongtong-Java enthalt, mehrfach Verwechselungen vorgekommen sind. Allein gn'is.ser war 
die Zahl der richtigen Provenieiizi'n, und besonders die übrigen Anachoreten-Sachen , z. B. 
die Ba.stklopfer mit dem Pisch.Schlunilknochen als Schlagthoil und die geschnitzten Betel- 
spatel ’), gingen mit der correkten Bezeichnung ein. .So ist von vornherein ein Zweifel an 
der Herkunft unserer Stücke nicht berechtigt, selbst wenn andere Museen in ihrem Bestände 
keine Vorgleichsobjokto bieten sollten. 

Nun hat Jedoch 1’arkikson in einer Abhandlung „Zur Ethnographie der Ongtong-Java- 
und Tasman lnseln" im X. Bande dieses Archivs ein Knochengerüth auf S. 143 be.schrieben 
und auf Taf. XI, Kig. 9 abgebildet, welches mit den unseligen einige Aehnlichkeit bo-sitzt. 
Er sagt darüber „Paramoa und laiga sind koub-nartig bearbeitete Knochonstfleke eines 
Walfisches; man findet sie in allen Gn'ösen, von 40 bis 00 cM. Lange und von fl — 15 cM. 
Breite. Am Ilandende ist gewöhnlich ein Knauf geformt, um dies bessere Festhalten der 
Waffe zu ermöglichen, der Knauf ist in der Kegel dunihbohrt und eine starke Schlinge aus 
Kokosfa.serschnur durch <la.s Loch gezogen.” 

Von unseren drei Stücken hat das erste (Taf. Ill Fig. 1) die meiste Aehnlichkeit mit diesem 
von Parkinson als Keule, als Waffe also aufgofassten Gerüthe. Es ist eine 44j cM. lange, 
ini Ganzen leicht biconve.ve, Iflnglicli-uvale Knochenplatte, die durch lJingss)>attung aus 
einem grOs.seren Stücke gewonnen ist, so dass man auf der einen Seite die — auf unseren 
Zeichnungen sichtbare — Spongiosa erkennt. Gegen da-s eine Endo hin verjüngt sich die 
Platte bis zu 3 cM. Breite, lasst dadurch eine Art Griff entstehen und ist hier, ebenso 
wie der Knauf der PAliKlNso.s’.schen Keule, von oinem runden Loche durchbohrt. Das 
andere, 9 cM. breite, Ende ist abgerundet und flacht sich rasch zu einer kurzen Schneide 
ab. Beide Flachen, die äussere glatte allerdings ausgesprochener als die innere spongiöse, 

') Festschrift zur XXVIII Versatnml. d. Deutsch. Anthrepol. Gesellscb. In Lübeck, Taf. X. 
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zoig«n an dem breiten Endo nicht nur die zum Abflachen nbthige Bearbeitung, sondern 
auch in Form von grösserer Qiatte und hellerer Verfärbung Spuren von Gebrauch, der, 
nach dem Aeusseren des Qeräthcs zu urtheiien, im Schlagen von Tapa bestanden haben 
wird. Fflr einen Kampf ist bei der Kürze des ganzen Stückes der Handgriff zu ungeschickt; 
das Schlagende einer Waffe müsste sich, wie auch die PABKt.ssos'sche Keule, mehr und 
plötzlicher verschmälern , dürfte nicht überall dieselbe klobige Breite behalten, wie hier, 
und endlich lässt das Aussehen der Schlagflächo auf eine dauernde gleichmässige Benutzung 
schliessen. In diesem Falle möchte ich deshalb die ursprüngliche Bezeichnung „Bastklopfer" 
beibehalten, und wir hätten dann ein sehr viel älteres, ursprünglicheres Instrument vor 
uns, als es die geschnitzten, vorhin bereits erwähnten Klopfer derselben Inseln sind, ver- 
gleichbar vielmehr den einfachen Holz-schlägeln und Steinklopfern anderer Völkerkreise. 

Doch scheint dieser Gebrauch vorliegenden Geräthes nicht der einzige gewesen zu sein. 
Die oben erwähnten Spuren von Benutzung erstrecken sich nämlich auch auf die eine, 
ganz wenig eingebogene, Kante und werden an derselben vermehrt durch Zithlreiche kleirre 
Einkerbungeit , die sich als quere striorirertartige Vertiefüngen auf die inrtere Fläche fort- 
setzen. Es macht den Eindruck, als seien hier ständig in derselben Richtung und unter 
starker Spannung Fäden oder Kierrren über den Rand gezogen, und es liegt nahe, an eine 
Benutzung des Geräthes als Flochtbrott dabei zu denken. Ich erinnere hier an die ähnlichen 
Knochonbretter, die Frssett ') auf den Gilbert's sah, sowie an eine im Berliner Museum 
unter VI. 4924 eingetragene, von der Orrterinsel stammende, ovale, mit Durchbohrung 
versehono Knochonplalte, die von Herrn Prof. v. LesettAH mir als Flcchthrett bezeichnet 
wurde. Die doppelte Benutzung desselben Werkzeuges, dürfte auf zwei venvandten 
Gebieten der Hausindustrie nicht wunderbar erscheinen. 

Das zweite hieher gehörige Stück (Taf. 111 Fig. 2) ähnelt schon mehr einer Keule, eine 61 cM. 
lange, gleichßills längsgespaltene und hier von der inneren, Spongiosa-, Fläche gezeichnete 
Knochen platte. Die äus.sero Fläche ist von elfenbeinweisser Farbe, die nur am Griff von 
zwei 2 cM. breiten bräunlichen Streifen unterbrochen wird ; ungefähr von der Mitto ab ver- 
jüngt sich die Platte zum spitz zulaufenden Griff und erhält hierdurch eine Handhabe, die 
wesentlich praktischer, für den Kumpf geeigneter scheint, als diejenige der Figur I, Der 
Schlagtheil ist dagegen breit und kantig gelarsHeu, nur um Ende zu einer kurzen .Schneide 
abgeschliffen und macht es wieileruui zweifelhaft, ob wir es hier mit einer wirklichen 
Keule zu thun haben. Ich glaube, dass die Frage offen bleiben mu.ss, vor Allem d&shalb, 
weil die Bearbeitung das Griffes unvollendet ist, seine Ränder noch scharf, noch nicht 
abgerundet sind, und daher vielleicht auch das vordere Endo noch zu weiterer Umformung 
bestimmt war. Sollte es so breit bleiben, wie es heute ist, so würde ich seinen Zweck 
gleichfalls im Klopfen von Kinde zu Tapa suchen. Ob auch liier an jene Flechtbrettor zu 
denken ist, bleibe dahingestellt. 

Vollendet ist die Koulenfbrm im dritten .Stück (Taf III Fig. .1). Eine 67 cM. lange, schmale, 
aber gut 1 cM. dicke, längsgespaltene Knochenplatte .schweift sich vom zu einem aligc- 
rundeten und geschärften Schlagtheil von 12 cM. Breite zu, der die Fonii raalayischer 
Hackmesser oder gewisser indischer Schwerter annimmt, verschmälert sich mänlich zum 
Griff und endet mit einem abgesetzlen pyramidenartigen Knauf Die Breite des Grifl'ea 
betrügt unterhalb des letzteren 3} cM. 


I) Amuili-ti lies Wiener Hofmuseiims, IHM S. Ö7. 
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Hier Bteht also die Bestimmung als Wafle ausser allem Zweifel. Der Griff ist handlich 
und sicher, der Kiirper schlank, der Bcblagtheil ausgeprägt. 

Um noch einmal auf die Provenienz zurackzukommen , so würde ich mich freuen, 
wenn aus Anlass meiner Publikation gleiche .Stücke mit sicher verbürgter HerkunfUs- 
bozeicbnung verüSentlicht werden sollten. Bis dahin müchto ich an den „Anachorcten” 
festhalten. Ein Vergleich mit der sonstigen, in vieler Bezieliung typischen Ethnographie 
dieser Inseln nützt uns hier nicht-s, da die Knochengerüthe bezw. Keulen einer sehr viel 
älteren Zeit entstammen dürften als die feinen Holzschnitzereien; da ferner Gegenstände 
ähnlicher Form und desselben Materials in weit getrennten Gebieten der Küdsee angetroffen 
sind. Ich erinnere an die mit unserer Fig. 1 immerhin vergleichbaren „Merf' Neuseelands, 
an die „ßossim" von Tosto-lnsel, au.s Walfischknoohen gefertigte Keulen, die Finsch ira 
Atlas zu den „.Samoafahrten” Taf. XI Fig. H abbildet und S. 12 beschreibt; an die Keulen 
von <len Oiltert-Inseln, von denen derselbe Forscher sagt*): „Eine in der Form (mit den 
einfachen Hnlzkeulen) ganz übereinstimmende Keule, 79 cM. lang, aber nicht ans Holz, 
sondern aus Walfischknochen (Untei kiefer vom Spermwal) gearbeitet erhielt ich auf Manaki. — 
Nach Hudsos ilienen diese Keulen auch zum Abwehren derSpecre”; an die ebenda erwähnten 
Hpatel aus Waltlschknochen, an die bereits oben angeführten Fleclitlnetter aus Mikronesien 
und von Ka|>anui. Knöcherne Geiäthschaften wie Betelspatel, Brecher zum ülfnon der 
Bctolnfl.sse u. s. w. kommen auf NemGuinea vor. 

Die Verwendung speciell lier Walfischknochen kommt also häufig zur Beobachtung, 
das Material unserer Stücke giebt uns keinen Aufschluss über ihre llerkunlt. 

Nun tritt hei einigen der von Pabkissos la-schricbenen Stücke die Aehnlichkeit mit 
Mikroiiosischen sjieciell Gilberts-Tyiren in den Vordergrund (z. B. Taf. X, Fig. 1), man 
konnte die von FtNscii erwähnten Keulen hier anreihen und im Verfolg der l’ABKissON'fsrheii 
Ausführungen versucht sein, wie seine im Anfang beschriebene Keule, so auch un.sere 
rlrei Stücke als uisprflnglichen Import von den Gilbert’s zu betrachten und sie den Ongtong- 
Java Inseln zuzuerkennen. Allein in derselben Arbeit bespricht Parkinson auch die MOg- 
iiehkeit ethnographischer Einwirkung von Westen her auf Grund einer Schihlkrot-Axt, die 
an Matty erinnert, einer NeuMockleiiburger Masko und zweier Olnidianspeere von den 
Admiiälität.s lnscin *), und wenn er sagt*), „ebensowohl wie Eingelmrene von der Ninigo- 
Gruppe nach Abgarris, können Matty-Insulaner nach Marqueen venschlagi'n worden sein, 
wenn es auch umgekehrt ebenso wahrscheinlich ist, dass Marqueen- oder Aljgarris-Insulaner 
nach Matty und Ninigo verschlagen wurden”, so dürfen die.selben Erwägungen — nach 
bei.lon Richtungen hin — auch für die Anachoreteii gelten. Die letztere Provenienz verliert 
mithin durch die Aehnlichkeit der Ongtong-Java-Keulen nicht an Glaubwürdigkeit. 

n Annalen des Wiener HufinusouiUS, 18Ü3. S. 42. 

<)I.C. S. 108, •) Lc. S. 145. 
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1. NOUVELLES ET CORRESPONDANCE. - KLEINE NOTIZEN UND CORRESPONDENZ. 


V. Dio Verbreitung dee 7ïtc>aA*fesloe ln 
Indonesien. — BekAnntlich wird das Todtenfest 
bei don DsOaken des sAdCistllchen Bornoo 9'ite<aA 
genannt. Hine Beschreibung desselben findet sich 
£. B. in Ilurdoland's D>vj&itscli'dout«i‘hcn Wörterbuch 
s. V. und im letzten Kapitel von Ferelaor’s Ethno* 
grapiiiiM^ho be«<’hrüving der sowie in diesem 

Archiv Bd. II 177 ff. Bass aber auch früher 
daiüsolbe FoKt auf Java begangen wunJo und dort 
denselben Namen trug dürfte noch nictit in weiteren 
Kreiaon hokannt sein. Es erhellt dies au» zwei 
Manuscripteu, die bis jetzt noch unausgegebon sind; 
In der KawMJoberarboitung des Winilaparwan oder 
der vierten Abtboiiung des indischen Epos Ualiä- 
biuirata findet sich das Woit tumiirahaken ^ in der 
Bwloutung *diü» Todteiiopfor iSkr. Ç'râftdhai dar* 
bringen” <Cod. 31S3 leg. Warn, fol.90). IVmitfa/iaAv« 
1st oirio Vorltalderivation von fitraA. Daabur in vielen 
Fitllen wo im Dajaksi'hen ah oder oh stellt, in der 
Knwiepracho d oder û gefunden wird iz. B. Drg. 

Koki>spalmc, Kawt »yü, D^. tanUJoht Ei, 
Kuwi AaNh-fn otc.), würdo man statt Ti^cah in der 
Kawispraclie T^wd erwarten. Dieser Stamm findet 
sich wlrklkli In der rartid^aalfurm ofiftmi, in der 
altjavanisrhen Kosmogonio Tanfti Pamjgflaran (Cod. 
2212 Warn. fol. 39. 6): iy'ma JJamtung pammtihan 
iny tnratuj uftfiuvi, d. h. Banduntj (war) der 

SÜnmolplatz der das Todtenfest bt^henden Leute. 
Dieecdbe Form h.abe ich in einem balinesischen 
Manuxenpte, , Buddhaweda” genannt (Cod. 3b Leg. 
Van dzr Tuuk, 8. 39, 41 u. a. w.), w'o die Toüten- 
festü beschrieben werden, angotroffen. 

Ausserdem hat Prof Kkrn in seiner hollAndisclieti 
Uebersetzung von Pater Zui'koa's Estofllsino de las 
Isias Filipinas (Indische üids, XVI, Aug. lälH, 
Seile I2i)l|nachgcwi6scn,da.»a Ttbuoin der tagali»;;hen 
Sprache nTodtenschmauss” bezeiclinot. Es giubt aber 
aucli Sprachen, in welchen dasselbe Wort eine ab* 
weichende Bedeutung hat, z. B. wird in der sanglre* 
Bischen Sprache Ttwa durch Dr. Adriaki übersetzt 
durch ngood goruclit, goedo nagedachtenis, van 
dooden zoowel als van levenden”. (Sangir. tekston 
ln BUdr. T. L. Vk. öe volgr. X. S. 497) und in 4 
minahassischen Dialekten (Toumbulu,ToumpakOwa, 
Tonaea und Tnndano) hat Tiwa die Bedeutung von 
„Eid” (Bijdr. T. L Vk. So volgr. IV, 8. 288). 

Dasselbe Wort das im südOetllchen Borneo 
LeichenfuKt bezeichnet, wird also auch auf Java, Ball 
und Luzon in derselben und auf Sangir und in der 
Mlmihaena ln einer abweichondon Bedeutung ange- 


trofTcn. Die Onindbodeutung, welche oa im D<\)ak* 
sehen luit (frei sein, loa sein einer Vorplichtung) 
dürfte auch für die anderen Sprachen die ursprüng- 
liche .sein. Dia weite Verbreitung des Worte« ist ein 
Buwois «oiiios lioiion Alterthums. 

Lriden. Dr. H. H. Juyxi»oi.u 

VI. Einem weUoren Beitrag zur Ver- 
breitung des Glaubens an Lycantliroplo 
bogegiu'n wir in einem Beridit über eine Expedition 
nach Magallo, Utussu etc. (Deutach OstafrieuO im 
Deutschen Kolonialbiatt (ig. 126, wo u. A. 
mitgutiioiU wird dass bei den Wnaukumu der Glaul)e 
besteht daaa ein Mensch, der einen gute DHua(Zauboroi) 
besitzt, »ich z.B. in einem Löwen verwandeln kann. 
Diese Mittheilung erscheint uns im Zusaiimientiang 
mit !*rof. de Okoot's Mitiheilungon überden Wertiger 
(Siehe diese.s Archiv Bd. XI pg. 2T>5} von besonderem 
Inieiesse. Beincrkl «ei das» letztoro inzwisrlien 
eine weitere Erg:\nzung gefunden liaben durch einen 
Aufsatz von G. P. Bouppabr; Hatjnn Ga<luongan 
(Rÿdr. Kkl. Inst. ’sGnivenhage 1899 pg. 67). Hier 
worden drei wellore Beispiele betreff» des geducliten 
Aberghuibens, das eine an» Malaka (von 1416 A.D.), 
das zweite aus Kediri <Java) auf Omiid ohios liand- 
Rchriftlirhen Berichtes aus dem Jahr 18216 und da-s 
dritte, zugleich als H<*shUigung des zweiten dienend, 
RUH der, ungcfülir 1700 gcechriebenen, Batmd Tanah 
Djawl entnommen. 

.Auch von den Alfuron von PosofCelobos) berichtet 
neuerdings der Mihtuonai’ C. A. Kaurtr (Mitth. geogr. 
Geselis^’b. Thüringen, 17 Bd. pg. 65) dass dort der 
Glaulio besieht , gewisse Personen seien mit der 
Gabo ausgustattut , ihre Seele zeitweilig die Gestalt 
eines Thicrea (Affe, Schwein etc.) annelimeii zu 
lassen, und als solches horumzuscbweircn, w.ihren(I 
sie selbst schlafend zu Hause liegen. 

VII. Dass Genauigkeit in der Herkuiift- 
aiifgabe ethnographischer Gegenstände 
ein erstes Erfordernis sei, um selbe zu tauglichem 
Material für vergloichcndo Studien zu machen, scheint 
noch immer nicht genügend gewürdigt zu werden. 
So begegnen wir in einem, als Vorläufer eines grüesuron 
Werkes geschriebenen Aufiiatz von Dr. B. Haosk: 
Land und Leute in Deutsch Neu-Qtiinea (Uuiscliau 
111 Jalirg. 26) auf Seite 504 der Abbildung einer 
Anzahl Gegenstände (Holzschild, Tanzmaske, dj«l 
Belle und drei Keulen) die angeblich aus Kaiser* 
Wilhelnisland stammen sollen, von denen aber that* 
s&ciilich die Keule mit kugeligem Stein aus Neu* 
Brittannien, und die mit scheiben- und jene mitstern** 
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förniitron 8cein aus BriUiech Neu-Ouineft sUmmen. 
Dasselbe ist sicher auch betrefla des einen der Beile 
(links unten) der Fall; auch die Maske dürfte kaum in 
Neu-Uuine« entstanden sein. Gern glauben wir dass 
der V'erfasser diese und andere Qogenständewithrond 
seines AufonlhaKs tn Kai»or*Wilhe1msland doit er- 
worben hat; ebenso gut wie man, nun schon vor Jah- 
ren» auf Samoa UegensUnde von den verschiudensten 
Söd&ee-Gebieton erlangen konntu, die daun sehr 
oft durch Sammler und HAndlor als sainoanisclio 
£lhiiographica in Museen gelangten. In derart Fallen 
ist cs dringend notlilg der Sache auf den Grund zu 
gehen, und nicht unsere WiE»ensc):aft in den Augen 
dea weniger urtheilsiUhigen Publikums durch man- 
gelnden Emst zu dUcreditiren. 

Das geschieht aber loider nur noch zu oft, und 
nicht allein in der hier angedeutelen Welse, ü»ondern 
vielleicht noch auf schlimmere. So horten wir kurz- 
hin, dass man sich in Doli auf Sumatra eine, lioffent- 
tich dos Orundi^a entbohrende, Geschichte erzählt, 
dorzufolgo uin, leider ungcrumnter, Sammler «inen 
Gatüik in einer HQUo gefangen hioll um für ihn 
eUinogmpliische Gegenstonde anzufortigen, die her- 
nach , um ihnen das Ansehn langen Gebrauchs zu 
geben durch Rauch geschwärzt wurden und darauf 
Museen geschenkt, um dugogen Auszdchnimgen 
eluzuhoiiimcn. 

VIII. Gegen H. S. Lashoä’s noues Werk Über 
Tibet (Auf verbotenen Wegen) erhoben sich 
neuordingb warnende Stimmen. So lesen wir u. A. 
im Obtasiatischen Lloyd (N". 24 vom IB UArz IBÜO 
|)g. 43B) dass man .in Ostasien für dloSchildorungen 
„dieses Reisenden, nicht viel mehr als ein niitlekllgps 
„LAdieln hat". Man wird daher gut thuu bei Be- 
nutzung dos Buches, dio äusserste Vorsicht walten 
zu lassen. 

IX. Xouere Beitrüge zur Ethiiobotanlk 


(Siehe Bd. XI pg. 218 ff.). Einem höchst interes- 
santen Aufsatz von „A. C. Whiter: Die Birke 
im Volksliode der Leiten” begegnen wir im 
Archiv für ReligtonswissenMchaft Vul. 11p. 1. In dem- 
selben wird die Bedeutung der Birke im Votkaglauben 
des genannten Volkes in erschöpfender Weise ge- 
schildert und behalten wir uns noch ein näheres 
Eingehen auf diese Studio an anderer Stelle vor. 

Dr. CexwENTZ veröffentlichte in der „Danziger 
Zeitung"* einen am 22 Pebr. 1890 in der naturfor- 
sehenden Gesellschaft gelialtc-nen Vortrag: „Neue 
Beobachtungen über die Eibe", der auch als 
beparatabdruck erschienen ist Besonders aus der 
deutschen Volkskunde Anden sich hier zahlreiche 
Nachweise der Verwendung di» Holzes dev Eibe zu 
Böget), Spiesseii, l.,Öirelti, GeHtssen, zu Bauholz etc. 
Im vorigen Jahrhundert noch wurden die TollhOlzer, 
die, mit eingcsclinittoneii Zeichen und Bui-bstaben 
versehen, in das Brot, diia einer von einem toll- 
wuthverddehtigen Hunde gebissenen Peieon geieicht 
wurdu, gedrückt wurden, aus diesem Holz g«'fertigt. 
Zur AussciimQckung von Gräbern, Kirchen und 
Hiiusem dienen Eibenzweige noch heut in Pommern, 
Wwtpreuwtcn, der Insel Oesel und Schweden. 

„Unsere Pflanzen" ist der Titel eines soeben 
bei B. G. Tecuxck, l^eipzig erschienen Werkcliens 
von Dr. Fkaxz Söuns in welchem die Namen der 
deutschen Pilanzen erklärt worden und Ihre Stellung 
in der Mythologie und im Voiksabergtauben geschil- 
dert wird. 

Die Zeitschrift des Vereins für Oesterreichische 
Volkskunde euthäU pg. 182 IT. dieses Jaltrganges 
(!699> einen Aufsatz von Emil K. BlOrrzl und 
Fh. Hufcb: „Die Beziohungeii der Pflanzen 
zu den Kinderspielen in Niederö.ster- 
reich", welcher interesaante MittheÜungen über öd 
Arten bringt. J. D. E. Sciirxi.tz. 


III. MUSÉES ET COLLECTIONS. - MUSEEN UND SAMMI.UNOIUN. 


IX. Miiaoum für Völkerkunde in Ham- 
burg. — Geber das V’erwaltunp^Jahr IBdS Hegt ein 
ausführlicher, vom gegenwärtigen Leiter dos Museuina, 
Herrn Dr. Karl Hauen, erstaUeter und in Druck 
gelegter Bericht vor, dum die folgenden Angaben ent- 
nommen sind. Seitdem I**«oÄpni dus genannten Jahres 
trat in den MusA'Utiisverbaiid Herr U. Stöltino ein, 
dem die Duichfuhrung einer gründlichen Neiietikut- 
tirung der .Sammlungen anvertraut wurde. Es Ut 
nur lebhaft zu bedauern, dass Herr Stöltino die 
Bezeichnung eines (allerdings wissenscliaftlichen) 
Uülfsarbi'ttm erhielt, wo doch uii dun übrigen 
Museen, wie auch am Wiener llofinuseum, diesu 
dio Thütigkeii eines wissenschaftlich gei>iideten 


Mannes erniedrigende Benennung aufgelassun wurde. 
HoffenUich werden wir den „Hüifsarbeiter” bald in 
einer würdigeren Stellung bi'grüsscu. 

Der Zuwachs an ethnographischen Gegenständen 
betrügt .107 Nummern, wovon auf Asien Iß, Amerika 
10Ô, Afrika 8ß und Océanien lOU Nummern vntfallun. 
Diu bedeutendste Erwerbung bildoii zwolfellus 44 aus 
Bunin staininuiidv Oc'gunstände, von welchen 39 
Niumnerti Im Werte von 50CK) Mark angttkauft wurden; 
ein aus Messing roh und ungeschickt gegos'^uiier 
Hahn, „ein trefflichea Beispiel lur den Rückgang 
dur einst hoch entwickelten Kultur Junes Gebietes", 
wurdu Vütn Museum für Kunst und Gewerbe über- 
wlusoii. Der Berichterstattor giebt von allen erwor- 
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benen Stücken eine aaefQhrlicbe Beechrelbung, welche 
dem 2S Seiten fassenden Hefte einen bleibenden Werth 
sichert. AUeixlin^ kann man gegen manche Aus- 
fOlirungen rocht begründete Bedenken hegen, wie 
zum Beispiel gegen die oft wiederkehrende Verlegen- 
hetubezeichnung ,Fetlsch” für Dingo, doron Be- 
deutung noch gar nicht aufgehellt ist. Auch sollte 
für die, auf den BronzeAguren ersichtlichen Norben- 
zeiclinungen die Bezeichnung der TAtowirung ver- 
mieden werden, da durch derartige Verwechslung 
von Ausdrücken für ganz verschiedene Begriffe die 
Ethnologie auf eine unverdient niedrige Stufe hemb- 
gedrückt wird. Wir können und muBsen die Dinge 
mit den ihnen zukommenden Namen benennen und 
vor Allem müssen wir, um folgenschwere Inthümer 
zu vormeiden, von Bezeldinuiigen ubscheu, wo wir 
die Bestimmung der Dinge nicht kennen. Recht 
dankensworth sind die verschiedonon Verweise auf 
Ähnliche Eischeinungen im Wast-SüiLtn, in den 
Haussa-Undern und in den übrigen untllogontlon 
Gebieten. Uebrigens wird, wie der Bericht besagt, 
eine eingeüendo Veröffentlichung vorbereitet, die 
un.s hoffentlich mH diesen bemerkenswerthen Kr- 
zeugnissen einer gewiss eigontliümlicbon Kultur noch 
etwas mehr vertraut machen wird, als es durch die 
Jüngst erfolgte englische Publication gescliah. 

Von den anderen Erwerbungen des Museums seien 
sechs slto aus Holz goscbnilzto und bomalto Masken 
aus Ouatemah bervorgehoben, die bei flüchtiger 
Betrachtung groeso Aehntichkoil mit den singbalesi- 
Bchen Masken haben sollen. Wenn aber Dr. Hauzn 
slo mit dom für Centralamerika typischen Nagua- 
lismiis in Verbindung bringen will, über den Professor 
Dr. Otto St«ll In dem Buche „Suggestion und 
Hypnotismus in der Völkerpsychologie'', Seite 214 ff. 
ausführlirh gehandelt hat, so irrt or aicherlich. Der- 
artige Masken kommen an den verschiedeiuUen Orlen 
vor, sellHt in den europAlschen AlfienUndern waren 
sie noch vor kurzem im Gebrauch , so dass sio vom 
Naguaihmus voUstAndig zu trennen sind ; auch die 
Bezeichnung als Toteinmasken möchte ich zurück- 
weisen. Vor Allem müwrn wir eine eingehende 
Darstollunf! der Tünzo von Guatemala abvrarten <vgl. 
die mustergiltigen Beschreibungen der TAnzo bei den 
Tusa 3 ’an -Indianern von J. Waltzb Fkwkk»), bevor 
wir es wagen dürfen, die dabei gebrauchten Masken 
irgendwie zu claÄifldren. Eine sehr wertlivollo Er- 
werbung bilden die goldenen Schmucksachen der 
Chibcha, welche bei Medellin in Columbia auage- 
graben wurden; in dieser Sammlung sind allo be- 
kannten Arten von Nasenschmuck vertreten. 

Endlich sei noch eine Sammlung etlmegraphischer 
Objekte aller Art von dem Stamme der Guallnma in 
Nordwest-Austrolion (97 Nummern) hervorgehoben , 


in welcher jedes Stück mit dom einheimischen 
Namen und mit dem Gebrauchszwecke erklärt ist. 
Unter anderem entfa.^lt sie Speerspitzen, welche aus 
Flaschenglas zugoschlagen sind und derart , wie der 
Berichterstatter treffend bemerkt, instruktive Paral- 
lelen zu ganz ontsprochondon Exemplaren vorn 
Feueriand und von Sitka bilden, die aber nicht bloss 
Im Hamburger Museum, sondern auch anderwärta 
zu Anden sind. 

Die Sammlung der vorgeschichtlichen Alterthùmer 
hat sich um 12.3 Nummern vermehrt, deren Be- 
schreibung man im Berichte selbst nachleson mag. 

Dr. WlLHZLM Hztif. 

X. Mittheilungen ans dem Museum für 
Völkerkunde zu Lübeck. (Mit Taf. Ul t IV). ^ 

Im Xl>*^ Bande dieses Archivs, S. 246IT. , hat 
Herr Dr. Sii^HMBLTZ unser Museum und die von 
diesem bei Oelcgunboit dor 28 *en Versammlung der 
deutschen Anthropologischen Ge:seUschaft herauage- 
gul>ene Pustschrift einer lAngerun und cingeh^mden 
Bespriichung unturzogen. Wir fühlen uns ihm dafür 
zu grossem IXanko verpflichtet und können diesen 
nicht boHser abstatten als durch die Versichoriing, 
dass seine meisten Wünsche auf Grund dor privaten 
Anregungen bereits vor dem Eracheinen der Kritik 
in Erfüllung gi-gangeii ^nd. 

Nachdem die oigonthümliche Entwicklung unserer 
Sammlung erst spat die Grundlagen Wissenschaft« 
Ucher Arbeit und Mitarbeit geschaffen; nachdem die 
AnthropoIogen-VeraammUing berelUi frühur erkannte 
Missstände offonor aufgodeckt, die Notliwendigkoit 
„ZU Feorganlsieren** vor Augen geführt, aber auch 
den Weg dazu niohr goobnot hatte, 1st es uns in 
dem letzten Jahre gelungen, einen Thcil der Äusseren 
Hemmnisaozu bosoitigen. Wenn wir auch — ebunfalls 
aus üuaseren Gründen — längerer Zeit b<^ilürfen 
werden, unser Ziel zu erreichen, so hoffen wir doch, 
auf dem richtigen Wege zu einer einwandfreien 
Umge-Htaltuiig des Museums zu sein, der eine Ver* 
werthung im Sinne und zu Gunsten der iivissen- 
schafUichen Vnlkorkunde zur Seite stellen soll. 

An der Hand privater MittiioUung<'n auswärtiger 
Etiinelogen, belehrt durch das Studium anderer 
Museen, unterstützt durch eine Fachlitteralur, die 
wir uns erst alhnälrlich erwerben müssen , konnten 
wir, wio gesagt, den grösseren Theü der von uiuterem 
Herrn Kritiker gerügten Imliüinor bereits veriH.*s8em; 
andere werden wir nicht verfehlen, in seinem Sinne 
zu eorrigieren. In drei FAllen jedoch möchte Ich mir 
erlauben , seinem auf so grosse Erfahrung gegündeten 
Urtheile zu widersprechen. 

Auf Tafel XVII dor oben genannten Festschrift 
Rind in Figur 3 und 5 zwei OötzeubÜder mit der 
Provenienz Neu Hebriden wieduigegeben. Herr 


Digitized by Google 



152 


Dr. SciiMiLn will für (Iah oh^Umo die SittomoInHeln, 
for <Uw letztere die Oatei1n»el beatiapnKhen. leh 
fflaube ebenfallB nicht, dass die Angabe »Neu Hebri- 
den'* richtig ist. Für das Idol der Figur 5 machen 
<îesicl»tspr»fil, Bart- und HaarbiMung. die Haltung 
und Modellienmg der Arme, dieeigenthümliche I-age 
der ganzen (iestalt , das scharf ausgeprägte Kückgrat 
die Provenienz »Osterinaer' zweifeilos, worm mau 
die von dein deutschen KAiionon)>c>et »ilyftiio" auf 
Ra(ianui gesammelten StOeke im Berliner Museum 
für VOlKerkundo dagegenhiilt. Wegen der Abwei- 
chungen in den Kinzeiheiten aber und wegen der 
relativen Seltenheit von Ktimogmphlra dieser Insel 
glaubte ich dem Leserkioieo des Archivs mit einer 
neuen und besseren Reproiluktinn nützen zu können. 
(Siehe Tafel IV Kig. I & 2b 

Gleichzeitig nun mit diesem Idole ist das in Fig. 
3 und 4 denielbon Tafel abgebildete in uns«<ren Be- 
sitz grdaiigl. eben dasjunigi*, wclctiesllvrrDr.ScHUKLTz 
für die Salomo-Inseln reciamiert. Im Voraus sei be- 
merkt, (Lass lieido Stücke nicht zu einer gi-ö»auren 
Sammlung gehören, Innerhalb welcher Verwitidisol- 
ungen vorkummen könnten, sie wurden riolmehr 
für sich von einem a;if Tahiti lebenden Kaufnmnne 
vor einer Reihe von Jahren unsorem Museum ge- 
schenkt. — Die falsche Provenieiizangaho »Neu He- 
briden", die eine Herkunft von Westen, also von 
den Salomo-Inseln vieiteiciit, wahrscheinlich machen 
könnte, darf in dieser Richtung keinen Worth mehr 
beanspnichen, sobald der enntero unsemr beiden 
OegenstAnde mit Sicherheit auf Rapanul gedeutet 
werden muss. Ja, in loiztorem Falle — und der 
liegt zw'uifellus vor — wAru vielmehr dio fur beide 
Stücke gleiche Angnbo ein Wahiacheinllctikeitsbeweis 
für die Herkunft auch des zweiten von der Oster- 
insel. Doch will ich darauf kein groa-sos Gewicht 
legen. 

Vei^leichen wir die beiden Idole unserer Tafel, 
so falten als wosenMIchsto Unterachlcdo dio kmzo 
gedrungene Gestalt, der kahle Scheitel, die weniger 
prononcierte Nase und die quergestellten, mit Kno- 
chenscheil)on geschmückten (dirlöppchon an der 
weiblichen Figur auf. Dazu kommen bei der Kttck- 
ansioht ihru wenig oder gar nicht ausgesprochene 
Wirbelsäule und dio elgenthOniliche Haartracht. 
Von diesen Merkmalen waren für Herrn Dr.SciiiiBi.TZ 
bei der Beetiinmung »Salomo-Inseln" dio Knochen- 
scheibmi dor OhrlAppchen ausschUqrgebond. 

Ahgoselien davon, dass us sellot in der Völker- 
kunde zuweilen miaslich ust, aus einem einzelnen 
Symptom Diagnosen zu stellen, so erscheinen hier 


die Knocheneinlagen als Ohrschmuck durchaus nicht 
fremdartig. Die Augen bestehen an den (Merinsel- 
Iduleii überall aus Knoclienringon, und dio Auf- 
weitung der lAppchen ist für unseren Bezirk aus 
frtUieror Zeit wenigstens gonügend bestätigt, w«*n(i 
auch dio Expedition dor »Hydne" Im Jahre 1882 
keine typischen FAIle mehr aah. üebrigens sind an 
dem ersren unserer beiden Idole ebenso wie an den 
beglaubigten Stücken der Uorlinor Sammlung die 
OhrlAppchen gleichfalls orwoKcrt dargcetollt , freilich 
mir als ziemlich roh ansgefLihrte und leot\t Grübchen. 
Dass diese Grübchen das erweiterte und zwar stark 
erweitertu LAppciiun sind, unterliegt bei den Grö-isent 
vcihiiltnisson zwischen ihnen und der eigentlichen 
Muscliol kelnoin Zweifel, zmnal dioKnochoneinbigen 
bei Figtir 1 in ganz Ähnlichen grubonR>rmigen Ver- 
tiefungen liegen. Anüerersoita spricht z. R. Guppy 
nur von grossen Scheiben aus weitwem Holz , nicht 
aber von Knocheuuinia|.’on aU Ohrschmuck der 
Salomo-lnsiilanor (»The Salornoii-Isiands" S. 133). 
AiifTnliend bleibt hier nur dio tjucrstellung des Läpp- 
chens, die ich sonst nirgends an R-apanui-Htn -kon 
gesohen habe; ebensowenig — will ich gleich hinzu- 
sotzon — s;iii ich sie jedoch bei den Schnitzeiv-ien 
der Salomo-Inseln. 

Die übrigen Untemchie>do zwischen iinsoron beUleii 
Idolen vurliuieti bei näherer Betrachtung gleichfalU 
die Bedeutung, dio sie anfhnglich für eine Trennung 
ibr(?s Ursprungs zu haben scheinen. 

Von den Sudnbildum, dio von der HyAiie-Expodltlon 
gefunden wurden , sagt der Bericht '), daf»sie »allent- 
halben ein ziemlich ausgeprägtes Rürkgmt zeigen", 
und man könnte, auch nach unserem ersten Kxuinpinr, 
geneigt sein diu»o Vorallgomelnerung auf dio Holz* 
Schnitzereien auszudehnen. Nun fehlt Jodocli dieser 
Ausidruek iicwuftsier Künstleranatomie auch zwei in 
der Berliner Sammlung boündlirhen Stücken, die 
w’eiterhin mit dem unserigon die gedrungenere Ge- 
stalt und den kahlen S'heitel, this Fehlen der so 
eigenartigen , in LAngsflecliten angeordneten Ha.ar- 
frinur der männliclien Idole, gemeinsam haben. 

Fullen demnach dio inöghchon EinwAndc gegen 
dio Boetiminuiig unsere» Objoktee alsOsterin^elgötzo 
fort , so lassen sich auf der anderen Seite eine Reihe 
von positiven Gründen dafür ina Feld füliren. 

Beide sind aus dem gleichen Holze geschnitzt. 
Die leeillstische AulT<issung, nicht nur dos Sexual- 
charaktors, Ub bei lieiden eine gleich vortreffliche 
und Ist völlig verschieden von deijenigen, die wir 
bei den Krzeugniasen der Saloinoinsulancr sehen. 
Bei N". 3 kann man allurJIngs nicht in dem Sinne 


q »Dio (iNterinsel, eine Stätte prähiatorischer Kultur", Berlin 1883. S. 18. 
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von anatomiwhen Kenntn»«en de« Kaoetiers ur>d 
von vorzüglicher tecbnischer Verwerthung dersolboD 
sprechen, wie bei N*. 5, doch sind die kräftigen 
Supraorbitaliündor, dor NaaenrüeJeen und die Krisen« 
flflgel, die Uppen mit der zwischen Ihnen sichtbaren, 
leicht vorgi^ruckten Zunge, die Mninmae, die Arme 
und Hände gut modolliort, Besondersan den letzteren 
mache ich auf die völlige Uebereinatimmung in der 
Plastik der abnorm langen, spitzon, am Endo sich 
ln der umgebenden Haut des Bauchee fast verlie- 
renden Finger aufmerksam, die wie diefuincnZäiine 
eines Kammes wirken. Ferner sind die Augen, genau 
wie bei dem ersten Idol und wie es Indergi-mumten 
Monograpliio *) von allen sogenannten Hausgöttern 
berichtot wird, aus einem Knoclieiirlng und einer 
schwarzen Pupille von Oixiidian gefertigt. Die Form 
dur Nroio und der SupraorbitalwUlste eiitepriclit der- 
jenigen der Taf"ln d und 9 derselbon Arbeit. Die 
PQsse sind in beiden Figuren, der am schlix'htc.sten 
gearbeitete Theil. ln glelclior Manier gebildet; cs 
sind nur grobe Wülste, bei Fig. 1 KlcphantenfUsi^n 
vergleichbar, bei Fig. 3 scliärfer sbgceotzl; diu Znhon 
sind bei dor Ivtztorcn gar nicht, bei dor eratoron 
durch elnfsrhe Einschnitte dargestollt. Im Uubrigon 
1st diu Tot'Jinik auch unseros zweiten Idole« so voll- 
endet, Wifi wir es an don mehr fratzuiiliHAcnächnit- 
zereion dor äalomo-lnsulancr nicht zu sehen bekom- 
men. Ich sohe die grossartige Sammlung im Berliner 
Musotim, dlo AufslUzo von LOdihs^ und Akdrss*), 
das Buch OurPV’sV ur>d da>denige Pakeinih'X's*) 
vergebens auf etwas Auhnliches hin durch. Uet»eral] 
finde ich den Gest<-htfiaus<lruck völlig abweichend 
von dem uneuros Bildes, die Auffassung weit roher, 
fratzenhafter, die Technik oberflAchlicher. Iiazu 
kommt bei ihnen die hAufige Nachbildung der Papua- 
Huartrachl durch einen den Scheite! krönenden 
Wulst oder durch kleine Stacheln, die in eine auf 
den Kopf aufgutragene Harsmusu eingelassen sind, 
sowie dio, oumpAiseben Hüten ähnliche, Kopfbe- 
deckung vieler OöUonbilder und Cutiue-Anfsälzo. 
Endlich ist das Material der Schnitzereien ein anderes 
bei dun Salomo-lnsi^.-ln. 

Für dio Osterinsel spricht auch die doppelte Durch- 
bohrung am Kacken dor Figur (Fig. 4>, durch welche 
ein Kotaiigband gezogen ist, offenbar, um daran das 
Idol tragen zu können. Man vergleiche den Bericht 
der «Hyäne”, S. 32: « findet man, dass die 


Männer sich zu ähnlichem Zwecke (Feslllchkoiten) 
^nz kleine UandgOtzen in menschlicher und Bi- 
dechsenfunn verfertigen, auf dem Rücken mit 
einem Loche versehen und so um den Hills 
hängen'’. 

Nach alledem nehme ich vorläufig die Osterinsel 
als Frovenionz für unser Mol in Ansi>rnch. 

Auf zwei intereesautc Einzclhoiton möchte ich 
schlififislich noch aiifmerk.sam roachim: einmal auf 
dlo oigenailigo Haartracht , die auf der Figur 3 
sichtbar ist, und dio vieUeicliC der Bemerkung im 
cUierten Berichte dor «Hyäne” entspricht, dsHA die 
Fnuien und Mädchen ihr Haar einfach zurQckkäm- 
men ural frei horunturhängeii las^un. Zweitens auf 
die ävaatika-Ahnliche Figur oberhalb der Vulva (Fig. 3l, 
dlo von zwei im Unkunkn>tiz schräge übereinander 
liegenden eingoritzten Linien gebildot wird und 
wohl als Nai.'hbildung der Tätowierung zu deuten 
ist. Ob diese Tätowierung wirklich als Svastika 
aufzufus.Ken ist, will ich niciit enUclioiden , doch 
ruft ilir© lAge, oberhalb dor Vulva, ins Gedächtnis 
zurück, was Ober dio Be<loulung der Sva.stika als 
Phaiiuszcichon bezw. aln Symbol der Fruchlbarkeit 
theoretiaiert worden lal‘j. Und wenn auf Wilson’s^ 
Ueborsichtakarte nur die Küsten de« Stillen (X-eans, 
Japan und der Westen Amerika'« im positiven Sinne 
oingezeichnet sind, (X:eani«n selbst aber von dem 
Vorkommon des SvasLika-Symbols auagesohlosson 
bleibt, so sal) neuenlinga SriniKi.TZ im Hlädtisdien 
Museum ln Mainz eiiiun Canu-Ziemith und Zier- 
schoiben mit Svastika im Ornament, die von den 
Hemïit-Inseln stHtimieti aollon •». 

Und könnte im übrigen die Qsterin»el nicht uino 
Station gow*ot$on sein auf dem Wcgu.don die Svastika 
von Westen nacli Osten über don Btlllon Ocean 
genommen bat? 

Der zwolto Uegonsland, bei dem ich die ßestiin* 
mung dea Herrn Dr. ScitNzi.TZ anfecliten möchte, 
Ist die auf Taf. XI Fig. 1 unsoror Festschrift und 
hier auf Taf. IV Fig. b noch einmal, in besserer 
Roprodiiktiun, al>gebllduto CuromonlvIaxL Das Stück 
ist zu uns mit einer grösseren Sammlung aus der 
SOdece unter der Bezuicbnung gSchuiterschmuck 
von Keu-Hannover” gekommen. HerrSciiviLTz weist 
es nach Nou-Mecklonburg und stützt sich dabei auf 
die im Bunde diosus Archivs auf Taf. XV Fig. 1 
und 2 von Giqmoli abgeblldoto und auf Seile 182 


>) S. 3t. 

gHolzfignren und Schnitzereien von den Salomoinseln”. Globus Bd. 62 S. 1118. 

^ «Holzflguren von den Salomoinsehr. Globus Dd. 39 S. 6. 

*) «The Stoionmii Islands and their natives”. 

.Zur Ethnographie der nordwestlichen Salomoineeln.” 

*) Wilson; «The Svastika” Smithson. Hep. of Kat. Mus. 1894. S. 771 uni 91^. Ebenda. 

^ Intern. Archiv f. Bthn<^. XII. S. 28. 

I. A. f. B. Xll. 20 
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bcstiiriebene Cer«'mnnial*Steinttxt. Ich meine jedoch 
^enüpend Orfmdo zu haben um für unsere Axt die 
Anadioruten-Insoln als Provenienz annehmen zu 
aollen, eine Ansicht, die auch von Herrn Custos 
F. Hroer (VTion) seiner Zeit geAuaaert worden ist. 

Die Aehnlichkeiten zwisdien beiden Stücken be- 
schränken sich auf die Winkelform, auf dio Beiiut 
zung der Vorderkante dos Sdilagtheiis zum Sculp 
turenschinuck und auf das Biderh.senmutiv. Ihnen 
stehen jedoch so viele Irifferenzen gegenüber, dass 
sie wohl genügen don melauesischen Charakter im 
Allgi-meinen zu bestimmen, nicht aljer für die An- 
nahme detfsolbon Ursprutigsoiles zwingend sein 
können. Der Sculp(uren;Kd)rauck der lîigliolischen 
Steinaxt gleicht nach Form, Bemalung und Com- 
position vollkommen demjenigen der liekannten 
Kunstwerke Neu-Uocklenbmgs (Neu Irtsindst Das 
Pn.)lil und die Bildung der Ohrläppchen bei dor un- 
teren maskeriartigcn Scimltzorui findet ln unserem — 
und in je^lem anderen — Museum einwandfreie 
Analoga; nicht minder der Kopf-Aufsatz des oberun 
Gctiichlea, die Uestult dus hembtliigoiidun Vogels 
(Buii'ros) und diejenige der Eidechse. 

Ein einziger Blick auf unseren Gegenstand lehrt 
dagegTTi die botrAchlliclie Abwoichuttg von dem Keu- 
Mecklenburger T>’pus. Er ist aua hellgelbnm , weichem 
Holz geschnitzt und, ausaer den figürlichen Dar- 
stellungen, am ganzen Schlagtheit und am oberen 
Drifted des Stiels mit Oruainonten vorziert, die durch 
Aussdmutden oder, betuier gesagt. Auskurbon kleiner 
Dreiecke hergostellt sind. Dies Ornament findet sich 
nun ölieihaupt nicht odcM‘ doch nur sehr vereinzelt 
an Neti-Meckienburger Bachen, so vereinzelt, dass 
ein gelegentlicher Impoit nicht ausgetwhlossuu er- 
scheiiiL Sehr hiiufig dagegen, ja überwiegend, selten 
wir OS an Oegenstfinden, die mit dor Bezeichnung 
nAnacUon-toti’* in den Museen liegen. Schmsi.tz selbst 
hat im Katnl«^ des Museums Oodeffroy in Hamburg 
eine Keihe derselben abgebildet, die er damals freilich 
zu den Hennit-Inseln rtMdinoto, spiiler jedoch , auf 
Grund der Weiseerschon Sammlung den Anaclioreten 
zuerkannto*). So daa Spolsegefass auf Tafel XIV, 
den Speer auf Taf. XXVIl, KIg. C, die »Pctisclie’* 
auf Taf. XIII, Fig. 2, 4, 5, den .Haarschmuck** auf 
Taf. XV, Fig. S. 

Aeimlicho« besitzen wir in unserem Museum, 
nAmlich drei der kahnfDrmigen, an den vierkantigen 
Enden à jour geschnitzten Schiiaaeln, zehn Betel- 
apatel — als iwlcher ist such wohl dio Fig. 1 der 
Taf. XIII im Katalog dosMus.GotiolTrayanzusehon, — 
drei Boatklopfer, von denun einer in Fig. & dor Taf. 


') lut. Arch. f. Etbiiogr. I. S. &4 ff. 


III. abgebildet wurde, und drei Kfimmo, von denen 
obenfalM ein Exemplar in Fig. 4 duisellten Tafel dar- 
gesUflU ist. Auf allen dienen Geg^utatAndon lionrscht 
das Droiecksornament in überzeugender Ceberolii- 
stiiiimung vor, dasselbe Ornament, welches auf der 
in Rf'de stehenden Ceromoiiialaxt angebracht ist. 

Beweisender noch scheint dor auf Taf. XIII, Fig.2 
den Katalogs des Mus. Oodeffroy abgebildete als 
Fetlscli bezoichnetu Gegenstand. Er ist ofifenbar der 
Stiel einer Ceremonialaxt — ein ganz ahnlirhe» Stück 
sah ich im Berliner Museum — und zeigt, soweit 
die Zeichnung es erkennen lAsst , thuils genau die- 
selbe Ornament ik. theils dieselbe Stilform, ab à 
Jour-Schnitzerei ins Grosse ubeGragen. 

Dieses Exemplar leitet uns zugleich auf das zweite 
Cbarakteristicum unserer Ceremonialaxt, auf die 
flgüilichon Darstellungen durselbon. 

An der GiglioU'achen Steinaxt beherrscht im Grunde 
ein einziger Kopf das Bild und >iaa darunter boHnd- 
lichü maskenattige Sclinitzweik bl liim gloichsun 
nur als Appendix »ngehAngt — womit dem letzteren 
dio mythulogischo ItMleutung nicht ahgesprochen 
Worden soll. Boi uiisorom Gegenstände ist die An- 
ordnung eine ganz andere, induni die vier Köpfe 
in völliger Symmetilo Üborelnandi.T gostotlt, im 
gioicher Grftsse auHgofiihrt, völlig gleichweGhig wir- 
ken. Ebenso scheint es auf dem erwähnten „Fetisch” 
der Taf. Xlll, Pig.2, dos Katalogsdes Uns. QodefTroy 
zu «oin. 

Dio Ausführung der Köpfo selbst, so grundver- 
schieden vorn Seil Mecklenburger Typus und von 
dem der üiglioliVhen Axt, bieret Aehnliehkeiten 
mit den AiiBchoreten, die nicht zu übersehen sind. 
Bowoit cs dio Oiöas« der l^nchnung zulAsst , glaube ich 
auf dom zulotzt dronanntun „Fetisch*' dasselbe Profil, 
dieselbe Bamracht, Aimllcbon Kopfaufsatz orkeimcn 
zu sollen. In der danebenstehenden Figur 3 fordom 
diosutben Darstellungen zu Vergleichen heraus; auf 
der Spoiscschüssol, Fig. 3, Taf. XIV, scheint dio 
Miniatiu'schiiUzerei dt^s aus der ii Jour-Arbeit vor- 
Bchaiienden Gesichte« dor unhorigen Ähnlich; der in 
zwei abgew'ondete K«>pfe auKgi>arhoitete Griff dt« 
Kammes, den ich hier in Fig. 4 der Taf. 111 abbildo, 
zeigt dun giuklion Stil in der Bildung der Naiw, 
des Bartes, des Haares und Kopfaufsalzos. 

Aus all diesen OrOndon scheint mir die Cere- 
monialaxt nach den Anndioreten-In.s<]n zu gehören. 

Ein p:iar Worte noch über den zuletzt env.\hnteii 
Kamm. Er ist zu uns zusammen mit den übrigen 
Kämmen, den Betebpateln und Bastklopfern ge- 
kommen, welche dio anerkannte Provenienz „Ana- 
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cboreten” führen. Ich glaub« deshalb nicht, ihn mit 
Herrn Scumbltz auf die Hermit'Ineeln umschreibeu 
zu BoUcn. Der Ton ihm auf 8. 65 des Bandes 
diese« Archirg abgebildete Kamm hat mit dem un« 
eerigen in der Droiocics* und Rautenform des Orna> 
ments sowie im Stil der Qgurlichen DarstoUung 
grOKgo Aolinlichkeit, und da Bchnkltz auf Grund 
ähnlicher Momente seine früheren Hermit-StOcke 
Jetzt zu den Anachoreten ret'hnet, da das Rauten* 
omament z. R auf dem in Fig. 3, Taf. X unserer 
Festschrift abgobildeten Spate) der Anachoreten 
wiederkehrt, so fügt aich billig auch unser Kamm, 
in diese Reilie ein. 

Uebrigena eriimere ich an die Worte, die Schubltz 
selbst (a, a. 0. S. 64) sagt «nicht Tenvhweigen will 
ich, dass die Ancliorilcs-lnsvln in mehrfiicher Bo* 
Ziehung Uoberein&timmung mit den Hermit*Insoln 
darbioten . . . Dr. Kakutz. 

XI. Fur das Städtische Museum in Halle 
B/S. ist eine durch Herrn F. E. Hztwiu in Kaiser- 
Wilholmsland und dem BiHmarck*Archipel zusammen- 
gebrachte, grosse ethnogntphisuhe Sammlung, die 
manchorlet Interessantes enthält, seitens der Stadt 
angukaufl! 

XII. Bayrisches Gewerbe Museum, Nürn- 
berg^}.- ln einem, in neuerer Zeit errichteten, prftch* 
tigen QebAude umfasst diese .Anstalt beziehentlich 
reiche Satmuhmgeti, welche in erster Linie kunst- 
gewerblichen Studien dienen sollen. Selbstredend 
ändet sich darunter auch um Thoil, der für den Fach* 
othnogTBphen Intorosso blctot; so ron Aegypten, 
Palftstina, Arabien und Porsten Produkte 
der Töpferei, Waffen, Laukarbeiten und Elfenbein* 
arbeiten. Von Persien notirten wir u.A. einen .*uifTal- 
lend schönun Wandschirm. Von Japan sahen wir 
eine grosse Reihe Farbenholzschnitto, sowie KleiUungs* 
stücke; von China Pedetvtchmuck, l*aplorbhttnen 
(Bauemschmuck), Kloidungstücke, Schnitzarbeiten 
und Zeichnungen auf Rcispapicr und «.'Udlicfa aus 
Mexico interessatilc Töpferarbeiten. 

ln einem NebengeUäuile wurde zur Zeit unsres 
Besuchus (Ckt. uino Kolonial* und Marinu*Aus* 
Stellung abgehaiten. Hier fanden sich u. A. einige 
elhnograpliiscliü Privatsammlungon , so die dos Urient- 
Reisenden Auo. Sciiuipt, haupbs&chlich Gegensumde 
aus Augypton und Porsiuti, doch auch uinzelues 
aus Java (Kriase), Japan (Bchwerc mit geschnitzter 
Hirecbhumbokloidung der Schoido}, und China (eines 
der bekannten Schwerter mit aus Münzen zusammen- 
gosetztur ächeide, die abergläubischen Zwecken 
dionen; siehe R.Mqkbison in «The Chinese Repository 
Vol. XIV pg. 2*^9 & J. Doouttlb: Social Life of the 
Chim-se, Vol. II pg. 31d)enlhalicnd. Aus Ost-Afrika 
bot die Sammlung des verstorbenen Statiuns-Cbef 


von Kilimatinde, Ltnt. Stadlbavbr, manch interes- 
santes Stück von den Wabehe, zurn.il Waffen und 
einen eigenthümllchen Uolzschlld. Feiner sahen wir 
QegenstAnde vom Sudan, Kamerun, dem Victoila Ny* 
assn-See, etc., meisten» Waffen und Kleidungastücke. 

XIII. Landes-Oewerbe-Museum Stutt- 
gart*). Diese, ln einem piächtlgen, von schöner 
Kuppe) an den Ecken überragten, Neubau unter- 
gebrachte Anstalt kann, schon des reichen künst- 
iorisclien Schmuckes den Inneren halben, zu den 
SehenKW’urdigkeiien ersten Ranges von Stuttgart 
gezühlt Werden. 

Von den reichen Sammlungen welch« hier, in 
er«ter Linie kimstgewerbhchen Zwo<kett dienend, 
aufgestellt sind ist ein nicht unbeträchtlicher Tlicil 
aucli fur den Ethnogmphen von Intereseo So Anden 
sich zum Beispiel eine Reibe Gegenst.'inde von der 
Ooldküsto (Schamscliurze für Frauen. Musik- 
inetrumenle, Speero. Keulo und Heile). Im.a Kunst- 
gewerlxi von Japan und China ist durch zahl- 
reiche Gegoiistämle in ausguzoiclinticT Weise r>‘piH* 
sentirt: Korbflechtereien. Lackarbeiten, Purzellan, 
Net.sukos, Gewebe, Klefdungstücko (theilweise aus 
dem achtzehnten Jahrhundert staiuinend), alle 
Bronzen , prachtvolle Metallspiegel, seien ala Vertreter 
der Kultur dos ersteren ljmd<*s be.«onder» orwühnt; 
während von China Emaillo-clolaonné-Arbeitien , «in 
Tompolmusikinstrument »us einer mit Schriftcha- 
raktoron verzierten Bronze-Platte bestehend, Ein- 
IcgoartKÜlen, Bronzen, etc, «ich anschilesscn. 

Ein Führer, rosp. K.ata]og ist noch niclit enu'hie* 
uon ; Zeichnen respect. Photographiicn von Oegen- 
stAnden i»t erlaubt. 

XIV. Ktli nograptiisches Museum dos Ver- 
eins für HandelsgoograpUio, Stuttgart*). 
Dies Torlftuhg in der Oewerbehalle untorgvbrachte 
Museum wurde vor unge^ir 10 Jahren begründet 
und hat sich, zumal Dank dem regen Interesse, 
welches der V'orsiizonde, Graf C. von Linokn der 
AnstaU widmet, auserordentlich arhnell und krtiftig 
entwickelt. Im neuesten (XV & XVJ) Jahresbericht 
findet sich unter dem Titel: «Ein Gang durch 
das Kthnugraphisolio Museum des Wür- 
teinbergisch en Vereins für Handelsgeo* 
graphie" von Prof. Dr. K. Laxpert eine ziemlich 
eingehende Schilderung des jetzigen Bestände» de« 
Musùum». die durch eine Anzahl Abbildungen im 
Text und drei Lichtdruoktafeln näher erläutert wtrl. 
Aua afrlkaii ischetn Gebiete besitzt das Museum 
zumal xablreidio Gegenstände aus den deutschen 
Koioniön, die theilweise von bekannten Roiaenden 
stammeik; auf Einzelnheitcn einzugehen müssen wir 
uns versagen, indes können wir nicht umhin auf 
die zalilreichun ErzeugnisBO der Haus^a und Man* 
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dingo aufmerksam su machen. l>er, in oben erwkhnteni 
Bericht auch abgebiMete, EbenholzHtiihl derlUuptlingo 
der Iwabitifatnilie im Sultanat Witu<ron DrSieui/« 
MANX gesammelt) kann als ein Beispiel der liohon 
künatlerischen Belbliigung sointT Verfertiger gelten. 
Von Uelmki (Ost-Afrika) sahen wir hier den Feuer> 
bohrcr. 

Die Inseln des Stillen Oceans sind je durch 
eine mehr oder minder groeae Anzahl GogensUinde 
vertreten, die gleich den afrikanisrhon zum Theil 
durch bekannte neuere Koisendo an Ort mul Stelle 
gesammelt wurden; zumal hat sich Marinestaiisarzt 
Dt. KkAmek um diesen Theil des Museums grosso 
Verdienste erworben. Durch besondere Huiohhaltig- 
keit zeichnen sich aus die Sammlungen buh dem 
Keu-Britt.innia-Archipel und von den Marslial-lnseln, 
doch findet sich auch von anderen Gruppen manolierlel 
Interessantes; so sahen Wir zum Beispiel von den 
Samoa-Inst'ln eine hAlzernu Druckmntrizo für Tapa 
und von den GesellscliafU*lnHeln Biiat- und Faser- 
anzügo die l>et Tanzen getingen worden und in denen 
sich unverkennbAr eurofxtischer Einfluss ofTenbart. 
Auf Tafel HI doo oben erwUhnten Auf&itzos sind 
dieselben abgobildot; der bekannte Kettonbock von 

IV. REVUE BIBLIOGRAPHIQUE. - 

Four tes abréviations wir jHiÿ. 2S. Ajouter: D. 
friln Nordiska Museet. 

GÉNÉlîALlTÉS. 

V. M. le prof- A. Bastiak (Zur heutigen Sochiago 
der Ettmologio In nationaler und sodator Bedeutung. 
Mit einem Anhang: Die Aufgatten der Ethnologie. 
Berlin) émet ses vues sur la signification de i'ethno- 
logic pour les questions nationalos et sociales. H. lo 
docteur F. Hatzkl (Wcitirescbichte III. Diu Blctisch- 
heit als Lcbeiisorschemutig dur Erde. Leipzig-Wion) 
publie une introduction u ranthropogeograjihio. Am. 
A. publio des études do M. J. W. PowtLi. (New 
Series I p. 1; Esthotology, or th© Scionoo of Acti- 
vitii-s Designed to Give Pleasure); et do M. F. Boas 
(p. fld: Some Recent Criticisms of FhysiciU Ânthro- 
poKtgj'b Ajoutons-y l'ossni du [>r. F. i>b Aranzadi 
(Coniralbl. p. 129: Uebor diu Analy»© gewimmelter 
Einzel-M.a-oi© , oder Werte). M. le Dr.C. MEnus(Corr. 
A. U. p. 21 : Zur Nuphritfragu) prouve que lia objets 
on néphrite ont été Introduits on Europe par la voie 
do mer par h» Phéniciens ot lus Carthaginois. H. II. 
Balfour (Tho Natunil flislory of tho Musical Bow. 
Ozfonl. Avec beaucoup de flg.) publie une contribution 
à Thistoire du développfment de» instruments de 
musique à archet. ITno étude d'ethnographio comparé© 
est publié© par M. £. Jacobstaul (Vorh. A. G. p. 322: 


Kusnie (Siebe dieses Archiv Bd. XI pg. 179) findet 
sich im Text abgcbildet und flgurirt wiederum als 
Webstuhl. 

Von Gegenständen asiatischer Provenienz be- 
merken wir zumal zahlreiche aus China und Brit- 
tisch-fndién, auch aus Japan ist mancherlei Inter- 
essantes vorhanden. Indonesien (mit Einschluss der 
Philippinen) ist Rparlicher vertreten, doch finden 
sich auch hier manchorlei besHoru Stücke. 

Von don Sammlungen aiia Amerika sei zuvftrderst 
einer grossen, ebenfalls durch Dr. KrAmek bei dun 
Stämmen am Amazonas zusammungebrociiten ge- 
dacht. Von dun Jivai© Injsltzt das MiiHenm eine 
dor bekannten Kopftrophaen , aus Poru finden sich 
Mumien sowie andere Gräberfunde, zumal von Pa- 
chacama, worunter u. a. mehrere hundert Krüge 
und Thorigefhose und Proljen von iiiturusbanten 
Gewe)>en. 

Die Nord-Amerikanisclion Indianerstämme sind 
nur durch weniger umfangreiche Sammlungen vor- 
Ireten; immerhin finden »ich auch hier erwälinens- 
worthu Stücke, »o z. B. Keulen der Sioux mit 
eifönnigom, ge^n das S^’lihigenUe dos Uolzatieles, 
befostigtuin Stein. J. I). K. SriiMX(.Tz. 

BIHLIOGHAPHIÖCHE UEBER.SICIIT. 

E. s Doutsche Hundschan; X H. X. = Moddulanden 

SchnurUänüor). M. J. F. IJewitt (Ah. S. avril IB99: 
The Pre-Aryan Communal Vilbufu in India and Europe) 
publie un e^'U sur les condition» agraire» primitives 
en Europe. M. le docreur Clemk.ss KlArokh (Folklore 
in England und Amurik.a. Dresden-Leipzig) publie 
unu contribution au folklore de la mee angUise. 

EUROPE. 

M. N. M. contient des articles do M Erik Hratr 
(1897 p. 3: Skansens Runstenar. Avec de» figures de 
piurrcB couvertes de runes); M. P. O. Viatraxo (p. 15: 
Signelser fnin Stuüliuid); M. J. Blbeh (p.116: Sankt 
Martin»diigei)8 firande I Kucké-Kickholz i Estland); 
N.A.M-Eb6hon (p. 122: Nfigra ord om gamla brCIlop 
i Dolirim); et le compte-rendu de l’oeuvre do M. N. H. 
SjOroro (p. 51: Forklaring ofver kaitati, fOroHtâllaiide 
Hi'igostads PrAstgnrd). 

M. L. Cai'itax iK. E. A. p. 1G3. Av. fig.) dikrit les 
sculptnn;*» de la dalle du recouvrement du dolmen 
dit la „Table dos maix'hands’^, Lockmariaquer, Mor- 
bih.in. M. P. R. Bos (Budnigen tot de konnU van do 
provinde Groningen en omgelegon sUeken I p. 68: 
„Spykerboomcn** te Ydo en verwnntun) signale un 
cxeinpdo de la snpen>(itiun d'enfoncer de» clous dans 
cortaitis arbres un guise de médecine. 
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Dok cuiumunicalions arcbéologlquo» sont publiées 
par M. M. Schlxmsbk (Coït. A. (i. p. d: (Jeber Hohlen 
bei Momsheitn, Mittelfi'nnken, und Atiseinbungonbei 
Veiburg, überpf.tlz); H. vok Platbn*Ivcntz (p. 28: 
Bronr^fiind von Lancken auf Wittow, KOgen); Dr. P. 
Hei.'ibcke <p.2T: Bandverztei'te iivolUhiMbe Keramik 
im Tbolesgobiet. Av. 1 pl.; p.34; NeoJithlscbe Denk- 
miUor BUS Hessen; A. 0. Wien p. 35; Studien ûbt'r 
DenkinAler des frühen MiUHaUera. Av. 1 pi.); M. A. 
Makoivsky (A. G. Wien p. 53; Bearbeitete Mammut- 
knochen aus dem LOi» von MAinen. Av. pl. et lîg.). 
V'erh. A. G. publie une communication de SJ. W. vo.v 
SrHUi.B.'tBuao (p. 383; Gebftck in Rodon-Bivlen und 
anderen Orten des Schwarawalües. Av. tig.). 

M. K. Fucus (A. 0. Wien Sitsb. p- 37; L'as Haus 
in der ungarischon Sprache) publie des observations 
sur les origines do la nation hongroise. Z. 0. V. publie 
d«et communirationa du Dr. R. WEissENHorER (p.49: 
Jugend- und Volkaspiele In NiederOeterrekb); Mad. 
M. Makx (p. 67: Lieben und Hassen dea jungen 
Bauornvùlkes Ira Murztlialoi; Pr. J. A. vok Hclfbrt 
(p. 00: Zabori und Zsboror) sur un canton do la 
Moravie; M.J. Blap (p. 70: Der Typus einer Bauern- 
kirebe: SL Luonharü bei Nouern im BObrocrwalde; 
p. 90: Per Brauch beim Essen lu den Otlachallen 
der Pfarre Rotlicnbaum); M. J. Hal'dkck (p. 79: 
Volkstradit iin Leitraeritzer Mittelgebiige. Fin). A. G. 
Wien (p. 59) rend compte d'un nouveau journal 
fulkiurlstique des Serbes» (Karadzic. Alek.sinac), 
sous La rédaction de M. T. H. Djobojevic. L'ossai 
do M. SiJiA TnoiANOVic (Lapot 1 prokletije u .Srha. 
Belgrad) traite te massacre des vieillards et loe col- 
lines maudites dit« Ic«t ancions Serbes. M- le Dr. 
Qeoho Jacob (Karagox-KoinOdien. Hfl. 1: Schejtan 
doluby; Uft, 2: Kajyk ojunu. Berlin) publie la trans- 
cription turque avec des notes et une introduction 
sur la comédie t>opulaiie de Türkrat islaniite. 

M. J. Abercroxby (The Pri- and Proto-historlc 
Finns, both Eastern and Western, «ith the Magic 
Songs of the Wini Finns. London) publie une étude 
sur les Finnois anciens. M. Axel O. Hbirbl (Mord- 
valalsteii Pukuja Ja Kuoaeja. Tracblen und Muster 
der Mordvillen. Slickomamente. Helsingfors) donne 
une nouvelle livraison de ralbuin intéressant, publié 
par la Société Finno-Ougrienne. MM. Tu. M. Istomin 
et S. M. LiAPUNor publient des chants popubiires» 
recueillis dans les gouvernements de Wologda» Wjatka 
et Kostroma <St. Péterabourg, pubt. de la Société de 
géographie rus.se). M. N. Tu. Katanof publie des 
chants nationaux dee Tatares de Kasan en trans- 
cription avec la traduction russe. 

ASIE. 

M. P. L Runzbvallb (Al-M. n*. 4, 5) rond compte 
du traité inédit de la Musique arabe du Dr. M. Mi- 


ciiAUA. M. P. Q. MAKii.vouq (Al-M. n*>. 6) publie une 
notice bietoriquo sur les Chaldéens et leur langue. 
M. T. W. Daviim (Magic, Pivlnation and Demo- 
nology among the Hebreurs and tlieir Noightiours. 
London) publie une etude sur les Bortitèges des 
peuples de la Palestine. M. F. Hommri. (Kxp. T. X. 
n*.8; The still undecifered Hittite Inscriptions) publie 
un esHsi archéologique. 

N. M. Bartbi.s (Verh. A. 0. p. 339: Kaiik-isUche 
Gürtel und Binder. Av. hg) fait une communication 
sur un envol do Mllo LBiniA.N.v-FiLHÊa Le journal 
russe Kawkas (Tlflîsi publie un article du Pr. 1. 1. 
Paktjuciiof sur rinHuence de la malaria sur la 
colonisation du Caucase, et un autre article du même 
Sirvant (avec 8 pl.) sur la médoelito populaire en 
Transcaiiaisie. M. A. A. PivrAJBrr (Texte kirghise 
avec traduction tusse et 2 ill. Kasan) publie un essai 
sur les médocins-magiciens de« Kirglùscs. M. W. 
Katakinskv (Ottmbourg) publie dos matériaux pour 
une ethnographie dos Kirghiso.>t, avec la tranacrip- 
tlon d'une collection do proverbes kiighiscs accom- 
pngnôD do la traduction ruHie. M. S. M. Matwejbp 
(K asan) décrit en langue russe, avec des transcrip- 
tions do cbarils tataies, Ice coutumus funéraires des 
Tatan-a chri'tions du gouvernement d'Oufa. M- N. Tii. 
Katakük (Tobidsk) décrit les coutumes funéraires 
des Tat.ares de Tubolak et la légende du klian Tlmour- 
long. M. A. R. IIoBRNLB (I. Ânt- XXVII p. 225: 
Scytho-Bactrian Coins in the British Collection of 
Ontral Asian Aullqullics) publie uno étude de nu- 
mismatique. Scott, (p. 178; O'ikhon and Uio Buriats) 
publie un extrait do rurtlclo do M. P. V. Kclakof. 
M. le général Kbahmer iP. M. XLV p. 29; Per Aiia- 
dyr-Bexirki donne un extrait du journal d'exploration, 
publié en langue russe p.ir M. A. W. Olssufjkf. 

M. W. Ilouou (Am. A. p. 15U: Koroan Clan Orga- 
nlEHtlon: p. SX); Korean Croi«bow and Arruwtnbe) 
publie clt5S communications sur la Corée. M. H. Cor* 
DiBB fl>ea Études Chinoises, 1695-1896) publie un 
volume suppiémontaire nu T. P. I.« même journal 
contient de nouvelles notes géographiques du prof. 
G. ."'iTtLEOEL (p. 155; To-hu-lo, Takolai; le compte- 
rendu (p. 233) du livre de M. K. Plorkne sur i<» 
chants poputairos de l'ilo do Formose, avec des 
remarques sur la trnnBcription et le dialecte; et le 
facsiniilé d'une carte chinoiso du siècle mon- 
trant les divisions des tribus autochthones du Yunnan, 
rapiRirt à l’aiticle de M. Ë. Rocuer, qui est continué 
p. 115. M. Emile Deshayes publie les comptée rendus 
illustrés de conférences au Musée Guliuet (16 avril: 
Sur diM Dessins ul Peintures de Chovaux, Art, 
Équitation, ClaasîAcation des Chevaiix.Av.pl. d'après 
deu dosains chinois; 7 mai: Les Mukimonus japonais 
du Musée Giiimet; uno grande Chasse Bhogounalo 
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RU XVIII*»«^ ftiècle. Not«« «ur le« ChaRso« ofSdelIes 
et la Chnme au Japim. Av. de« 0^.<rapr(*s<le«dewmB 
chlnoia et japonaibj. Mgr. Ch. t»x Harlez (Louvain) 
décrit la religion it le« céréinonte« impériale« de U 
Chine moderne, d'après le cérémonial et les décret« 
officiel«. M. E. voK Cholnorv (P. M. Xt.V p. 8: 
VorUu1ig<>r Bericht über meine Furschungsrelse in 
Clilna) fait quelques remarques sur rarchiioclure 
chinoise. Le livro do U. Er.vkt HinisTRAT (Au« dein 
Lnndo der Mitte. EVirlin) est une description populaire 
de la Clilne avec de« détail« ethnographiques et 
quelques lllustmtiuns. Ostas. Ll. (p. contient 
un article «ur Wu Tl, le dieu do la guorro doe 
Chinois. M. P. Bo.vs i/Arty (Ann. G. Vllt p. 49: 
Relation d'un voyage dans la région ailuée au sud 
de Semao. Av. pl.) puHio d«.« détails «ur les Lu« et 
les Yaos, au Yunnan. M. le docteur W. H. Furness 
(Bull. Penna II p. 1: Lifo in tho Luebu Islands. Av. 
flg. de tatouage sur mainsi décrit les indigènes dos 
lies Fouchou. 

LTnde sous divers rappoils fait le sujet d'un livro 
du Dr. ilüusK-ScuLBiiiKN. C« sont surtout toe ma- 
tériaux , publiée par U. de t.a Vai.léb Pocs»<in (Boud- 
dhisme, étude« et matériaux. Ixmdoiii qui «ont d'une 
grande importani'« pour l'étude du Bouddhisme. M. 
A- Roussel publie une étude sur la Cosinolugio 
Hindoue d'aprc's le BhAgavata Pumna (Paris). As. S. 
publie des notes do M. B. H. BAnsN-PovraLt (avril: 
Notes on tho Origin of the , Lunar" and pS<jlar" 
Aryan Tribe», and on the „Rajput" Clans). I. Ant. 
publiu la suito de« articles do sir J. M. Caui'ucll 
( p. 237, 270: Notes on the Spirit Basis of Bolk-f and 
Custom); do M. (iso. F. d'Pemia (p. 3«>4: Fotkkiro 
in Salseite); do M R. C. Tentle (p. 21)3: Currency 
and Coinage of the Bunnc*se); ct unooummunication 
do M. Y. 8. Vavixar fp. 300: Noten on ^(aratha 
Folklore). Z. K. publio un Journal d'explumtiun do 
M. S. K. Peal (p. 281 : Ein Auslliig nach Bnnpom. 
Av, cartes et fig), intéreAxanl jour le« détails Rur 
les Naga, peuplade sauvage de l'Assam Publié ori- 
ginellement en 1872 dans As. S. Bengal, cet article 
est traduit du ma. anglais avec une introduction de 
M. Karl Klk«.«. 

Ostas, Ll. (p. 42M) contient un article surPeducation 
des enfants en .Anam. I^s notes d'exciirsion, publiées 
dan« A. T. M. (p. 137: 1 à'.h Ilaules Régions du Tonkin. 
Av. ill.) donnent des details sur les Mans. X(- .1. van 
IhssBL ll. O. p. 424: Ilet l/K^xe Dweryhert) publie 
une étude sur les rédactions maLiisea de la fable 
répandue par toute ITnde, des malices du cerf nain. 
M. le dcan C. Wurcestsk (Tlie Philippine Islands 
and thelr People. New York. Av. 111.) public dos 
notes sur un séjour do trois ans aux lies Philippines, 
question de« Filipino« domie lieu À des olmur- 


vations du prof. F. Blumentritt (D. R. p. 234 : Volker- 
psychologiscliefi in dor Philippinenftage). 

AUSTUALIE IT OCÉANIE. 

Auslr. A. J. contient un essai sur Ice restes de 
l’hommo primitif (p. 82); des souvenirs peraonneds 
d'un séjour en (Queensland, de M. E. F. Rcddrr 
( p. 40; Cannibalism in Queensland; p. S»V: An abori- 
ginal Fight in Queensland, supplément à l'article 
publie dans le numéro prcH.-édent) ; un recueil do 
ciiansons indigènes, par M. J. W. Fawcett (p. 24: 
Bomu Songs and Ctiants uf tho Aborigines of Queens- 
land); uno communication suppk-r« jiar un indigène 
à M. W. Wentworth Bitknell (p. 43: Particulars 
and Tnglitions from Flurida island); une notice do 
M. W. Phaser (p. 44: Tnulitlons of tho Black« on 
the MuUigan Hiver); un vocabulaire de la Nouvelle 
Oik'dunie, par M. JuLUtx Beb.niek <p. 23i. 

M. F. W. CiiBiHTiAN (Scott, p. 169; Tho Caioline 
Islands. Av. fig) consacre un article aux ilcs Caro- 
line«; M. F. TON Lcschan (Verb. A- G. p. 397: Bmnd- 
malerei im Bismarck-Archipel; p. 39f^: Tre]«anlrto 
HchAdol au» Neu-Britannien. Av. fig.) publie dos 
notices «ur l'archipul Bismarck; M. Stewart Ctlin 
(Am. A. p. 201: Hawaiian Gamos. Av. fig.) «iccril dee 
Juux ü Hawaii 

AFRIQUE. 

L'atchéolûglo de l'Egypte fournil des sqjets à M. 
F. L. UHivpmi (Archaeological Sun'ey of F^typt. 
Sixth Memoir: A Collection of Hieroglyphs. A Con- 
tribution to the History of Egyptian Writing. lAomlon. 
Av. 9 pl. col.); et » M. J. Capakt (Notos sur 
Origine« do l'Égypte d’apr^ les fuuillos réi^ntea. 
Bruxelles. Extrait de la Revue de l'Unlvt-rsité do 
Bruxeilos). La Revue tunisienne, organe do l'Institut 
de Carthage, publie une étude du Dr. L. Hertiiolon 
(n*. 22 p. 123; Essai sur la repartition de« premiers 
colons de souche europiHmne dans l’Afriquo du Nord, 
moins la Tunisie actuoUe, d'après l’onoinaatique). 
MM. Dr. Huovet et lieut. PiLTtER (T. du W. livr. 9 
Ruiv.) publient des notes sur lo Sud de la province 
d'Alger (ol Uoiea et les trois fort»). M. H. Lino Roth 
(Bull. Peuna H. p. 28: l'vnsuoal OrnamenU from 
Benin. Av. flg.) décrit encore quelqtu-« s|ak’imens 
de l'art de Bcmii. Le missionnairo catholiquuM. Dieh 
(Unter den Schwarzen. Mitthoilungen au« Togo Aber 
{«and und I^ute, SUten und Gebräuche. S(eyl. Av. 
fU ) donne un résumé de la vie Indigène au pays de 
Togo. Lo misMionnaire C. Si'ixse (D.G. B. XXllp. 80: 
Einiges über die Kaurie-Mu9t;hel) publie une notice 
sur lu «IgnitlcHtion des caourie chez les nègres Évhé. 

M. le vicomte £. os PoKaxs (Bull. 8. O. p. 132: 
Voyage au Choa) décrit ses explorations au Soroal 
et chez ks Damikils. Lo même journal ()). 4û4. Av. 
ill.) publie lu iclution do M. C. de Bo.ncuahp« de sa 
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inl«6ion vers le Ntl ninm*. Des rucrL^Uons inditEi'inea 
font le sitjet ù’un nrticle de M. Kcht Pehoiiold (A. O. 
Wien SUïb. p.39: SchiMemn^ der Spiele der Somà!- 
Jui;end"). M. W. Y. Akbobob (Under the African Sun: 
A Doecription of Native Raresin Umnda etc. London. 
Av. pil. et flg.) dét'rit lee racea habitant les rives des 
grands lai*«. M. H. S<-Htu-HTicR (O. J. p-376: Travels 
and Rofieaiches in Rhodesia. Av. ilU donne de nouveaux 
détails sur les ruine-« do Zitubabye. M. A. Siikllot 
(S. 0.0. R. p. lU: Population du Haut-Bouéiii) publie 
des notes cthnoirraphlques sur i’Ilo de Madagnsrar. 

AMKUigUE. 

M. Fr. Stark (Ametloan Indiana. Ronton) piitdie un 
livre populaire illustré' sur la vio dus ludions, Inau* 
gumnt une série do comjsindiumB sous le titre do 
Etbno4JengrHphlc Reader. Ain. A. publie des como 
rounirationa de M. 0. T. Masox (p. 4ô: Aboriitinal 
Amurkaii a>otc*;hny. Av. pl. repi éaf-ulaut dea im- 
plémenta de «‘basse et de p«!ichc); Mlle A Lies C. 
Fle-K’Iiek (p. 82: A l’awuoo Ritual Used when Ch.'in- 
ging a Man's Name); M. W. H. Holmes (p. 107: 
Prvllmlniuy Révision of the EvideiKe relating to 
auriferous gravel man in CHlifurnia. Av. tig.) H. J. 
UooNKY (p. 127; The Indian Congrv^s at Omaha. Av. 
ill.), notes sur ri'XposRion do vingt tribus campées 
à Omaha pendant l’été de t8tlS; M. A. S. Oatschrt 
tp. 1Û5: pRear, ,Truu’* or »Oomiino" in Indian 
Languagesi; M. W. W. Tooxxb fp 162: The Adopted 
Algotiquîan Term plVjuosin"); M. G. B. GmxxKLL 
(p. 194: The Butterfly and the Spider among the 
Btac’kfceti, notice sur dossuperstitions; M. J. Waltbr 
Fewkes (p. 261 : The Winter SoLstice Altäre at Hano 
Pueblo. Av. pl.); U. W. 11. liAbCocK <p. 277: The 
N.inticoke Indians of Indian River, Dekiware), M. J. 

C. PiLLUoKK (p. 297: The Hionn«uiic Htnicturo of 
Indian Music); M. Harlam I. Smith (p. 963: Stone 
Hummers or Pestles of the Ncinh*w«.»^t C'Onst of 
America. Av. fig.). 

M. El). Sri.bb (Verb. A.O.p..646: Dio Wuiisptu'iode 
ill den ßiblerschriften «lor Codex-Bongio-Oruppo. A v. 76 
flg.) publie une étude sur lea obsorvatiens astrono- 
mlquus des andutis Moxic:ain8. M. Marshall H. 
Bavillk (Am. A. p. 3.V): Exploration of Zapotbet:.'U) 
Tuinbs in Southern Mexii». Av, pl.) décrit une ex- 
ploration archéologique. M. le Dr. F. M. MiIllcr publie 
un essai de M. 11. Pittiek ds Fadkcoa (Die Sprache 
der Bribri-lndianer in Costa-Rica. Wien. CR. p.^ M. 

D. G. Brixtom «lans Am. A. p. 174). 

M. D. G. Bbimton (Am. A. p. 41: The Calchaqui; 
an Archeological Problem) publie dee détails sur lee 


ruines do Catamaroa, originaires dos Incas. et sur 
la tribu Calchaqui, exturminée en 1664. L’ailirle do 
M. C. A. M. Lixoman (Ymer p. 46: Niigra blldor 
frun den sydamori kanaka vildniarki-n El grau chaco) 
est accompagné do figures d’indiens Tobas, Sana- 
paruw et Ltmgnaa. 

LA Haye, juillet Î8*>9. 0. J. Doet. 

VI. MuiiruliM U Muiiro.iM. PrijrrrarM no’ai.iaii si> 
MuNCiuiln. Ilriiii limniuB Ii1> tK9|.I9V4 rr. ,t. tb>:i4H1iraMMV 

ToMtt II. ,Iiii*Baiik‘k m MA|iiu|«}Th '8'J3 riM*. llMsuie 

lfMM*‘|)«T«i)K-karo pyreksro irorpa^'nxfVKaro itôii^ras. 

(MongoliO eu do Mougoloii. Resultaten van eone reis 
in Mongolie volbracht in de jaren lAiC- IH93 door 
A. P«'EDSJtiES. D. II. Dngtroek en marv'hroute. 
Uitg. door hot Koiz. Russisch Aardrÿkskundlg Oc- 
nootscliapi. Fetursbiu^ l8flH. •) 

Dit 2^*^ duel van 't door den bekendon gi-letudon 
schcijver btdoofde oinvangrjjke work is voor euii niel 
goring ge<to».'IU) go-w-yd aan de hesehrgving van 
Chine»«che tn»«tandon, die do rolzigor nis bohing- 
stollend lo«>srhouwor hooR waargeiiomen gedurende 
zîjn verblgf van 21 Di^. 1802 tot 19 Fobr. 1893 in 
Poking. în do voonede dcelt by weinigl»ekend 0 
byzotulerhcden mc><ie over de door do rhinoi?^he 
regt^ering opgerlchte scholon, inEonderiiuid but 7 'mr- 
irv»>A)ran gcuaanide instituut, wa-uin ondenloht 
wordt gegeven in Kuropeoi^che talon on weten- 
sohsppen. Zoer uilvoerig beeprec-kt hy p. 266—270 
van dit deel do vyandige gozlndheid van du Chinee- 
sehe waardigliuidbi'ktoodora en het grauw tegen hi-t 
Christendom en de zeudolingen, alsook over de 
o«>rzakon van dat vcivichynsel. 

Van het 7'tv houfdHtuk af bevinden wy eus weder 
in Mongtdié, en wul vouroorst in do stad Dolon-Nur, 
door de Chlucczen lAma-miao goheeten. In hoofd- 
uak is dit hoofdstutc guvryd aan de plaatsta>schry- 
ving. Het vutgende hoofdstuk bovat lut roisbericlit 
VHii Dolon-Nur muu* Urga. Op dieu locht bezecht de 
reizigor o. a. Bjandu, de pbiata wa.'ur de rormitardo 
Chublai Chau het park ha<l lalcn aaulcggon, van 
welks wondoren Maico Polo zulk een schilderachtig 
taferoo] hooR »pgehangen. Voor Hinul'jgon van belang 
r4jn de Chinei'Mcho steeninscri plies uit de oeuvr 
by In-tsjan, die door den reitiger weiden afgoechrc- 
ven en mu«lcgu>leidd zyn p. 32b vgg. 

Van Uiga ging de toebt naar Ulchuii. I>eii 26 JiiU 
berviklê do reiziger de Onon, die do grons vormt 
tusschen Monguliû en Aziatisch Rusiand. 

U. Kbkn. 


’) Zle voor bot 1"»* Doel Bd. X 1«1 e. 75 e, v. van dit Architf. 
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VI. EXPLORATIONS ET EXPLORATEURS, NOMINATIONS, NECROLOGIE. - 
REISEN UND REISENDE, ERNENNUNGEN, NECROLOOE, 


IV. Dio OosolUchaft für Völkor* und Erd- 
kunde zu Stettin begann das zweite Jahr U8O0) 
Ihrco Bestehens mit 200 Mitgliodoni und bonitzt 
bereit« eine SAmmluiig eUinogmph lecher Ocgenaländo, 
&l« OrundHtock einea Museums für Vf^lkerkunde 

V. L’Académie royale >k<o Sdeiire« k Berlin a 
décerné pour h première fols ta jrmnde med.'Ulle 
on or, instituée en souvenirde M. le prof. Helmiiultz, 
à U. le prof. R. Viacnow. 

VI. U. lo docteur Moritz Hörne«, conservateur- 
adjoint au Mum-e impérial, est tmmmé profusueur 
extraoidinaire du Tarclidologio préhistoririuo à l'unt- 
▼ersilé de Vienne. 

VU. U. le docteur Fritz Kegel jusqu'ici profes- 
seur extraordinaire à runlverslté de lémi, vient 
d'ètre nommé professeur do géograpliio u ruulvcrsité 
de Würzbourg. 

VIII. Dr. Rod. Marti.n, bisher IVivatdocont fOr 
Anthropologie an der UnivcraiUt Zurich, ist zum 
Professor extr.ord. für dassoU>e Fach ornanni. 

IX. M. le Dr. C. Schenk a commencé à l'iiniveraité 
de Lausanne «on cour« d'olhnographlo et d’anthro- 
pologie, comme privatdocent 

X. Dr K. Wfclb, bisher wisnonBchaftlichor Mûlfe- 
arbéiter am Museum Air Völkerkunde zu Berlin, 
ist zum Dirvctorialassisteiiten am Museum für Völker- 
kunde zu {.eipzig ernannt. 

XI. No(ru colloboratour M. le dr. Â. Bässler vient 
d'étre nommé professeur. 

XJl. M. le prof. G. Sculcoel est nonuuô ,Mombro 
correspondant” de la Société d* Anthropologie de Paris. 

XJII. t Am 9 Februar verstarb zu Halle a/8. Prof. 
Dr. Karl MDller im Jahre. Der Verstorbene 
hat als Mltbogründer und langj.'lhrigor Rédacteur 
der Zeitschrift , Natur” sich grosso Verdiensto iira 
die Verbreitung der Ergebnisao naturwissenscliaft- 
licher Forschung im Allgemeinen in weiteren Kreisen 
erworben und hat da)>ei auch der Wlssenschafl vom 
Menschun manchen Dienst unvietsen. 

XIV’. t Oeheimiath Prof. Wiui. Schwartz, ein 
bervorragenücr Furscher auf dem Ootnet der Volks- 
kundo verstarb am 16 Mm in Berlin im Alter von 
77 Jahren. 


XV. t Prof. H. Stcixthai., der Begründer der 
modomon Völkorspycliulogie, starb 76 Jahre alt am 
Marx in Berlin. Eine Würdigung der vielfachen 
Verdienste de« Veratorbeiien outhklt die Beilage zur 
Allgem. Zeitung (München) von 21 MArz 1809 N*. 67. 

J. D. E. StTiMKLrz. 

XV^I. t Dr. Franz Ritter von Hauer. — Am 20. 
MArz 1806 starb ln Wien Im Aller von 77 Jaliren 
Hofmth Dr. Franz Rittbr von Hauer, der seit 
der, iin Jahre 1872 erfolgton Gründung der Anthro- 
pologischen Gesellschaft in Wien bis zum Vorjaliro 
ununterbrochen ln dorsolbcm als Ausschussiath wirkte. 
Im Jahre 1885 wurde er als Nachfolger Ferdinand 
vo.N IIochstbttbr’s zum Intendanten de« K.K. natur- 
bistorischon Hofmusoiims ernannt; in diener Eigen- 
Rchaft begrflndoto und redigirte er die .Annalen” 
dieeos Institutes, die manchen wichtigen Beitrag 
zur Ethnographie brachten- Die Geographische Gc- 
Beüsrhafl in Wien stiftote an seinem 70. Geburtstage 
die Hauermedaillo. 

ln den ersten Jahron dor Anthropologinchen Ge- 
sellschaft tieUieiligte er sich lebhaft an ihren wissen- 
schaAlichen Arbeiten, namentlich auf urgearhicht- 
Hohem Gebiete, und legte dureh Wblmung von ver- 
schiedenen Fiindgegenstknden , darunter auch solche 
aus dem Bommethal und aus der Hohto von Eyzios 
in der Dordogne, den Grund zu einem (IcsellBchafte- 
Musi'um, das s^Ater von dom K.K. naturhisturischen 
Hofmuseum übernommen wurde. 

In den .Mittheilungen” dieser GesolLscliafl er- 
schienen von soinor Hand nur zwei kleinere Auf- 
sAtze: .Vorlage von prahistonschen Culturrvsten'* 
(I. Bd., S. 30) und .Reeto prAhistorischer Töpferei 
bei Himbeig” (t. Bd., S. 258); ferner tM^pracIi er 
einen bei Brüx gefundenen neanderthaloiden Schädel 
(II. Bd., S. 32) und legte einen vom neusoeUindischen 
Häuptling Wauanui an Hochbtstter gerichteten 
Brief vor (XVI. Bd., Sitzungsberichte, 8. 4). 

Seine Hauptarbeiten liegen jedoch auf geologischem 
Gebiete, deren Würdigung an einen anderen Ort 
gehört. Dr. Wilhelm Hein. 
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KÜNSTLERISCHE DARSTELLUNGEN 

AUS DEM 

DEUTSCH-HOLLÄNDISCHEN GRENZ- 
GEBIET IN NEU-GUINEA 

VON 

Dr. K. TH. PR EU SS. 

(Mit Tafel V-VII). 


Seitdem das jetzige Kaiaer-Wilbolmaland im Jahre I88S in den Beeitz der Neu-Oulnea- 
Compagnie übergogangon Ut, haben die Kremden, welche zum ersten Mal die Jahrhunderte 
lange Abgeschlossenheit der Eingeborenen durchbrachen, von Osten kommend ihren Einfluss 
bis zum Berlinhafen ausgedehnt, wo fast gleichzeitig kaufmännische Unternehmungen und 
Missionsthätigkeit vor Kurzem ihren Einzug hielten % DarQber hinaus bis zur holländisch- 
deutschen Grenze giebt uns nur die Süchtige Fahrt der Samoa, die der BesitzergreiSing 
des Landes vorausging. Dank den schnellen Beobachtungen von 0. Fisscii, einige Kunde. 
In Massilia etwa 80 Km. westlich von Beriinbafen , im Ängriffshafen und am Sechstrohfluss 
kam er auf dieser Strecke mit den Bewohnern in Berührung, ohne das Land zu betreten. 
Die mitgebrachten Gegenstände, auf denen fast allein die ethnographische Kenntnis jenes 
Gebiets beruht, zieren jetzt das Königliche Museum für Völkerkunde zu Berlin. Sonst 
wurden nur unmittelbar westlich von Berlinhafen einige .Siedelungen bemerkt, und es wird 
Öfters auf die Wahrscheinlichkeit, dass die ganze Strecke wenig bewohnt ist, hingewiesen*). 
Häufiger dagegen ist die schon auf hoi ländischem Gebiet liegende Huinboldtbai und 
die Gegend im Westen davon besucht worden , obwohl der Einfluss des Sultan.s von Tidore 
nicht über die Oeelvinkbay hinausreichte. Zu flüchtigem Besuch erschienen von Osten und 
Kordon her in der Humboldtbai John Moresby 1874, die Challengeroxpedition 1876, und 
der schon genannte Kinscii 1885. Bei der Erforschung des Holländischen Theils von Neu- 
Guinea erreichten die Humboldtbai u. a. die Etna 1868, van des Cbab und Teysuakn 1871 , 
Lanoeveldt, van Hbnbbt und Beccari 1876, van Oldesboboh 1881, van Bbaan-Morris 
1888, W. Horst 1886, de Ci.ehc<) 1887, und endlich hat sich 18Ü.3 der Missionar J. Bikk 
von der Utrechter Missionsgosellschaft drei Monate in der Humboldtbai aufgohalten, um 
die Verhältnisse für die Anlage einer Mis.sion.sstation in Augenschein zu nehmen. Sein 
längerer Aufenthalt ermöglichte es ihm, etwas eingehendere Beobachtungen zu machen, 
und ein Verzeichniss von 1400 Worten anzulegen’). Auch unternahm er einen Ausflug 

ÄbftoKchlusBon Mül 18 QB. 

*) 0. Fixbcu, Sümoafalirtod 320. 830. 332. S34. 

Ks scheint noch nicbl vorOffontUchl zu Min. Siehe auch (taa Wurtverzeicimls bei Robiuê van dsr Aa, 
I. A. r. E. XII. 21 
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nach dem fönf Stunden landeinwärts ßelc^non grossen Santani-See, au dem er fünf Dörfer, 
darunter das in 80 ilausern 1400 Einwohner beherbergende Ajnpo zählte. Im Südosten des 
Sees liegt noch der Ort Kusmar. Die Sprache ist hier bereits eine andere als an der Küste, 
ebenso wie im Westen der Humt)oldthai schon die Sadipibai (Tanah-merah-Bai) eine andere 
Sprai^ho aufweist ’). An der Humboidtbai liegen sochs Dörfor mit zusammen etwa 175 
Häusern, von denen jedes nur von einer Familie bewohnt sein soll. Es ist deshalb die 
i^hätzung Finsch's auf 1500^1800 Menschen vielleicht lichtig gegenüber den öOOO 
Bewohnern in dem Bericht der „Ktna" ^). Ueber die vier Dörfer der Binnenbai gebietet ein 
Oberhäuptling (Kobressobhi), dessen Wort von grosser Beiieutung zu sein scheint. Es ist 
jedoch möglich, dass, wie am Santanisee, die Dörfer in Feindschaft mit einander lel>eD, 
auch die Bewohner des Aussen* und Innentheils der Humboldtbai zuweilen einander 
bekri^n, deshalb nicht eines Stammes sind und bereits einen andern Dialect sprochon*). 
Bibk giebt uns darüber keine Auskunft. Zu seiner Zeit hielten sich übrigens schon Händler 
aus Ternate dort auf, deren Agenten zum Ankauf der Ma.ssoirinde vior Dörfer im Osten 
der Bai aufsuchen, von denen das äusserste, Nuinbri, 2'/t Tagereisen entfernt liegen soll*). 

Im Westen der Bai interessiert uns hier bt'sonders die .Strecke bis zur Tanah morah* 
(Saüipi) Bai, in geringerem Haasse die Gegend bis zur Oeelvinkbai. An jener nennt de Clerc4) 
drei stark Iwvölkerte Dörfer mit 84 Häusern, woran sich im Westen Jakari anscbliesst, 
und auf der Strecke bis zur Humboldtbai sollen nach Angabe der Bewohner noch fünf von 
der See aus nicht sichtbare Ansiedelungen liegen, die db Clkkov jedoch nicht aufgesucht 
hat*). Im Hinterland der Tanah merah-Bai wohnt der Stamm Moki, der mit den Küsten* 
bewohnern in freutidschafllichem Tauschverkehr stehl und sie besonders mit Sago versorgt. 
Die Tarfla* (Matteror*)Hai , der Binnensee Witriwm und die im Nonien und Nordweeten vor 
seiner Ausmündung liegenden Inseln, ferner die Takar genannte KOstonstrecke ihnen 
gegenüber, sind dio Hauptsitze der Bevölkerung weiter im Westen, die besonders auf dem 
Festland immer spärlicher wird. Einige wenige Dörfer finden sich aber auch den Amberno 
aufwärts ♦). 


Reizen naar Nederlandanh Kieuw-Oulnea u. s. w. 'aOrayenhago 1879 B. 436 f., wo das bisher zusamDion> 
getragene sprachlicbe Material vereinigt lat, u. B. 116 nelMt Anmerkung, ferner die AusdrQcke für clhoo> 

r phisohe OogenstAnde bei ob Clbboo, van af Tarfia tot de HumboIdt>b«Al, (de IndNcite Gide XI, 2. 1889. 
I2*i8 f.), DB CtBKctj en Schmbltz. Elhnogntphlsche Beetchrtjving van Sedorlandadi Nieuw^luinea. 

M Vgl. dagegen van Braam Morris, Bi)dr. Taal-, lAnd* en VolkenJt. van Nod. IndtC IV. 10. 1880. B. 00 — 92, 
der die beiden Sprachen verwandt nennt und Dolmetacher von dort nach dur Humboidtbai initnahm, wolcho 
In der That ihr Amt versahen. Es ist wohl eher an eine durch Verkehr hervorgegangene Eriemung des 
fremden Dialeeta zu denken, wie überhaupt in Neu*Qulne« Einaeborone, die drei und mehr einheimische 
Sprachen kennen, nicht Helten sind. Vgl. ferner W. Horst. TüdBclirifr voor Indiache Taal-, Land* en Volken« 
künde, Deel XXXH 1889 S. 247, über die Verschiedenheit der Bprache von Anoea (Insel nahe der Mün- 
dung der Binnensee WitriwaU und der Humboldtbai. 

*1 Finsch, Saraoa&hrten, S. 861. Nieuw.Quinoa. ethnographisch en natuurkundig onderzocht. Büdragen 
tot de T. L. en V. v. N. I.. S. 109. var Hbmrbt: 2!>00*8<.n) 0 bei van dbr Aa, Reizen S. 270- Dk Ci.rkcu, 
de Indische Glds XI. 2. 1889. S. 1285. Die Zahl der Häuser ln den einzelnen Dörfern wird verscliiuden 
angt*get^n. So von Finkh für Tobadi 32 (Sainoafahrten S. 355) von dbClbrco hOtlnd. Oids. XI , 1889 B. 1265). 

>1 Van dbr Aa, Reizen. S. 273;4 und Anm. 1. 339.40. db Clbbc<). Ind. Oids XI, 1889 S. 1200 erzälilt 
sogar von Feindschaft zwischen Tobadi und Waba, wulcho bohle in der Hinnenbai liegen. 

*) J. Bink: Drei Monate in der Humboidtbai, Uitthoil. d. Oeogr Oes. Jena XllI, 1894 S. 22-3IX 
Siebe auch Berichter, van de Ctrecfatsche Zendiiigsvereeniging 1894 H. 65 ff. Einige der von Missionar Hink 
mitgobrachten Stücke befinden sich im KönigL Museum für Völkerkunde. 

•) Dl Clbroq, Ind. Oids XI, 1689, S. 1262 f. 

*i Dl CLBac<), Le isole Jamna, Masi<Masi e Moar. Cosmos X. 1889-91, 8. 97 f. Van Braan Morris, 
Bydr. T. L. V. N. 1. IV, 10, 1885, S. 99 f. Karte bei de Clbbcq: De West* en Noordkust van Nederlandscb 
Kieuw-Guinea, 1883. 


Digitized by Google j 


163 - 


Während es noch nicht gelangen ist, die Bewohner dieser wenig bekannten Gegend nach 
Stammen oder auf Grund sprachlicher Untersuchungen zu sondern, geben uns die plastischen 
und linearen Darstellungen, die von dort zu uns gelangt sind, dos Mittel festzustellen, 
dass die Motive und die Ausführungen derselben im wesentlichen von Massilia bis zur 
Tanah-merah-fiai dieselben sind. Von Tarfia ab treten noch andere Ornamente hinzu, ohne 
dass die östlicheren gänzlich verschwinden, ja die Muster der Pfeilschafte und Pfeilspitzen 
treffen wir noch auf der Insel Supiori im östlichen Tlieil der Oeelvinklrai an, und im deut- 
schen Theil von Neu-Ouinea beginnen sie vereinzelt schon in Dalimannhafen. In der Geel- 
vinkbai selbst herrscht wiederum ein anderer Character der Darstellung und dringt bis in 
die Gegend von Takar und der Kumambainseln vor. Doch beschranke ich mich im Folgen- 
den allein auf die erstgenannte Strecke, deren künstlerische Darstellungen die Ergänzung 
bilden sollen zu der an anderer Steile ') behandelten Urnamentik der Nordküste von Kalser- 
■Wilhelmsland. Das so umschriebene Gebiet der deutsch-holländischen Grenze könnte man 
demnach als einen besondern Kunstdistrict neben den fünf von Kaiser Wilhelmsland — 
„Finschhafen , Astrolabebui , KordkOste, liamufluss, Augustafluss” — aulfassen. Indessen 
muss man dann, wie erwähnt, in den Kauf nehmen, dass manche vorkemmenden Formen 
sich erheblich über die Ost- und Wostgrenze unseres Bezirks ausdebnen. Das ist aber auch 
mehr oder weniger bei den andern Kunstdistricten der Fall. Namentlich erlaubt das mir 
zu Gebote stehende spärliche Material des holländischen Gebietes westlich der Humboldtbai 
ein abschliessendes Urtheil über die Westgronze des Districts noch nicht’). Andererseits 
erscheint aber eine Zweitheiinng der holländischen Küste Ostlicb der Geelvinkbai nothwendig, 
wenn auch M. Uhle’) vor mehr als 10 Jahren, wo man noch nicht das Bedürfnis empfand, 
die Linien der gesammten Ornamentik mit peinlicher Genauigkeit in ihrer Entwicklung zu 
verfolgen, nur den Gegensatz zwischen Geelvinkbai und dem Ostliclien Gebiet bis über die 
deutsche Grenze hinaus hervorhebt. 

Die Sprache unseres Bezirks geht den künstlerischen Darstellungen, wie wir sahen, 
in ihrer Ausdehnung nicht parallel. Wie .steht es nun mit dem Verkehr und den ethno- 
graphischen Erzeugnissen? Pabkinson traf auf einer der Inseln vor Berlinhafen lasute, die 
„mit ihren grossen Kanus weit von Westen herkamnn"*). Wir wis.sen ferner nur, dass 
nach Aussage eines Dolmetschers Bewohner der liumboldtbai mit östlichen Nachbarn im 
Kriege lagen, weil diese das von den Holländern am Cap Bonpland aufgostellto Wappen 
gestohlen hatten’); dass hier wie in der Tanah-merah-Bai Vorkehr mit dem Hinterlande 
besteht, dass die Bewohner der letzteren von dem Dorf Kajo in dem äussem Theil der 
Humboldtbai ihre Bteinbeiie kaufen, während umgekehrt die irdenen Töpfe der Huinbuldtbai 
von Tanah-merah stammen, und beide Parteien auch .sonst viel mit einander in Berührung 
kommon. Von Tanah-merah aus wurden zu Braab Morrls Zeit bereits Kelsen nach der 
Insel Jamna zum Eintausch von Eisen unternommen. Sie waren also wahrscheinlich das 


>) ZeilAChriä far Ethnologie XXIX, 1897, a 77 f.; XXX, 1898, a 74 f. 

*) PiMo Arbeit beruht, was noch nicht verorfenlllchtcs Mulerial betrifft, auf den Sammlungen im 
ROnigl. giuH.um für Volkerkundo zu Berlin, deren Boimtzung mir vott dor hiroktion und Herrn Piofeseor 
TOS Luschas gOtigst gestattet wurde. Dio Sammlungen tUammoii in der Hauptsache von 0. Pisscii, nz 
Buoirs. dem diuniulgon Hoeldenton Ton Tcraato. tos WiLLBSoss-Suita und Missionar ßlSK. 

') M. UllLB. Holz* und Banibusgeiätho aus Nordwest NouAIuiuoa ilhibl. des Kgl. etlin. Mus. zu Dresden 
VI), Leipzig, 1886. 

b A. B. Hsyss und Fakkissos, Publ. Mus. Dresden X. 1896, S. 4. 

b Die Bewohner vom Soclistrohlluas nannten die Uumboldtbai Lintsebu. iFisscu , Samoafahrton. S. 346). 


Digitized by Google 



164 


Product fremden Einflusses*). Nicht übergangen werden darf auch die Thatsache, dass 
DE Clbbüq auf der Insel Jamna nordwestlich der Einmündung des Witriwai-Eees Kopf* 
stützen und Mensciienflguren erwarb, welche die Eingeborenen auf den Jagoer-Inseln einge- 
tauscht haben wollten. Diese sollten im Osten der Uumboldtbai liegen. Derartige Typen *) 
sind bis jetzt erst von Berlinhafon ab längs der Nordküste von Kaiser Wühelmsland bekannt, 
sodass die Jagoer-inseln vielleicht noch jenseits dieses Punktes liegen ^). 

Was die Verbreitung ethnographischer Oegenstando betrifft, so kann es hier nur 
darauf ankommen, auf einige in ihrer Eigenart besondei's hervortretende (legenatünde 
hiozuweisoD, deren völlige Uobereinstimmung an verschiedenen Orten desshalb leicht fest- 
zusteilen ist. So tritt die cigonthOmlicho Form der Brustschilde (Fig. VI, 9 f.^)) mit Eber- 
hauern, rothen Abrusbohnon und Na.ssamusche)n von Tagai, Östlich Berlinhafen, bis Wandi- 
siau an der Tanah-mornh>Bai und zwar ohne Unterbrechung auf. ln derselben Ausdehnung 
erstrecken sich die Kamme aus vielen zusammengebundenen Stäbchen, kommen aber auch 
noch in der Tarfiabai vor*). PenisfUtterale in Gestalt kleiner Kürbtsilaschen (Fig. VI, 1. 
5—8. ."U — 36) haben wir von Mæ&silia, wo sie noch sehr spärlich sind*), bis zur Hum- 
boldtlmi. Weiterhin scheinen sie zu fehlen, während die Steinbeile mit dem characteris- 
tischen Schaft, der aus zwei durch einander j^steckteu Theüen besteht^), noch, wie 
erwähnt, durch Kauf in die Tanah-merah-Bai gelangen. Von den ebenso geschäfteten 
Sagoklopfom *) kenne ich dagegen nur Exemplare vom Sechstrohfluss und der Humboldtbai. 
Ruder mit stumpfem Vorsprung am Ende des linsenförmigen Blattes*) reichen von Maesilia, 
wie es nach einer Angabe de Clcrcq’s scheint'*), über Wandtsiau hinaus mindestens bis 
zur Tarflabai, vielleicht bis zu den beiden Wakdé genannten Inseln unweit Kumamba**). 
Dieselbe Art der Kop^tützen ist vorläufig in der Humboldt- wie in der Tauah merah*Bai 
nachgowieson. Zu erwähnen wäre ferner die Sitte, den Knocbeudolch in das Oberarmband 
zu stecken, das von llasailia und vom Sechstrobfluss sowohl, wie von der Humboldt* und 
Tarfiabai berichtet wird **). Andereraeits kennen wir z. B. geflochtene Brustpanzer •*) und 
eigenartig gestaltete Schilde (Fig. 4, 5) nur von Angriffishafen. Solche localen Unterschiede 
finden sich häufig in einer einheitlichen ethnographischen Provinz, wenigstens in Kaiser 
Wllheimsland, während die plastischen und linearen Darstellungen sehr selten den gowOhn* 
liehen Typus verleugnen, reap, ausserhalb der wenigen Entwickelungsreilien der Ornamente 
stehen. 


•) Dl Clbrc^, Ind. Qids XI, 18^, S. 1270: Im (Hbirgs hinter der Humboldthai wohnt der Stamm der 
TanUn in Furuma. Sie kommen selten nacl] dem Strand. Ebenda S. 12at. 12G0. Die 4 Mrfer ln der Bin- 
nenbai werden von den Bewohnern von Tarfia und Tanah-merah Jautöfa genannt, »ind also dort bekannt 
(a.B.0. 126&). Andererseit» sollen sich die Bewohner der Humboidtbai selbet K.wau Jotafa, cLh. Menschen 
von Jotafa nennen. (Bisic, MiUh. geograph. Oes. Jena XIII, 1^, S. 22|. Das Dorf Ho«wo an der Tanaln 
merah-Bai wird von den Papua der Humboldtbai Anim genannt (Bisa a.a.O., S.29). Bisk a.a.0.. 8. 27y8. 
VAK Bkaaii-Mukri.4, Bijdr. T.-, L.- en Volkenk. N. I„ IV, 10. 1885, S. 90. 

>) Abbildung bei p« Clibcq en Schmkltx, Taf. XVIII Plg. 6o und 5b. Taf. XXXVI Fig. 16. 

*) 8. PS Clskcv en Schmbltz S. a. Nachtrag. 

Die römische Zahl bezeichnet die Tafelnummer, die arabische die Figurennummor. Wo keine römische 
Ziffer steht, sind die Textfiguren gemeint. 

•) Abbild, bei dk Clbrco en Schmbltz, Taf. II Fig. 12. 14. III, 7. 11. IV, 11. 

•) Fixscu, Samoafahrten, 8. 937. 

^ Abbild, bei PB Clkrcq en ScnuRLTZ 'Dtf. XIV Fig. 13a. 

•) Abbild, bei Pikbch, Ethnol. Erfahr. Taf. XX Fig. 4. 

*) Abbild, bei pb Clkbcq en Schmbltz Taf. XX Fig. 1. 

>•) Ind. Oids XI . 1889, 8. 1280. 

>>) 8. Abbild, bei db CbRRcg en Schmbltz XX Fig. 8. 

u) Fikscu, Sarooafahrten 3. 534, Blhnol. Erfahr. II 3. 77. dr CtBRcg, Ind. Oids XI 1889 8 1280 

I») Abbild, bei Finrch, Erf., X Taf. XXIV Fig. 7. Der». Samoafalirton , 3. 337. 
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PLA8TI8CHIS RAKSTELLUNOICK. 

Der Mensch. — Aus diesem Grunde ist nicht anzunehmon, dass die von der 
Humboldtbai bekannten Menscbenfiguron nur dort in solcher Ausführung Vorkommen. 
Pig. 5 der Tafel XXXVI bei uz Clescq en Sciiukutz zeigt den Typus gut: breites, wenig 
gewölbtes, dreieckiges Gesicht, das zum Kinn spitz zulAuft; Augen rund und erhaben; 
Nase schwach hervortretend, gleichmas.sig breit, fast gar keine horizontale und keine 
vertikale Wölbung des Nasenrückens, ohne .Nasenflügel; Mund aufwärts gebogene Spalte, 
nach den Mundwinkeln sich verengend; Ohren kleine, halb gewinkelte, halb gerundete 
drmeckige Henkel. Der halbkugelfiürmige Scheitel überragt das Gesicht, da.s er an Hohe 
fast Dbertrifft, und ist scharf al^esetzt (Pig. V, 1). Wenig Characteristischcs in bezug auf 
Schmuck und Haartracht, wie die Wirklichkeit darbietet, kommt also am Kopf zum Aus- 
druck. Nur ein schmaler erhabener Streifen, dar sich bei einer männlichen Pigur (Pig. V, 1) 
längs der Mitte des hohen Scheitels hahnenkammartig hinzieht , deutet vielleicht dun Schopf 
an, welchen die Männer an der Humboldtbai und in Tanah-merah oben stehen la.s.sen, 
während sie das andere Haar schon in der Jugend abschneiden. Der hohe Scheitet kommt 
übrigens auch bei Prauen vor, obwohl sie das Haar in Wirklichkeit kurz tragen. Sonst 
würde man geneigt sein, den Scheitel für eine der Perücken zu halten, die zum Kriegs- 
schmuck der Männer gehörten, und aus natürlichem Haar zu gewaltigen Dimensionen 
aufgebaut sind ■). Alles dieses muss vorläufig zweifelbafl bleiben. Zuweilen ist die Nase 
unten durchbohrt. Da nun die Ohren auch fehlen oder naturalistischer gebildet und die 
Augen Halbkreise sein können’), so bleiben Oesichtsform , Nase, Mund und Scheitel als 
typisch übrig, ln diwer Weise werden sowohl Männer wie Weiber dargestellt. 

VölUg abweichend davon ist die weibliche Gestalt in Pig. V, 2, die nur in der Körper- 
haltung, welche jedoch auch an der ganzen Nordkaste von Kaiser Wilhelm-sland und sonst 
häufig vorkommt, und ln der Stellung der Posse Aehnlichkeit mit den Darstellungen der 
Humboldtbai verräth. Sie ist auch nicht schwarz, weise, rotb bemalt wie der erste 
Typus, und «i fehlen ihm somit die dort durch Farbe angedeuteten Armbänder um Ober- 
arm und Handgelenk. 

Drittens giebt es rohe Figuren ohne modellierten Körper, an dem höchstens die Arme 
und Hände zu sehen sind, — dem ersten Typus fehlen mitunter nur die Beine — mit 
graden Einschnitten im Gesicht zur Andeutung von Nase, Mund und Augen. Die Gesichts- 
form ist weniger spitz, das Haar reicht, wo vorhanden, an den Seiten tiefer herab*). 

Jedenfalls weichen alle diese Typen völlig sowohl von denen ab, die uns von Berlin- 
liafen ab an der Nordküste von Kaiser Wilhelmsland*) begegnen, wie von den Menschen- 
figuren im Westen, welche an der Tarflabai anfangen und sich vorläufig bis zu den Inseln 


■) Abbild, b. 08 Clbbco on Scunbliz Tat II Fig. 15, XU, Pig. 4 u. S. 11.16. BiRK.lfiUb.goograph. 
OoB. Jena, isai, S. 25. äpry, the CaviAB of the CnAU.BKOia, London, 18T7, a 262. von WiLtiaoes-Scua, 
Challeagerbriofe, S. 160. Auch in Maesitia kommt der äcbeuelwuJat vor (Fimscu, Samoafahrtoa, S. Sääp 
’) Abbild, bei ob Clbbco «n Scumectb, a 79. 

■) Abbildungen bei db Ccbbco en Schmbltb, Tat. XXXVI Fig. 10. Prsecil, AUaa Taf. XV, Fig. 8. 
Letztere ist jedoch nicht deutlich kenntlich. Der Kopfaufsatz bei eraterer ist vielleicht eine Kopfbedeckung 
BUB RotAnäcchiwerk , die von ns Clbbcu für die Männer erwähnt wird (de Ind. Glds XI, 1889 a 1268). 

•) Ztschr. r. EtbnoL, XXIX, 1897, a 88-90. 
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Jamna, Uasi-Masi und Wakdé verfolgen lassen'). Höchstens könnte man geltend machen, 
dass die oben abgebildete Gestalt (Fig. V, 2), etwas, vielleicht die Zunge, zwischen den 
wenig geöffneten Uppen, zeigt, was noch viel deutlicher im westlichen Bezirk zu beobachten 
ist, wo die Lippen weit auseinander stehen. Namentlich fällt hier, von allem andern 
abgesehen, die grosse, spitz zulaufende gekrOmmte Nase mit den gewaltigen NasenflOgeln 
auf. Äusserdein Ist die Verbindung des Menschengesichte mit Vögeln, wie sie im Westen 
als Kanuzierrath auftritt, oder seine Verwendung an Kopfstützen wie in Berlinhafen und 
an anderen Geräthen, von der Humboldtbai bis jetzt nicht bekannt. Nur als Knauf eines 
Kalkspatels'), sonst jedoch stete selbständig, tritt sie dort auf). 

Cusciis. — Was die Thierwelt anbetrifft, so müssen wir es als unsere vornehmste 
Aufgabe betrachten, das Gleichartige innerhalb der Darstellungen selbst festzustellen, um 
dadurch eine Unterlage für die Formenentwickelung und die ethnische Verwandtschaft zu 
gewinnen. Das ist zugleich der sicherste Weg, alles zu erfassen, was das Material zur 
Identificierung der Figuren mit Vorbildern der Natur bietet. Diese sekundäre Aufgabe kann 
uns also nicht dazu veranlassen, da zu rathen, wo ohne das bereits der Hauptzweck 
erreicht ist. 

Nichts destoweniger giebt die Serie von fünf Thieren in Fig. V, 3.4. 6. 8 (oben), 9 (oben) 
zu dem Schluss Anlass, dass wir es mit einer Cuscusart zu thun haben, besonders da die 
karge Säugethierfauna ln Neu-Guinea eine Folgerung per ezciusionem leicht macht. Denn 
dass wir Säugethiere vor uns haken, dafür bOigt das deutlich ausgeprägte Scrotum von 
Fig. V, 3, sonst würde man wohl mindestens der Fig. V, 8 (oben), deren Vorderbeine 
übrigens direkt in die rohe Krümmung des darunter dargestellten Vogelschnabels übergehen, 
das bei Eingeborenen und Erklärern so Iwliebte Motiv der Eidechse untergescholjen haben. 
AVeshalb aber Ist es wahrscheinlich, dass die fünf Exemplare ein und dieselbe Species 
bedeuten? Abgesehen von der Gestalt und den Verhältnis.sen von Kopf, I.eib, Beinen und 
Schwanz zu einander, dio bei sämmtlichen Thieren wenigstens keine zwingenden Abwei- 
chungen aufweisen, ist Fig. V, 8 (oben) und V, 9 (oben) identisch, weil sie anf derselben 
Stelle von Kanu.schnäbeln dargestollt sind, die von Angriffshafen bis zur Tarflabai, wie 
wir sehen werden, stets in derselben Zusammensetzung von Thieren erscheinen. Ebemso 
kommen Fig. V, 4 und V, 6 als überstehendc Enden von Kopfstützen vor. deren anderes 
Ende in beiden Fällen wie Fig. V. 5a aussieht. Nur endigt das nicht dargestellte zu Fig. V, 4 
gehörige Ende in einen Knopf. Andererseits kommt es weniger in betracht, dass die beiden 
Thiere einmal mit dom Kopf (Fig. V, 4), das andere mal mit dem Schwanz (Fig. V, 5) dem 
inneren Theil der Kopfstütze zugekehrt sind. Ferner entspricht Fig. V, 4 in bezug auf die 
kreisförmige Leibeszeichnung, Gestalt des Kopfes und scharf abgesetztem sich verjüngendem 
Schwanz vollständig der selbständigen Fig. V, 3 und ebenso Fig. V 5 den Fig. V, 8 u. 9. 
Da der Cuscus einen langen nur an der Wurzel behaarten Greifschwanz bat, mit dem er 
sich von den Aesten tierabhängen lässt, so würde das für unser Thier sehr gut passen, 
ebenso das kühne Klettern auf der schwindelnden Höhe der Vogelköpfe, weniger gut 
allerdings der .spitze, lange, ständig mit der Unterlage verwachsene Kopf, der eher dem 
einer Peramclesart gleicht. Allein wir werden sehen, dass bei allen Thieren, besonders 

') Äbbjlduniwn bei de Clkrco en Sciimeltz, Taf. XXI Fig. 16, XXV Fig. 1.3. 7. 10. 12., XXVll Fig. 4a, 
XXXVIll Fig. 8. U. 17. UfU.B, Publ. Dresd. Htis. VI Tat 1 Fig. 4. 6. 

1 ) De Cleecv en Scumeltz, S. 70 u. Taf. XIV Fig. 15. 

1 S. jedoch Weiler unten 3. 160 Anm. 2. 
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bei Fischen der Kopf je nach dem vorhandenen Kaum ungeheuer verlängert und zugespitzt 
wird, obwohl er gewöhnlich ganz kurz und gedrungen dargestellt isL Nun dürfen wir 
auch Fig. V, 7 mit grosser Wahrscheinlichkeit, tiesonders wegen des Schwanzes, dieser 
Fünfzahl von Thieren anschliessen. Es ist die Ansicht einer Kepfstotze von oben. Von der 
Seite gi'sohen, giebt das Thier keine weiteien Anhaltspunkte zu seiner Erklärung, da der 
ganze obere Theil, noch mehr wie an den anderen Kopfstützen der Oegend, eine dünne 
Leiste ist, die keine Detaiis enthält. Was die seitlichen Auswüchse vor und hinter dem 
Ansatz der BambusfOsse der Kopfstütze sollen, ist unklar, möglicherweise repräsentieren 
sie unter Ignorierung der schon erwähnten Gambu.sfOsse die Beine des Thieres. Die abste- 
henilen Ohren — denn Augen werden wir uns wohl darunter nicht vorzustellen haben — 
deuten auf ein Säugethier. Der Kopf widerspricht nicht dem eines Cuscus oder eines 
Fuchses, deren Kopfformen einander ziemlich ähnlich sind, und der lange Schwanz hat 
am äussorsten Ende eine starke, unvermittelt einsetzende Verjüngung. Kniliieh wird man 
auch an der zioriiehen Gestalt der Fig. V, 6, welche nur ein paar mM. Querschnitt besitzt, 
und als Kammverzierung angegeben ist, dio piotzliche Verjüngung des SsThwanzes an der 
Wurzel bemerken, so dass auch dieses Thier trotz seiner unnatürlich langen Beine und 
seines, in jedem Kall übertrieben dargestellten Kopfes wahrscheinlich als Cuscus anzuspreoben 
ist. Alle diese Thiere stammen von der Strecke Angriffshafen — Wandisinu '). 

Echidna. — Von anderen Säugethieren haben wir die beiden interes.santeti , von 
S< HMEI.TZ ahgebildoten und b»«chriebenen Stücke*), die er wohl mit Recht für Darstellungen 
einer Echidna hält. Hier ähnelt die ganze Gestalt in der That frapi>ant diesem Thiere. 
Andererseits ist si’hr auRhllig, wie sich der Typus jener Gegend in einer Reihe von Merk- 
malen ausspriebt, die der Echidna gemeinsam sind mit unserem Cuscus und sogar mit 
den Monschendarstellungen. Z. B. ist der Kopf wiederum mit der Unterlage verwachsen 
und auf dem Leibe der einen Figur fehlt nicht der ringförmige Einschnitt, den wir bei 
Fig. V, 3 und V, 4 sahen, und nun für rein ornamental halten müssen. Die Beine aber 
sind so umständlich in den Körper eingefügt, dass SoHUEbTz von einer Darstellung des 
Schulterblattes zu sprechen gegründeten Anlass findet. Dasselbe haben wir aber auch bei 
unsem Fig. V, 3, 5, weniger deutlich bei Fig. V, 4 und scharf ausgeprägt bei den meisten 
Men.schengestalten ’). Dio Aehnlichkeiten zwischen Cuscus- und Echidnadarstellungen sind 
so auffallend, dass ich die letzteren trotz ihres gerlrungeneron Körperbaues ebenfalls für 
Cuscuten erklärt hätte, wenn ihnen nicht glücklicherweise ganz und gar der charakter- 
istische Schwanz fehlte, das bedeutendste Merkmal für diese Thiere. Da nun Fig. V, 3. 4. 
ti und 7 einen solchen Greifsebwanz besitzt, Fig. V, 5. 8 u. 9 aber einen gewölinlichen , 
BO würde nach den Erörterungen über die Echidna hinsichtliuli der letzten drei eine gewisse 
Unsicherheit übrig bleiben, wenn sie nicht durch die übrige Beweisführung einigermassen 
gehoben wäre. 

Thierdarstel lungon ohne Bestimmung. — Zweckmässig fügen wir hier 
gleich die schematischen Thiorbilder an, bei denen jeder Vergleich mit der Natur ausge- 
schlossen ist. Sie kommen sämmtlicb an Kopfstützen vor. Ganz ornamental gehalten ist 
der Thierkopf Fig. V, 13 und 13a (Ansicht von oben und von der Seite). Er bildet das 
eine Ende einer Kopfstütze von dem Fussansatz ab , das andere ist genau ebenso. Dasselbe 


‘) Siehe das Verzelcbnls der Abbildungen. 

*) Internat. Arch. f. Ethtiogr. 1895, S. 165 f.; Tat. XV Fig, 1 u. 2. 
*t Siebe z. R Ds Clencq & Scumsltz, Taf. XXXVl, Fig. lö. 
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Schicksal der Unverständlichkeit haben die bei de Clero) en Schheltz Taf. XVIIl Fig. la, 
Ib und c, Id und e abgebildeten zwei resp. drei Thierkopfstützen; denn die letzte scheint 
nur ornamentale Ritzungen zu enthalten. Die Art der Verbindung dieser Thiergestalten 
mit Kupfstotzen und ihr Character verrathen jedoch dieselbe ethnographische und kanst- 
lerische IVovinz, wie denn auch alle von der Hmnboldthoi und Wandisiau stammen'). 

Fisch. — Die vier verschiedenen Typen von Fischdarstellungen, Fig. V, 14-16. 18 
sind bei weitem nicht ausreichend, um festzustellen, ob ihnen wirklich vier natürliche 
Arten entsprochen oder einige von ihnen unter sich identisch sind. Die weit fortge.schrittene 
Stilisierung muss uns noch zurückhaltender in unserem Urtheil machen. Fig. V, 15, von 
der noch ein fast identisches Fzemplar im Museum vorhanden ist, bezeichnet der Sammler, 
MLssionar Risk, als „/peA-Visch". Die angewandten schwarz-woias-rothen Zeichnungen 
worden kaum zur Characteristik der Thiere verwandt worden sein. Es kommt dem Künstler 
nicht darauf an, einmal die Augen oberhalb und unterhalb des Maules zu setzen (Fig. V, 14). 
Doch erklärt sich dieser Irrthum und auch der, dass die Kiemen deaselben Fisches (Fig. V, 
14) auf dem Unter- resp. Oberkiefer angebracht sind, vielleicht aus der ursprünglichen 
Absicht, die Muulspaite horizontal, wie bei den andern Fischen anzulegon. Die Zahl der 
bogenßrmigen Kiemenspalten variiert sehr, gewöhnlich ist eine vorhanden. Sie sind dem 
Maule bald zugekehrt (Fig. V. 14. 16. 18), bald abgekehrt (Fig V, 15). Bisweilen stehen 
sie, wie in einem Falle erwähnt, unterhalb des Maules (Fig. V, 14. 18)’). Der roth gemalte 
und weiss eingefas.ste kommarrrtige Bogen an Fig. V, 15 soll wohl eine Brustflosse vor- 
stellen. Die Schwanzflossen sind mit Vorliebe behandelt und erreichen oft eine gewaltige 
Grösse.’) Die Kanuvorzierungeti Fig. V, 14. 16. 18 haben sämmtlich eine Stange mit spitz 
zulaufendem Endknopf im Maule. Derjenige der Fig. V, 16 ist mit einem „Auge” versehen 
(Vgl. Fig. V, 8). Conjecturen darüber zu machen, ist völlig zwecklos. Dagegen befindet 
sich die Junggesellenhausverzierung Fig. V, 15 am Ende eines rohen Stabes, der wahr- 
scheinlich ins Dach gesteckt wird. Solche Fischtypen sind vom Sechstrohfluss bis Wan- 
disiau bekannt. 

Koch schematischer als diese Fische sind diejenigen, welche immer in ilerselben Com- 
position die Kanuschnähol zieren und zusammensetzen (Fig. V. 8. 9- H- 12). Regelmässig 
befinden sich auf der convexen Seite der Krümmung zwei Fische, die mit den Schw.lnzen 
zusammenstossen und dadurch ein meist ovales Gebilde s<-haffen. welches häufig völlig 
selbständig und ohne Zusammenhang mit den Fischleihorn zu sein scheint’). Diese Fische 
sind theils kurz und am Maule sanft gerundet, oder durch einen tjuerschnitt plötzlich 
abgebrochen (Fig. V, 11), theils lang und spitz und dann mit langnm, gez,ähntem Rachen 
versehen (Fig. V, »). l.etztero Form tritt jedoch nur auf, um einen Kaum auszufollen. So 
verstümmelt der Fischkörper auch häufig ist, so ist er doch gewöhnlich an Brust- und 
Rückenflosse kenntlich, die allerdings zuweilen wegen des kurzen Körpers Uber und unter 
dem Augo angebracht sind. Mit Sicherheit weist jedenfalls das Vorhandensein des „Schwanz- 
ovals" darauf hin, dass die daran stossenden rudimentären Theile Fischleiber sind. Genau 

■) Eine Abbildung eines Ttiiere« alinllcber Art wie die angegebenen zeigt auch das Etnawerk Taf. Ty Fig. 7. 

*) Vgl. Abbild, bei DB CbEUcg en äciiHBLlz, Taf. XXV Fig. 13. 

*) Stelle audi die eben citierte Abbildung. 

^1 Herr W. VOM dbn Stbimek machte mich zuerst auf dieses .Schwanzovsl” aufmerksam, dessen 
Erklärung als solches jn keines weiteren Beweises bedarf, da die senkrechten Theilatriche in der Mitte und 
die Hahiuiunde auf beiden kuizeii Curven des Uvala sowuhl die ZugeliOrigkell zu zwei Fisctien, sowie die 
äcliwsnzfurm deutiicli kennzeichnen. 
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dieselbe Darstellung zweier mit den Schwänzen ineinander Obergebender Fische ist auch 
stets etwas tiefer auf der concavon Seite der KanuschnObel angebracht und foilt grade die 
Krümmung aus. Ein solches Fischpaar, wo der Schwanz auf Kosten des Körpers dominiert, 
kommt auch als selbständige Schnitzerei vor (Fig. V, 10). Auf der einen Seite der Figur 
ist der Fischkörper durch einen schrägen Bruch halbiorL Isoliert aber sehen wir das 
Schwanzoval in der Fig. V, 14 an der Stelle, wo die beiden ineinanderhangenden Fische, 
die übrigens aus dem Vollen geschnitzt sind, mit dem Schwänzen zusammenstossen. 
Obwohl die Schwänze der beiden Fische nichts miteinander gemein haben, so ist doch noch 
das „Schwanzoval" überflüssiger Weise hinzugefOgt. Wahrend das äussere Fischpaar bis 
zu dem am obern Ende des Kanuschnabels stets vorhandenen Vogel reicht, bleibt zwischen 
dem innern Paar und diesem Vogel ein Zwischenraum, der durch einen einzelnen, mit dem 
Kopf nach unten gekehrten, Fisch ausgetllilt ist. Der Schwanz desselben ist zwi.schen den 
ganz kurzen Vognischwanz und den oliersten äus.«eren Fisch eingezwängt, so dass er 
häufig deplaciert ist und nach dem Ende zu convergiert, statt divergiert. .\m besten ist 
der Schwanz in Fig. V, II zu sehen, wo auch der Vogel deutlich hervortritt. In Fig. V, 8 
fehlt der Schwanz ganz. Um nun zu vermeiden, dass die beiden obersten Fische der 
concaven Seite mit den Köpfen zusammenstossen, ist bald ein rechteckiger Klotz zwischen- 
geachoben wie in Fig. V, II, bald eine l’latto in der Ebene des Vngelschwanzes (Fig. V, 8. 
9. 12), in die der untere Fischkopf zuweilen einbeisst (Fig. V, 8), oder darunter hinweg- 
gloitet (Fig. V, 12), während der obere, der stets ohne Maulspalto dargestcllt ist, sich 
rüsselartig darüber hinzieht (Fig. V, 12). Die Platte von Fig. V, 9 ist auch in der Ansicht 
von oben abgebildet (Fig. V, 9o) und zeigt hier ausnahmsweise Ornamente '). Fig. V, 9o 
entspricht dem Stück xy der Fig. V, 9. Ob diese Platte irgend welche Bedeutung hat, 
kann man natürlich nicht wissen. Ebenso ist unbekannt, was das dreieckigringfbrmige 
Zwischenstück x der Fig. V, 11 soll, das ausnahmsweise zwischen Vogel und oberstem 
äussem Fisch eingefflgt ist. 

Vogel. — Auf der Spitze der Kanuschnäbel sind stets Vögel geschnitzt, es ist nicht 
zu unterscheiden , ob fliegend oder ruhend. Der Kopf macht weitaus den grössten Theil 
des Vogels au.s, mag er nun ungelieuer lang und gerade (Fig. V, 12), resp. geschlängelt mit 
scharf umgehogenor Schnaboispitze (Fig. V, 8. 9.), oder kürzer und natürlicher sein (Fig. V, 11). 
Unten am Hals sitzt stets ein gewaltig gros-sos kropfartiges Oebilde. Ein Leib ist gewöhn- 
lich nicht vorhanden (siehe jedoch Mg. V, 1 1), dio Flügel sind sehr rudimentär. Eine Ansicht 
von oben sieht man in Fig. V, 9a bei x, wo sie zweitheilig sind. Auf dem Flügel endet 
der lange Oreifschwanz des Cuscus, wo ein solches Thier dargostellt ist. So läuft er in 
Fig. V, 9 in regelmässige Zacken aus, welche auch noch auf der tiefer liegenden „Zwischen- 
platte" erscheinen. In Fig. V, 12 ist, trotz des fehlenden Cuscus und seines Schwanzes, auf 
dem Flügel eine erhabene Leiste sichtbar, welche auch sonst vorkommL Solche Kanu- 
schnäbel sind von Angrilfsliafen bis Humboldtbai bekannt, indessen hat Fig. V, II sogar 
die Angal» Walckenaerbai '). Einen fliegenden Vogel sehen wir schliesslich in Fig. V, 17. 

') In Fig. 2, Pl. XXV bei de Ci.Ksre en Schmf.ltz nimmt der eine Pi9,:h des Flschpnsros tmtzdem 
seinen oberen Oenosseii und zugleieh die ganz klein dnrgestellte Platte ins Maul. Fig. 11 ebenda bat innen 
zwar daa „ttdiwanzoval", jedoch tclilt der eine dazu gelierigo Fiscideib. 

*i Ein ziemlicli stark in der Anordnung der Vogel und Fiache abwelehonder Kanusohnabel ist PI. yy 
Fig. IO des Ktnawerkes abgebildet, jedoch sind die Figuren so schemstiaoh, und vielleicht aocli nicht ganz 
richtig wiedergegeben . dtuei hier nlclit darauf eingigaugen werden kann. Indessen spricht Mantzoazza 
sogar (Arcliiviü por l‘antr. o la elnol. Firenze VII, 1877 8. 31ÖJ von drei In der Florentiner Sammlung 
I. A. f. E. XII. -22 
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Seine rohe atilisierte Form giebt uns ein vortreffliches Mittel, die linearen Vogeldarstel- 
lungen zu verstehen. 

Andere Thiergestalten besonders an den Dächern der Junggesellenhauser, vor allem 
Fische und Vögel werden hier und da in den Berichten summarisch erwähnt. Eine solche 
Eidechse aus Tobadi soll sich im Museum zu Florenz befinden '). van »eb Chus zählt in 
seinem Catalog’) ein Krokodil als Kopfstütze von der Tanah-merah-Bai (N“. 6919), auf. 

UNEAHS TUIIKDAHSTELLOKOEN. 

Fliegender Vogel. — Eine bedeutende Stelle nimmt unter den gemalten, geritzten 
und flach geschnittenen Ornamenten unseres Districts der fliegende Vogel ein. Er kommt 
gewöhnlich auf derselben Stelle der Penisfutteralo vor (Fig. VI, 1). Daa.s wir es in der 
That mit ausgebreiteten Flügeln an der sonst deutlich erkennbaren Figur zu tlmn haben, 
geht durch Vergleich mit der plastischen Fig. V, 17 hervor. Die Federn dieser Flügel sind 
durch die vier Zähne auf dem isolierten Querstrich chamcterisiort. Ein fast gleiches Exem- 
plar von einer andern Peniskalebasso ist in Fig. VI, 2 abgebildet. Statt des Gabelschwanzes 
hat der Vogel an anderer Stelle einen zweiten Kopf (Fig. VI, 3. 4. 5) und zwar haben die 
drei Darstellungen drei verschiedene Kopfrichtungen. Der Vogel müsste nun auch an beiden 
Enden Flügel bekommen. Da dor Kaum das aber nicht gestattet, so ist in Fig. VI, 6 oin 
ausgebroiteter Flügel in der Gegend des einen Kopfes, ein zweiter in der des andern 
angebracht. Schneidet man nun den Vogel in der Mitte quer durch und lässt die Flügel 
ganz fort, so haben wir einen halben Vogel dos Zackenbandes in Fig. VI, 7, wo also 
jede Zacke mit darauf gasetztem Haken einen halben Vogel bedeutet. Dieses wird um so 
einleuchtender, als das Kind sich an der Stelle beündet, wo sonst der eine Vogel darge- 
stellt ist Aus demselben Grunde ist es auch sicher, dass Fig. VI, 8 unsern Vogel enthalt, 
obwohl statt des Kopfes eine lange gerade Spitze vorhanden ist. Statt vier Spitzen an den 
ausgebreiteten Flügeln des Vc^els, wie in Fig. VI, 1. 2, sind gewöhnlich nur drei (Fig. VI, 
8-6. 8), und diese treten auch völlig isoliert als E-fBrraigos Muster auf. (Fig. VI, 34. 34a). 

Das Vogelmotiv lässt sich ferner in der Form der schönen Bruatschilde mit gespaltenen 
Eberhauern, Xassamuscheln und Abru.sbohnen wioderorkennon. Zweifellos ist der fliegende 
Vogel mit nach unten gerichtetem Kopf in Fig. VI, 9 dargostellt, wo Abrusbohnen und 
Hassamuscheln diese Form umgrenzen (Vgl. Fig. V, 17). Die Eberhauer füllen nur den 
Raum zwischen Schwanz und Flügeln aus. Ebenso überflüssig für die Gestalt ist der nicht 
mit Abrusbohnen beklebte Raum. Statt des rhombischen oder ovalen Kopfes kommen auch 
spitze als Fortsetzung des sich verjüngenden Schwanzes resp. Leibes (Fig. VI, 10. 11) •) 
oder solche vor, die durch eine Linie, d. b. durch eine Reihe oder zwei an einander 
liegende Reihen von Na.ssamuscholn gebildet sind (Fig. VI, 12). Die Abrusbohnen sind hier 
nicht mehr für die Form des Vogels massgebend, sondern nur noch die Muscheln. 

Bei vielen Brustschmucken aber sind die Flügel nicht durch oino besondere Nassareiho 
vom Kopf getrennt, sondern dor Kopf steckt in und zwischen den Flügeln selbst, d. h. der 
ganze nicht von den Eberhauern eingenommene Raum des Schmuckes repraesentiert als 

vorhandonun Scliiflsschnäbeln der HumboMtbai mit Henschen- und TUlorÜguren. Von der von mir 
beschriebenen Art der Kanuschnäbel kenne ich vierzehn. 

*) OlOLlou, Internal. Aich. f. Ethnogr. I, 8. ISÖ. 

>) Catalogua der Ethnologiacho Verzamcling van hot Bauviaascli Oenoolachap van Künsten en Weten- 
Bchappen, Batavia IStH S. 161 — 103. 

•) Ich gebe hier achomattache Skizzen, welche nur die Dmrlaso zeigen. Die Roihen von Nasaamuscheln 
sind durch Striche bezeichnet, und der von ihnen eingoachlosaone Raum ist schraWort. 
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Flügel und Schwanz (Leib) den Vogel, und der Kopf zwischen den Flügeln kann ange- 
deutet (Fig. VI, 25—27) oder fortgelassen sein (Fig. VI, 16). Nun Iftast es sich zwar nicht 
erweisen, ob der Schmuck von vorne herein als Vogel gedacht oder das Vogelmotiv erat 
nachträglich in den zufällig passenden Raum hineingebracht ist (vgl. Fig. VI, 9), aber das 
Erstere ist wahrscheinlicher. Weiter im Osten sehen wir das Mitteltheil ohne die Flügel 
als Brustschmuck verwendet ')• Hier sind die Eberhauer jedoch in ihrer stattlichen Grösse 
von oben bis unten gelassen, nicht zu kleinen und kleinsten Theilen zerstückelt wie in 
unserem Bezirk. Sollte man ausserdem die seitliche und untere Einfassung, also die 
„Flügel” nur ans ornamentalen Rücksichten erfunden haben? 

Die Unklarheit in dieser Frage wird dadurch vermehrt, dass einige Reihen von Nas-sa- 
muscheln im Innern des Schmuckes nicht recht erklürlich sind. Ihre allmähliche Entwicko- 
lung aus den Begrenzungslinien der Flügel lässt sich bei Fig. VI, 13—16 verfolgen. Auch 
Fig. VI, 17—19 enthalten augenscheinlich nur eine neue Art Gestaltung der Vogelumrisse. 
Ditgegen sind Fig. VI, 20, ferner die einander entsprechenden Zeichnungen im Innern von 
Fig. VI, 21—23 und die isolierte Fig. VI, 24 nur als rein ornamentale Formen zu erklären, 
in denen also das Vogelmotiv gänzlich auaser Acht gelassen ist. Einen bestimmten Sinn, 
eine Art Schrift kann man diesen Anordnungen der Nassamuscheln deshalb nicht zuschreiben, 
weil sie der Entwickelung unterworfen sind ’). Eher wäre das bei den Oberaus einhichen 
Sebwanzzeichnungen möglich. 

Andere Darstellungen des fliegenden Vogels ähneln sehr einem Fisch, Indem die aus- 
gebleiten Flügel als grosse Flossen, dev Gabelschwanz des Vogels als Fischschwanz 
erscheinen. In dieser Form kommt er auf dem untern Theil der Kanuschnäbel vor, welcher 
der eigentliche Träger der vorhin erwähnten plastischen Thiergestalton ist. Am deutlichsten 
ausgeprägt ist der Vogel in Fig. VI, 28. Hier kann man zugleich den obersten Theil des 
sich anschliessenden geometrischen Ornaments als gegalielton ächwanz betrachten. Der 
spitze Kopf scheint im wesentlichen durch den Anschluss an den vorhandenen Raum ent- 
standen. Häufig verwachsen die Flügel mit dem Ornament, und der Körper schliesst mit 
einem ring- oder herzförmigen Knopf oder mit zwei aufeinander folgenden der Art ab (Fig. 
V, 9. 12.)’). An andern Stellen ist der Leib ganz verkümmert oder mit dem Ornament 
innig verwachsen, und der Kopf sehr lang und rüsselfTirmig (Fig. V, 8. II). 

Unverkennbar dieselbe Darstellungsweise unserer Vögel bieten die zierlichen plasti.schen 
Kammschimicke Fig. VI, 29 30. Nur ist der Schwanz noch tiefer gegabelt, ähnlich wie 
der Fischschwanz der Fig. V, 16, auf welchem wir Übrigens auch den Vogel mit verküm- 
mertem Leib und sehr langen Flügeln sehen. Die Kammzierrathe (Fig. VI, 29. 30) laufen 
nach vorn, von dem vorderen Ttioil der Flügel beginnend, in Spitzen aus, auf deren einem 
die bekannten Zacken aufgesetzt sind (vgl. Fig. V, 9). Mil besonderem Kopf und scharf 
abgesetztem rhombischen Körper, dem sich hinten ein zweiter überllOsslger Rhombus 
anschliesst, ist die eingebrannte Vogeltigur von der Seite eines Kanus dargestellt. Auf 
diese folgt ein Fi.sch. Auch die Figur auf dem untern Theil eines Schildes von Angriffs- 
hafen (Fig. VI, 31)*) ist sicher unser Vogel. Hier ist wiederum Ko)if und Leib in einen 

•) Vgl. die Abbild, bei Fisscu. Ellinul. Erf., Taf. XVII Fig. 1. 

>) 8. weiter iiiiten 8. 176 

*) Vgl. die Abbild, bei DB Clbrco en ScHMRbTZ, Taf. XXV, Fig. 2. 11. — Fissch, EUinol. Erf., Tat. XXII 
Fig. 4, wo weitere ßelcgo für die Vogelnatur. 

*1 8. Abbild, des Schildes in Zeitschr. f. Etlinul. XXX. 1808,8. SS Fig. 65. Die Zacken des Vogelachwanzee 
sind hier falsch gezeichnut. 
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Rhombus vereinigt. Die Zacken des Schwanzes entsprechen der an vielen Stellen des 
betretVenden Schildes angebrachten Zackenornamentik. 

Der fliegende Vogel lasst sich von Mas.siliu bis zur Huinboldtbai , in den Brust- 
schmucken sogar von Tagai Östlich Berlinhafon bis Wandisiau uachweisen '). 

Endlich mOssen wir eine Reihe von Figuren vurfUhren, die mit grosser Wahrschein- 
lichkeit auf unsern Vogel zurückgeführt werden können. Von den beiden Flechlmustern 
an der Hinterseite der bekannten KOra-sse au.s AngrilTshafen (Fig. VI, 32. 33.) hat Fig. VI, 32 
an dem bereits mehrfach vorgekoinmenen rhombenfOrmigen Kopf und Körper, Spiralen statt 
der FIQgol ’). Will man auch Fig. VI, S3 nach unserer Vogelterminologie erklären , so sehen 
wir spiralige Flügel, Leib und Gabelschwanz. Kopf, und damit auch der Ahschluss des 
Körpers nach oben fehlen •). 

Auf 1’eniskaloba.sson linden sich ähnliche Muster wie Fig. VI, 32. So sind in der Dar- 
stellung Fig. VI, 34. 34a u. 35 nur die FlOgelspiralen anders angefQgt und dos Kopfende 
des Rhombus Öffnet sich in Fig. VI, 34, 34o ebenfalls in zwei Spiralen nach aussen. DafOr 
befindet sich das Ornament ungefähr an einer Stelle, wo sonst stets Vogeldarstellungen * 
vorhanden waren, und ringsum ist es in Fig. VI, .34 von E-formigen Figuren, den Flügel- 
fedem umgeben. An das Anhängsel an einem Ende sind wir auch schon aus Fig. VI, 8 
gewohnt. In Fig. VI, 35a, der Hinteransicht von Fig. VI, 35 sind statt der FlOgelspiralen 
nur zwei kurze abstehende ätricbe am Rhombus, Schwieriger sind die flössen- resp. flfigel- 
artigen Ansätze oberhalb der Rhomben oder Ovale in Fig. VI, 36 zu erklären. Wie wir 
sehen werden, sind es rein ornamentale Anftlgungen. 

Isoliert stehen die Vogelgestalten an den Seiten der Schilde von Angrifishafen. Da sia 
immer in unveränderter ornamentaler Art auftreten, so lä-sst sich filier ihren Zustand oder 
fiber ihre Guttung'iiichts sagen (s. weiter unten Fig. 4. 6). 

Der Fisch. — Wenn wir die eng aneinander gedrängten Fischdarstelluugen auf 
dem Cocosnussgeßtss I'ig. VI, 37. 37a, besonders die grösste mit den langen Seitenflossen 
und dem charocteristischen Schwanz butrachten, so möchten wohl doch leise Zweifel auf- 
steigen, ob die frfiher besprochenen Darstellungen von Vögeln nicht theilweise, besonders 
aber Fig. VI, 31, auch Fische seien. Allein die Auffitssung des fliegenden Vogels bei Natur- 
völkern ähnelt häufig einem solchen Fisch, wie Fig. VI, 37 zeigt*). Ebenso gut liesse sich 
umgekehrt fragen, ob nicht Fig. VI, 37 auch einen Vogel darstellt. Denn dieses ist die 
einzige Fischdarstellung, die Aehnlichkeit mit dem Vogelmotiv verräth. 

Fig. VI, 38 zeigt uns vier ganz davon verschiedene Gestalten. Besonders auffallend 
sind die merkwürdigen Kopfformen. Andere sehen wir auf dem erwähnten Kanu von 
Massilia (Fig. VI, 39). Der Fisch am hinteren Endo der rhombischen Vogelflgur hat vom 
am Kopf ein Paar Flossen zu viel. Abgesehen von diesen letzteren kommt der Typus 
auch in der Humboldtbai vor*). Ein einziges Paar Schwanzflossen am Ende eines Strichs 


1) Vgl. jedoch die .tbbild. bol bB CLlBCg en Scumbltz, Tof. XX Fig. 8d. 

>) Ein ähnliche« Muster ist, soweit sich aus der nicht ganz ausgefübrtou Zeichnung ersohon lässt, 
bei DB Clbkcu en SciiuiCTz (Taf. XXXIII Fig. 8 u. 8. 161) auf einer Trommel von den Waltde-lnseln dar- 
geetellt. 

3 Vgt dio Tättowierung rechte resp. links von der Brust einer Frau aus der Humboldtbei bei Fissen , 
Samoafahrten , S. 364. 862. 

*1 Siehe z. B. die Darstellung dee Donnervogels auf einem Schamanenbshätter der Odsibwe (HorFUAsn: 
Ttie Hidi-wiwin, VII Annual Rep. of the Bureau of Ethnology, PI. XX). 

*) Nieuw-Guinea, ethnographisch onderzocht 1862, Taf. gp Fig. 1 üben und 2 Vgl. dz Ctzacg und 
Scumbltz, S. TO Fig. 22. 
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ist vielleicht in Kig. VI, 39 bei y zu erkennen. Ebenso sind ein Psar Schwanzflossen an 
dem verlangten Ende der phantasti.schen Kischgostalt Kig. VI, 40. Die am andern Ende 
aufgesotzten Elossenpaare sind Seitonflossen , sodass wir hier einen Eisch ohne Kopf vor uns 
haben könnten, dosson Leib allmählich strichfOrmig wird. Die ebenso geformten Flossen an 
der Hitto des noch nicht verjüngten Fischkörpers bestätigen dies. Solcher Strichleib mit zwei 
Floesenpaaren tritt vieliuichtauch isoliert in Fig. VI, 39 Ixn x auf. Endlicb führen wir noch 
zum Beweis zwei Fische von einem Kanu der Humboldtbai an (Fig. VI, 41. 42), die in 
l)ozug auf Gâtait, Zahl und Ansatz der Flossen zu dem erwähnten Flossenmuster hin- 
Qberleiten , obwohl die ganze Gestalt mit dem teinahe rhombischen Körper etwas für sich ist. 
Auf&llend sind wiederum die verschieilenen Kopfformen und bei Fig. VI, 42 der Schwanz. 

Schlange. — Abgesehen von der Verwendung als freies Ornament giebt es Schlau- 
gendarsteliungen nur auf den Penisfutteralon und auf den Rudern. Ich fahre zunächst nur 
eine Reihe von Typen vor, in denen mau die wecliseliide Gestalt des Thieres in voller 
Ausführung erkennen kann. Die Abweichungen, welche der l.eib aufweisl, sind weniger 
wichtig, als die dos Kopfas, da wir die Form desselben zur Unterscheidung von der Kopf- 
form anderer Tbiero .siAter brauchen. .Vaturwidiig, d. h. ohne Anhaltspunkte, welche die 
Natur bietet, sind beide, Kopf wie Leib, In den abweichenden Einzelheiten. Einer breiu-n 
Pfeilspitze mit ein Paar Widerhaken ähnlich ist der Kopf der drei Schlangen in Fig. V, 19. 
21. und VI, 5. Seine Lange, oben.so die Andeutung der Augen ist verschieden. Als scharf 
abgesetzte Verbreiterung des Leibes, sehr lang und mit Zahnen versehen, erscheint er in 
der Mitte von Fig. V, 24. Zwei am Mchwanzende sich vereinigende Schlangen des gleichen , 
aber noch langem Kopflypus mit etwas anders gestalteten Zahnen bietet Fig. V, 20. Etwas 
abweichend ist der Ansatz derselben Kopfform in der Mitte von Fig. V, 22. 26. DarOber 
sind in V, 22 zwei oben convergieiende Schlangen, deren Kopf durch geringe Verdickung 
des Leibes gebildet ist. Der eigenthümliche Kopfan.satz von Fig. V, 22 (Mitte) in Gestalt 
eines tjuorriegels, findet sich zugleich als Kopfendo in Fig. V, 23. Der Schlangonloib allein 
und die Analogie mit den andern Rudorblattreliels giebt uns also hier die Wahrscheinlichkeit, 
dass wir eine Schlange vor uns haben. Zweifelhafter ist es, ob man die beiden oben sich 
nähernden Tbiere in Fig. V, 23. 24 als Schlangen auffassen soll, und nicht als eine Com- 
bination mit dem Vogelkopfe. Doch ist aus der schnabelartigen Krümmung des Kopfes, 
da diese convergieren , nichts zu schlieasen. Auch haben wir an Fischen (z. B. Fig. V], 41) 
Aehnliches gesehen. Die Verzweigung des Leibes aber ist rein ornamental: (Vgl. die entapre- 
cbendon Auswüchse nach innen bei den beiden Schlangen oben in Fig. V, 22). 

Endlich sind an einem Ende der Funisfuiterale (Fig. VI, 1.6.6.) ausnahmlos Schlangen- 
leiber angebracht mit gewinkeltem, und z. T. nach aussen umgebogenem oberen Ende. 
Etwas tiefer gehen dieser Umbiegung parallel ein oder zwei Paare von Linien, an die sich 
oft Funkte reihen. Dieses hat mit dem Schlangenmustor nichts mehr zu thun. Es fragt 
sich sogar, ob nicht eine Combination mit dem Vogelmotiv vorliegt und die scheinbar 
ornamentalen schrägen Linien zur Seite Flügel darstellen. Diese Vermuthung wird durch 
die bereits erwähnte Cktmbination von Schlange und Vogel in FTg. VI, 8 gestützt. Die 
Umbiegung des ohem Schlangenendes nach aussen kann übrigens auch fehlen') (Fig. VI, 
7. 8), und statt der eben als Flügel bezeichneten schrägen Seitenstriche treten in einem 
Fall Zacken auf (Fig. VI, 8). Ucterhalb dieser Schlangen sehen wir häufig zwei Zickzack- 


') Vgl. Futicu, Samoofabrtea, 3. 334 Fig. b: Ziernarbe roa Maasilia 
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linien, die sich oben in einer sanften Rundung vereinigen (Fig. VI, 1. 6—8). Sie stellen 
wahrsclieinlich zwei Schlangen dar, denn in jener Ciegend ist solche symmetrische Ver- 
bindung zweier Thiere, wie erwähnt, sehr gewöhnlich (vgl. Fig. V, 20. 22 — 24)') und an 
derselben Stelle ist in Fig. VI, 5 deutlich eine einzige Schlange zu sehen. 

Auf Ruderblättern geben solche Vereinigungen zweier Schlangen zu fhol ausgebildeton 
Mu.s-tern Veranlas.sung. So ist in Fig. V, 26 die Verbindung dreimal parallel wiederholt, 
die Schlangenwindungen der beiden oberen Paare sind verschwunden, und der Vereini- 
gungsort des mittleren ornamental ansgeschmOckt. Noch mehr ist letzteres bei Fig. V, 2ö 
der Fall, und in Fig. V, 27 dominiert die fteie AusschmOckung gegonOber dem Schlangen- 
motiv vollständig. Die beiden obern „Schlangen" sind vielmehr die FlOgel, und die mittlere 
der gegabelte Schwanz eines Vogels geworden. Dift« Entwickelung liegt im Keime bereits 
in Fig. V, 25 vor. Es ist eine gedankenlose rein Ostheti.sche Umwandlung, indem man 
sonst in der Ornamentik vorhanileno Elemente da anbrachtc, wo die Form dazu einlud’). 
Oben sieht man sogar die Umrisse der Fig. V, 25 gebrauchten freien Ornamentierung. 

Eidechse und unbestimmte Qoslaltcn. — Ein Thier auf einer Schamkalebasse 
(auf der Rückseite von Fig. VI, .•«)) bezeichnet Fisscn vielleicht mit Recht als Eidechse 
(Fig. 1), obwohl wir nur noch ein halbes ähnliches Thier (Fig. 2) auf einem Pfeilschaft als 
Vergleichsobject haben. 


Auch für die Darstellung, die einer 
menschlichen Oestalt Ähnlich zu sein scheint, 
haben wir nicht genug Variationen, um ein 
bestimmtes Urtheil abgeben zu können. .Schon 
Fig. 3 von einer Trommel der Humboldtbai 
erweckt Bedenken, da in dem spitzen Kopi 
kein Mund angedeutet ist, es sei denn, dass 
da.s gezackte Band über ihnen der Mund sei. 
Unterhaib der Augen befinden sich orna- 
mentale Dreiecke, welche mit einer sanft 
eingebogenen Seite häufig Rundungen flan- 
kieren. (vgl. Fig. V, 10. VI, 38 u. a.). Statt 
dos Zackenbandes haben die Ähnlichen Darstellungen auf Schilden von Angriffshafen 
(Fig. 4) einen Bogen , deren nach unten gekehrte Enden wiederum die ornnmenUden Dreiecke 
zeigen *). Augen fehlen also in dem hier viel breiteren Kopf. Einer hat sogar nur die 
Umrisse des Kopfes ohne jede Einzeiheit im Innern auf dem bekannten dreieckigen Leib’). 
Dieser ist, wie bei den Vogeldnrsteiinngen jener Schilde stets derselbe, und auch auf dem 
Schild der Fig. 5 sind nur zwei unserer Oestaltcn mit den Ba-sen anoinandergefogt. 
Bemerkenswerth ist hier aber, dass die Bögen in den Köpfen gezähnt sind, ebenso in der 
von Fiksch gelieferten Abbildung einer solchen Doppelflgur ’). Auf einem andern Schiide 
bieibt von der Doppelfigur nur der rhombenförmige Leib übrig (Fig. 5). Es wäre möglich. 



Fig. 1. Vi d. wirk). Or. Schaamkalebasse mu-h Fi.ssch, 
Elhnul. Erf,, Taf. XVIII Fig. IM), .Seclistrohfluss. 
Fig. 2. */, d. wirkl.Or. PfelK'haft nadi üllLS, Publ. 

Mud. DreedenVI Tnf. VI Fig. 25. „Ahn)oa-IiuM)lir. 
Fig. 3. ■/,. Trotnmel nach de Clercs en Schmbltz, 
Taf. XXXIII Fig. II. Humboldtbai. 


') Vgl. FiNRCfi. Samoafalirten, Abbildung S. 362 links. 

') 3. Abbild, bei di Clrrcq en Sciirilte, Taf. XX Fig. 1. ln. 

h Man muss annehmen, dass auch die Vorlage für die Schüddarstullungen bei Pissen, Ethnol. Erf., 
Taf. XXV Fig. 1 , solche Dreiecke stau der dort sichtbaren kleinen Kreise Itut. 

’) Sieh» Zellsohr. f. Ethnol.. XXX, S. 88. Fig. 65. 

•) PiXBCH, Ethnol. Erf., Taf. XXV Fig. 1. 
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dass die Zahnung der BOgen in den Kfipfen ebenso ornamental ist wie Oberhaupt an den 
vielen Stellen der Schilde, wo sie aufUitt '). Dazu befindet sich in dem Kopfe oben in 
Fig. 5 Ober dem gezahnten noch ein gewöhnlicher Bogen. Die Darstellung eines Thieres 
am Ende einer KopfstOtzenleiste von der Humboldtbai und ein Trommeireliefband von 
Wltriwai, also von jenseits der angenommenen Westgrenze unseres Districts, bei na Clxbcq 
und ScUMELTZ Taf. XXI, Fig. 1 und Taf. XXllT Fig. 20 *) haben zwar eine entfernte 

Aehnlichkeit mit unserem Gegenstand, 
tragen aber nichts zur weiteren Klä- 
rung bei. 

Auge und Nase. — Die eigen- 
thflmlichen Nasen- und Augenmuster 
unseres Districts, welche vorzugsweise 
auf der Innenseite der Bogen ihren Platz 
haben , beginnen bereits in Dalimannhafen 
und kommen vereinzelt noch in der 
Humboldtbui vor *). Da eine stärkere 
Beziehung zu dem Östlicheren Kunst- 
bezirk zu bestehen scheint, so sind diese 
Muster bereits an anderer Stelle im Zu- 
sammenhang behandelt worden *). Wo 
wir sonst isolierte Augen zu sehen glau- 
ben, z. B. in Hg. V, 10. VI, 28. 38 u. a., 
handelt es sich um rein ornamentale 
Gebilde. 

Freie lineare Ornamente. — 
Den weitaus grössten Raum unter den 
kOnstlerischen Darstellungen des deutsch- 
holländischen Grenzgebietes nehmen die 
freien Ornamente ein, die besonders auf 
den Rohrscliäften und breiten Bambus- 
spitzen der Pfeile verkommen. Der Be- 
griff der fielen Ornamentik ist in der Theorie ein genau bestimmbarer, wenn auch nur 
negativer. Reale Figuren gestaiten sich, wie bekannt, in der Hand der primitiven Künstler 
sehr häufig ln allmählicher Entwickelung zu geometrischen Linien um. Trotzdem kann der 
ursprQngfiche Darstellungsinhalt dem Eingeborenen gegenwärtig bleiben. Selbst wo das 
nicht mehr der Fall ist, was nur durch direkte Frage, oder durch Entstehung derselben 
Linien aus verschiedenen realen Vorbildern in ein und demselben Kunstdistrict festgestellt 
werden kann , ‘) bleiben die geometrischen Ornamente häufig strenge an die allmähUche 
Entwickelung aus realen Bildern gebunden. Frei wird die Ornamentik erst, wenn aus 
vorhandenen Liniengruppen oder -Theilen Combinationen gebildet werden, in denen nicht 


>) A. s. 0. ZoiUchr. r. Etbnol., XXX, S. 88. Fig. «6. 67. 

*) liier eiud die bell gehaltenen Stellen der Mensch oder das Thier. 

’S Siebe Abbild, bei Dl CLinco en Schsbltz, Taf. XXXI Fig. 16. 

<) Zeitachr. f. EUm. XXX, 1896, S. 83- 90 Fig. 20-67. 

*) Siebe E. B. Entwickelung des USanders aus Mensch, Eidechse, äiegendem und hangendem Fteropus 
an der NoidkUste von Ealser-Wlitieimslaiid in: Zeitschr. f. Ethnol., XXX, 1896; S. 79 t, 94 t, 98 t 
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mehr ein ureprOngliches Motiv — sei es in realer oder abgeleiteter Form — überwiegt. 
Diese Compositionen kennen aus sich heraus, in allmählicher Umbildung, neue Muster zu 
rein dekorativem Zweck erzeugen. Man darf sicher sein, dass die D'oie Ornamentik keinen 
Sinn hinter sich verbirgt. Wenn man also auch gewisse Theile als realen Bildern entnommen 
erkennen sollte, so gehen sie doch völlig in dem ganzen Muster unter und haben keine 
Bedeutung. Eine solche scharfe Theilung zwischen gebundener und Deier Ornamentik 
fordert unser District gegenüber den andern Kunstl>ezirken von Kaiser-Wilhelmsland, in 
denen nur schwache Anfänge der ersteren zu Anden sind, gebieterisch heraus. 

In der Praxis wird man oft zweifelhaft sein , ob nicht trotz allem Beiwerk ein Motiv 
dominiert, selbst wenn man <lie Entwickelung der einzelnen Linien genau verfolgt hat. 
Die zu Combinationen verwandten abgeleiteten Formen verschmelzen nämlich derart mit 
eiiander, und erleiden dadurch Umänderungen, da.ss man sich immer wieder fragt: ist 
nicht etwa doch ein neues Ganzes in der Combination vorhanden, dessen Ableitung man 
noch nicht kennt? 

Nun konnte man aber einwenden, da.ss durch solche Combinationen heterogener Theile, 
in denen keiner dominiert, ganze Gedankenroihen zum Ausdruck gebracht seien, dass also 
eine Art Bilderschrift vorliege, wie etwa in don Kammustem der Orang Bemang Malakkas 
nach Vauohak STsriiaxs epochemachender Entdeckung'). Dieser Möglichkeit begegnet 
folgendes Gesetz: Weisen irgend welche Muster allmähliche Uebergänge 
von einem zum andern auf, so ist von einer Bilderschrift keine Kede. 
Kleine Abweichungen in der Darstellung eines Bildes für denselben Gedanken kommen 
natürlich dabei nicht in Betracht. 

Die Zackenlinie. — Um nun diesen schwierigsten Theil der Ornamentik unseres 
Districts klarzulegen, 1st eine genaue Analyse der zahlreichen Darstellungen nothwendig, 
die dazu zwingt, auch einige den sonst schon publicierton Mustern ähnliche zu wieder- 
holen. Wahrend wir vorher .stets von der möglichst vollständig ausgeführten Figur au.s- 
gingen, um zu den Ableitungen zu gelangen, müssen wir hier umgekehrt die einfachsten 
Gebilde zum Ausgangspunkt nehmen. Die Grundlage eines grossen Theiles der Pfeilschaft- 
muster ist die Zackenlinie (Fig. VII, 1). Theilweise laufen aber ihre schrägen Linien nicht 
zusammen, sondern convergieren nur (Fig. VII, 2), sehr häufig bilden je zwei Linien ein 
Ganzes, indem sie sich unten vereinigen, dagegen oben mit dom Nachharpaaren nur con- 
vergioren (Fig. VII, 3—4). Seltener tritt der umgekehrte Fall ein (Fig. VII, 5). 

Wir erinnern uns, das.s auch die beiden Schbingen auf Kudorblättern einmal mit den 
Köpfen, einmal mit den Schwänzen convergierten, resp. zusammenliefen (Fig. V, 20. 22— 27) 
und ebenso auf dem Penisfutleral Fig. VI, 1. C— 8. Es ist deshalb sehr wahrscheinlich, 
dass wir in der Zackenlinie der Figur 1 u. s. w. ein ästhetisches Princip vor uns haben und 
nicht, wie sonst häufig, eine Ableitung von einem realen Gegenstaml. Die letztere Möglich- 
keit, dass die Zackenlinien, nämlich jedes Glied für sich, vom Künstler wenigstens 
ursprünglich als Schlangen aufgefasst sind, ist deshalb unwahrscheinlich, weil die Schlange 
rudimentär fast stets in Verbindung mit einem solchen Zackenband auftritt und auch sonst 
allenthalben verwandt wird, nie alter als integrierender Bestandtheil der Zackenlinie selbst. 
Auch die Frage an die Eingeborenen, ob die Linien .Schlangen sind, würde nur in dem 

') A. (iBCNWEDtL; Die ZuubennUBter der Oning Somsng nach H. V. Stetbsb. Zeitschr. f. EthnoL, 
XXV, S. 71 r. PorlsoUung herauBgeg. von K. Th. Phbcbs, ebenils XXXI 3. 137 f. PsBirsa, Die Zauber- 
bilderBchriflen dar .Negrito in Malakka, Qlobua tXXV 3. 346 {., atu f. 
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imwahrscheiniichcn Kall der Bejahunfç entscheidend sein, in dem der Verneinung waren 
wir ebenso weit wie jetzt. 

Ferner gieht es mehrfache parallele Wiederholungen der Zackenlinie (Fig. VII, 6) Ent- 
gegensetzungen (Fig. VII, 7) und seltener Durchkreuzungen (Fig. VII, 8) die durch Berührung 
zweier gegenstehender Zackenlinien entstanden sind. Auch dieses Muster kommt in mehr- 
hicher Wiederholung vor, so dass wir ein rhombisches Netz vor uns baten (Fig. VII, 9). 
Vereinigen sich die Linien eines Zackenbandes nicht, so entsteht bei Entgegensetzung und 
Berührung zweier solcher Bander ein Muster, wie es Fig. Vll, 10 zeigt, das durch Abrundung 
der gewinkelt zusammentreffenden Linien die Gestalt der Fig. VII, 11 — 13 annehmen kann. 

Die Zacken sind gewöhnlich sehr spitz und gross. Andererseits giebt es auch die 
maunigfat^hsten Uebergüngo bis zu ganz stumpfen und kleinen, (Fig. VII, 1,'i— 18) die 
durchaus dieselbe Rolle inbezug auf die umgebenden Gebilde spielen wie erstere. Es ist 
also nicht der geringste Zweifel, dass die kleinen Zacken eine mechanischkünstlerische* 
Ableitung der grossen sind. Natürlich haben wir auch entsprechende Rhomben (Fig. VII, 
14. 17). Zur Belebung werden in ihre Milten zuweilen Punkte oder wagerechte Striche 
gesetzt (Fig. VII, 18—19). Der Rhombus löst sich nun auch von seinem Mutlerboden los 
und wird selbständig decorativ in der Pfeilschaftornamentik verwendet (Fig. VII, 20-21). 
Häutig sind die Rhomben nach Analogie von Fig. VII, 10 oben und unten nicht ganz 
geschlossen (Fig. VII, 19). An diese kurzen flachen Zackenbünder schliessen sich Zacken- 
linien andern Winkels und anderer Grösse, so dass Vierecke mit zwei Paar gleichen, aber 
unter sich sehr verschieden langen Seiten entstehen (Fig. VII, 22—2.3)'). 

Der Müander. — Die kleinen flachen Rliomben gehen allmählich in Ovale und 
Rechtecke über (Fig, VII, 24 - 27). Rein geometrisch sind letztere dargestellt in Fig. VII, 29. 
Wie sich die flachen Rhomben direkt mit den darunter befindlichen Zackenlinien verbinden, 
so auch die Rechtecke (Fig. Vll, 28. Vgl. Fig. VII, 6). Sie werden aber auch frei verwandt, 
theilweise durch Verbreiterung schon vorhandener Linien und Au.ssparung des nöthigen 
Raumes (Fig. VII, 32). Ganze Netze von Rechtecken, in deren Mitte häufig noch ein 
kleineres Rechteck oder ein wagerechter Strich gesetzt wird, (Fig. VII, 5. 30) können auch 
als eine Gruppe von gegenseitig ineinander greifenden T's aufgefasst werden. Es braucht 
nämlich nur der horizontale Strich inmitten der Rechtecke als (juerstrich der Ts aufgefhsst 
zu werden, wie es thaLsächlich in Fig VII, .33 durchgeführt ist. Das Uetergangsglied dazu 
giebt Fig. VU, 31 ab, wo die Querstriche durch Zacken gekrönt sind und sich scharf gegen 
die umgebenden Rechtecke abheten. Wir haben also deutlich die gleichsam mechanische 
und unbewusste Ent.stehung des Mäanders aus der Zackenlinie verfolgen können, die selbst 
nur ästhetischen Principien ihr Dasein zu verdanken scheint Freilich wird der Mäander 
in Fig. VII, 33 nicht durch die schwarz oder braun eingeriobenen Bitzungi'n selbst, sondern 
nur durch den, von ihnen ausgesparten Raum geschaffen. In der weiteren Entwickelung 
werden den T's senkrechte Striche an den Enden der Querstangen angeliängt (Fig. VII, 34). 
Da.s Muster verbindet sich auch mit den darunter vorhandenen Zackenbändern (Fig. VII, 84— 3.ö). 

Auch die in ihren einzelnen Theilen getrennten Zackenlinien haben die Tendenz, sich 
oben, seltener unten, einzubiegen. Wir sahen sie schon ofl^ oben geschlossen (Fig. VII, 4. 
23 u. s. w.). Jetzt biegen sie sich nur ein , ohne sich zu berühren (Fig. Vll, 37. 39). Daran 


') Diu Unbubolfenhoit dur Sprache zwingt dazu, mit tegrKTen zu openeren, diu sich mit den Tha9 
Sachen nicht docken, wühl aber dein Uraprung der zu bezeichnenden OrnametiUheile entsprechen. 

I. A. f. R XII. 23 


Digitized by Google 



178 


schlimt sich eine weitere Beugung nach unten (Fig. VII, 26. 88) und dann noch eine 
(Fig. VII, 40) oder zwei (Fig. VII, 47) nach oben und innen. Das Bild ist ein etwas anderes, 
wenn die zu Grunde liegenden Zackenbänder fest aneinandergefügt sind. Da in Fig. VII, 41, 
wo das der Fall ist, die Zacken zu stumpfwinklich sind, so hat man die Spitzen durch 
vertikale Linien verlängert, damit die Umbiegungen genOgen<len Spielraum haben. Die so 
entstandenen mannigfachen Gebilde, die sich ini Anschluss an die Zackenlinien entwicknlt 
haben, kommen nun genau in denselben Formen auch ohne die letzteren vor (Fig. VII, 42. 
43. 45). Sie sind nicht auseinander zu erklären, sondern direkte selbständige üebortragungen 
aus ihrem Entstebungsboden, der Zackenlinie. Unten sind diese gewöhnlich durch einen 
horizontalen Abschluss ersetzt, (Fig. VII, 43. 45) seltener durch eine besondere, nach der 
andern Seite, d. h. nach oben gerichtete Zacke (Fig. VII, 42). Diese Formen kann man 
kaum noch Mäanderbilduugeii nennen, und doch liaben sie trotz ihres ganz andern Ursprungs 
grosse Aeliulichkeit mit den vorher besprochenen T = resp, Maauderfiguren. Eino Combi- 
nation von beiden Arten zeigt Fig. VII, 36. 

Die Spirale. — Die Umbiegungen dieser eckigen Muster haben die Neigung .sich 
abzurunden (Fig. VII, 44. 46. 48) und es entstehen auf diesem Wege Spiralen. Es ist in 
der That wahrscheinlich, dass die Spirale hier primär aulXritt. Ein anderer Ursprung aus 
einem realen Motiv ist aus unserem District nicht bekannt. Er könnte aber auch neben 
l)eötehen. Wiederholt sich derselbe Vorgang symmetrisch an beiden 
Enden der stellen Zackenlinien, so ergieht sich Fig, VII, 48. 49. Da 
an derselben Stelle der Ffeil.schaito auch Fig. VII, 50 erscheint, so 
ist auch dieses Muster eine weitere Ableitung — wie, ist leicht 
ersichtlich. Lässt man die schwarzen Gehänge, die gewöhnlich an 
die ßpiraleu gemacht worden, fort, so bleibt das beliebte Motiv übrig, 
das auf manchen Geiüthen erscheint, (vgl. Fig. V, 11 auf dem 
Zwischenstück zwischen den beiden obern Fischen der concaven 
Seite u. Fig. 11) und bei Tättowierungen *) erscheint Ein kunstvoll 
zusainmengfîsetztes Muster aus solchen Spiralen zeigt das Kokos- 
nussgeRUSvs Fig. ft. .Spiralen werden nun auch unmotivierter Weise 
an allen inogliclien Stollen der Ffoilschaflniuster verwandt (Fig. VII, 
Bl. 62). Selbst Fig. Vll, 53. und VII, 54. bedeuten nur das Einfügen 
von Spiralen zwischen zwei Koihon von Zackonbandorn, ähnlich wie 
an anderer Stelle statt der Ovale in Fig. YIl , 1 1 Spiralen stehen. 

Thierrudimonte. — Die Koilornainontik hat die Tendenz, 
nach unten zu in senkrechte Linien auszutaufon. Besonders ist das 
an den tiachon Zackenbändern zu merken, wo die angesotzte Spitze häufig die Hauptsache 
ist, (Fig. VII, 19) aber auch an den steilen (Fig. VII, 7— 52. u. a,). Es giebt sogar Muster, die 
nur aus vertikalen Gebilden bestehen (Fig, VII, 56), und schmale langgestreckte Rechtecke 
(Fig. Vll, 55). Diese Richtung erscheint durch die Gestalt des Pfeilschaftes gegeben. Es ist 
deshalb nicht anzunehmen, daas die langgestreckten beutelartigen Gebilde, welche zwischen 
den Zacken (Fig. VII, 4. 33. u. s.w.) oder an den Zackenspitzen (Fig. Vll, 16) auftreten, 
Tbiere mit langen Schw&nzen, etwa Eidechsen darstellen, obwohl in einem Fall der Hinter- 
tbeil eines Thicrcs mit langem Schwanz (Fig. 2. s. 8. 174), aber ohne jede andere Oma- 


'} Slobo De Clkmc<) en Scumkltz, S. S2. Fig. 12. — Fin^cii, Saiuo«fabrten; Abbildung 3. 802 oben« 


dem oben erwähnten 



Fig. 6. Vjd. wjrkl.Gr. 
VI. 8436. Ucni«6auB einer 
Kokotmuse. Holländisch 
Nou-Ouine«. 
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mentierang auf einem Pfeilsctiatl zu sehen ist Selbst wo Platz ist, hat man unseren 
Gebilden selten einen „Schwanz” zugefllgt (Fig. VII, 14. 23. 24. 26. u. s. w.). Wo dieses lange 
Oval resp. der Rhombus isoliert vorkommt, sehen wir ebenfalls keine Spur von „Schwanz” 
(Fig. VII, 59—621, dagegen lange Fortsätze an beiden Enden (Fig. VII, 58), wie sie sich an 
vielen Stellen der Pfeilschaftmuster als Ausläufer zeigen (Fig. VU , 52 u. s. w.). Oft hangen 
die Ovale auch erst am Ende dieser Ausläufer (Fig. VII, 16). In der gewöhnlichen spitz- 
ovalen Form sind unsere Gestalten stets ohne Beiwerk. Werden sie aber zwischen die Zacken 
am Grunde oder an die Zackenspitzen angebangt, so geschieht es vermittelst einer Oeffnung 
oder einer Schleife an einem Ende (Fig. Vll, 14. 25. u. a.). Auch die schwarzen Spiral- 
fortsatze der Pfeilschaftmuster gruppieren sich mit Vorliebe derart , da.ss je ein Paar einen 
spitzovalen Raum zwischen sich nusspart (Fig. Vll, 5. 33. 46). 

An die Stelle dieser Gebilde treten oft verticale Zackenlinien (Fig. VII, 3. 15. u. a.), die 
wahrscheinlich dem bekannten Schlangenraotiv entlehnt sind. Auch geschieht der Anschluss 
an den Winkel zwischen zwei Zacken oft vermittelst einer Spaltung der Schlangenlinie, wie 
wir sie auch schon auf PenisfutteiaJen an Stelle des Kopfes einer Schlange beobachtet 
haben (Fig. VI, 7. 8.). Ob wir in den Pfeibscliaftmustem diese „Schlangenansclilussspalto” 
als integrierenden Bestandtheil der Schlange, nämlich als Kopf, gelten lassen oder als 
willkürlichen, ästhetischen Act betrachten sollen, sei dahingestellt. Das Erstere erscheint 
wahrscheinlicher. (Vgl. Fig. VI, 1. 5. 6.). Die gleiche Anschlussart gerader Linien (Fig. VII, 
15. 23), die sich dann möglicherweise auf die Schlange zurQckfQhren lassen, spricht nicht 
dagegen, ebensowenig die mehrmalige Wiederholung (Fig. Vll. 27), oder selbständige 
Anwendung dieser Spalte (Fig. VII, 37). Beides wäre dann ebenso wie die Schleife zum 
Anschluss der Ovale an die Zackenlinien sekundär. Auf diese Weise ist eine Art Sparren 
In die Ornamentik unseres Districts eingefohrt 

Was sollen nun aber die permanent wiederkehrenden senkrecht-ovalen Figuren der 
Pfeilschaftmuster verstellen? Dass jene etwa, wie die sich dem Raum zwischen den Zacken 
anpassenüen Kegel von Fig. VII, 2. 11. 73. 74. aus urnainentalem Interesse erfunden sind, 
ist Wohl ausgeschlossen. Höchstens in der Mitte von Fig. VII, II könnte man etwas der- 
artiges vermutlren. Suchen wir nach einem Thier als Vorbild, so bietet sich von selbst 
das so vielfach verwendete Motiv des fliegenden Vogels, dessen Leib dieselbe Form auf- 
weist (Fig. VI, 2. 5. u. s. w.). Auch haben wir die einem Endo angnfflgte Schlangenzacken- 
linie, die an den Ovalen der Pfeilschäfte so häufig erscheint, (Fig. VII, 4. 7. u. s. w.) .schon 
an dem Vogel Fig. VI, 8 bemerkt. Am andern Endo ist hier statt des Kopfes eine gerade 
Linie, was elrenfalls, wie wir .sahen, den Ovalen der Pfeilschäfte entspricht. Die einmalige 
Anfttgung von Beinen (Fig. 2) mässen wir demnach nur als Beweis ansehen, dass die 
realen Motive auf den Pfeilschäften gegennber dem ganzzm Muster keine Bedeutung haben, 
z. T. in Vergessenheit gerathen sind, und man daher leicht bei der isolierten Darstellung 
der Fig. 2 an ein beliebiges Thier dachte. 

Eine andere Möglichkeit wäre, da.ss die Ovale Fische darstellten, da mitunter, aber 
doch vorhaltnismäs.sig selten, Fischschwanz- und Flossenmuster an ihnen vorhanden sind. 
(Fig. VII. 65. 72. u. s. w.). Dagegen spricht aber die Seltenheit, die planlose Anordnung 
(s. Fig. Vll, 71, welche ein Oval, aus dem gewöhnlichen Zusammenhang gertssen, vorstellt) 
und vor allem die That-sache, dass diese Ornamente ebenso wie die Schlangenlinien flberall, 
also rein decorativ, angebracht werden (Fig. VII, 19. 57. 65 oben, 67. 69. Siehe auch 
die Pfeilspitzenmusber S. 182). 
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Das Endresultat der Pfuilschaftmustsr. — Wir sind nun gewappnet, auch 
die letzte Gruppe der Pfeilschaftmuster trotz ihrer scheinlraren Besonderheit mit den 
analytisch gewonnenen Waffen, den einfachsten Bostandtlieilen der Muster zu überwinden. 
Wir fanden unser Ausgangsmotiv , die Zackenlinien, latarweise geordnet und die diver- 
gierenden Linien oben oft geschlossen (Fig. VII, d). Schliesson wir sie auch am andern 
Endo, wie das Fig. VII, ä7 andeutet, so haben wir die MitteIRguren von Fig. VII, Hd. ti6. 
69. Fig. Vll, 64 zeigt uns merkwOrdigerweise den beschriebenen Process so deutlich, als 
wenn ich sie zur blossen Anschauung erfunden hatte. Dann ist die Mittelflgur von Fig. VII, 
65 auch geläuflg. Ferner zeigt sich noch mehr als ftoher die Tendenz, alles nach ol>en 
und unten in Spitzen auslaufen zu lassen, die jetzt mit dem Flos-senmuster (Vgl. Fig. VI, 
39—42) versehen werden. Selbst aus dem Querstrich oben in Fig. VII, 65 wachsen sie 
heraus. Es ist deshalb kein Wunder, da.ss sie auch die Rhomhen-, Oval- und Rechteck- 
muster kronen, die dadurch fremdartige Gestalten annehmon (Fig. Vll, 66, 07). Anihnge 
davon haben wir schon in Fig. VII, 49. 51. Fig. VII, 63 oben und Fig. VII, 69 zeigen noch 
die N'euurung, dass die Rhoinlien resp. Rechtecke nicht mehr Ober den Spitzen der Zacken- 
linien lagern, sondern Ober den stumpfen, geschlossenen Enden. Je breiter diese sind, 
desto gedrungener werden auch die Rechtecke Ober ihnen (Fig. VII, 69). Auch die kleinen 
Zackenlinien mit horizontalen Strichen an den Spitzen, im Innern von Fig. Vll, 66 muss 
man so erklären. 

Bedenklicher und doch etienfalls nur ästhetisch geworden sind die Muster im Innern 
von Fig. Vll, 9. 13. 68 - 70. Wir kennen die Neigung, den Innenraum der Zacken durch 
sich anschmii>gende Kogel auszufollon (Ibg. VII, 2. 6. 78. 74). Oft vetjongt sich der Kogel 
bei breiter Basis unmittelbar über derselben und lauft spitz und lang aus. Theils werden 
nun mehrere von solchen Übereinander gethOrmt (Fig. VII, 69)'), theils stossen je zwei mit 
mit den Spitzen (Fig. VII, 68 - 70) zusammen, theils sind die Bason einander zugekehrt 
(Fig. Vll, 9). Das Letztere scheint jedoch nur vorzuknmmen, wo es gilt, einen Rhombus 
auszufQllen, dem die Composition so schön angepasst ist Wird die Basis etwas gebogen, 
so hat auch der sonst horizontale Strich, der ihr parallel verlauft, eine entsprechende 
Form, (Fig. VII, 2 oben. 73), und naturgemDss entsteht zwischen zwei solchen Kegelbason 
eine Linse (Fig. Vll, 13). Ein solches Mimter hat aber durchaus nichts mit „Augen" zu 
thun, sondern Ist eben vermittelst freier Ornamentik gebildet. In ausgedehntem Ma-sse 
wird dieses Pseudoaugonmustor auf einem Barabusgefiiss (Fig. 7) verwandt Dadurch aber, 
dass sich hier mehrere „Augen" mit ihren Kegeln in der Voitikalrichtung nahem und 
durch Risse miteinander in Verbindung stehen, scheint der Künstler einige Mal 1'/, „Augen" 
als einen Fisch oder Vogel betrachtet und Flossen , resp. Flügel angebracht zu haben (z. B. 
oben links, unten rechts). Ein solcher Versuch, infolge der Aehnlichkeit geomotri.scher 
Gebilde mit realen Gestalten diese aus den ersteren darzustellen, ist ausserst selten, und 
bleibt eben stets ein schwacher Versuch, der keine weitere Ausführung zur Folge hat 
(Vgl. vorher S. 176). Weil jedoch ein Effeilschaft (Fig. 8) ein ähnliches einseitiges und 
sicher rein dekoratives Flossenmuster zeigt (Vgl. Fig. 9 und 10, dessen Haken an die 
Vogelflügel Fig. VI, 6 erinnern), ist auch die Bedeutung der Fig. 7 als Fisch oder Vogel 
zweifelhaft. Wir sehen vielmehr wieder, wie das freie Ornament mit seiner selbstständigen 
Entwickelung bedeutungsloser ästhetischer Linien und belangloser Thierrudimente in unserm 
District dominiert 

■) Vgi. DK Clkscv en 8chmkltz, Taf. XXI, Fig. 1. 
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Die Kreuze in Fig- VII, 67, die ganz sicher nur schAne RaunuusfDIlung soin sollen, 
erklären zur Gonflgo die sonst Torkammendcn Kreuze der Pfeilschafte’). 

Alle andern Einzelheiten, die in den I’feilscbaft- 
muatem verkommen, bedürfen keine Erklärung. Was 
vorgobracht ist, darf vielleicht als erwiesen gelten 
trotz der verhältnismässig geringen Anzahl der Ueber- 
ginge, die mir vorzulegen vergAnnt ist. ln der drei- 
fachen Anzahl der Zeichnungen, die vor mir liegt, 
wiederholt sich, allerdings mit unbedeutenden Ab- 
weichungen, stetsdasselbe Spiel der Elemente. Dagegen 
sei das gebrannte Muster einer Kalebasse (Fig. 11) 
und das Kitzomament eines Dolches (Fig. 12) erwähnt, 
welche sich nicht ohne weiteres in die vorgefQlirten 
Ornamente einfügen lassen, obwohl sie mit ihnen 
nahe verwandt und augenscheinlich auch frei gestaltet 
sind (Vgl. zu Fig. 12 Fig. VII, r.2)*)- 

Muster auf Pfeilspitzen. — .\naloge Muster 
haben wir auf den breiten Bambusspitzen der Pfeile, 
nur dass die vorhandene Flache aus.-<erdem zu andern 
Linien Anlass giebt. Die Dreiecke in Fig. 13 folgen 
den Umrissen der Spitze, ln Fig. 14 is das Motiv 
umgekehrt dargestellt und mit Parallellinion zur Spitze 
versehen, und in Fig. IQ sind die Dreiecke neben- 
einander gesetzt. Freilich sind die mit st-hwarzor Farbe 
dick aufgetragenen Muster so einfach und ohne Uebergftngo, da-ss man nicht von vorne 
herein den Gedanken an eine Bedeutung (Art Bilderschria) von der Hand weisen darf. 



Fig. 7. 


•/} d. wirkL Gr. HambimbOchis«, 
Uumboldl-Bai; Abreibung. 



Fig. 8. V« d. wirk). Gr. Pfellechaft ohne ProTenionz nach Uhi.k, Publ. Mub. Dresden VI, Taf. VI. Plg. 23. 
• '/> it * » rfeilechaft. Nou*Guirvea. 

, 10, VI, U125. V«. Pfellschafl. Xeu>Quinea. 

„ 11. '/• Kalkkalob.'iase mit Brendmalerei. AngrilTshafen. 
n 12. V« BetelnuEsbrechor aus Knochen. Sechstrohdusa. Abreibung. 

Da« gesichieht erst durch Fig. 16, wo die Linien offenbar der, durch don mächtigen Wider- 
haken gegebenen Form der Spitze folgen *). Aber auch hier bleiben die seitlichen Horizontal- 

0 DK i'LKBcu on SCMMRLT7., Taf- XXX Fi|K. 14a u.a. 

>) Uui.B. I’ubl. Uus. Dresden VI. Taf. VL Fig. 1. Vgl. auch daa Naaonornament dor Untoraoite eine« 
Bugens von dor doutach-lioliAndlschcn Grenze in Zcitachrilt f. RChnoi. XXX, IHOH. S. 84 Fig. 82. 

*) Hierhin gehört auch daa Muster Zeitschr. ( Etbnol. XXX, 1808, S. 88 Fig. 51. 
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Kig, 13—27. ORNAMK.STE VON BREITEN BAMBUS-PFEILSPITZEN. 



Fig. 13. V* wirkJ. Or. Tfigai. — Fig. U. DiiUmarmhafon. — Fig. 16. '/j. Tagai. — Fig. 16. '/V 
Berlinhafen. — Fig. 17, */»■ »Adolf-Haff'ii”, in Wirklichkeit hollftndi»ch-<jButHrhe» Grenzgebiet. — Fig. 18. ‘/|* 
Berlliibifon. — Fig. 19. •/»• ohne Provenienz. liolliirifJwch-deulschc» Grenzgebiet, — Fig. 2t). V». Sechstroh- 
fluRs. — Hg. 21. V». Borlinhafeii. — Fig. 22. •/»* Taravai. — Fig. 23. '/«♦ Pfeili^chaA. HnmboMttuii. — 
KIg. 24 *;*• iluinbolUtlyP. — Fig. 25. '/j* ..HollätidiBch Nou-Guitu»”; hunw«diiH.'h-<lüutttchoe Grenagebiot. — 
Fig. 26. Vj* »Neu-Ouinca”; holI.-<l. Gr, — Fig. 27. ‘/a- HolzftpiUe. „Neu-<luinea"; boll.d. Gr. 
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streifen, die im Gegenealz zu dem sonst geritzten Muster und dem aller folgenden 
Figuren wiederum nur mit schwarzer Farhe dargestellt sind, nicht ganz klar. Fig. 17 ist 
ebenfalls durch die Widerhaken bedingt, Fig. 18 wenigstens zum Theil. Sie erinnert in 
dieser Partie an das Pfeilschaflomament Fig. 8. Aus Fig. 19 aber geht hervor, dass auch 
der Mitteltheil von Fig. 18 ursprflnglich den Umrisson der Spitze folgte. Wir troffen hier 
auch unsere alten Bekannten, die „Vogolovale”, wieder, welche unten in Fig. 19 dreieckige 
Form annehmen, und so auch ein klarendes Licht auf die Dreiecke Fig. 13-15 werfen. 
Ebenso ist Flossen- und .Schlangenornamentik in Fig. 18 wieder da. Unklar ist der schräge 
von links oben nach rechts unten gehende Strich (Vgl. Fig. VII, 61), und die Bfigen an 
den Seiten machen den Eindruck von Angen eines Thierea. In der That 1st bei Fig. 20, 
wo die Pfeilspitzenumrisse fortgolasson sind, nicht zu zweifeln, dass das ganze Muster dem 
Künstler plötzlich als Thier vorgoschwebt haU Fig. 21 hat von neuen Motiven ein Nasen- 
ornament bei a, dos dem Östlichen Kunstdistrict angehort. ') Jenes Stack stammt nämlich 
aus Berlinhafen. Die halben Scheiben darunter sind jedoch nicht die PteropenkOpfe des 
Bezirks „Nordkaste"*), sondern scheinen eine ornamentale Erfindung zu sein, ln Fig. 22 
konnte das unterste Motiv fremdartig erscheinen. Es ist aber durch Fig. VII, 10 und Fig. 23 
genügend vorbereitet. Hier werden auch die horizontalen Querstriche in der Mitte den 
Verdacht beseitigen, es konnten durch diese in den Fig. 13—16 irgend welche Gedanken 
fixiert worden sein. Endlich haben wir in Fig. 24—26 als erklärungsbedürftige Elemente 
die, einander mit der convexen Seite zugekehrten flachen Bögen (in Fig. 24—25) resp. die 
enUprechenden Rechtecke (in Fig. 26). I.etztere sind walirscbeinlich in der Anlehnung an 
erstere und durch Aufiassung entstanden*). Die Bflgen aber finden ihr Gegenstack in 
llg. VII, il. Fig. 27 bietet ein bekanntes Muster, das jedoch durch die Umris.se der ITeil- 
spitze interessant verändert ist (Vgl. Fig. VII, 60). 

In allen diesen Pfeilspitzenornamenten ist das Vertiefte schwarz, das Erhaberi« weiss 
dargestellt, ausgenommen die Abreibungen Fig. 21 u. 27. 

Zum vollständigen Beweis des über diese Muster Gesagten wäre es nOthig, noch eine 
Menge Variationen einzufDgen, indessen muss ich mich damit begnügen zu betonen, dass 
solche Uebergänge mir vorliegen. Sie dienen jedoch nicht dazu, das mit wenigen Worten 
erklärte Bild des Ganzen zu veivollständigen oder da Lücken auszufallen, wo solche als 
vorhanden angedeutet sind. 

Wie erwähnt, nehmen die Pfeilornamente überhaupt, sowohl die auf den Schäften 
wie auf den Spitzen, merkwQrdigerweise einen viel grosseren geographischen Bezirk ein, 
als die andern Darstellungen der deutsch-bolländischen Grenze. In Dallmannhafen beginnend , 
kommen die Pfeiimuster noch io der Östlichen Geelvinkbai, z. B. auf der Insel Supiori, 
vor *). Ebenso ist das davon abgeleitete Kalebassenornament Fig. 11 in ähnlicher Weise 
von der Insel Kurudu bekannt*). Es scheint, als ob die Pfeiimuster ohne Unterbrechung 
auf den Inseln und an der Ka.ste Östlich der Geeivinkbai bis zu dem genannten äussersten 
Punkt in Kaiser Wilhelmsland, bis Dallmannhafen, auflreten. 

Unserer Botiachtung der „fielen Ornamente” massten wir hier oigentiieh einige der 

') A.a.0. XXX S. 84 f%. ao f. 

’) A.aO. XXX 8. 91 Fig. 71-72, 

■I Di (Xibcq en äcuaiCTz, Taf. XXIX, Fla. 8. 

UuLl, Fubl. Mus. Dnisdon VI, 7111. VI, Fig. 6. 10—18. 3. 7. 

*] Di Clisoq en Scusiltz, Taf. XIX Fig. 9. 11. 8. 78. 79. 
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schon froher des bessern Verständnisses wogen in andern) Zusammenhang behandelten 
Darstellungen anfOgen, z. B. die Fig. V, 2Ô. 27. VI, 84-86, da hier augenscheinlich die 
rein ästhetische Formgebung des KOnstlers bei völliger Bedeutungslosigkeit dos realen 
Motivs hervortritt. Allein es kam nur darauf an, an einem prägnanten Beispiel zu zeigen, 
dass die fVeie Ornamentik mitunter von gleicher Wichtigkeit fOr die Erklärung der geo* 
metrischen Formen ist wie die Darstellung von Thieren und andern realen Gegenständen. 
Dass die Eintheilung in gebundene und fi^ie Ornamentik deshalb auch io jedem andern 
Fall ~ abgesehen von der manchmal schwierigen Unterscheidung ~ die Uebersicht erleich* 
tere, ist nicht behauptet worden. 


TAFELEKKLAUUNG. 

TAFEL V. 


1. ca. V, d. wirk]. Or. .Ahnenbild” Oanze Figur 

ohne Sockel. Humbuldtbai. 

2. */«. Desgl. Humboldtbai. 

5. */|,. .Bangoechmuck’*. Humboldti>«d. 

4. Ende einer KopfatuUe. Wwidislau. 

5 u. 5a. I/, resp. V«. Zwei Enden einer Kopfoldteo. 
5a. An&icht von oben. HumboldtbaL 

6. V|. Veraierung eines Uaarkaiunis. 

7. V«. Kopfstütxe. gUoUandiech Neu-Ouinea'’. Hob 

laiidiscli-deutsches Orerizgubiet. 

8. Vr Oberer Tbeü eines Kanuschnabels. Hum- 

boldtbal. 

Q u. 9a. '/a. daagl. 9a. Ansicht von oboiL Sech* 
strobnuss. 

10. Vi». gHangeechmuck'*. UumboldtbAi. 

11. '.V Kanuschnabel. Walckenaertel. 

12. (an der Spitze mit Schnabel eines andern Kanu* 

Schnabels erg&nzt). Kanuschnabel. Angriffs- 
hafon. 


13 u. I8a. *hf Ende einer Koptstützo von der Seite 
und von oben. IIumboMlbal. 

14. Vi». Kanuverzierung, an der Plattform befestigt. 
Sechstrohfluss. 

)5. V|. Jun^eitellenhauBverzierung. HumboldtbaL 

16. Kanuvorzierung. SeclMtrohlliiss. 

17. V». Holzscbnitzerei. Sechstrobfluas. 

16. V*. Kanuverzieruiig zur Aufoohme des aufge- 
rollton Segels. Humboldtbai. 

19. Vu- Ruderblatt. Manilla. Die untern Enden der 
Muster entsprechen den Ruderspitzen. 

20. Vt». deegl. UumbokllbaJ. 

21. Vi,. desgl. MaMiha. 

22. ’/ii. dosgl. (i’aotndcag). Humboldtbai. 

23. *(!». deeg]. rechte Seite abgeeplittert. Sechstrohflun. 

24. */t,. desgl. Humboldtbai. 

25. * ti- desgl. Serhntrohflusa. 

26. */ii. Paddel fhr Hann. HumbeddtbaL 

27. desgi. für Frau. Humboldtbai. 


TAFEL VL 


1—7. Vs u. Vi d. wirkt. Gr. SchamkalobaMon Brand* 
malereL AngrifTiiharen. 

8. Vs* desgl. nach Uhlz, Publ. Hua. Dresden. VI. 

S. 12. Humboldtbai. 

8. V«. BnistschUd. Berlinhafen. 

10- 14. ca. Vis- D««gl- 

15— 16u ca. '.'if. DesgL Ängrißahafen. 

17. ca. v„. Desgl. Berlinliafen. 

18—23. c& Vi|. Desgl. Angriilshafen. 

24. Desgi. bei a durchbrochen. 

25. V|,. Dei^i. Sechstrohflusa. 
ca. Vii. Desgl. Humboldtbai. 


27. ca. V,). Desgl. SeclistrohfluM. 

28. V,. Unterer Theil eines Kanuschnabela. Sech* 
strohfluRs. 

29—30. Vs u. Vc Zierratho für Kämme, .\ngrifishafen. 
31. Vom untern Theil eines Schilde«, (vgl. Zeit* 
sehr. f. Ethnol., XXX, S* 88. Fig. 65). An- 
gnffsbafen. 

32 —33. Kürasse. AngrlfTsliafon. 

34 u. S4a. I 

8S u. 85a 1 SciiamkaJebano. SechstrofaSuss. 

38. Vi. De^I. nach Fixscn, Ethnol. Erf.; Taf. XVIII, 
Fig. 5. Sechstrohfluas. 
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37 U. 87(9. V]o Tabaksbebfllter ai» Kokosnnaa. An- 
grifîsKafen. 

38. *'t. BambinbQchac. HumbohltbAi. Abreibung. 

39. Then eine« Bootes nach Fixées, Ethnol. Atlas; 

Taf. VII Fi«. 1. liasailia. 


40. Oes^. nach FiKscii, a.a.0.; Taf. VII PIg. 3. An- 
ghflfehafoit. 

41-42. */„. Soitonwan«! eines Kanus (Klndcreptelzei^) 
nach DK CLRKcuenScHMKLTS, Taf. XXIV Ftg.O. 


TAFEL VII. 

PpBILSCaArTMt'STBB. 

Meist Vi <1. wirk!. Gr., seltener h'i und */«. IHe Angnbo liollAndiecL-deutschos 
Grerwgobiot stammt vom V'erf. 


1. „Adoifhafon**, holläudlsch^euUches Qronzgebiet, 

2. Bechstrohfluss. 

S. „Neu-43uinon’', hoil.*d. Gr. 

4-ft. Insel Gurville. 

6—7. Uumboidtbai. 

8. Hnll -d. Or. 

0. yNeii-Guinea'*, holl.-d. Gr. 

10-11. Hol! -d. Gr. 

12. B^‘eu-Guineu”, hoü.-d. Gr. 

13. Maa«ili;t. 

14. Holl.-d. Gr. 

16. Tanvni. 

16. Humboldtbai. 

17. Taravai. 

18—10. Uumboidttiai. 

20. ,Xeu-Guinea”, holL«d. Qr. 

21—22. Hutnboldtbai. 

23. Holl.-d. Or. 

24—27, „Sou-Oulnoa**, holl.-d. Gr. 

28. Insel Durville. 

29-30. ,Nüu*Ouinea'*, holl.-d. Gr. 

31-32. Holl.-d. Gr. 

33 - 84. ,Ne»i-Giiinea", holl.-d. Or. 

8b. Humboldtbai. 

86. .Nen-Ouitiea", holi*d. Gr. 

37. Taravai. 

38. ,Neu-Ouinea", holl.-d. Gr, 

39. Holl.-d. Ol. 

40. Humboldtbai. 


41. ^Seu-Oulnea", holl.-d. Gr. 

42. Taravai. 

43. Holi.-d. Qr. 

44. Insei Durvillo. 

45. Humlioldthai. 

46. Holl.-d. Or. 

47— fiO. „Nen-Ouinea”, hoIl.-d. Qr. 

51. Holländisch Mcu-Gutiiea, holl.-d. Or. 

62. Xeu-<luinea, holl. d. Gr. 

53. Btx-hstrohfluss. 

51. Humboldtbai. 

55—56. MaKsilia. 

57. SechatTohfluss. 

58. Nach Uhlk, Publ. Mus. Dresden VI, Taf. VI. 

Fitr. 19, holl.Hl. Gr. 

59. Insel Durvillo. 

00. Holl.-d. Or. 

61. Insel Durville. 

62. Holl.-d. Gr. 

63. nNou-Guhica'’, holi.-d. Gr. 

64. Holl.-d. Gr. 

66. ,Xru-Ouint«*', holl.-d. Gr. 

66. Holl.-d. Gr. 

67. HumboldtbaL 

68—70. ,Neu-Gumaa", holl.-d. Qr. 

71. Humboldtbai. 

72. »Neu-Guinoa'*, boll.-d. Qr. 

73. Hull.-d. Gr. 

74. HumbolütbcU. 


rv, REVUE BIBLIOGRAPHIQUE. - BIBLIOGRAPHISCHE UEBERSICHT. 

Poi4r le$ abréviations v<nr pag. 28, 111, 168. Ajouter: B. T. = Revue Tunisienne. 


GÉNÉRALITÉS 

VII. M. le docteur H. H. vos HsicaNiUTT (Nationa- 
lität und RoctiU Wien) nous donne une étudo sur 
Ifltt rapporta entre le droit et la nationalité. Le droit 
talmudique fait le sujet d’une étude de M. S. Gno- 
2. A. l E. XII. 


NfMANK (Z. V. R. p. 415: Abechnitte aus dem tal- 
mudiiichen .Strafrocht). Le développement du prin- 
cip« des sai^rifl«'.es chez les Juifs est expliqué par 
H. C. Schmidt (Dio Entwicklung dur altt««tament- 
lichen Opfuridee. Breslau). M. L FaoeaNtus (Dio 
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naturwifwoniwhaniiche Cullurlohr«. IlHrlin) publie un 
e&»ai popubilru sur los principt>ti Ju l'othnolofrie. 

Lit nouvelle édition du livre de M. le Dr. R. BCcfiRR 
(Arbeit und Khytlimus. Loipzig) est beaucoup aug- 
nienti‘t‘. M. L. Kiemann (Uuber elguiithCUnlicbe bot 
Natur* und Oriontalischvii Kulturvélkorn vorkom* 
nteiido Tonruihen und ihre Beuidiungeii zu don 
OeaeUfii der liarmonio. EsKon) publie des obser- 
vntion») sur les principes fondamentaux de la mtisiquo. 
La proportion dos soxus cul traitéo par lo Dr. K. vox 
UzixzixoxN (A. O. Wien p. G&; Uebc-r die Sexual* 
Pro))orlion dor Goboruiieii)* M. Üboko Jacob , (Mor- 
gen!. p. 349: Die Etymologie von spanisch ,naii«o*‘) 
«uutii'iit Torigino inauri'sque du jeu do cartes; lo 
nu*'me journal publie une nouvelle notice de M. F. W. 
Thomas (p. 3d4: Tbo Indian (jamo of Chcssj sur lo 
jeu d’dcliecs. 

1a> rapport du Dr. J. D. K. Sohmiltz (R^ks Ktb- 
nograidiiMb Mu.M.‘um. Verslag van den directeur, 
1807 — Ûct. 189S. ’sOmTonbage) est illustré do 44 
figures. MM. L. S>'|{Zhmax et F. S. Kkacas (Allgo* 
moine Metlicslik der Vulkskunüc. Hrlangon) dunnunt 
un aperçu sur lee publiralions folkloiistiquea, IBiNt— 
1«»7. 

EUROPE. 

U. W. Z. HiBLeY (A. I. p. IGG: Denikcr's Claiai- 
fii'ation uf the races of Europe. Av. carte) fait dos 
observations à propos d*uno étude, publiée dans les 
Hém. S. A.; M. Zaborusvski (Bull. S. A. IX p. 477) 
publie une étude sur la soucbu blondo en Europe. 

Des contributions à ramheolo^io de l'Islande sont 
publiées pur U. Tuousrsixx Ekunubsü.n (Ruins of 
the Saga Time, l*eing an account of travels and 
explorullons In Iceland on betiatf of Mita Ookxclu 
Hob^foro. IxmUon. Av. 47 pi. et une carte), avec 
une introduction do M.M. F. T. Noauis ot Jo.s Stb- 
f ANHSON et un résumé en français par M. E. D. Oraxd. 
A. I. contieiit de« communications arcfaéologtques du 
capitaine Cxcil Dumooube (New Series I pu IbO: 
Evidence of l.oku Dwoltings on tbo banks of the 
Ckista near Pickering, Nurtli Riding of Yorkshire. 
Av. pi); M. R. B. lIoi.T ip. 1&4; Marriage Laws and 
Customs of Uio Cyroii); M. T. C. Cantkill (p. 3: 
Note on a Collection of Objects obtained during the 
recent exploration of a Cairn in Broconsliire. Av. fig.). 
Proc. 1. A. publie des articles du lév. W. Falki.sbh 
(V p.‘Jll: Notes upon a Katli Souterrain at Qurteen, 
Oaiiistowncounty , Westmeath. Av. pl. otfig.; p.U16: 
Notice of a C^uniiug at Ixiugh-a-Trim. Av. fig.); do 
M. C. R. Uuuwax <p. 2:2); Tbe Ethnography of Qa- 
rumna and Lottennullen in the county Galway. Av. 
pL ol tlg.); ot de H. Th. J. WbstküI’I' (]>.294: A List 
of the Round Towers of Ireland). 

Bull. S. A. public des communications de M. N. 


CutLl.v (IX p. 4G2: Dolmen d'Ermenonville; p. 487; 
Silex ouvres des départ4iinen(a de Saône-et-Lolrc et 
do l’Allicn; M. A. J.arii.i.B (|i. 4«ô, X p. 77: Sépul- 
tures anciennes d'Orly. Av. fig.); M. THiBrLt.i(N (p. r>W>; 
IsUro à M. CiiAi'VBT sur stin étude t>eaueou]>diw*utéo: 
VfritablftH Instruments usuels do IVigo de pierre); Dr. 
ArutBM p.617: (AuUiropologio de la Vienne aux temps 
actuels); M. A. pr Moktiulbt (X p.2S; Vase en piene 
üllairu do l'époque mérovingienne; p. 3d; Cimiplgny 
ot le Campignion): M. O. Valtvillb (p. 71: Dolmen 
do Missy-aux-Bois, Aisne). H. L. I4cx (Ann. A<'ad. 
Mâcon. Voir Bull. S. A. p. 24) publie un article sur 
le cultu dos eaux dans le depailement de Sa<‘)ne*«t- 
Ix>ii'A. R«*v. Ec. Antlir., Kev. mens, publie un 
article anthropologique de .M. E. Pitard (p. 186; Étude 
de GT> cr.ine« valnütans de la vallée du Rbéme. Av. Og.). 

Verb. A. 0. pnbUunt des roiitributions de M. V. 
Gross (p. 47 1 : BcIiiViel aua dom üfergebj.qe des Bleler 
Hee»); M. Buciiuulx (p. 472: Versdiiedene neuere 
Bronzofundt« der Mark Brandelmig); M. P. Kraiiba 
rp. 494 : Die Ab«üumiiung der Lc41uii); M. K. Virchow 
(p. 497: rapport sur rasMuubteo tenue à Hrunsvtck 
ot SU)' un voyage falten Transylvanie); M. ülsuauscn 
( p. 540: Knochonatiche und Harz als KüUroas'^en dor 
vertieften Ornamente an Tbcingef<isM:m. Av. fig.); 
M. Ed. Kkac&b (p. 692: Ausflug nach Neuhaldens- 
leben. Av. fig., descriptimi d'une collection arché- 
ologique; p. 6<i5; Btoinzvitlicbe Knopfe aus Eber- 
hauem. Av. flg.>; M. H. Rits.>»b <p. 616: Rlaviscbe 
Bkolot-Grfibor und ein etsonies Schwert von dur 
früheren »Neuen Burg" an der Nuthe. Av. flg.). 
Nachr. publient des communicationa de M. A- OOtzb 
(IX p> 61: Die Schwedennrlianze von Sukolniki boi 
Gultowy, I*rov. Posen; p.üO: Grhberfvld au dor Porta 
Westfalica. Av. fig.; X|«-9: Neobthisohe Hugelgr&ber 
im Herlacb bei Outha. Av, Hg.); oideM. H.Sv UCMaxm 
(IX p. 86; Oraber aus dem Ende der Steinzeit In 
Pommern. Av. fig.; p. fi.3: Skdetgrab der Volker- 
wandorungszeit aus Friedefeld, PomuiuriL Av. fig ; 
X p- 1 : Baum.sarg-0 rab mit Zwi ig-Skolol von Bodon- 
hagun bei Colberg, Pommern. Av. fig.). 

P. M. publie une etude de M. P. Lanoiiaxs (p.73, 
IIS: Die dcutHch*tscbechl«i'he Sprachgrenze in Nord- 
bohmen. Av. carte). A. G. Wien cuiitiAnnont des 
coiniminications do M. K. Tii. von iKAMA-STEB.vBao 
(p. 01 ; Spuren slavischer Flurvorfassuug iin Lungau. 
Av. fig.); M. J. SzoMBATHY (p. 78: Bemerkungen zu 
den diluvialen SAugetbiorknoi.'hen aus der Umgebung 
von Brünn. Av. fig.); M. H. Richly (p. 85: Präbis* 
torlacbe und frQligc«cb)chUiche Verbindungen zwi- 
schen dem südlichen Böhmen und der Donau). Z. 0. V. 
publie des cunirlbutiuiis de M. F. Wilhelm <p. 97: 
Alte Stein-Kreuze und Ktx>uz-Steine itn nonlwost- 
Uchen und westlichen Böhmen. Av. 2 pl.); Dr. R. 
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‘WBtsHKKHoFen fp. 113: Juftond* und Volküspiete in 
Niederi'^rerreicli. Kin); Dr. A. Pktak ({x 119: Grab* 
Schriften au« Loondinut in OborMerreich) ; MM. E. 
Blukmvc el Fb. HAfkr (p. 132: Die BeziehimtnMi 
der PlUnzcn xii den Rindeinpielen in KiederAster- 
rekfai: Mile Jbnmy KACiBAciiBK(p. 135: D4ia ölöc'küin* 
gehen im SalBkaminergnte) ; M. H. Ankzrt (p. 136: 
Der Mund im Glauben di-e nordböinniaclien Volkes). 

M. V. Faüvbi. (A. T. M. p 169. Ae. fltr) dtkrit le 
jeu de Ih peluto basque. Z- B. iXXXI p. 59i rend 
compte d'une étude archéologique de M.O. A. Couxi 
(U sepolcivtu di Romodello sotto nel lirosciano o il 
poriodo eneoUtieo in llalUi. Parma. Av. pl. et Ag.). 
M. K. Ubktaux fAnn. G. p. 207: Étude d'un type 
d'habitation primitive. Trulli, caselle et specchie des 
Pouilles Av. pl. et Atr.) dOcrIt les resu-s) d'une culture 
archaïque. M K. vo:r Mach (P. M. p. 97: Beiträge 
Bur Ethnographie der HalkanhaliùnMill publie des 
observations sur lu population du Balkan. Uno 
contribution archéologique est publii-e par U. An. 
Sruvr -K (Vorh. A. O. p. 58«: Prähistorische Funde 
bei Rufiunova in Uake^ionien. Av. Ag.h 

Z. V. V. cxmtfent de* coniributione du Dr. W. Hbix 
(p. 100: Das üuttk'i laufen. Âv Ag.),doscriptiotid'uno 
ma.aquorade R<*iebree dans quelques communes du Tirol 
ùla Pentocôlo; p.3'J4: Eiserne Weihofiguren. Av. flg.); 
U. W. Schwarz (p. 123 , 805: Heidtiisohe Ueberreste 
in den Volksûborhoforungen der norddeutecheii Tlef* 
ebene. Suite): M. A. Tiknkkn (p. 167, 171, 2S8: 
Kulturgmdiichtlichos uus den Mai>*chen am rechten 
Ufer der Unterweaer. Suite), description d'une ferme; 
Dt. Max Haktbls (p. I7l , 2»7, 245: Ein Paar merk* 
würdige KrMtiiren), à propos de taupea et do chauve 
souris. M. Brymjvli'UB Jonssox tp. 181 : Uebor 
daletur." Av. Ag.), etude sur de vieux caractères 
Islandais employés sur dos sculptures en bois, traduit 
de l'islandais par Mlle LEiiXAN.N-FtLHza; M. K. L. 
Lübkqk tp. 194, 204, 295; Die Krankheitsdamonen 
der Balkanvèlker. Suite); M. 11. Rkuhmakot (p 229: 
Volksa-stronnmie und Volksmete«»rologie in Nord* 
thOrliigcn): {>r. H. 8 }sokk (p. 2 ?kl; NichUluuUohu 
Marturini; M. A. F. Dùrlzb {p. 256: Tiroler Teufels- 
glaube); MM. M. Gbkiiardt et ii. Pbtscii ip. 273: 
Uckermärkischu Kindeneime); M. F. Wilhelm (28H: 
Haus.<«pri:tche aus dem ÖtuWdthal ln Tirol); M. K. 
Wbixhold (p. 322: Sand Kummernnss. Ar. Ag.); 
Mlle M. VON Wbndhkim (p. 33U: Die Stecknadel im 
Volksaboi^Bubon); M. H. A.ndrbb tp. 383: Nioder- 
aftchskehe aZauberpuppen“. Av. Ag.K Mentionnons 
encore lu livre du Dr. M. lIorLBR (Deutsches Krank* 
beitsnamenbuch. München). 

ASIE. 

Bull. 8. A. tlX p. 436) public un ripport du Dr. 
DyiuxTB sur sa mission au Caucase et au Turkestan. 


Morgen!, contient la transcription avec traduction 
française do chan.sons turquou, par le Dr. Ionacb 
Kuxos (p. 233); et une autre série avec La traduction 
en allemand, par M. Enno Littmann tp. 361; Tùr* 
kische Volkslieder aus Kleirmion). Vorh. A. G. pu- 
blient des communications archéologiques du M. 
OUNErALSüJi-KiciiTBR (XXXI p. 22: Neues über dto 
auf Cyp^'i'n angeatelltun Ausgrabungen. Av. flg.); et 
do MM. W. Heu'K et C. F. Lbhnann (p. 568; Ent- 
deckungen in Armenien). 

M. S. W. Bvshbll (As. S. China XXX p. 142: 
The Hsi Hais Dynasty of Tangui, their moiiuy and 
pi'culfar script) publie une étude historique avec des 
observations ethnograpliiqiies. T. P. (p. 307i publie 
un e«aat do Mgr, C. db ilAKr.EZ sur le Tien fu hia 
fan tchao ahu, livre religieux de« Tai-ping. Ostaa., 
y, publie des articles sur Kns sociétés secrètes en 
Chino (p. 518); aur le divorce en Chine; sur le 
mausolée Ming près de Nanking (p. 536i; sur la 
i-érémonio Chi slieng (p. 537); sur les ariiKHt chi- 
noises (p. 5Tj2i; sur l'anni-e chinoise (p. 553|; sur les 
animaux doincsliquoe au Japon (p. 642i. Verh. A. O. 
publient di:« rommimirations du Dr. J. J. Matiunox 
«p. 51: Die Eunuchen iin kaisorlichen Palaxte tn 
Peking. Av. 1 Ag,); et du M. P. Jaour (p. 527: Ja- 
paiiischo Zaubui'spk-gol). Mittli. O. A. publient des 
contributions de U. P. Ehmanx (Vil p. 193: Die 
Liodvr der hundert Dichter. Transcription et tra- 
duction avec introduction et notes), rocueil do clian- 
sons formant lu matérial d'un jeu de société très 
répandu au Japon; M. K. Miura (p. 273; Uebor Ju- 
Juku oder Yawtira), étuüo sur la pugilistiqiie, lus 
moyens do ramoner à la vie les noyés etc.; et de 

M. A. Grahatzkv (p. 293: Die liischrift des Iknk- 
mals im Koznn-en bei Yanuiguchi. Av. 1 pl.). Z.G. E. 
publie un artlclo, traduit du japonais, do M. Ixo 
Kakto (XXXIV p. 6.3: Die wilden StAmme von 
Formosa, ihre Einteilung und ihr KuUmzustand. 
Av. carte). Mentionnons encore le catalngxir* publié 
par le Dr. J. D. E. 8ciikbltz k propos d'une expo- 
ation d'art japonais (llaarloiii. Av. 4 photos). 

M. K. Nortuxo (Verh. A. G. p. 46(': Uuber fine 
prAhisturischo Niedurlassung iiii oberen Zhob-Thal 
in RAluchistan. Av. Ag.) publie une notice arclKk>lo- 
glquo. M. W. Crookb (A. I. p. 22»); The Hill Tribes 
of the Cuiitral Indian Hilts) décrit les montagnards 
de rinde centrale. Bombay publie dos ludes ethno- 
grapliiques d'après des informations reçues de M. R. 

N. ÂBHYAXXAR, mamlutdar de Malsiixs (IV p. 338: 
Ethnographie Notes on the Kaikadis of Malsims in 
tho 8holuporo District); et do M. H. R. Tarlb, 
mamlutdar of the Kanaia District (p. 368: Ethno- 
graphie Notes on the Chilpawan or Konkanasthas). 
Le même journal publie encore une communication 
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de M. Sakat Chandra Mitha (p. 3^4: On the Har- 
parowri or the Behan Women's Ceremony for pro- 
ducing rain). 

U. pAVt d'Knjoy (Bull. 8. A. p. 46Ô1 publie dos 
Holes sur la coloration dentaire des Annamites. U. le 
Dr. H. Kbrn (Bydr. p. 405: BevurJoring van oud- 
boidkuudig oodorzook in Fransch Achter-Indie) donne 
un aperçu do ('organisation do la Hission arcbûolo- 
glqus d'Jndo-Cbino ; «t explique une inscription in- 
téressante pour le bouddhisme au Cauibudgo (Veral. 
A. V. W. Ill p. 65: Over den aanbef eener buddhis- 
tische ioscriptio uit Battambang). 

M. lo Dr. W. VoL 2 (Verb. A. 0. p.Kl5: Gebrauche 
in Sumatra. At. fig.) décrit une circancisioii, dv« 
poloaux roman^uables dans l’intérieur de File de 
Sumatra et dee signes pour s'assurer la possession 
d’un nouveau ladang ou champ à défricher; dans 
ses notes d’excursion (T. A. 0. p. 415: Zum Toba- 
See in Contral-Suinatrat il donne des détails sur les 
Bataks. Ijt même région fait le sujet d’un rapport 
du missionnairv M. Joustba (Nod. Zend. XLII! p. 123: 
Verslag van een bosoek aan bot onafliankeiyk Karo* 
Batak gobied). M. 0. Bohlbobi. (T. P. p.247: Geogra- 
phical Notes XII. Shay-po Djava) publie une <lémon- 
stration conclusive que le Djava des géographes 
chinois n’est pas i’ile de Java, oommo tout le monde 
l'a cru, mais une partie de la péninsule malaise. 
T. I. T. publie des articloe du Dr. LäERnraisu (XLI 
p. 1 : Nota over den toestand waarin eenige voor- 
name monumenlen van Middcti-Java verkeeren); du 
Dr. J. Qro.vimam (p. 18: Tempolwachtors. Av. 8 pl.), 
notes sur des images fantastiques placé^es devant les 
temples indous; du Dr. J. Bhandks (p. 19: De msand- 
nuam Haplt), communication sur lo calendrier java- 
nais; M. H. M. LA Chapxlle (p. 32; Nota betruffende 
bot Tenggeigebiod), traditions sur l’origine et l'his- 
toire des habitants du Tengger; du Dr. Pu. S. tan 
Ronkbl (p. 55: De Kroon der koningen), notes sur 
un poème malais, qui parait être d’origine personne; 
du Dr. J. B. F. Kohlbruoob (p.70: De Linggatempol 
en andere oudheden op bel Yanggoborgte. A v. 3 pL); 
de M. Ald. C. KnuTT (p. 80: De adoptie in verband 
met bel malriarchaat bÿ do Toraitja’s van Midden- 
Celebes); de M. A. F. von Dkwall (p.98: Verklaring 
van de beteekenis dur Maloiscbo woorden Teboeb 
en Oemhan). Rydr. publient des articles du Dr. H. IL 
Jutnboll (p. 391: Het OueUavaansebe gedieht Suina- 
nasantak.'i) ; du Dr. H. Kbrk (p. 401: Bydrege tot do 
spraakkunst van het Oueyavaanseb), suite des pro- 
noms; de M. 0. P. RourrABB (p.409: Waar kwamen 
de raaüsulachügo MooUsalah’s In de Timorgroep oor- 
apronkeiyk vandaan ?), étude sur les rapports entre 
les perles dites aggri qui ont toujours été l'ornement 
le plus recherché dans l'archipel do Timor, et les 


ornements semblables d’Afrique; du Dr. N. Adbiani 
(p. 676: De Palatalen in het Raree. Proeve eener 
bebandeling van het klankstelsel dur Baree-taal); 
du Dr. 0. A. J. Hazbu (p. 66K: Senlgo Ueusch- 
dienrerhalen uit Java), nouvelle contribution sur ia 
superstition du matjan ^oengan ou tigre garou; 
du radon mas adipati Aiuo Susko Ninobat (p. 695: 
Ilot huweiyk by de Kotjja’s), notes sur la cérémonie 
do mariage chez les Ko4jus ou Maures de Java. 
Uuo publication de M. W. H. Fornbsa (Folk-lore in 
Romeo. Wallingford, Penna.) est illustré de photos 
représontant des types kayana. Ned. Zend, publient 
des notes d’oxcun^lon en Celébes, de MM. N. Adriani 
ot Al». C. Kbcyt (XLIII p. 1 : Van Poeso naar Tojjo); 
et des détails sur les coutumes funéraires dans la 
partie septoutrionale de cette Ile, fiar M. J. LoI'wesirr 
(p. 101 : Over begrefenissen on gebruiken daaraan 
verbondun in do Hinahassa). Bull. Penna. (II n*. 2) 
publie trois planches représentant des objet» obtenus 
pai le muMée, d’images on bois de lAizon et de diffé- 
rents armes des Philippines. 

ACSTRALIK xr OCÉANIE. 

H. R. H. Mathews (Bull. 8. A. p. 425). Av. fig.) 
décrit dos gravures et peintures sur roche par los 
aborigènes d’Australie. A. 1. publie den notes du prof. 
Baldwin Spbncxb tp. 275: Rome remarks applied to 
Totemism as applied to Australian tribe«); ot de M. 
J. Q. Frazrr (p. 261 ; Observations on Central Aus- 
tralian Totemism); ot rend compte (p. 8.30) du livre 
de MH. Baldwin Rpbncbb et F. J. Qillbn (The 
Native Tribes of Central Australia. Av. 3 pi. illustrant 
le totémisme). Austr. A. J. publie une comiiumicaLioa 
do M. W. Y. Thomas (p. 64: An alnriginal’s grave 
and marked trees. Av.il].); une autre notice illustrée 
sur le mémo sujet de M. A. D. Badoehy (p.C5); des 
reproductions d’impressions dans un rocher, par 

M. J. 8. Skbbt (p. G6i; et doux lettres à projxie 
d'une communication du H. Dobbib, pstr le Dr. A. 
Rohs (p. 77: Aboriginal Tribal Fights). L'Australie 
Occidentale fait le sujet d'un livre de M. D. W. Car- 
NBoiK (Spinifex and Rend: A Narrative of Five Years 
Pleneoriug and Exploration iu Western Australia. 
London. Av. pl. Comp. A. I. p. 332); et d'une com- 
munication du mêmu autour (A. 1. New Surios I 
p. 20; On a Bark-bundle of native obj^l^ ftom Wes- 
tern Australia. Av. 1 pl.). Lo même journal publie 
encore uue série de contes indigène«, recueillis par 

N. W. Dunlùp (p. 22: Auslratiun Folklore Stories). 

Le l'év. Akchtbald K. Hc.nt (A. 1. p. 5: Ethno- 
graphical Notes on tho Murray Islands, TorrusSUaits) 
publie le résultat de see recherches. Le môme journal 
publie de« notes du rév. Gray (p. 127: Notes oo tho 
Natives of Tanna. Av. 1 pl.); M. 11.E. Uuibb (p. 206: 
On the tribes Inhabiting the nK>uth of the Wiuiigola 


Digitized by Google 


189 


river. New Quine»); M. J. Jsimixos (p. lß<: Notes 
on thü exhibition of an ethnolottieal coUeetion from 
Santa Cruz and the New Hebrides). L'artirle du 
Dr. A. Hadl (Mirth. D. S. p. 107): Der BiRmarck- 
Archipel und die Salomon-Inseln) contient quelques 
observations sur les Indigènos. Les Iles Samoa font 
le sujet d'un aiticle de M. B. FuBDi.ÀKDsa (Z. B. 
XXXI p. 9: Notizen Ober Samo«. Av. 1 p].); et d’un 
livre de M. Cakl BlARquAROT (Die TAtowirung beider 
Oesdilechter in Samoa. Berlin. Av. pl. In folio). 
U. Cu. Hrdlcy (Mein. Austr. Mus. IJI, 4: The etfa- 
nolog)' of Funafuti) diVrit la population d'une des 
lies Ëllice. M. U. Vbkb Babclay (S. O. C. B. p. 169) 
publie de nouveaux details sur l’üe de Pâques. 

AFRIQUE. 

M. le docteur Karl Weolb (Der afrikantPi^he Pfeil. 
Leipzig. Av. p). et flg.) publie une élude anthropo- 
gèogruphiquc. M. P. Heobr (A. O. Wien XXIX p. 101; 
Alto Klfen1*einat'beiten aus Afrika ln den Wiener 
Sanimtungen. Av. pl. et fig.) décrit dus sculptures 
en ivoire d’Afrique. M. Zabokuwski (Bull. S, A. IX 
p. 597) publie dos abservations sur ks races préhis* 
toriques do l’ancienne Égypte. M. A. L. Delattre 
(R. T. p.264) décrit des marques oeiamiquos grecques 
et ruinaünea trouvées à Carthage. Ix* mùino journal 
contient la lin d'une étude du Dr. L. Kbrthoia>n 
(p. S85: EK.8.-U Rur la répartition des prumtors colons 
do souche européenne dans l'Afrique du nord moins 
la Tunisie actuelle d'après rOnomastlque). A. T. M. 
(p. 177: Impressions du Pouta-Djalon. Av. fig.) publie 
des details sur les Malinké et les Foiilah. M. Mau- 
rice ZiMiiERXA.vN (Ann. 6. p. 2512. Av. pl.) publie 
les rét4ultats de.s missions Bloxdiaux et Eysheric 
dans le Nord-Oue«t de la OHe d'ivoire. M. H. Ltxo 
Both (A. 1. p. 104: Notes on the Jekris, Botioe and 
Ijo« of Iho Warri District of the Niger (2oast Frotoc- 
torate. Av. .5 pl. et fig.) putilie les )V!»ultata d'inves- 
tigations faites par MM. Hboiralo K. ürasvillk et 
Felix N. Ruth. M. le capitaine Oüy Burrows (A.I. 
p. 55; On the Natives of the Upper Welle District 
of the Belgian Congo. Av. 1 pl.) donne dee détails 
intéressants sur doux races de nains: les pygmées 
noirs et les pygmées rouges. l.eur (n^nre de vie eat 
parfaitement identique» bien qu’il n’y ait aucune 
communion entre eux; puis il fait dos communi- 
cations sur les Azande» appelés aussi Niarn-Nlain, 
qui sont cannibales mais ne mangent que ceux qui 
sont tués dans im combat, et sur les Mang-bottou, 
les Mege et les Mabode» qui sont grands amateurs 
de chair humaine» et comme il leur est défendu do 
manger leurs proches parents, ils les dé{<ècent et on 
vendent la chair à leurs voisins. M. le lieut. R. Du- 
BBBUcq (Bull. S. O. A. XXII p. 277) publie une 
notice sur les nains du Haut-Bomokandi. Verb. A. O. 


publient une communication de M. R. Virchow (p. 531: 
Bageih-Zwerge In Kamerun. Av. fig.); la description, 
par M. R. W. Fblkir (p.478: Neue ethnographische 
GegensUlnde aus fkntral Africa. Av. fig.), d’une 
collection ethnographique rassemblée par M. H. Craw- 
FORD Axous. ula ou oracle, poignard Âzimba, fiôche 
empoisonnée etc.; une communication très intéree- 
eante de M. C. Anous (p. 479: The „riiensamwali” 
or initiation coremony of girls, as petformed in 
Azimba L*ind, Centra] Africa). H. CoLLiNiAriR. K. A. 
p. 194: Le Craw-craw du Haut-Uubangiii) décrit une 
dermatose propre au Congo. Mile Mary U. Kirgsliy 
(W' est African Studios. London. Av. photos) publie 
une nouvelle série d'essais sur l'Afrique occidentale. 

Z- A. O. B. publie des articles de M. M. Uahtmanx 
(p. 2S^i Die Beni-Hilal Geschichten): M- Auo. DEcLZHoq 
(p. $10: Esquisses do la langue Baketoj; M. K. Waltiibk 
(p. 3.^7; Eine F.'ibel vom I/iWen im Mainl>a-DiRlekt 
am Kiliinandjuro); M. A. Works (p. 839: Worter- 
verzeichnisH der Spi'aclie von Karagwe und Nkole 
In DvntiK’h-Ostafrika. Av. dos textes et un vocabu- 
laire). M. Kicutbr (MitUi. D. S. XIIi>.07: Der Bezirk 
Bukoba) donne une description ethnographique très 
détailli« d'un canton du protectorat allemand sur la 
cAto cat. O. J. publie des discoum du rapitedne 
F. F. R. ItüiLKAU etdoM. L. A. WALLAcr(Xin p. 577: 
The Nyasa-Tanganyika Plateau), dont le dernier 
donne quelques détails ethnographiques. A. L con- 
tient des communications de M. C. W. Hoblby (p. 338: 
Vocabularies from Kavirondo, British East Africa); 
prt^. T. Rupert Jones (p. 48: Exliibitum of Stone 
implements from Swasiland, South Africa. Av. 2pt.); 
M. F. SfiRiBHALL (p. 55; A Study of A-bontu Skulls 
and Chania. Av. I pl.; p. 95: Notes on Ashanti Skulls 
and Crania. Av, l.pl.); M. Misktt K. Frames (p.251: 
On some stone implements found in a cave in 
Griqualand-east , Cape Colony. Av. p].); M. Qeoboe 
Leith (p. 258: On the Caves, Sliell-tnounds and 
Stone implements of South Africa. Av. 2 pl.). 

M. Victor DciiCY (T. du M. n*.2l. Av. III.) raconte 
sa miaaion dans le Nord-Ouest de Madaga<>car. I. 0. 
(p. 600: Geloof on godsdionstige gebruiken der Hova's 
en andere Malgachen) publie la deuxième partie 
d'umi série d'esquisses par M. J. Hora âdema (Losse 
schetsen uit Madagascar), dont la conclusion n’est 
guèi‘0 favomble aux indigènes de la grande ils afri- 
caine: le christianisme n'a en aucune influence salu- 
taire sur les Hovas; Us sont restés les nmiérables 
lâches qu'ils ont toujours été. 

AMÉRIQUE. 

A. I. publie des notes do M. E. B. Tylok (p. 138: 
On the Totem-post from the Haida Village of Maaaet, 
Queen Chariotto Islands, now erected in the grounds 
of B'ox Warren, near Weybridge. Av. p!.; p. 196: 
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On two Britiah ColumbiAn Uou«cpo«t8 with Tot<>mic 
Carvlnir«, In the Pitt-Riyere Huaoum, Oxford. Av. 
p].; p. 138: RemurkH on Totemiam, with capecial 
reference to some modern thoorioa reapis’ting ilh 
L'aiiteur, on otTmnt <Ioh romnrqno« critiques sur iino 
hypothèse do M. Mr Lkmkan, sdoptu Ia thëorio du 
prof. WiLKBx Riir los relAtiona entre la trantimffrnition 
des Âmea, le culte di’s anciHree et le tuterniaino. 
M. £. SrLKK (Z. E. XXX p. 377: t^uetxalrouatl* 
Kiikalran in YucaUin. Av. tltr.l publie tmo titude 
IDjrtboIi'jrique. Verb. A. O. publient une communi- 
cation de M. K. vox Makîrn« (p.48'i: Purpur-Flirbond 
In Contml-America): et des notes de M. Poi.akowsky 
(p. 48A: Prftcolumbische Lepra) et do M. A. S. Ashsikad 
( p. 488; Was lopiYMy precolumbian in Amenca?), 
qui tous les doux nient ToxUlenco do la lôpro en 
Amérique avant la Conquête. 

M. H. vos Jitcnixu (Verh. A. G. p. 454: Ueber 
dio vorineintlicbo Erricbtunf; der S.'unhaquis durch 
den Menschen) publie utui démonstration très rermu- 
quable. que les samba^iuis sur les rùtos du Rrèsil 
sont des amoncellemonis luitiinds do coqulltairos. 
M. B. T. DamV (Bull. 8. A. IX p. hîK): I.ob vases 
peints d’Ica) Boutient que cea v;ises péruviennes, 
mabrré leurs formes nottoment auiûricainoB, donnent 
rimproHsion d'une origine asiatique. M. GtriDo Boo- 
OTASi (f'artogi'Hfla linguistica dol C'haco. Asuncioni 
publie dos notes ù propos d'un article du Dr. Brixton. 
M. R. Lrnb (EstudioB Araucanos. l^eipzig. Extrait 
dos anniiU*8 do runivensllê do Chile) publie des ma- 
tériaux pour l'étude scientifique des dialectes do 
rAraucanio. Le même autour publie des contes po- 
pulaires araurans (Araucnnlscbe MMchcn und Kr- 
zAhlnngen. VnipnralKO). 

LA IIavb, sept, 1890 G. J. Doxy. 

V'!!!. ttiirLrriit Oôm«>4-Tti<i Apxeo.iorin. ii 3Tno> 

rpa(|»iu lipu llMni‘p.iT<iprK>>M1, KaJAHCKnMI, yillinrprHTrTa. 
(Modt'decUnKen van *t Oudhuid-, Geschied-J en Vol- 
kenkundig Genootschap aan do Reixcriyko Unlvcr- 
aiteit van Kayjin). D. XIV, Ail. 4-r>. Kazan 1808. 

Do driu vôdr oris liggendo afievi‘'ring*'n van boven- 
vermeld Kazansch (ienootschap bevatten, behiUve 
stukkon van geschied- en oiidheldkiinditren uird, 
6eni(p' bÿdragcn tot de ethnograpliie. Op deze laat- 
sUn wensebon wy hier de aandaclit te vostigen. 

Ondei den tite) ,Offerande bg Christonen" 
(De viering van St. Florus- en Laurus- 
dng in 't dorp Kotsja) geeft Ap. Michatlof 
oeno bcschrbving van een eigenaardig ofTvifeest by 
de berolking van 't dorp KoUja in de pruvincie 
Ttjerdyti van 't Ooevernemont Perm. Nletlegoii- 
stunde do Permjaken reedagedurondeeenigoeouwen 
gerekend worden Christenen te zyn, hebben zU tot 
beden toe eone zeer donkero voorstolling van 't 


Christendom en mengen zieh in hun gidoof veel 
overbiyfselon van 't hoidondom. P^n bowgH daarvan 
is de viering van hun voomaamston heiligen dag, 
gt'wyd aan SI. PluruB on St. LauniB , op 18 Augustus, 
ala wanneor op de nu*est t>arl>aarHche wyze tal van 
osiM'n gvelachtofTord worden souidat Klorua veel van 
bloc-d houdt”. Over dun ooraprong van (Lit gubruik 
kon do Sell. niolH te weten koinon. 

In de M* All. <kH.dt A. A. Diwajkf een „KtrgU 
zisch kUagIted over een doodo" mode in 
Turkschon tekst cn RuBsischo vertaling. met cene 
korte inleiditig waarin hy over den aard van zulke 
Klrgizi»chu troiirliederen enkele opmerkingen maakt. 

Uiteen verslag ,Over eene rels in den zoiner 
van 1898 nanr *t Ooevernement Ufa" door 
Kataxof vernemen wij o. a. dat do geluorde rot- 
ziger er in geslaagd is by de Christen Tataren, 
de Toptjarou en Ras}kiron, belialva Ueduron, eene 
mohigto verUdlingen , »preokwoorden , bezweringon 
tegen allerlei ziekten, raadaol.H, gedicliUui van his- 
torlsclien anrd, woôrvourspoUIngen en droomuitleg- 
gingen te verzainolen. Over al deze onderwerpon 
tveedt hot vorslag In nadere byzondorhoden die de 
belangrykhcld van 't verzamelde in ’t llrbt .><t(dlen. 

Kon merkwiinrdig, of liover zonderJing strydschrift 
tngen den tabak, dat .afschuwelQko kruid", is de 
«Legeiiilo over de horkomst van den 
tabak”, een gesehrift w.aaraan een in 't begin der 
17 Ab oeuw lilt bet Grloksch vortaald bock ten grond- 
slag ligt. Hut stuk wordt medegodeold door D. M. 
Lwow. 

Eene door X. N. Paxtcrop geleverde bydrago be- 
Rtnat uit een aautal door dozen geleerden reiziger 
veixainelde «Tarantsinsche raadsels" In Turk- 
»Then tekst en Rnasisi'ho vertaling; in eon vuorrede 
wy»t Katanuf op do evereonkomRt in den inhoud 
tusfvhen deze raaii.Hels en hetgecn mon aantrofl bg 
do Oxtnaiili-Tiirken, Ktrgizeii en Sarten. 

.Lied van Baitoki uH hot gcsiacht Alnsj 
op den dood van den Chan Dzjanger" is 
do titel van ocn Kirgiztpch gedieht, dat A. E. Alek- 
TOKor in lekst en vertaling miMlodeelt. 

In de Bibljogi*aph:e vindt men min of nicer uit- 
voerigi) aankondigingcii door Kataxof van de vol- 
gendo werken: RussUnd in Asien. I. Trans- 
kaspien und soino Eisonbaho (bearbeitet von 
Ueyfelder). It. Russland in Mittel-Asion (von 
Krammzki; III. Sibirien und dio grosse Sibi- 
rische Elsonbahn (von Kraiimzb). Verder wor- 
den door denzelfden besprokon .Die Chronologie 
dor ailtQrkischen Inschriften, von Mar- 
qdakt" en 't Russische werk van Mzuoiiaxbkij 
.Over de Orchonsche en Jcniseische graf- 
monumenten met opschrlltun". Dv uitkora- 
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sten waartou Mkuokanskij op grond dor in»ci'ipll66 
(tenwkt I» ten opzichte van de leef- en denkwyze 
dor oudo aaii de Jeriieei eu Ori'lion levenUc Turksche 
staminon vat de Recetwnt aldiia aamon: 

bDo Orclionecho Türken dor oouw waien Sj»- 
mani-Hten en vereerden aU hoofjHten god den UemoL 
Van do ovurigo godtioden wordt gt-iioemd Unmi, 
die U'genwoordig nog aan de T»Joren boketid is; 
tnon moot tiior byvoegen dat Uniai ala ,de beAoherm- 
star dor kinderen” ook by do Hultiron, äagajeii, 
Katarun en Karginen van ’t zuidelgk dcel van ’t 
tioevcmeinent Jenisci vereerd worUu Hot lichaam 
van den doode word aan de aaide toevortrouwd en 
zUno ziol word gvacbl naar den hemel gevlogen to 
zyn. lie begrofenis van aanzioniyko lludon^ die in 
do tonte ovorlHen waren ^ g^ti^diiedde in den heifst 
eti omgekeeid. Op den dag dor bografonis kwamoti 
gt'ZAntstdiappen uil vere^diillende landen om deeN 
neming to botuigon, golgk ook nu itug gosobiodt 
by de OuKt4*iyke Kiivizen. l^e afgezanton stortton 
tegolgk UK't do ^tamgonouten do« uvvrlvdoncn tranon, 
rukten ztcii do Itaren uit- en kcrfdon zieh liet golaat. 
Ter itanvuDiiig moot ik optnorken, dat than« do 
tnoidf-r on dochter van een ovorledune by de Chi* 
ni«^'ho Kirgizon hut golaat tot bloedons too op<in* 
krabtien. Tor nagodachtonia van den doode word e«n 
g(«tunktoeken of heiligdvin opgvrlcht, wanrup eon 
Iwkwaam boeldhouwor de veld^lagen van den ont- 
slap<'no afixtoldde on diens dadoii be^lnxxd; daar- 
enbovon w’ord een beeid opgoricht dat hem voor- 
stolde. en do beeiden v^m eenigen zyner onder> 
hoorigon en dieren. Dnt zoggen ouk de Chiiiooscbe 
bronnon (van den atam Dutga, Tu-kin). De Türken 
van du Junisoi en do Orolion hielden zieh voornacno- 
lyk iK^ztg mot Toeteelt, deels ook met akkerbouw 
un do jaohl op wildo boesîtn. De oudo Türken waren 
Tcrde^dd in stammen, waarvan ieder zyn eigen goden 
ha^i, zooala ook than« nog detiJamiuristischeTuiken''. 

U. Kkkx. 

IX. Hnmiuih C'TapHK«. (2iw^ia Starinab Jaaigang 
Vin. St. retensburg, 1S98. 

In de eerste Aflevgritig van dezen jaaxgang geelt 
N. IwAKiTaKU under den titel; „De boer van 
Sorwytsjvgodek, z|jn omgoving, lovons- 
wyze en bezigheid” een overzicht van den 
tocetaiul dor boerenbevolking in vermeldo streek 
van ’I Ooevurneittunt Wologda. Dat overzicht , hot* 
welk niet berust op eigen waarneming, maar op de 
mededeeltngen van een boer uit liet dorp Markowo, 
eti in do ourste plaats butrokkltig hooft op do bovol* 
king van dit dorp, onderachoidt zielt door betrek* 
keiyku volkdigheid wat bvtroft hot stoiTeiyk tevea, 
maar bevat slechU weinig omtront het goestelyk on 
zedeiyk leven, daar de zegantart bet niet dor moeite 


waard vond over uHorlof bygoloovigo gebruiken on 
domlieden nit ta weiden. De belangryksto gedoelten 
van het stnk zyn dan ook die, waarin eone door 
tokstplatun verduideiykte beachryving gegeven wordt 
van ’t bourenhuia, de bygebouwun, de gorcedschap- 
pen, hot huindyk werk, het dagoiykach bodryf 
buitonaliui», vischvangst un )acht, enz. Niet onbe- 
tangryk is ook w*at vurdur uiodogudeuld wordt over 
’thuwelÿk, do fanulioverhoudingen , do vermakon 
ou «polen. 

.Over (} rootrusaiacho volkaliederen uit 
SlberlÖ*' ditolt S. W. MaKsiMor ’t ouii un ander 
meô over een handschrift in ’t bezit t'an de Ethno- 
graflscho Afdouling van 't Kulz. ftuss. Aanlrÿkalc. 
Genuotschap, en bevattonde liederen en gebuden. 
De moraten van die liederen btykvn afkoin«tig te 
zijn uit Euruptv^ch HustanU on bustaan al<<chta in 
erg vorminkten vorm. 

In do KcliolK gelitutd; .Booronhuweiyk van 
Maritajelki’', ooii kervpol in 't Ooi-vornemont 
I’ioskow, mukun wu komii« mot do ou.lerweiHrhe 
manier van liuweiyken to sluiten en te vieren die 
daar tor ptaiU«u nog in zwang 1«. Do niot unaardige 
Bcbeta is van de band van M. Uspe.vskij. 

A. Aarxb vorguiykt in zÿn opotel ^Eenige 
parallolun van Kinselio vertollingen met 
KuBsiRche en andere Slawlschu*' onkeie ver> 
haiuii uit do ondur rudacliu van Kauax nitgegeveno 
verzameling Suomalaisia Kanaansatuja (Kin- 
scho voikiwpi'oukjrsj met do ovoruenkomstige ondor 
de Russen en andere Sbiwiache vglken voorkomonde. 
Dü byna voUedigo vurwyzing naar do lilterat^mr van 
’t ondeiwerp ge4*il biyk van uitgebreide «tudle. 

Uit uoii Hutoonsch 11«. der m^uw, borustende 
In de boekerÿ van Lomburg, deelt Jawoiuirp uune 
onuitgegeven waarzugguraapieuk by kranken mode. 

Ondur du rubriek Dovklfescltouwingen vinden wo 
eeno kritiek door Kudrjawsku van Grüho Wlastoz, 
De Théogonie van Uosiodus en rroroe> 
t h e n B. 

De ^ All. biigiut mot <K>n opstoi over »Het 
groote dorp Ustj-Nitsynska in ‘t Qoevor* 
nomont Tobolsk*', waarin de Sdiryvor, F. Zobhim, 
zyne op eigen wauriiuming gegronde opmerkingen 
en beachouwingun geuft over vuedingsmiddolen, 
dratikon, kluuding, s<:liouisol, gubruiken by geboorte 
eu oveiiyden, ziektun en aterfte. 

In het upstcl »Materiaiun voor do volka- 
genees- en verloskunde in het district 
Tsjurepowets van ‘t Gooveriiomont Now- 
gorod'* door M. K. GzRABtxop, vindt men, beholve 
oonige aigvmeeiie bi<«chouwingun over do by *t volk 
gangbare voorstollingen uopons ziokte-Terschgnselen 
en oorzaken, oene opsomroing van ziekteo boneveua 
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àtà doArtt^n aangowendu raiddolori. 17R hetg«*«!! 
wU vornomt^n OT«r de weinifre voorxon;en der vrouwen 
b\j zwan^rttchap, over do verloesinfr en do behan* 
deling van pMgoburon klnderen, biykt voldoende 
dat de hvgioiiisrho toeetandon by do bovolking van 
bovengenootnd district dringend Torbetering behoeveru 

Daarop volgen een paar urtikolen van zuivor taal* 
kundigen nard, die wü mer. srilzwygen kunnen 
voorbjjgaan. Daarentegen is het sluk getilold: «De 
dood en de ziel In de vertelaels der booren 
en burgers van de districion Kjazan. Ha- 
nenburg on Dankow van ’t Ooevernement 
Rjazan”, opgeteekond door O. P. ^kmosuwa, eene 
bijdrage tot do konms van 't Daarop 

volgen woderom bydmgen vantaal-enlctterkundigen 
aard; cindoiyk dooU W. WBAMi *t een en ander 
meé «Over drie slnngenbezweriiigen en de 
zionsvryze van 't volk aangannde ainngen 
In de Qoevernementen Mohllow un 
Cherson. 

De inhoud der en 4^* Aflovonng is ryk aan 
verecheideiihold. In zyne ttudie .Over Afglia- 
niatan en zÿne bevolking” tracht N.A. Aristop 
uit do over dit ondervrurp bestaaudu liUorutuur, 
Tooral uit reiaberichton van Engolsrhu onderzookers, 
zjjno landgenooton orotronl land en volk der Afglintiei] 
boter in te lichten, dan in oenige Ruasisrhe en 
Franaclio met stautkundigv dooluindeti geschreran 
brochuroH zÿns inzions geanhiedt. lets oorapronkeiyks 
birwit de studio niot. daargolatoti de gedeelten wiiar 
de srhrijver op het gehîed der ataatkundc ireedt. 

Ilot vorvolg van Zobkin’b artikol over Ustj-Nît- 
synskn (zie boveni behandelt het woonhuîs; bevat 
vomis eone aanteokening over zekero gowoonte die 
men jaariüks in acht noemt op Witten Ponderdag; 
over oud vaatwork. on over woordspelingen. 

Do Twee brieven van den Slawist Pasts on 
oen gûitvelio van dions nagebiton papieren, wetke 
door den Rédacteur L^masski/ hier wereldkundig 
wonien gomaakt , goven «en inzichl in de vorbazende 
workzaamheiU van bovengenoomden geleorde, dio, 
zooaIh uit 's inans EUinographisoh Prograinma op 
blz. 344 vgg. blÿkt. een methodiHche studio dur 
volkenkunde geniaakt had, butguun in z(jn tÿd nog 
tot do zcidzaamheden behoorde. 


l>o drie votgende stukken van zuiver taalkundigen 
aanl gaaii wy voorbjj; ter loops vermelden wy de 
lysl van .Kenigo genceskrachtige planten, 
gebruikt door het eenvoudlge volk van 
TUoevornemont Kursk", samongcsteld door 
T. I. WzakBiTsxu. 

Van muer belang voor den ethnograaf is de .Ver- 
zameling van raadsçls voor kinderon*', 
moilegedodd door K. Simwkin, aleook de bÿdnige 
van A. Mo/abowkrij, genteM: «Spelen der boe- 
ronkinderon van 'tQoevernement Kazan'*. 
Daarop volgen wederom oon paar taalkundigu by- 
diagon. 

Van do bookbuHchouwUigen zyn hier te vermelden, 
vooroorat: oene leer waardeerundo aankondiging 
doorSABPTiN van hot ondor toezicht van Àbim samen- 
gotxoldo on uilgcgeven werk: .Do Orootrns In 
zy'ne lioderen, plochtigheden, gebrulken, 
goloofsovert uigingen, verteil ingon, le- 
genden enz." Vetdor oone aankondiging van 't 
verzainetwcrk .Slovenska" pristovf, pore- 
ksdla a nslovf (Slowakischo spreokwuorden, 
spreuken en kon’«preiikon> van Zaturecky, oone 
uilgare der Kon. Tsjechlschu Acadomtu. Do Rodar- 
teur, Lava.nskij, bwprookt Eduard Hstbr’s Deut- 
sche Volkskunde, van welks inhoud hÿ op 
uitnemendi» wyzo vorelag geeft en woarvan hy 't 
»strong objoctievo kamktur" prÿst Voorts geeft 
Damanskij naar aanlotding van de uitreikliig der 
gruote en kleine gouden moflaljo van do Kthncftni' 
ßitche Afduüling van ’t Keiz. Rusa. Aardr. Qonootschap 
aan N. L. Ooxpatti, eeno schets van do werkz-aam* 
held van dozen Iwkenden Ruuischen relzigor en 
othnogniaf. 

In do Mengolingon komon een paar stukjos voor 
over do viering van Kc-rstmis on Niouwjoar, de zgn. 
koljada, on do doarby gezüngen Ker^t- en Niuuw- 
jaaraliodJc'S in vorüchilleiido oonlon van Rnsland, 
wolko g<*wirt-inte echlur mwr en moor in ont»ruik 
Tuakt. Kinduiyk zy nog vermeld «eue bÿdrage van 
KouELKur' over zekere wyzo van vlwhvangHt in 
winteityd, het zgn. Tagas oy het BJelo-Uzoro. 

H. Ksrk. 
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DIE BURJATEN" DES IRKUTSKISCHEN 
GOU VE RN EM E Nl^ 


VON 

NIKOLAUS MELNIKOW, Cand. philos. 

AUS Sibirien. 


Die erste geschichtliche Kunde von den Burjaten stammt aus dem .Jahre llliO. Es ist 
anzunehinen, dass der eine Theil der Tmnsbaikall.schen Burjaten sieh in der Nähe von 
Angara und in den Thäleni des jetzigen Irkutskischen Gouvernements nieilergelassen hat», 
nachdem der schwächere und an Zahl kleineie Volksstamm von den Tungusun vertrieben 
war und alle für die Viehzucht gflnstigere Uochelienen eingenommen waren. Die Ein- 
nahme und Bevölkerung des Landes fand nach und nach statt; eine Horde nach der anderen 
kam von der Mongolei her, bedrückte und vernichtete die Urbewohner, nahm ihnen alle 
besseren Steppen weg und jagte sie nach Norden in die bisher uni»wobnten Wälder, wo 
sie sich dann neue, zur Niederlassung günstige Orte suchten. 

Diese nebelhafte Geschichte des Kampfes unter einzelnen Völkerstäromen und Ver- 
wandtschaR-sgemoinden, die Geschichte des Blutes, Krieges, der FeindschaR, Gewalt, 
Bcilrückung und Vernichtung der schwächeren Völkergruppen dauerte wahrend vieler 
Jahrhunderte. Schon am Endo des XVII Jahrhunderts flohen einige verwandte Stämme 
von der Mongolei her an den Fluss Kitoji, von dort gingen sie über den Fluss nisl Hessen 
sich in den Thälern der Flü.sse Angara, Boloja (Weiss) und Tunka nieder. 

In der zweiten Hälfte dos XVII Jahrhunderts, als schon dlo Bus-sen nach dem 
Irkutskischen Gouvernement kamen, waren die Burjaten dort die einzigen Einwohner. Wie 
viele Burjaten damals im Irkutski.schon Gouvernement waren, ist unbekannt; darum ist 
es nicht bestimmt zu sagen, wie sich die Zahl der burjatischen Bevölkerung seitdem 
verändert hat. 

Ziffern, welche mehr Glauten verdienen, besitzen wir nur von dein Ende der fünfziger 
Jahre des XIX Jahrhunderts an. Diese und noch andere Ziffeni aus derselben Zeit lassen 
beurtheilen, ob die Buijatische Bevölkerung des genannten Gouvernements sich vermehrt 
oder vermindert hat. 

Der zehnten Volkszählung nach, bekanntlich im Jahra 1857 abgchalten, gab es 
im Irkutskischen Gouvernement fast lOLidR theils iiomadisirende und theils ansässige 
Burjaten; am Ende der achtziger Jahre waren ihrer schon 105723 Seelen, woraus sich 
ergiebt, da.s8 sicli ihre Zahl um 4,3 "jo vermelirt liât. 

Diese Zahlen beweisen, dass die Burjaten nicht zu den aussterbenden Völkern zuzälilen 
sind. B|iat«r wollen wir diese Frage aufmerksamer betrachten, zuvor aber don Gesichts- 
punkt feslstellen, von dem aus dieselbe zu betrachten ist. 

Der Kaum der vier Bezirke des Irkutskischen Gouvernements, wo die Burjaten ansässig 

I. A. f. t'. XIL SS 
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sind) ist eine grosse Hochebene mit den verschiedenurtigsten naturgeschichtlichen und 
kiimatischon Verhältnissen; darum ist es nicht mi'^güch, die Burjaten als ein untheiliiares 
Ganzes, als einen gemeinsamen Interessen lebenden Volksstamm zu betrucliten. Auf der 
einen Seite ist die bewaldete Tunka, über die die eiiiahenen Sajanisdien Gebirge hervor 
ragen; auf der anderen Seite dagegen sind die breiten, ebenen Balaganischen Steppen und 
in deren Nähe die gut bearbeiteten Fluren der um Flusse Ida wohnenden Burjaten; dann 
endlich wiederum auf der Insel Olchon am Baikal nur kahle, äde Gebirge und Felsen. 1st 
es möglich, dass sich unter solch verschiedenen Verhältnissen eine Kinfbrmigkeit des ganzen 
Volksstammes finde?! Nicht zu vorgeasen 1st, dass die Holigion und Kulturvorhältnisse der 
Burjaten des genannten Gouvernements auch verschieden sind. ICh herrschen btd denselUm 
drei Heligionen: 5**/« gehören der lamaistischen nn, sind Rechtgläubige und 

bekennen sich zum Bchamanismus. Der Vorkehr, die ICinwirkungen des einen Theils auf 
den anderen und die Nachbarschaft der russischen Bevölkerung sind die Ursachen, die eine 
Rehr grosso Verwicklung in den Weltanschauungen und Sitten der Burjaten hervorgebmeht 
halten: die I^maistcn suchen dio Hilfe und Heilung in den schamanistischen QeisterbO' 
schwörungeD und Weissagungen, die rechtgläubigen Burjaten al)er bringtm die Schafe und 
Pferde dem Burchan (dem Gotte der Schamonlsten) zum Opfer dar, die Schamanisten — 
ihreiBeitH - besuchen die russischen Kirchen und stellen die Waohslichte vor den heiligen 
Bildnissen auf. Trotz alletlem aber finden sich doch Unterschiede bei den Burjaten in ihren 
Vorstellungen von der Gottheit Diese Unu^rscluede und die Einwirkungen derselben auf 
das Kulturleltei) der Burjaten sind nicht zu leugnen. Wir wollen nicht von den I^maisten, 
als einer vergleichsweise kleineren Gruppe .sprechen; auch soll nicht davon die Rede sein, 
in welchem Grude und in welcher Weise die rechtgläubige Religion auf die Burjaten, 
die vorher Schamanisten gewesen waren , eingewirkt hat. Wir wollen unsere Leser 
nur auf diejenigen Unterschiede aufmerksam machen, die die Schamanisten und die 
Rechtgläubigen , die getauft sind und doch bis jetzt noch an den scliamanistischen Sitten 
fosthalten, zeigen. 

Die Burjaten von Bochon und Ukir im Bali^nischen Bezirke haben auf dem Wege 
der Geistes* und Kulturentwicklung grössere Fortschritte gemacht, als alle andere Burjaten 
dos ganzen Irkutskischen Gouvernements. Je weiter man sich aber von diesen Orten 
entfernt, desto mehr l>emerkt man Unwissenheit, die Urbräuche und Urreligiunsvorstel* 
Jungen. Wahrend die einen, die gebildettuen Burjaten die Ausübung der scliamanistischeo 
Brauche als eine Uol>erllcferung vom Alterthum l«trachten und dieselben nur als gewisse 
Erscheinungen, die ihr Leben schöner und nicht so einförmig machen, erfüllen, ohne an 
sie zu glauben, fulgoii die Anderen aber, die von den alten Traditionen i^nz eingenommen 
sind, allen Befehlen dos Schamanen und geben si>gar ihr ganzes Vermögen behufs deren 
Erfüllung bin. Während die Geburt eines Kindes bei den Gebildeteren nur von der sdilochteii 
ErfQllutjg einiger hygienischer Kegeln begleitet wird, verlangt man bei den Anderen die 
Opferdarbringungen, Bc6^;hwörungon und andere Formen, die durch den langen geschieht* 
liehen Prozess der GeMdlschafbiforniirung entstanden sind, ln dem einen Bezirk begrabt 
man zum Beispiel die Todten auf dem Kirchhofe, im anderen aber logt man die laiche der 
Rinder in einen Bauinstumpf und lässt sie dort verfaulen und stirbt wiederum an einem 
andern Orte jemand, so wird dee«sen Pferd erschlagen und auf einem entfernt liegenden 
Berge ein Scheilerhaufen erbaut und beide dort ol>en verbrannt. Bei den einen ist man 
sehr weit vorgeschritten im I..esen und Schreiben, — sogar in der russischen Sprache I — 
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■wie das der russischen Bauernbevölkerung viel Ehre machen wnrde, bei den anderen 
dagegen ist die Unwissenheit sehr gross. 

Vorerst wollen wir nur bei dem landwirthschaftlichen und oekonomischen Leben .stehen 
bleiben. Die Burjaten verschiedener Orte des Irkutskischen Gouvernements stehen auf 
verschiedenen Stufen der oekonomischen Entwicklung. Ich spreche nicht von jenen Burjaten, 
die jetzt schon ganz 8e.sshart sind und die sich nicht von den umwohnenden Russen unter- 
scheiden, sondern will meine Leser nur auf die Burjaten von Bochan und LTtir auftnerksam 
machen. Andererseits aber will ich zur Vergleicliung noch die Burjaten von der Insel 
Olchon herlieiziehen , dio sich nicht mit Landwirtlischaft beschäftigen, sondern nur von 
Viehzucht, Jagd und dem Fischfang leben. 

Es ist also nicht möglich, von den Burjaten des Irkutskischen Gouvernements im 
allgemeinen zu sprechen ; sondern man muas sie in verschiedene geographische und ookono- 
mische Gruppen vcrtheilt betrachten. Aber welches Prinzip sollen wir dieser Eintheilung 
zu Grunde legen? 

Die höhere oder niedere Stufe der Entwicklung der Burjaten verschiedener Orte wird 
von vielen und mannigfachen Factoren bedingt, wie, zum Beispiel, durch die ookonemische 
Wohlhabenheit und die Entwicklung des Ijindbaues, die Xachbarschaft der russischen 
Bevölkerung und auch die Nahe der Städte spielen eine sehr gross« Rolle. Was aber die 
von mir zu besprechenden Burjaten betrifft, so ist es wohl zu betonen, dass die höhere 
Stufe der Kulturenlwicklung nur bei denen bemerkbar Lst, welche von der Jagd- und 
Viehzucht zur Landwirth.schaft Oberg^ngen sind. Grös.sere Unwi.ssenheit und die Urfor- 
men des gesellschaftlichen Lebens herrschen dort, wo die Buijaten mit dem Landbau ganz 
unbekannt sind; die mittlere Stelle nehmen die Burjaten derjenigen Orte ein, wo die Bevöl- 
kerung den Uebergang von der Viehzucht zum Landbau noch niclit gänzlich vollzogen liât, 
Eu solcher Sclilussfolgerung kam jeder Forscher, der die Burjaten kennen lernte. Jetzt 
wollen wir sehen, ob die statistischen Ziffern diese Scblussfulgerung bestätigen. Als ein 
Zeichen der Entwicklung oder des Niederganges der Kultur bei den Burjaten wollen wir 
die Vermelirung oder Verminderung der buijatischen Bevölkerung annehmen, da die Ver- 
mehrung die grossere Kraft und das Anpassen an die Daseinsverhaltntsse beweisen; die Kraft 
und das Anpa.s.sungsvermOgen der Bevölkerung aber sind von der oekonomischen Wohlha- 
benlieit, von der normalen Lebensordnung, von der grosseren Reinlichkeit, besseren Nahrung 
und von den besseren Wohnungs- und Oberhaupt von besseren Lebonsverhaltnissen abliOngig. 

Die Flache des Einpflügens einer jeden Wirtbschaft der Burjaten des Irkut.skischen 
Gouvernements ist durchschnittlich ungethhr zehn Dessütinen (2400 (juadrat faden) gleich. 
Wir wollen alle vier Bezirke, wo die Burjaten ansässig sind, in zwei grosse 6rup|ien 
theilen: die erste, wo die Flüche des Einpflügens kleiner ist, als die, die durchsclinittlich 
angenommen wird, und die zweite, wo sie grosser ist. 

Deraatinen den Einpflügens W« Vergröesening der Bevollcening nach der 

aus jeder Wirtlisciuift. vorletzten (1S80) Volkszählung. 

Die erste Gruppe 1-10; + 1,7. 

Die zweite Gruppe 10—20; -t- 8,3. 

Diese Ziffern hezeugen dos.s, während die Bevölkerung sich in der ersten Gruppe nur 
um 1,7 Procent, sie sich dagegen in der zweiten um mehr als 8,3 Procent vermehrt hat. 

Die Bewegung der burjatischen Bevölkerung seit dom Jahre 18.^7 bis zum Jahre 1888 
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hat aich in allen vier Bezirken des Oouvernementa verschieden ausgodiQckt : in einigen hat 
sie sich veigrüssert, in anderen vermimltat. Die burjatischen Wodonistwa (VerwallungB- 
bezirke) Ukir und Bechan im Balaganischen Ihizirke zeigen die grossere äleigerung der 
Bevölkerung (2n,5*/,>: das sind diejenigen \Ve<lonistwa (Verwaltungslrezirke), die die 
gnVisere Flache des EinpflOgens zeigen. Die huijatische Bevolkttiung der Insel Olchon ini 
Wercholenischen Bezirke des Gouvernements hat sich beträchtlich vermindert, da hier den 
Burjaten der laindbau ganz unbekannt ist. 

Diese Ziffern beweisen ganz deutlich, dass die Bewegung der Bevölkerung in der ersten 
und letzten Instanz von der Entwicklung der laindwiithstrhaft ahli.hngig ist, aber nicht 
auastdiliesslich, da noch andere Factnren eine grosse Bolle dabei spielen. Die Ziffern, 
deren icii erwähnte, und andere, die ich noch angoben werde, liesiatigen das, was IjezDglich 
anderer Volker .schon lange bekannt ist, — nämlich dass die statistische Veränderung der 
Bevölkerung hauptsächlich von der Wolilhabenlieit, von der Entwicklung der Froductivkrklte 
des Volkes abhängig ist Die Wohlhalamheit der Burjaten wird unter dem Einfluss der oeko- 
noniischen und Kulturfactoren erzeugt. Von den ookonomischen Factoreii ist die Lage der 
Viehzucht, die Entwicklung der Jagd, Kischei oi und der Hausindustrie von grosser Bedeu- 
tung. Aber die Irkutskisclien Burjaten sihd mit dem L'ebergange von der Viehzucht zur Izind. 
wirtliscliall so weit vorgeschritten, dass die Uaec der Landwirthscliall bei ihnen von viel 
grosserer Wichtigkeit ist, und alle anderen Seiten ihres Lehens davor zurückstehen müssen. 

Die am Flusse Tuiika aiisOs-sigen Burjaten machen als-r eine Ausnahme, da diese 
haupt.saclilich von der Vielizuclit lelieii ; die Burjaten der Insel Olchon sind elionfalls nicht 
mit allen übrigen zu vergleichen, weil sie sich mit Viehzucht und Fischerei beschäftigen. 
Diese zwei Gruppen lelien unter besomleren Umstanden: grössere Eiilferiiuiig von Kultur 
orten, geographische Isirllerung und die naturgescliiclitlicheii Bedingungen der Insel tragen 
dazu bei, dass die Bevölkerung dieser Orte railir Urformen des Wirlhschaftslebens zeigt, 
als alle anderen. Wir haben erwähnt, das-s die Vielizuclit Ihr die Burjaten von grosser 
Berleutung ist, wie dies die folgenden Ziffern beweisen können. Wir wollen alle burja- 
tischen Wedomstwa in zwei Gruppen theilen, von denen die erste die grössere Zahl der 
Vieliköple in jeder Wirthscliaft , die zweite aller die kleinere als die, die durcliscbnitttich 
angenommen wird, hat. Von der Entwicklung des Ackerbaues und der Viehzucht is 
die V'olkswohlhabenheit abliüiigig; von der Wolilhubenlioit aber wird die Vergi Ossi rung 
oder Verminderung der Bevölkerung bedingt. D-as ist unser Prinzip, von dem wir nicht 
abweichen dürfen. 

Das Diagramm K°. I ist auf folgende Weise zu.saniiiieiigestellt. Von der Linie in der 
Mitte, wo die Namen der burjatischen Wedomstwa des Gouvernements angegeben sind, 
gehen .Paulen nach oben und nach unten. Die .Säulen nach oben zeigen die Verinimieruiig 
oder Vermeliruiig der Bevölkerung vom Jahre 18ö7 bis zum Jahre 18S8 an. Nach unten 
laufen zwei .Säulen: eine breitere und eine .sclimülere. Die breitere zeigt liie Z:tlil der 
DcsSltinen des Einpflügens in jerler Wirtlischalt an, die schmälere aber die Zahl der 
Vieliköpfe, die durchschnittlich für jode Wiilh.scliafl gerechnet wird. Auf solche Weise 
getan die Fäulen oben die Bewegung der Bevölkerung an, wahrend die unteren auf zwei 
wichtige Factoren aufinoiksam machen, von denen die oekononiisdie Wohlhaboiilieit iler 
Burjaten des ganzen Gouveriieniente bedingt wird, nämlich auf die Einwirkung des Laiid- 
baues und der Vielizuclit. Was aber beweist dieses Diagranun7 Die Säulen bei den ersten 
zwei Weiloiiislwa, wo die Bevölkerung am meisten zunahm, zeigen die grösser« Fläche 
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des Einpflflgen». Bei den folgenden schwankt die Flache des KinpnOgene sehr bedeutend (K*. 1). 

Noch einige Worte erlaube ich mir betreffs des Diagramm N”. 2 zu -sagen. Es zeigt 
fast ganz das-seltje, was wir bei N*. 1 bemerken. Ich nehme hier an, dass das Einkommen 
von jeder DessAtine dem von drei ViebkApfen gleich ist, und .suclie den Zusammenhang 
dieser zwei Factoren, insbesondere die Wirkung der Wohlhabenheit auf die Bevölkerungs- 
bewegung festzustellen. 

Diese Diagramme bestätigen unsere Ueberzeugung, dass die Veränderung der Bevdike- 
rungszahl hauptsächlich von der Entwicklung der Produclivkräfle abhängig ist, sehr gut. 
Der Baloganische Bezirk, der mir bes-ser bekannt ist, weil ich dort lange Jahre lebte, 
zeigt im Kleinen dasselbe, was von der burjatisclien BevCdkerung des ganzen Gouverne- 
ments gesagt 1st. 


Wboosistwa I 

des Bala^niBchen Ik^rkcs ' 
des Iric. UouT. 

Die DossAUnen 
des 

.KinpAügens nuf 
jeder Wirtbschafl. 

Die Zahl 
der 

Viehkdiife auf 
jeder Wirthschalt. 

*/t 6er Leeena* 
und 

S>-:hreiben»- 

kuiidixen. 

4- Vermohrung 
und 

— Verminderung 
der 

B«%’Olkerung. 

UXIR 

20,0. 

11,6. 

21A 

+ 29A 

Bochok 

18,6. 

10,;:. 

31.4. 

+ 25,9. 

Alab 

13,0. 

10,1. 

18,3. 

+ 3,7. 

Biltschib 

13,0. 1 

i 9,0. 

17,3. 

4- 4,4. 

ÜLKJl 

11,9. ' 

1 7.9. 1 

17,3. 

— 11,9. 

Moljca 

9,5. 

9,2. 1 

16,5. j 

— 2A 

BALAQA:fSKOB 

«.3. 

13,9. 1 

16,3. 1 

-e 8,7. 


Die Fläche dos Einpflügens im ganzen Boiaganisclien Bezirke ist durchschnittlich 12,1 
Dessätinen gleich. Zwei Wedomstwa, wo die Flache des EinpflQgens die grösste ist, zeigeu 
die grösste Zunahme der Bevölkerung (27“/„); in zwei Wedomstwa, wo die Flache des 
Einpflagens ein wenig grösser ist, als die, die durchschnittlicli angenommen wird, hat sich 
die Bevölkerung um ungeßlhr 4 % vermehrt; drei Wedomstwa aber, wo die Fläche des 
EinpflOgens kleiner ist, als die, die durchsclinittlich angenommen wird, zeigen sclion die 
Abnahme der Bevölkerung. Die Wedomstwa Uleji und Balagauskoe machen dem Anscheine 
nach eine Ausnahme : Uleji nimmt der Fläche des Einpflagens nach die dritte, der Bewegung 
der Bevölkerung nach aber die letzte Stelle ein, Balagauskoe dagegen umgekehrt, kurz, 
diese zwei Wedomstwa haben ihre Stellen miteinander getauscht. Woher kommt das? Die 
zweite Säule der beigegebenen Tafel beantwortet diese Frage. Es wurde schon gesagt, dass 
die Wohlhabenheit der Buijaten hauptsächlich von der Entwicklung des Landbauos und 
dann von der der Viehzucht abhängig ist: Uleji, wo die Bevölkerung sich am meisten 
verminderte, hat die durchschnittlich kleinste Zahl Viehköpfe in jeder Uauswirthschaft, 
Baiaganskoe aber zeigt von allen anderen die grösste Zahl der Viehköpfe in jeder Haus- 
wirthschaft, obwohl die Fläche des Einpflügens hier die kleinste ist. 

Es ist schon genug von der Abhängigkeit der Bewegung der bugatischon Bevölkerung 


Digitized by Google 



200 - 


von <len oekonominchen Factoruu gosagt: die gegebenen statistischen Ziffern beweisen 
vortrefflich, dass die Irkutskischen Burjaten sich nur dort vermehren, wo Landbau und 
Viehzucht gut entwickelt sind, und dass sie dort aussterben, wo Landbau und Viehzucht 
auf niederer Stufe der Entwicklung stehen. 

Wenn wir das Obige etwas anders formulieren und sagen würden, dass die Burjaten 
sich ausschliesslich dort vermehren, wo Landbau und Viehzucht entwickelter 
sind, so würden wir damit einen grossen Fehler machen. Darin scheint mir das ganze 
Wesen der Frage betreffs der Lage der sibirischen Naturvölker zu beruhen. Der Statistik nach 
wurden auf jeden Burjaten das Gouvernements jährlich 17 bis 51 Pud (jedes Pud = 40 
Pfund) gerechnet, d. h. es wurde von den Burjaten weit mehr Hrod produciort und ver- 
zehrt, als dies bei den Bauern des europäischen Kusslands der Fall ist. Obwohl die Bauern 
kaum zur Genüge zu essen haben, vermehren sie sich doch am stärksten von allen 
Westenropflischen Völkern; die Burjaten aber sterben in einigen Orten ganz aus, in anderen 
wieder nimmt ihre Zahl derart zu, dass die Bewegung der Bevölkerung fast gleich bleibt. 

Die Thatsache beweist , dass die ausschliessliche Bedeutung nicht auf den oekonomischen 
Factoren allein beruht, sondern auch auf noch andern Kultur- und Lebensfactoren ; die 
Einwirkung derselljen sieht man am besten, wenn man die Burjaten und die Bauern des 
europäischen Itusslands — zwei sehr verschiedenartige Gruppen — mit einander vergleicht. 
Die ockonomische Lage der Burjaten ist weit besser als die der Bauern, dessenungeachtet 
aber vermehren sich die letzteren stärker, als die Burjaten. Der von uns oben festgestellte 
Grund.satz verliert also einen Theil seiner Gültigkeit, was auf die Einwirkung dieser 
letzterwähnten Factoren zurückzufQhren ist. 

Meine vorliegende Arbeit ist keine speciell der Untersuchung der Bewegung der burja- 
tischen Bevölkerung im Irkutskischen Gouvernement gewidmete Untersuchung; eine solche 
darf ich nicht unternehmen, weil es zur Losung dieser wichtigen und äussorst interessanten 
Frage keine genügende Beweismittel giebt. Es ist jetzt selbst unmöglich dio Frage zu beant- 
worten, ob die schwache Vermehrung oder Verminderung der Burjaten von der geringem 
Zahl der Geburten oder grosserer .Sterblichkeit abhängig ist, da bei den Schamanislen keine 
„metrische Bücher" (lietreffs Taufe und Geburt) existiren. Die statistischen Regierungs- 
untersuchungen finden selten und nur in grossen Zwischenräumen statt. 

Bei Besprechung der Bewegung der burjatischen Bevölkerung .sehe ich von der Ursache 
ihrer minderen Vermehrung ab, dio in ihnen selbst begründet und Infolge der langen Jahre 
der antihygienischen I.ebon8weise und anderer, auf ihre Existenz negativ eiiiwirkender 
Verhältnisse von Einem auf den Anderen vererbt wird. 

Welche Verhaltnis.se hemmen denn die Vermehrung der burjatischen Bevölkerung und 
deren Entwicklung, obwohl sie eine vergleichsweise hohe Stufe des oekonomischen Wohl- 
standes erreicht haben? 

Alle Factoren, die negativ auf das Leben der Burjaten wirken, sind in zwei Giupijen 
zu theilen: die einen sind, so zu sagen, selbständigen Ursprungs, dio anderen aber 
stammen von ausserhalb und werden durch den Einflu.ss einer stärkeren Ra.sso bedingt. 

Was die ersten, die „selbständigen" Factoren betrifft, so muss man hier voi' allem die 
niedere Stufe der Kulturentwicklung der Burjaten betrachten, die in ihrer Unreinlichkeit, 
der Unbekanutschaft mit hygienischen Grundregeln, in den antihygienischen Bedingungen 
des Lebens ihrer Kinder zu Tage tritt. Wer in iiiren Wohnräumen, besonders in denen, wo 
sie im Winter luiusen, war, wer Gelegenheit batte, ihre von menschlichen Ausdünstungen, 
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von den ku verarbeitenden Fellen und vom dort herrschenden Schmutze verdorbene Luft 
einzuathmen, wer jemals sich einer Wiege, in der die schmutzigen buijatischen Kinder 
schliefen, näherte, dem ist es deutlich, wie verderblich und schädlich diese kaum denkbaren 
Verhältnisse des häuslichen Lebens auf die Burjaten wirken müssen. Es ist ein grosser 
Irrtbum, anzunehmen dass die Sommerwohnräume (Jurten), welche ein gar so trauriges 
Ansehen haben, schlechter seien, als die von aussen schflner und geräumiger aussehenden 
Winterwohnungen. Die Jurten sind im Gegentheil erträglicher: sie werden boasar goiaftet 
und sind nicht so schmutzig, als die Winterhäuser, die gut, rein und reich zu sein 
scheinen, solange man sie noch nicht von innen besehen. Ich flbertreit« nicht, wenn ich 
sage, dass die l'ferde- und Kuhställe der Burjaten weit reinlicher gehalten wer<len, als ihre 
Wohnräume, da selbe auf ihren Viehstand mehr Werth legen, als auf ihre eigene Fersen. 

Auf der Insel Olchon zum Beispiel, sind das Mähland (Wiesen) und Ackerfeld von 
grosser Be^leutung, und werden jedes Jahr gedOngt. Der Mist, als DOngung, wird ungemein 
hoch geschätzt und der olchoniscbe Burjat bewahrt ihn, als seinen Hauptreichthuni , auf. 
Tritt man in einen Kuhstall, so zeigt er sich tnclitig gescheuert, der Fus.sbo<len ist ganz 
glatt und rein; die Stricke, an welche das Vieh angebunden wird, hangen in grösster 
Ordnung an den Wänden und von Mist Ist nichts zu sehen, weil man Ihn aufs Ackerfeld 
gefahren hat. Betritt man alier ihr Wohnhaus, so kommt man zur Ueberzeugung, dass 
die Menschen, von denen hier die Re<le ist, in well schlechteren Behausungen wohnen, 
als ihr Vieh. 

Ikäi der Besprechung anderer auf die Entwicklung der Burjaten ungünstig wirkender 
Factoren sind ihre anormalen Familien- und Oeschlechtsverhältnisse in Betracht zu ziehen- 
Ich erlaube mir noch einmal zu betonen, dass alle negativen Verhällni.s.se des burjati.schon 
1/ebens in den gröbsten, unversebönten Formen nur bei den auf dem Wege der Kultur- 
entwicklung zurOckgebliet>enen Burjaten schärfer hervortreten, während in den entwickelteren 
AVedomstwa sich jene Formen schon gemildert haben. Allo progressiven .Strömungen, auf 
die ich später noch zu sprechen komme, gelien sich nur in den entwickelten Wedomstwa 
kund und sind in ilen zurückstehenden noch im Keimzustande. 

Eine der Hauptursachen der misslichen Familien- und Geschlcchtsverhältnisac der 
Burjaten li^t in der Sitte, ein Bruutgeld zu zahlen. Dieses Geld wird burjatisch „A'o/im” 
genannt. Der Koliin ist sehr bedeutend und bentubt daher einen jungen, gesunden 
und kräftigen, aber armen Mann der Möglichkeit, eine Ehe einzugelien. Es ist wahr, da-ss 
die sghädliche Wirkung des Kolim jetzt nicht so gross ist, als früher. Seine AVirkung tet 
durch die neuere Sitte „Adlnji", die bei ilen Burjaten dem Kolim als Gegengewicht orwnch.sen 
ist, sehr ahgeschwächt worden. Adlaji besteht bekannllich darin, dass die Eltern zweier 
F.amilien, die Söhne und Töchter besitzen, die Bräute so zu sagen, untereinander tau.schcn, 
ohne Kolim zu zahlen. Der Einflu.ss der Rus-sen ist in diesem Falle solcher Art, da.ss die 
Burjaten die Gewohnheit des Kolim allmählich verlieren, indem sie die rus.si.schen Gewohn- 
heiten und Sitten nachzuahinen pflegen: in manchen burjati.schen Familien hat man gar 
nichts dagegen, wenn die Tochter heimlich ihr väterliches Haus verlässt und getauft wird, 
um mit ihrem Geliebten als Frau in einer von der rechtgläubigen Kirche und der Polizei, 
sanctionirten Ehe letren zu können. 

AVas die Gewohnheit „Adlaji" betrifft., so hat auch sie ihre schlimmen Folgen: ich 
spreche nicht von der Albernheit derartiger Ehoschlies.sung, wo die künftigen Eheleute für 
das ganze Leben sich verbinden, ohne vorher miteinander bekannt gewesen zu sein, und 
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manctimul auch ohne gegen$<eitige Neigung zu empfinden. Ich spreche nicht davon, dass die 
Ehe bei den Bmjaten ohne Willen und Neigung der Braut und des Bräutigams gesclilossen 
wird; Adiryi hat aber ausserdem noch ein anderes Uebel zur Folge: es wirkt auf das 
Leben der Eheleute und ihrer Nachkommenschaft dadurch schädlich, weil die Eltern dem 
Alter der künftigen Eheleute keine Beachtung schenken, und infolge dessen der uner. 
wachsene uumdndige Knabe der Mann eines bereits alten Weibes oder das junge Mädchen 
die Frau eines Greises werden kann. Es kommen bei den Burjaten noch jetzt solche 
Eheschliessungen vor, wo die eine Person weit älter oder jünger ist, als die andere. Sie wer- 
den aber nicht ausschliesslich durch die Gewohnheit „AiUq/i” hervorgerufen ; auch das wirth- 
schaftliche Interesse spielt dabei eine sehr grosse Rolle. Im Hause <les Burjaten fehlt zum 
Beispiel ein Weib zur Verrichtung verschiedener wirthscbaftlicher Arbeiten, aber es ist ein 
Sohn, ein Knabe da, für den man eine Frau kaufen kann; und sie wird gekauft. Als ich im 
Jahre 1897 an der allgemeinen Volkszählung theilnahm und bei den Burjaten im Balaga- 
machen Bezirke mitarbeitete, versetzte mich das Vorhandensein einer grossen Anzahl 
verheiratlieter Jünglinge in Erstaunen. Oftmals liegegnetete ich einem 15 — lU-jährigen Jüng- 
ling, der auf meine Frage, ob er schon lange verheirathet sei, antwortet«, vor 3 «der 4 
Jahren habe er den Ehebund geschlossen. Im Wedomstwa Unga des erwähnten Bezirkes sah 
ich einst einen sechszehnjärigen Burjaten, den man vor sieben Jahren sich hatte verheira- 
tben lassen, „damit er mehr Kinder erzeugen konnte", wie mir seine Nachbaren .sagten. 
Er hatte wirklich 4 Kinder: der älteste Sohn des von einer so zahlreichen Familie belas- 
teten Butschen war sieben Jahre alt. Im Wedomstwa Uleji desselben Bezirkes sah ich ein 
kräftiges zwanzigjähriges Weib einen Knaben auf den Armen tragend. Ich war überrascht, 
als man mir sagte, dass dieses Weib und der Knabe, den es auf den Armen trug, schon 
Eheleute seien. Die Burjaten erzählten, dass früher noch drolligere Eheschliessungcn 
stattfanden, wo die Frauen, die Kühe melkend, ihre Männer in den Armen halten 
mussten. Die oekonomiseben und wirthschafllichen Ursachen sind von giussem Einfluss 
auf die burjatischen Eheschlieasungen. Noch heut kann man bei den Burjaten Zwei- oder 
Dreiweiberei linden, besonders wenn die ernte Frau unfiucbtbar ist. Falls die Burjaten 
andererseits eines Arbeiters bedürfen, so nehmen sie den Mann in's Haus und in diesem 
Falle zahlt er ihnen keinen Kolim. Der Wunsch, Kinder zu haben und sie zu erziehon, 
tritt bei den Burjaten auf das stärkste zu Tage. Dieser stark hervortretende Wunsch 
scheint ein Zeichen des unbewussten Kampfes um die Erhaltung der Rasse zu sein. Die 
kinderlosen Burjaten nehmen statt eigener, fremde Kinder, sogar die der Rus.sen, in's 
Haus, adoptiren sie und bezahlen manchmal für die Adoptirung derselben. Die Burjaten des 
Balaganischen Bezirkes kauften zum Beispiel <lie Kinder bei den tunkinischen Burjaten, 
es gab damals sogar specielle Vermittler. Noch jetzt wird bei den balag-anischen Burjaten 
ein Lied gesungen, in dem erzählt wird, dass „der Bauerwagen hundert, das tunkinische 
Mädchen aber tausend Rubel kostet”. Dass die Burjaten sich über die Geburt der Kinder 
fteuen und sich bemühen sie am Leben zu erhalten, lässt sich aus den Hassregeln und der 
Sorgfalt ersehen, welche .sie dem ersten Kindesalter widmen: zahlreiche Opfer werden 
dargebracht und verschiedene schamanistische Bräuche begleiten die ersten Jahre des Kindes. 
Es giebt einen cbarakterislischen Spruch : „das neugeborene Kind ist ein Jahr jünger als 
Burchan und ein Jahr älter, als der Kaiser”. Aber diese Sorgfalt erreicht ihren Zweck 
nicht immer: infolge der antihygienischen Verhältnisse sterben die burjatmehen Kinder wio 
die Fliegen. Die Eltern wünschen neue zu erhalten, bringen neue Opfer dar und, wenn das 
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erwünschte Kind geboren wird, so verwenden sie noch grössere Sorgfelt auf dasselbe, doch 
wiederum ohne die nothwendigen hygienischen Massregeln zu erftillen. 

Eine Ursache, welche ungünstig auf ihre Entwicklung und Zunahme wirkt, ist die 
ausscliweifonde Lebensweise in geschlechtlicher Beziehung. Das Mädchen wird bei den Bur- 
jaten noch ehe die ofBdelle Eheschliessung vollzogen Frau ; diese Thatsache ist allen bekannt, 
niemand klagt das Mädchen deswegen an oder verachtet es deshalb. Hat das Mädchen vor 
der officiellen Eheschliessung ein Kind erhalten, so heirathet man es desto lieber, da es 
die Fähigkeit zur Fortpflanzung schon an den Tag gelegt hat. Der fteie Geschlechtsverkehr 
zwischen Männern und Weibern bei den Burjaten lä-sst sich besonders an den burjatischen 
Feiertagen beobachten, wo sich junge Leute beiderlei Geschlechts versammeln. Die Ver- 
sammlungen finden meistens am spätesten Abend statt und können mit Recht .Nächte 
der Liebe" genannt werden. In der Nähe der Dörfer (Uluss) brennen Scheiterhaufen, 
um welche Männer und Frauen ihren eintönigen Tanz ,Nadan" auffähren. Von Zeit zu 
Zeit entfernen sich Paare der Tanzenden und verschwinden im Dunkel der Nacht. Kurz 
darauf kehren sie zurück, nehmen wieder an den Tänzen theil, um nach einiger Zeit 
aufs neue im Dunkel zu verschwinden: aber es sind nicht dieselben Paare, die auFs 
neue verschwinden, sondern die Personen wechseln miteinander. Wer unter Burjaten lebt, 
hat oft Gelegenheit zu hören und zu sehen was gelegentlich der Hochzeiten geschieht, 
wenn Weiber und Männer betrunken sind. 

Noch einige Worte betreffs der Vielweilwrei seien gestattet, um die Besprechung der 
Unregelmässigkeiten in den Geschlechtsverbaltnissen damit zu enden. Schon oben wurde 
gesagt dass der Burjat sich zum zweiten- und drittenmal verhelrathet, falls die erste 
Ehe kinderias blieb. Es giebt aber Ausnahmen : die reicheren Burjaten gehen die Ehe zum 
zweitenmal ein, auch wenn von der ersten Frau Kinder vorhanden. E-s kommt auch vor, 
dass der Mann zum zweiten und drittenmal heirathet, weil er die andern Frauen fOr unfllhig 
halt, obwohl er selbst impotent und dio Ursache der unfruchtbaren Ehe isL Aller dii:ser 
Umstände wegen muss die Vielweiberei zu den Ursachen gerechnet werden, die von 
ungOnstiger Wirkung auf die Vermehrung der burjatischen Bevölkerung sind. 

Nach dieser kurzen Uebersicht der Unregelmässigkeiten in den Familien- und Geschlechts- 
verhaltnissen, wollen wir zur Betraditung der negativen Wirkung der burjatischen Reli- 
gion — des Scliamanismus - schreiten. Es sei mir erlaubt noch einmal zu wieder- 
holen, was ich in den ersten Zeilen meiner vorliegenden Arbeit gesagt habe. Den 
Beligionsanscbauungen nach tlieilen sich die Burjaten in drei Gruppen; Rechtgläubige, 
Schamanisten und Iztmaisten. Die neubekehrten — Rechtgläubigen — bilden den dritten 
Theil aller Burjaten, sie stehen aber dein Scliamanismus weit näher als der christlichen 
Religion. Die I-amaisten bilden einen geringen Theil und sind in vielen Punkten auch der 
Einwirkung des Schamanismus unterworfen. Schamanisten sind fhst '/> aller Irkutskischen 
Burjaten. Die Beständigkeit der Religionsanschauungen der Schamanisten und die Folge- 
richtigkeit der Bräuche werden in verschiedenen Orten nicht geringen Veränderungen 
unterzogen. Der Schamanlsinus ist die Anbetung der Kräfte der umgebenden Natur und 
zahlreicher Gottheiten. Als Vermittler zwischen den Menschen und diesen übernatürlichen 
Gottheiten — Geistern — sind die Schamanen solchem Berufe durch eine gewisse Schule 
erzogen. Sie sind, den Begriffen der Burjaten nach, durch die Gottheiten mit der Fälligkeit 
zum Verkehr mit den bösen und guten Gei-stern begabt. Dieser Verkehr tritt auf besondere 
Art zu Tage: der Schaman, welcher in Verkehr mit den Geistern tritt und die Gabe der 
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Weissagung besitzt, soll wahrend der Verrichtung der Brauche nicht den gemeinen Sterb- 
lichen ähnlich sein. Durch ihre Qebete und Beschwörungen versetzen sich die Schamanen 
in den Zustand der Ohnmacht, der Wahnvorstellungen und der epileptischen Krampfe, und 
solchen wird grosse Verehrung und Achtung seitens der Burjaten gezollt. Es giebt bei den 
Irkutskischen Burjaten viele Schamanen : ihre Berufseinweihung, Gebete und Beschwörungen, 
die SU viele mystisdie, symbolische und andere gohcimnissvolle Elemente enthalten, werden 
ößentlich vor den Augen des ganzen Volkes verrichtet. Es ist demnach klar, dass die 
vielen Jahrhunderte des Bestehens dieser Religion nicht ohne Einfluss auf die Nerven- und 
Gehirnorganisation der Burjaten bleilien konnten. Sie sind sehr nervfis, erregbar und, da sie 
keine starke körperliche Organisation haben, verschiedenen GemQthserkrankungen unter- 
worfen. Alle Forecher und Beobachter der Burjaten weisen auf die Entwicklung und Verbrei- 
tung des sogenannten ,KUkmche»two'' und anderer Formen der psychischen Erkrankungen 
unter den Burjaten hin. Um das Gesagte besser illustriren zu können, will ich einige 
Begebenheiten als Beispiel erzählen. 

Die Seelen der im Leben geachteten Menschen werden bei den Burjaten „Sajan” 
genannt. Im Wedomstwo Uleje im Balaganischen Bezirke giebt es sogenannte „Vlqieclie 
Vide Nu/rinen", von deren Uisprung das Folgende erzählt wird: Eine Ulejische Burjatin 
heirathete einen Burjaten ln Tarchgji. Ihr Mann benahm sich ihr gegenüber grob und 
bartiari.sch ; sie lief daher von ihm weg, wunio aber gofhngen, vielen grauenhaften Foltern 
unterworfen und wurde dann wahnsinnig. Sie ward nun eine Schamanin und floh in die 
Heimalh, wo sie sich kurz darauf erhilngte. Nach ihrem Tode ist sie von den Burjaten 
zu den ,Ulejiachtn Viden" gerechnet worden. Ihr Schicksal blieb nicht ohne Wirkung 
auf die Ulejischen Burjatinnen. Von Zeit zu Zeit kamen Osmûthserkrankungen unter 
diesen vor, die die Anzahl der burjatischen Geister noch vergrösserten , und jetzt 
zählen die „Ultfixhen Viden" schon 360 Seelen. Im Jahre 1895 sah ich selbst eine 
Burjatin, die sich erhängt hatte. Die Buijaten erzählten, dass sie in den letzten Jahren 
Ihres Lebens schamanisirte. Die Heimlichkeit, der Mysticismus, mit denen die Burjaten 
die Krankheit und den Tod dieser Burjatin umgalren, und das GefQlil der Andacht und 
der Furcht, mit denen von der Geschiedenen gesprochen wurde, geben mir den Anlass zu 
vermuthen, dass sie unter den anderen GeLstern in der Zukunft eine gros.se Rolle spielen 
wird. Ueberhaupt zeigen die Burjaten grosse Hochachtung und sogar Furcht vor Wahnsin- 
nigen. Der Wahnsinn ist ihrer Meinung nach ein Kennzeichen des nahen Verkehrs mit der 
Geisterweit. Um anschaulich zu zeigen, dass die nervöse Gehirnaberreizung, die theils 
auch von der scharaanistischen Religion bedingt wird, jetzt noch auf dieses Volk verderb- 
lich wirkt und seine Entwicklung hemmt, sowie im Gehirn seine Bpuren hinterlasst, um 
dies zu illustriren, möchte ich noch ein anderes Factum herbeiziehon. 

Die Burjaten des Irkutskischen Gouvernemonts sind zeitweise epidemischen Erkrankungen 
an einer ausserst interessanten, aber zum Unglück fQr die Wissenschaft wenig erforschten 
psychischen Krankheit unterwort'on, die bei den Burjaten „naigur" genannt wird und die 
bei den Russen unter dem Worte „durjet" ,zum Narren wei-den" bekannt ist. Diese Krank- 
heit zeigt sich auf folgende Weise. Der Kranke — buijatisch „Naigursehin" — fohlt 
Schwindel und Giebt im Körper und es scheint ihm als ob er feurige Kreise vor seinen 
Augen sähe. Die Seelenunruhe, die er empflndet, lässt ihn sieb weder mit etwas beschäf- 
tigen, noch lange an einem Orte verweilen. Er geht von einem Hause zum anderen, aus 
einer Jurto in die andere, wo man ihn stets freundlich empfangt, füttert und mit burja- 
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tischem .Schnaps bewirthet. Der Kranke hat schon lange gehört, dass irgendwo in der 
Kachbarschaft eine Menge gleich ihm Erkrankter ist. Er schlies.st sich dieser Menge an, er 
begleitet sie, und auch seine Krankheitsgenossen plagt die Unruhe der Seele. Es scheint 
ihnen, dass irgend eine unsichtbare Kraft sie zu etwas Unbestimmtem ansporne. Ein 
ganz gesunder Mann, der burjatisch „Abagiii" (Pflegeonkel) genannt wird, ist als Führer 
unter ihnen. Besondere Lieder singend und beim Klange eines Glöckchens, geht die Gruppe 
Kranker, alle ein sonderbares anormales Geberdenspiel zeigend, aus einer Jurte in die andere, 
von einem Dorfe (Uliiss) nach dem anderen, sich auf dem Wege immer noch mehr 
vergrössernd. 

Die Bewegung breitet sich immer .starker aus. Die Bewohner ganzer Uluase werden 
von der Krankheit ergriflen und beginnen auch ,zum Narren zu werden". Die noch nicht 
angesteckten Burjaten nehmen die Kranken ehrfurchtsvoll auf, hören ihre Lieder und 
bewirthen sie und um dieseibon schwebt ein Lichtkreis, — der Nimbus einer unbestimm- 
ten Herrlichkeit, deren Ursache in ihrem Verkehr mit abernatorlichen Geschöpfen liegen 
muss. Die Krankheit wDthete in den Rnlagnnisclicn , Irkutskischen und Wercholenischen 
Bezirken des Gouvernements besonders im Anfänge der vierziger Jahre (1.S40— 1844). Aile 
AVedomstwa erkrankten nach und nach-, nach vier Jahren erlosch die Kranklielt, nach 
zehn Jahren entwickelte sie sich von neuem. Jetzt wierlerholt .sie sich in verschiedenen 
Orten, indem sie weit und breit die Bewohner ergreift oder nur einzelne Persrjnen unsteckt 
Im Olchonischon Wedomstwa — auf der Insel Olchon — breitete sic sich im Jahre 1887 
ausserordentlich aus. Aladijew, ein Burjat des erwähnten Wedomstwa, wurde ein Naiffiir; 
andere fingen an sich ihm anzu.schlies.sen und so wurden die Bewohner ganzer Dörfer 
(Ulusse) krank. Noch jetzt giobt cs bei den Burjaten viele Schamanen, die ohne weitere 
Vorbereitung die Kraft und das Hecht zu schamanisiren erworben haben und ihre Laufbahn 
begannen, weil sie ftoher „NaipiV*-" waren. Ich hatte im Balaganischen Bezirke Gelegenheit 
in einem Hause den Basuch eines kranken Mädchens — „der Naigurin" zu beobachten; 
die Ehrfurcht, mit der man die Kranke aufnahm, und die abergläubische Furcht, dio ihr 
Erscheinen hervorrief, haben mich in Erstaunen versetzt. In einem soeben aus Bibirien 
empfangenen Briefe schreibt man mir, dass diese Krankheit auf der Insel Olchon am Baikal 
wieder anfftngt sich zu verbreiten, und dass die Anzahl der Erkrankten schon 10 Köpfe 
beträgt. Mein KoiTespondent ist selbst der Meinung, dass die Krankheit sich noch weiter 
verbreiten werde. 

Um der Besprechung der Wirkung des Schamanismus völlig gerecht zu werden, habe 
ich noch einer Seite seiner verderblichen Wirkung zu erwähnen. Diese spielte eigentlich 
immer eine grosse Kollo; jetzt aber, wo noch mehrere verderbliche Factoren und Elemente 
ins burjatische Leben eingedrungen, 1st sie von noch grö.sserer Bedeutung als früher. Es 
giebt beut bei den Burjaten solche Schamanen die sich den Zweck und die Aufgabe gestellt 
haben, ihre Taschen zu füllen. Sie schämen sich nicht mittelst Betrugs dem Kranken, 
und überhaupt dem gläubigen .Schamanisten , einen Theil von Vieh und Geld auf irgend 
eine verwerfliche Weise zu nehmen. Der Schaman hat zum Beispiel au einem Pferde 
irgend einen auffiilleuden Flecken gesehen, da giebt er seiner Gaunorpolitik folgende Rich- 
tung; er macht mit dem Besitzer des Pferdes eine Verabredung und stellt die Bedingung 
den Vortbeil mit ihm zu thellen. Wird nun jemand krank, so ruft man den Schamanen. 
Er bringt Opfer dar, singt seine Lieder, verfällt in den Zustand der Ohnmacht, und offenbart 
feierlichst; der Burchun braucht jenes Pferd mit einem gewissen Mal, und beschreibt ala 
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das von Burchan verlangte Pferd, jenes an dem er das Merkmal schon gesehen hat. 
Die Verwandten suchen Dherall ein solches Pferd, und linden zuletzt den Burjaten, den 
Besitzer jenes Pferdes, mit dem der Schaman dio obige Verabredung geschlossen. Der 
verlangt ftir da.sselbe einen husseist hohen Preis, — und die Burjaten, denen die Gesund- 
heit des Verwandten theuer ist, zahlen gern das Verlangte. Derart Gaunerstreiche, die 
auf die Wohlhabenheit der einzelnen Burjaten negativ wirken, ihre nicht heidnusche, aber 
allgemein menschliche Sittlichkeit vernichten und das Ansohen des Sirhamanen untergraben, 
verüben die Schamanen ziemlich oft. Jedes Ding hat seine zwei Seiten I 

So also wirkt der heidnische, schamanistische Cultus verderblich auf das Volk 
der Burjaten ein. Wenden wir uns jetzt noch andern negativen selhststandigen Pac- 
toren zu. 

Die ursprflngliche Zwietracht, deren oben schon in den ersten Zeiten erwähnt ist, 
und die unter einzelnen Volkerstammen und Verwandtschaftsgruppen noch bei der Erobe- 
rung des Landes herrschte, — die Zwietracht um das Recht auf Besitz der for die Viehzucht 
und den Landbau günstigeren Orte — ist spater in die Zwietracht unter einzelnen Ver- 
wandtschafl.sgruppen übergegangen. Als die Burjaten von den Russen unterworfen waren, 
fingen sie an aus ihrer Goaellschafl Vertreter zu wühlen, welche die Rolle der Vermittler 
zwischen den Burjaten und der russischen Regierung spielten. Jetzt trat jene Zwietracht 
unter den Verwandtschaftsgruppen in eine neue Epoche ein : sie ist in die Zwietracht unter 
diesen Vertretern und verschiedenen Parteien, die aus den Anhüngem dieser Vertreter 
bestehen, verwandelt. 

Die Kandidaten selbst lebten miteinander in Zwietracht, und um Achtung und Gewalt 
zu erwerben, bestachen sie die russischen Beamten und die Wühler. Dieser Streit um die 
Gewalt, der Parteienkampf, der sich in den Kampf unter einzelnen Personen manchmal 
verwandelte, erschütterte die Wohlhabenheit der Burjaten, lehrte sie die Kunst des Streits, 
des Zankes, des Rünkeschmiedens kennen, und zeigt sich noch bis heut von schlimmer 
Wirkung auf das lx;ben der Buijaten. 

Ich thcilto im Interes-so der klaren Auseinandersetzung die auf das Leben und die 
Entwicklung <lor buijatischen Bevölkerung schädlich wirkenden Facturen in zweierlei. 
Ich weiss wohl dass solche Oruppirung kaum eine Kritik bestehen wird. Die Burjaten 
leben .schon so lange unter don Russen, die gegenseitige Einwirkung, hauptsächlich aber 
der Einfluss der Rus.«en, als der der stärkeren und an Zahl grosseren Völkerschaft, sind 
so bedeutungsvoll, dass die Factoron beiderlei Art sich derart vermischt haben, das-s sio 
jetzt schwer auseinanderzuhalten sind. Der noch aus dem mongolischen Altcrthum bewahrte 
Schamanismus, als speciflsch burjatisc^he Erscheinung, Ist an sich schon schädlich und 
verderblich, aber unter dom Einflüsse anderer zersetzender Elemente, die die Russen in’s 
leben der Burjaten eindringen lassen, wirkt er noch verderblicher und schädlicher. 

Die Häuptlinge {Taiisclui) hatten ihren Ursprung und wurzelten in der patriarcha- 
lischen Stammesgemeinde der Burjaten, als sie noch auf den Steppen der Mongolei umhor- 
zogen. Als bei den Buijaten der alte Volksstammesbrauch herrschte, verursachten diese 
Häuptlinge keinen so starken Schaden ; andera als ihr I.oben unter dem Einflüsse der Eroberer 
einer Umwälzung von Grund aus unterworfen wurde, und fremde Elemente ihr Lelien 
durchsetzten. 

Dasselbe lässt sich auch von einer andern für die Burjaten scliädlichcn Erscheinung — 
Dämlich dom Alkoholismus — sagen. „PoroMMn" ist <lor nationale burjatische, berauschende 
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Trank, der meistentheils aus Milch gewonnen wird. Alle Korscher, die die Burjaten kennen 
lernten, stimmen darin Dberein, dass der Tarasinin auf die (iesuDdtieit von schftdiicbster 
Wirkung ist, desto mehr, weil die Burjaten ihn misshmuchen. Ist es aber möglich von 
dem Alkoholismus bei den Burjaten als einer Folge der rein burjatischen Kultur sprechen 
au können? 

Der vom Hilchtaraszün erzeugte Bausch ist bei den Burjaten unter dem Einflüsse der 
Russen, der Entwicklung des Landhaiios und des Niederganges der Viehzucht seltener 
geworden; aber der Milchtaraszdn wird nun durch den Roggeutaraszun und den russischen 
Schnaps verdrängt. Wio der Milch-, so entsprechen auch Roggentaraszun und russsicher 
Schnaps sehr dem Geschmack der burjatischen Bevölkerung, die diese Getränke miss- 
brauchend, durch sie ihre Kräfte und Gesundheit, sowie die ihrer Kinder und Kindes- 
kinder verdirbt. 

Als Uebergang von den einheimischen nigativon Factoren zu jenen äusseren Ursprungs 
erwähnten wir den Alkohoiismus und die Zwietracht unter den einzelnen Verwandtschafts- 
gruppen, wo die Unterschiede des äusseren und selbstständigen Charakters zum Vorschein 
kommen. Jetzt wollen wir uns den negativen Factoren äusseren Ursprungs zuwenden, 
die durch den Einfluss einer stärkeren Hasse bedingt werden. 

Spricht man von der Entartung und dem Aussterhen der Naturvölker, so vermuthet 
und betrachtet man als Ursache vor Allem die Bedruckung und die Einwirkung der stärkeren 
Rasse auf eine schwächere. Worin besteht aber das Wesen dieses ITozesses und wanim 
wirkt er so verhängnissvoll auf die niedere Rasse ein? Die Wirkung zweier Völker mit 
verschiedener Kultur auf einander, die durch Nachbarschaft der Wohnsitze und die Unter- 
jochung eines Volkes durch das andere bedingt wird, drückt sich darin aus, dass das 
stärkere Volk sich bestrebt, dem schwächeren seine eigenen Formen des Gesellschafta- 
und Staatslebens zu geben, seine eigenen oekonomischen Verhältnisse herrschend zu machen, 
seine eigenen Religionsvorstellungen, Bräuche, Gesetze und seine .Sprache zur Geltung zu 
bringen, wahrend es nur gering und nur zu gewissen Zeiten von dem schwächeren beein- 
flu.sst wird. Ich will nicht sagen, dass dieser Prozess das Produkt eines bewussten Strebens 
des Volkes selbst oder seiner Vertreter sei, — nein, er scheint mir die Folge der geschicht- 
lichen, oekonomischen und psychologischen Gesetze, und infolge dessen unvermeidlich und 
unäberwindbar zu sein. Das bewusste Streben eines Volkes, das als Eroberer auftritt, ist 
gänzlich verschieden und wurde im geschichtlichen Leben der folgenden Entwicklung unter- 
worfen: In der Urzeit vernichtete der Sieger seinen Gegner, weil es far ihn von keinem 
Nutzen war, seinem überwundenen und gefangenen Feind die Freiheit zu schenken, — 
dies war für den Urmenschen auch unmöglich und unvernOnftig, weil jener ihm nachher 
grossen Schaden bringen konnte, — und darum frass er ilm oder brachte ihn seinen 
Gottheiten zum Opfer dar. Das ist die erste I’Oriodo. Nachdem der Men.-<h aber beim 
Beginn des geschichtlichen Lebens angefangen batte Viehzucht und Landbau zu treiben, 
und Arbeitskiäfte gebrauchen konnte, verwandelte er seinen gefangenen Feind zum Sklaven 
oder Knecht, um aus ihm die Arbeitskraft und mit ihr den Mohrworth herauascblagen 
zu können, da der Sklave weit mehr producirte als er verzehrte. Dies bildet die 
zweite Epoche. 

A1.S die Naturalwirthschalt sich io die Tausch wirthschaft verwandelte, und die Sklaverei 
ihrer geringeren Productivität wegen nicht nur unnütz, sondern auch nachtheilig wurde; 
als die Menschen in den letzten Perioden der Geschichte die engsten Beziehungen knüpften 
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und miteinander in Verkehr traten, als ihr Gesichtskreis sich erweiterte, und sie begannen 
sich einen BegrifT der Leiden ihrer Mitmenschen zu machen, nahmen sie dem Ueber- 
wundenen den Grund und Boden weg und legten ihm Tribut auf. Das ist die Erscheinung 
in den spateren Perioden der Geschichte. 

Und jetzt stellt die stärkere Rasse sich neue Aufgaben , ganz verschieden von denen 
in der Vorzeit, sie stellt sich den Zweck und die Aufgabe das niedere, uncivilisirte Volk 
zur höheren Stufe der Kulturentwicklung zu erhoben, dieses Volk zum Wohle der Mensch- 
heit arbeiten und es an allen Gaben der Kunst und Wi.ssensohaa thoilnehmen und geniessen 
zu lassen. Das Bestreben, die niedere schwächere Kasse an der allgemeinen men.schlkhen 
Kultur thoilnehmen zu lassen, wurde seinerseits immer von grossen Opfern begleitet: 
einige Volker und Völkerschaften verschwanden spurlos, weil fOr sie die La.st der neuen 
politLschen , oekonomischen und anderen Kulturverhallnisse und der Druck der stärkeren 
Ba.sso unmöglich zu ertragen waren. 

Derart neue Verhältnisse stehen im Widerspruche mit der geschichtlichen Vergangen- 
heit dos Volkes und seiner jetzigen oekonomischen I.age, und hierin liegt die Ursache 
de« Verschwindens der Naturvölker. Die neuen Verhallni.sse suchen sich alle« untorthun 
zu machen; sie brechen und schlagen bei diesem Beginnen alles nieder, was ihnen auf dem 
Wege zur Herrschaft entgegentritt. Dort bei den Naturvölkern sind dio neuen Absatzmärkte 
entdeckt, dort findet die Kolonisation der von ihnen bewohnten Lflnder statt, — überall 
ersclieint der Kampf der oekonomi-schen Interessen, das Trachten nach Roichthum; (llierall 
ist die Arbeit einzelner Personen bemerkbar, die zum Eigennützen wird und die die Unschuld 
und Einfaclilieit des einheimischen Volkes verdirbt. Die Staatspolitik kann auf die Aufiecht 
erhaltung und Entwicklung der Existenz des schwächeren Volkes gerichtet sein, die unvor- 
sichtige, unvernünftige Arbeit der einzz-lnen Personen aber bringt demselben grossen Schaden, 
und infolge dessen ist die Einwirkung der stfirkeren R«.sse auf die schwüchere negativer Art. 

ln der Vorzj^it, als die Riis.sen noch nicht in Sibirien eingedrungen waren, lebten die 
Burjaten hauptsächlich von der Viehzucht und nur thoilweise von Fischerei und Jagd. 
Sic nahmen geräumige Weiden und Steppen ein, zogen, wenn es nothwendig war, von 
einem Orte zum anderen. Alles, was sie producierlon, verzehrten sie sclbat, und ver- 
zehrten nur das, was sic producierten. Das System ihrer damaligen Wirth.-chaft war das 
rein naturale Sy.stem; ihre Bedürfnisse waren sehr beschränkt, aber sie führten ein fried- 
selige«, ruhiges, zufriedenes Leben, wenn keine besonderen UnglOcksfitlle, wie zum Beispiel 
Grasniis-scrnte, Viehkrankheiten und dergleichen eintraU-n. Sie hatten damals ihren eigenen 
Glauben, ihre eigenen Bräuche, sie übten ihre echt burjatischen Spiele, Trinkgelage, die 
Jagd auf Wölfe, Bären und so winter war ihnen das höcKste Vergnügen und der geliebtcste 
Zeitvertreib. Sie besassen ihre von mir schon erwähnte Unreinlichkeit, die Wildheit der 
Weltanschauungen , der Bräuche und der Men.schonopfer, aber sie waren ganz frei , zufrieden, 
gutmüthig und lebten als unumschränkte Herren Ober ihre weitausgeilelinten Stopiien. 
Aber plötzlich kommen vom Westen hundorte, tausende ganz unbekannter Menschen, 
dringen in ihre Länder ein, bauen Gefiingnisse , Festungen, legen ihnen Tribut (Jaszäk) 
auf, berauben den Ungehorsamen, Oben Gewaltthaten und schlagen die Widerspenstigen 
todt. Viele sind im Stande dun Eroberern zu widerstehen , andere aber fliehen in weit- 
entfernte Steppen , — endlich aber müssen alle sich der Gewalt und Kraft beugen. Langsam 
und allmählich beginnt der Prozess der Assimilation ; allmählich und lang.sam verändern 
sich die oekonomischen Verhältnis.se und dio Formen der Wirthschaft. Ein Theil der besseren 
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Ländereien wird von den Eroberern in Besitz genommen, diese geben sich alle mögliche Mühe 
die Unterworfenen anszubeuten und ergreifen alle Massnahmen, die ihnen, — als stärkeren 
und tOchtigeren Menschen — zur Verfügung stehen. Die Burjaten sehen jetzt eine neue 
Form des Lebens, werden mit neuen Bedürfnissen bekannt und ahmen den Russen nach. 

Um jene neuen Bedflrfnisse zu befriedigen, muss auch ein neues Leben und eine neue 
Wirthschaft entstehen. Solche Neuerungen werden unter ungünstigen Umständen und Ver- 
hältnissen mit einem hohen Preise bezahlt; sie führen zum traurigen Ende — zur Entartung 
und zum Verschwinden der Kasse oder des Volkes. Die Obrigkeit und der Staat bestreben 
sich der Bevölkerung Hilfe zu leisten, neue bessere Formen des Ijebens Eingang finden 
zu lassen. Dies Bestreben aber ist gegen die Bräuche und Gewohnheiten , gegen alle Produkte 
der Kulturentwicklung der Buijuten gerichtet. Die Vollstrecker der Masttregeln der Btaat.smacht, 
die viel zu wünschen übrig lassen, verderben die ganze Bache noch mehr. Der allgemeine 
geschichtliche Gang führt zur Verbesserung und zum Fortschritt, vielleicht entwickeln Mch 
die Keime einer besseren Zukunft, und die Kindeskinder der jetzigen Einheimischen des 
Landes werden vielleicht ganz zufrieden und glücklich; aber diejenigen, die von dem 
Strudel dieser geschichtlichen Veränderungen unmittelbar oigriffeii werden, leiden Ent- 
behrungen. Vor ihren Augen .sehen sie, wie die hundertjährigen Weltanschauungen 
erechüttert werden, wie neue, ihnen unverständliche und unerwünschte Strömungen sich 
ihrem alten, patriarchalischen Gebäude entgegenstellen , os zerbrechen und zertrümmern. 

An des alten Glaubens Statt ist der neue, fremde getreten; die Eroberer wirken durch 
Gewalt und Verführungen, und machen schlauerweise Bedingungen, unter denen die 
Bekehrung zum neuen Glauben mit verschiedenen Privilegien und Bevorzugungen verbunden 
ist. Die .schwächeren Elemente gelten nach, lassen damit den Zwiespalt in den Lauf des 
Lebens noch tiefer eindringen, und fügen somit den Anhängern der alten Ordnung viel 
Betrübnis und Leid zu. 

Zum Durchführen aller Neuerungen 1st die Hülfe der burjatischen Vermittler noth- 
wondig, man bedarf derselben zwischen dem Staat und dem Fremdvolke. Diese Vermittler 
werden von der Verwaltung mit verechiedenen ungerechten Privilegien beschenkt, damit 
sie die Interessen der Staatsmacht fördern. Diese Privilegien aber sind leicht zu rai.s.s- 
brauchen, und auf diese Welse wird dem Elemente der Zwietracht Vorschub geleistet. 

Der Kampf zwischen diesen Lieblingen der Staatsmacht und dem Volk tobt von je her, 
letzeres hält jene für seine Feinde und Verrälher; die Vermittler aber haben die Macht in 
Händen und finden mit deren Hilfe Nachfolger, Anhänger und Vertheidiger für sich in der 
burjatischen Gesellschafl. Dann beginnt Zwietracht im Innern, die faumlertjäfarigen Tradi- 
tionen verschwinden, und der Wohlstand der Mitglieder der Parteien geht ebenfalls zu 
Grunde. Die zersetzenden Elemente dringen allmählich , aber unaufhaltsam in die butjatische 
patriarchalische Verwandtschafrsgemeinde ein; die individualistischen Prinzipien entwickeln 
sich. Bei diesem Streben der einzelnen Person der hundertjährigen Formen frei zu werden, 
zeigen sich freilich auch gute Seiten, aber es kann unmöglich zu guten Resultaten führen, 
ehe die allgemeinen Lebensverhaltnisse und die privaten Um.stände der sittlichen und 
Geistesentwicklung noch nicht reif genug sind, um dieser Entwicklung den richtigen und 
erwünschten Lauf sichern zu können. 

Höhere Civilisation und Kultur, in das weniger entwickelte I.and vordringend und 
im Volksleben neue und bessere Elemente verbreitend, wirken auf jenes Land mit schlimmen 
Verhältnissen doch auch negativ ein. Die menschliche Natur ist zu pessimistischen Ver- 
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allgemeinerungen geneigt, und da die negativen Seiten sich früher und schärfer zeigen, so 
entsteht die alltokannte Anschauung, dass das zu civilisierende Volk in der ersten Zeit 
nur die negativen CharakterzOgo des Kulturträgers annimmt Betrachten wir jetzt die 
negativen Einwirkungen der Russen auf die Burjaten. 

Es gab, ehe die Ruasen in Sibirien waren, keine verfeinerte Sitten Verderbnisse und 
Ausschweifungen t>ei den Burjaten: nur ganz freie Urgeschlechtsverhaltnisse bestanden 
derzeit, die nicht als eine systematische Ausschweifung angesehen werden können. In der 
letzten Zeit aber verändern sich die Formen der (Jeschlechtsverhültnisse, und in's burjatische 
Familienleben ist jene Ausschweifung eingedrungen, die in grossen russischen Städten und 
Dörfern sich zeigt und von Betrug, Wortbruch und von anderen ähnlichen Dingen 
begleitet ist. Derart sind die Abweichungen der Burjaten von dem Urloben, aber zugleich 
auch erscheint eine höhere und sittlichere £[>uche der Oeschlecbtsverhältnisse, als die vorige 
Vielmänncrei und Vielweiberei, wo die Ausscliweifung „Brauch” genannt wurde. Jedoch 
besteht die ganze Sache nicht in unserer Anschauung, sondern in der der Burjaten selbst; 
ihr sittliches Befühl und ihr Gewissen litten nicht unter den Formen in denen die Urgeschlechts- 
Verhältnisse hervortraten ; sie ieidon unzwoifelhaft jetzt, aber durch die eindringenden neuen 
Formen der Ausschweifring im BeschlochLsleben. 

In den gegenwärtigen Verhältnissen der Burjaten untereinander, und den Beziehungen 
der Burjaten zu den Russen sind ebenfalls viele Veränderungen zum Schlimmen eingetreten. 
Jeder Beobachter sagt, dass in der letzten Zeit die Burjaten schon einen wesentlichen 
Theil ihrer Urredlichkoit verloren haben, dass sie ihre Verpflichtungen sehr oft brechen, 
dass im gegenseitigen Verkehr der Burjaten selbst die vorige Einfachheit, GutmQthigkeit 
und die Zutraulichkeit schon zu schwinden beginnen. Man weist darauf hin, dass die 
Burjaten jetzt unter dem Einflusso der umgebenden russischen Bevölkerung öfter ver- 
schiedenerlei Fehltritte und Verbrechen begehen, dass das Eigenthumsrecht in der letzten 
Zeit öfter und oftmals verletzt wird. 

Gegenseitige Verpflichtungen halten früher das ehrliche Wort zur Grundlage; jetzt 
aber hat dies keine Betleutung mehr: man braucht schriftliche Dokumente, Scheine ; der 
Bruch der Verpflichtungen ist zahlreicher als früher, was den .Schaden für die ockono- 
mtschen Interessen zur Folge hat Es gab früher keine Diebe, auch kannten die Burjaten 
kein Verriegeln der Häuser und keine Schlüssel ; jetzt aber ist der Diebstahl eine alltägliche 
Erscheinung geworden. Die alten Bräuche der gegenseitigen Hilfe und Gastfreundschaft 
verschwinden mehr und mehr. 

Ich sprach schon von der Verwandtschaftazwiotracht und von dem Alkoholismus, als 
den Erscheinungen, die auf der Grundlage der nationalen rein burjatischen Bräuche und 
Gewohnheiten sich entwickelt haben. Es ist nur zu bemerken, dass das Trinken neue, 
schärfer hervortrotonde Formen angenommen hat und an einigen Orten von dem Produkte 
der rein europäischen Kultur, zum Beispiel vom Kartenspiel begleitet wird. 

Doch genug von den negativen Seiten des burjatischen Lebens, wir wollen uns jetzt 
der Besprechung der positiven zuwenden; es giebt ihrer nicht wenige und die Betrachtung 
derselben ist subjectiv und objectiv erfreulicher, weil sie beweisen, dass dis Burjaten einer 
besseren Zukunft nicht verlustig gehen werden und bezeugen, dass die gründliche Umwälzung, 
die zwei Jahrhunderte dauerte, sich schon ihrem Ende nähert und dass die Gaben der 
Kultur dem Volk in der Zukunft zu Theil werden. 

Das erste, worin sich der Fortschritt bei den Burjaten zeigt, ist die Verbreitung des 
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LanJbaus unter ihnen. Dieser entwickcito sich erst mehr o<ier weniger regelmü-ssig seit 
dem Beginn des neunzehnten Jahrhunderts. Die Buijnten sahen einerseits das Beispiel dar 
Russen und wurden mit der Art und Weise des Landhaus und dem Brode jenes Volkes 
seihst bekannt. Andererseits kam die Verwaltung zu der l’eberzeugung, dass fOr die Burjaten 
keine sichere Wohlhabenheit und Zukunft ohne Landwirthschaft zu erreichen sei und sie 
nahm alle Massregeln, um die Entwicklung der Landwirthschaft bei den Burjaten zu 
fbrdem. Sie belohnte einzelne derjenigen, die sich dom Landwirthschaftshetrieb zuwandten; 
sie beschenkte diejenigen burjatischen Häuptlinge in deren W'edonistwo der (jotreido. oder 
OemQsebau Fortschritte gemacht hatte mit Sdbeln, Uniformen, Kreuzen und mit Ehren- 
diplomen. Alle diese Massregeln der Verwaltungsbehörden würden aber ihre negativen 
fäoiten gehabt haben und ganz erfolglos geblieben sein, wenn die Katurverhaltnis.se des 
Landes und da.s Beispiel der Russen ihnen nicht zur Hülfe entgegen gekommen waren. 
Das Olchonische Wedom.stwo, auf der Insel Olchon am Baikal, spricht am besten für 
meine Meinung: die Geldbelohnungen, Verpflichtungen und der Zwang der russischen Ver- 
waltung haben keine der Hoffnungen ilorselhen gerechtfertigt. Alles, was die Adminis- 
tration errungen, bestand in siebzig Doasatinon des Einpflügens, deren Hälfte nur auf dem 
Papier oxLstirte. Die Bevölkerung, von der Polizei dazu gezwungen, kaufte von dem 
Gomeindogelde IhlOge, Eggen und andere Werkzeuge und als der Wille des eifrigsten 
Beamten verflogen war', fanden diese Werkzeuge eine andere, ihrer Natur nicht entspre- 
chende Verwendung. 

ln den fünfkigor Jahren übten viele Wedomstwo das Besäen jedes Jahr und 
gebrauchten dieselben Werkzeuge, die unter den Russen damals verbreitet waren; die 
Burjaten lernten da.s Brodbacken und wurden allmählich an Brodnahrung gewohnt. Der 
statistisch ockonomischen Untersuchung, die im Irkutskischen Gouvernement in den acht- 
ziger Jahren stattfhnd, zufolge, war die durch.schnittlich angenommene Flüche dra Ein- 
pflügens bei den Burjaten: im Balaganischen Bezirke 133ö71,9 Dessälinen; im Xischne- 
Udinskischen 2100.Ö; im Irkutskischen und Wercholenischen Bezirke zusammen 7ßl22,2 
Dessütinen. Die durchschnittlich angenommene Flüche des Einpflügens für jeile Wirthschafl 
war: im Irkutskischen Bezirke 9,5 Dessütinen, im Balaganischen 12,1: im Nischne- 
Udinskischon 8,8; und im Wercholenischen 8.3 Dessütinen. Die durchschnittlich ange- 
nommene Flüche des Einpflügens für jede burjatische Wirthschafl in drei Bezirken des 
Gouvernements war 10.4 Dcasatinen gleich , für jede Wirthschafl der Bauern 1 1,4 lK-s.«ütinen. 
Die letzten zwei statistischen Ziffern zeigen die Entwicklung des Landhaus boi den Bur- 
jaten sehr gut 

Die grösste Fläche des Einpflügens im ganzen Gouvernement haben nicht die russischen 
Dorfgemeinden, sondern zwei butjatische Wedomstwo (Bochan und Ukir im Balaganischen 
Bezirk (350 - 3H1 Dessütinen auf lOO Seelen beiderlei Geschlechts). Diese Ziffern beweisen 
auch, dass die Burjaten betreffs der Entwicklung des lamdbaus den Ru&sen nicht nach- 
stehen und was die Technik der landwirthschafllichen Werkzeuge, die Art der Boden- 
bearbeitung und so weiter betrifft, stehen die Burjaten ebenfalls auf derselben ätufe wie 
die Russen. Wir sprechen nicht von den burjatischen, zu bewässernden und zu düngenden 
Grasflüchen: das ist nationale buijatische Wirthschafl, die ihre Ursache in den besondern 
Verhältnissen ihrer oekonomi.schen Entwicklung hat und welche die Russen nur naebahmen 
können. Aus dieser Besprechung der Formen des Ackerbaues bei den Burjaten erhellt zum 
Schlüsse, dass diese besonders in den letzten Jahrzehnten grosse Fortschritte gemacht haben. 
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Dio Burjaten bedienen sich derselben AdcerbaugeiHthe , wie die Russen; die Holz- 
pflüge werden aber durch die EisenpIlOge verdrängt, dis Eggen mit Ilolzzahnen verschwinden 
und an ihre Stelle treten solche mit Kisenzahnen. Die Dreschflegel und Dreschmaschinen, 
welclie in neuerer Zeit unter den russischen Bauern verbreitet sind, werden auch durch die 
Burjaten angewandt Nur die Orte, wo der Landbau später angefangen hat sich zu ent- 
wickeln, machen eine Ausnahme: die nicht sehr tiefe, unregelmässige Boackerung und 
die alten primitiven Werkzeuge fristen noch bis heut ihr Dasein. Boi den Burjaten aber, 
die schon seit lange Viehzucht und Nomadenleben aufgogeben haben und zum Ackerbau 
flbergegangon sind, beobachtet man das regelmässige AufpflUgen und ist Qberall die geschulte, 
schOpferischo Hand dos l.andmannes bemerkbar. 

Greise erzählen, dass die Burjaten vor drcLssig oder vierzig Jahren noch nicht ver- 
standen Brot zu backen. Sie mahlten das Korn mit Handmahlen und stampften es in 
Mbi-sern; das zerstampfte oder zermahlene Mehl wurde dann in Asche getiacken, GrQtze 
und Mehlsiebe waren gänzlich unbekannt, vom Weissbrote hatten die Burjaten derzeit 
keine Vorstellung. Jetzt aber ist der russische Backofen im burjatischen Hause eine Noth- 
wendigkeit, und jede Burjatin versteht recht gut Brut zu backen; die llandmahlen sind 
verschwunden und an ihre Statt ist die Wassermühle getreten; das Sieb 1st heut eben- 
falls ein nothwendiges Hausgeräth. 

Der Gemüsebau ist bei den Burjaten nicht so entwickelt wie der Ackerbau. Die 
Ursache liegt, in den gesammten Vcrhältnls.sen ihres Löbens und im Nomadisiren aus den 
Winter- in die Sommerhäuser. Ein Gemüsegarten kann nur nächst den Winterhäusern 
angelegt sein, deshalb luü.sste aber die Familie den ganzen Sommer im Winterbause leben 
und sich das Vergnügen des Nomadonlobons versagen, um dun Gemüsegarten Ijcwässom, 
beaufsichtigen und überhaupt pflegen zu können. 

Dass das Nomadisiren eine der Hauptursachen ist, die die Entwicklung des Gemüse- 
baues t<ei den Burjaten hemmen , findet seine volle Bestätigung im Folgenden : der Gemüse- 
bau, gleich dem der Russen, ist nur bei den nicht nomadisirenden Burjaten vorhanden, 
während die nomadisirenden Burjaten, die auch grosse Fortschritte gemacht haben, ihre 
Gemüsegärten nicht neben ihren Häusern , sondern an den Ackerfeldern anlogen , wo sie — 
fest in allen Wedonwtwa des BaloganLschon Bezirkes — Kartoffel und Hanf zu bauen 
pflegen. Vor drei oder vier Jahren fingen die Burjaten an Gurken an den Ackerfeldern zu 
pflanzen, und hierin stehen die russischen Bauern den Burjaten nach. 

Der alljährliche Umzug von den Winter- in die Sommerhäuser hat seine Oründo in 
den geschichtlichen Verhältnissen ihres Lebens und hemmt die Entwicklung der Burjaten, 
obwohl er auch viele vorlheilhafle Seiten zeigt. Das, was ich oben von dem Gemüsebau 
gesagt habe lässt sich auch vom Landbau sagen : die Burjaten haben bei ihren Sommer- 
häu-sem keine Vorrathskammom und müssen infolge dessen ihr Getreide in den Winter- 
häusern liegen las.son , sobald sie im Sommer in ihre Landhäuser ziehen. Das ungedroschene 
Getreide wird ebenfells in den Scheunen bei den Winterhausern bewahrt, — was mit der 
Gefahr selbes zu verlieren verbunden ist. Dos wirkt wiederum negativ auf die Ver- 
grässerung der Fläche des Einpflügens. 

Der Umzug der Burjaten von den Winter- in die Sommerhäuser bat noch andere 
negative Ursachen : ihre Ackerfelder liegen weit näher den Winturhäusorn und kraft dessen 
müs.sen sie viel Zeit verlieren wahrend ihrer landwirthschaftlichen Arbeiten. Viele ihrer 
Hau:^eräthe gehen auf dem Wege durch Zerbrechen oder dergleichen verloren. Dies bat 
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zur Folge dass es schon viele Burjaten giebt, die ihre Sommerhüuser leer stehen lassen. 
Die reichen Burjaten, die viele Hausgeräthe und viel Getreide haben und schon an gewissen 
Komfort gewöhnt sind, haben schon lange ihre primitiven Landhäuser verlassen. Ausser 
diesen einzelnen Hauswirthen giebt es auch ganze Dörfer (Ulum), deren Bevölkerung das 
ganze Jahr hindurch die Winterhäuser bewohnt und die Anzahl solcher Dörfer vermehrt 
sich in der letzten Zeit. Die Ursachen dieser im ge.'<chichtlichen Leben wichtigen und 
Interessanten Biscbeinung sind nach den Aussagen der Burjaten selbst die folgenden: 

1) Es ist unbequem und theuer abwechselnd in den Winter- und Sommerhäusern zu 
wohnen ; 

2) Alle Gegenstände der Hauswirthscliaft sind schwer aus den Winter- in die Sommer- 
häuser und umgekehrt zu tran.sportiren ; 

3) Die Gegenstände, die schwer oder unmöglich zu transportiren sind, — wie zum 
Beispiel grosse Schränke, Möbel, Getreide, — bleiben in den Wlnterhäusern; 

4) Sind die Sommerhäuser selir weit von den Winterbäusern entfernt, so ist cs schwer 
mit der ganzen Familie und dem ganzen Hab und Gut dorthin umzuziehen, sind sie nahe, 
BO ist der Umzug dorthin Unsinn, da das Vieh Weiden genug in der Nähe hat. 

5) Das Umziehen bat zur Folge dass es unmöglich ist Oemäsebau zu treiben ; 

6) Der Viebstand vermindert sich und infolge dessen gewinnt das Sesshaftsein grösseres 
Interesse. 

Der Uebergang vom Xomaden- zum sesshaften Leben ist besonders im Balaganischen 
Bezirke, wo der Landbau am meisten entwickelt ist, bemerkbar. Einige Uluase (bui jütische 
Dörfer) gaben schon seit längerer Zeit das Nomadisiren auf und zäunten ihre Weideplätze 
ein, damit das Vieh die Ackerfelder nicht betrete. Ein sesshaft gewordener Uluss bat das 
Nachbardorf ihm einen Theil der Weide abzutreten, die fräher durch beide benutzt wurde. 
Die Burjaten im Wedomstwa Nulchäji wurden iin Jahre 1895 sesshaft, da aber bei deu 
Winterbäusern keine guten Viehtränken sind, begannen sie im Jahre 1697 wieder zu 
nomadisiren. 

Diese Thatsachen und noch andere, auf deren Besprechung ich jetzt verzichten muss, 
sind die Vorboten eines nahen und gänzlichen Uebergangs der Burjaten vom Komadenthum 
zum sesshaften Leben. Dieser Uebergang vollzieht sich ganz natOrlich , selbständig und wird 
von keiner äusseren Einwirkung hervorgerufen , da von der Verwaltung — zum Glück der 
Burjaten — keine künstlichen Massregeln unternommen werden, um das Umherziehen zu 
beseitigen. Einige Burjaten bauen neben den Winterbäusern kleine Jurten, wo sie den 
Sommer verbringen: das sind die letzten Spuren des alten Nomadenlebens. Viele andere 
haben kleine Bauerbäuser an den Ackerfeldern, die das Produkt der Einwirkung der 
rus.sischen Bevölkerung bilden. 

Der fast völlige Uebergang von der Viehzucht zum Landbau und dor nun beginnende 
von dem Nomaden- zum sesshaften Leben, — der Uebergang zur neuen Kultur, der ein 
Hauptkennzeichen der progressiven Bewegung der Burjaten ist, wird von zahlreichen 
Erscheinungen begleitet, von denen der Drang zum Wessen und zur Bildung scharfer als 
alle anderen zu Tage tritt. Die ZüTern geben uns eine genaue Vorstellung von der Verbreitung 
der Volksaufklärung unter den Burjaten. 

Die statistischen Quellen aus der letzten Zeit zeigen, dass der Prozentsatz der lAsons- 
und Schreibenskundigen männlichen Geschlechts folgender ist: im Balaganischen Bezirke 
9,0; im Nischne-Udinskischen 3,9; im Irkutskischen Bezirke 3,7; im Wercholenischon 2,9. 
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Der Prozentsatz der I^ens- und Schreibenskundigen Frauen in allen 4 Bezirken des 
Gouvernements is 0^. Wahrend der Prozentsatz der lesens- und sebreibenskundigen Bauern 
in den drei genannten Bezirken des Gouvernements gleich 6,S ist, ist er für die burjatische 
Bevölkerung nur 3,8. 

Die Differenz in der Anzahl der lesens- und sebreibenskundigen Burjaten und der 
russischen Bauern ist kleiner ini Balaganischen Bezirke, als im Worcholonischen. Das ist 
sehr wichtig. Die Burjaten des Baktganischen Bezirkes sind wohlhabender und ihr Landbau 
ist höher entwickelt als bei allen anderen. Sie sind fitst ganz von der Viehzucht zum 
Landbau Obergegangen und der Einfluss der Russen hat bei ihnen mehrere Spuren 
zurOckgolasson. Die Burjaten des Wercholenischen Bezirkes aber sind ärmer als alle 
anderen, und leben unter Verhältnissen, die dem primitiven larbon nahe stehen: ihr 
Leben ist noch nicht Ober die Grenzen des Urlobens hinausgegangen. Wir wollen Jetzt 
nachgelien, wie weit die Volksaufklärung unter den Burjaten dos Balaganischen Bezirkes 
entwickelt Ist. 

Die zwei Wedomstwa Ukir und Boohsn, wo die Bevölkerung sich am meisten ver- 
mehrt hat und wu jede Wirthschafl die grösste Fläche des EinsrflOgens hat, halten so zu 
sagen die Mitte der burjatischen Aufklärung. Das ist kein Zufall, wenn die grössere Ver- 
breitung der Volksaufklärung mit der Vermehrung der Bevölkerung im Zusammenhänge 
steht: die Wedom-stwa, Ulcji uml Moijka, wo die Bevölkerung sich nicht vermehrt, sondern 
vermindert hat, stehen im PiucenLsatz der Lesens- und Schreibenskundigen zurflek. 

Die Wedomstwa Alar und Bilt-schir nehmen betreffs der Vermehrung der Bevölkerung 
und der Fläche des Einpflügens die mittlere .Stelle ein, und dem entspricht auch der 
mittlere Procentsatz der I-osens- und Schreibenskundigen, ln der oben angeführten Tabelle 
sind keine besonderen Abweichungen von meiner Auffassung zu sehen. Die Entwicklung 
der Burjaten hängt von ihrem Wohlstände ab, der Wohlstand aber wird nicht ausschliess- 
lich von der Fläche des HinpflOgens bestimmt: er bildet sich unter dom Einflüsse der vielen 
oekonomischen, go.schiehtlichen, Xatiir- uml Kulturverhältnisso und anderer Factoren. Die 
Entwicklung der Viehzucht, der Bestand der Hausindustrie, die Natiirvorhältnisso des Ortes, 
die grös,sere Nahe der Städte spielen auch eine Hauptrolle. 

Eiiillich ist ein jedes Wedomstwa eine so kleine territoriale Grösse, dass die Ent- 
wicklung des.selben von den zufälligen Ortsursachen abhängig sein kann. In der oben 
angegebenen Tabelle zeigt das Balagnnische Wedomstwa eine Abcveichung: die kleinste Flache 
des Einpflögen.s zwar, aber dennoch der mittlere Procentsatz der la-sens- und .Schreibons- 
kundigen. Aber hier spielen die Entwicklung der Viehzucht und die Nähe der Stadt eine 
wichtige Rolle. Das Bahignnische W»lom.stwa liegt nahe der Stadt Balagansk und an der 
sibirischen Moskauer Strasse. Die Nähe der Hauptstrasse spielt eine noch wichtigere Rolle 
als die Stadt Balagansk: das burjatische Wedomstwa Tunka, das eine grössere Entwicklung 
der Viehzucht zeigt, besitzt den kleinsten Procentsatz der Lesens- und Schreibenskundigen. 
Dia Ursacho ist dass dies Wedomstwa geographisch ganz Isoliert und von den Kulturcenlren 
entfernt liegt. Die Nachtiarschaft der Kulturorte und ihre Einwirkung hat die Vermehrung 
der Badestubon, die Einflllirung der neuen Landbaugeräthe , die Verbreitung der Volks- 
bildung und so Wolter zur Folge. 

Ehe mit der Besprechung der Frage betreffs der Verbreitung der Volksaufklärung unter 
den Burjaten zu enden, habe ich noch einen wichtigen Umstand zu erwähnen: das 
Wedomstwa Bochan hat einen grös.seren Procents:itz der l.esens. und Schroibenskundigen , 
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als jeder andere Bezirk des Irkutskischen Gouvernements, dos heisst, die Bildung ist unter 
diesen Burjaten weit verbreiteter, als bei ihren Lehrern und Kulturträgern, nämlich den 
Russen. Vom ganzen Irkutskischen Gouvernement zeigen nur drei russische Kircbdorf- 
gcmeinden, Tscberemcbowo, Malta und Maljiscbewka, einen grosseren Procentsatz der Haus- 

wirtbschailen mit Lesens- und Scbreibenskundigen 
mAGBAMM n*. 8. und Lernenden beiderlei Qescblecbts, als im 

Die Verbreitung der VoUtBeufklirung Wedomstwa Bochan (auf 1 bei 31,4"(o). Alle anderen 

und der uekonomische Wohlstand bei den Kirclidorfgemeinden der russischen Bauern stehen 

lg ,g een Bui^aten in dieser Beziehung nach. 

Aber in der Verbreitung der Volksauf kläning 

giobt es ebenfalls einen wesentlichen Unterschied 
unter Burjaten veischiedener Orte des Irkutskischen 
Gouvernements; während die im Balaganischon 
Bezirke und besonders im Wedomstwa Bochan 
bestrebt sind neue Schulen zu bauen, die nach 
Sibirien verschickten Sträflinge als Lehrer ihrer 
Kinder zu engagiren und Bücher zu kaufen, be- 
kämpften jene auf der Insel Olchon die ICinffihrung 
der Schule und wollen keine Kinder in dieselbe 
schicken; um leer gewordene Stellen zu besetzen, 
zahlen sie jährlich DO Rubel an diejenigen armen 
Eltern, welche ihre Kinder dafür in die Schule 
schicken. Die Verwaltung kann als Resultat aller 
ihrer Bestrebungen nur auf eine Schule weisen, in 
dar nur ein Schüler regelmässig, systematisch 
unterrichtet wird, und — ein Triumph der Bildung! — 
ein Burjate, der wirklich lesen und schreiben kann. 

Die Verbreitung der Volksbildung bei den Bur- 
jaten geht Hand in Hand mitderKulturentwicklung, 
Zunahme der Bedarfhisse und dem Verschwinden 
des Aberglaubens. Die Lebensverhältnisse, zum 
Beispiel Wohnungsräumo, Nahrung, Kleidung, werden 
auch besser, und die Entwicklung des landbaues 
wirkt sehr stark auf die Verbesserung des burja- 
tischen I.eben8 ein. Die friedliche, keinen Schaden 
bringende, die Sitten veredelnde Arbeit des Land- 
mannes giobt dem Menschen die Existenzmittel, 
beffeit ihn von der zulälügen Wirkung der Natur 
und lässt ihn eine bestimmte Gesetzmässigkeit in 
den Naturerscheinungen sehen, die von dem Willen 
der bOsen Geister gtmz unabhängig ist; hierin 
zeigt sich die Rolle des Landhaus in der religiösen Entwicklung der Menschheit. Die land- 
wirthscbaftliche Arbeit wirkt ferner sehr gut auf die Gesundheit, der Prozess der Arbeit im 
Freien stärkt diese und die Kräfte. Nicht zu vergessen ist, wie die Burjaten in ibüherer 
Zeit den Sommer zubiacliten und auch jetzt noch zubringeo, wo der Landbau schwach 
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«ntwiekolt oder gänzlich unentwickelt ist: sie haben Im Sommer, Ueberfluss an Milch und 
der giflssere Theil derselben wird zur Production dw burjatischen Schnaps (Torasitiifl) 
gebraucht. Die ORentlichen Trinkgelage finden noch jetzt In der fielen Zeit statt; dabei 
berauscht sich der Burjate, gelangt in den Zustand des erotischen Rausches und so wir- 
ken jene Gelage auf seine Gesundheit und die seiner Kinder verderblich. Jetzt aber, wo der 
Ueborgang der Buijaton von der Viehzucht zum Landbau sich fast ganz vollzogen hat, 
haben sie nicht mehr so viel Milch als früher und sind gezwungen die meiste Zeit der 
Landwirthschafb zu widmen. 

Der Landbau verbesserte die Volksnahrung, die von dem Vorhandensein der nahr- 
haften Stoffe und von der Mannigfaltigkeit derselben abhängig ist. Es besteht die weit 
verbreitete Meinung , dass der Uebergang von der Milchwirthsehafi, zum Getreidebau schäd- 
lich auf die Gesundheit der Burjaten wirkt; man weist auf die Verbreitung der Schwind- 
sucht unter ihnen hin und bringt sie in Zusammenhang mit dem ZurQckgehen der 
Milchproduction. Wahrscheinlich beruht diese Annahme zum Theil auf Wahrheit; der kriti- 
sche Moment des Uebergangs von der Milch- zur Brotnahrung wirkt vielleicht ungünstig auf 
die Gesundheit, das mag sein, aber der höhere oekonomische Wohlstand und die bessere, 
regelmassige Nahrung müssen auch positiv auf dieselbe wirken. Die Entwicklung des Land- 
baues bei den Buijatcn hat sich aber nicht nur von günstiger Wirkung auf ihre körper- 
liche Gesundheit, sondern auch auf ihre Psychik erwiesen. Die Mannigfaltigkeit des Lebens, 
von dem neuen Erwerb, dem I^indbau, bedingt, wirkt günstig auf den Geist, auf den Ge- 
dankengang des Burjaten; diese Mannigfaltigkeit eröffnet dem Halbwilden none Gosichts- 
krei.se, erweckt in ihm Wissbegierde und bringt den Oedankengang zur Arbeit- Die Möglich- 
keit, die Producta der Landwirthschaft an irgend einem anderen Orte abzusetzen oder sie 
umzutanschen , erweiterte die Menge der Bedürfnisse des Butjaten, machte ihn mit der 
Äusseren Welt bekannt, Hess ihn in den Verkehr mit mehr civilisirten Mitmenschen treten, 
und auf solche Weise ist dann die Mauer die die Burjaten von den Russen, ihre „Ulusse” 
von russischen Dörfern und Städten trennte, gefallen. 

Der Bnrjat ist bestrebt heut mehr zu wissen, als seinen Vorfahren bekannt war. Die 
Wissbegierde ist der Hauptcharakterzug des Volks: sie trachten ihre Kenntnisse zu ver- 
mehren, fienen sich der Gelegenheit mit einem gebildeten Menschen hin und da plau- 
dern zu können, nehmen diesen daher immer gastfreundlich auf, und überhäufen ihn 
mit Fragen. 

In der Litteratur findet sich die Meinung verbreitet, da.ss die Burjaten — und Ober- 
haupt Naturvölker — nur im Anfang des l.ernens grosse Wissbegierde und Fähigkeiten 
an den Tag legen, dann aber wird ihnen die Wissenschaft allmählich zuwider. Ist die 
Schule absolvirt, so treten sie in die alte Gesellschaft der unwissenden, ungebildeten Men- 
schen zurück , werfen Bücher und Wissenschaft von sich , ziehen wieder das alte Kleid an , 
und werden diesellien , die sie fiüher gewesen. Theils ist das wahr. Die Lehrer der Volks- 
schulen sind der Meinung, da'«i die burjatischen Kinder weit floisidger, aufmerksamer, 
wisshogieriger und tüchtiger sind , als die russischen. Was aber die zweite Meinung betriflt, 
dass erstoro nach dem Verlassen der Schule wieder zu „Burjaten” werden, so muss man 
sich hier des Spruchs erinnern: „.Sago mir, mit wem du umgehst, und ich will dir sagen, 
wer du bisL” Der Monschonkreis, in dem man sich bewegt, wirkt nicht nur auf den Bur- 
jaten, sondern auf jeden Menschen ein. Aber der gebildete Mensch, bevor er selbst der 
Einwirkung seiner Nächsten unterworfen wird, wirkt auch auf dieselben ein. Es sind heut 
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noch viele Burjaten am I.^eben, die wie zum Beispiel Cbakoalow (Ethnograph), Ptroschkow, 
Batocmow (Mitglied der ger^r. Oeaellschaft), Sahsonow, Buh>now und viele andere, der 
Erforschung der sibirischen Naturvölker grosse Dienste geleistet haben, und diese wirken auf 
die Entwicklung anderer Landsleute ein. Werden aber einige gebildete Burjaten von dem 
unwisamden Menschonkreiso, worin sie leben, beeinflusst, so liegt die Schuld nicht an ihnen : 
die Ursache dieser Erscheinung liegt nicht in ihrer Oeiatesorganisation , sondern in den 
gemeinen, zurflckgebliebonen Verhflltni.ssen des sie umgebenden Lebens. Und noch eine 
Bemerkung: wie viele von uns — Trägern der hohen europäischen Kultur und Bildung ~ 
möchten gern aus dem Strudel, Lärm und Octümmel der hochgepriesenen Civilisation, aus 
den grossen Städten und elektrisch beleuchteten Strassen in die afrikanischen, australischen 
oder amerikanischen Urwälder fliehen, um dort alle Schmerzen, Qualen und Sotten, welche 
die oekoooinische Entwicklung und der Kapitalismus verursacht, abzuschfltteln und zu 
vergessen und die jungfräuliche Natur zu genlossenM Wenn diese CivüiKttionsscheu uns 
eigen ist, wenn die l^rodigten und Ermahnungen von RorsacAU und Leo Tolstoi von der 
Rückkehr zum primitiven Loben noch jetzt Anklang tinden, so muss man den uncivilisierten 
Völkern, den Naturkindern, die nur die Windeln ihrer Mutter Natur erst abwerfon, das 
verzeihen!! 

Da.s burjatische l^elwn musste in letzter Zeit eine Krise durchmachen ; die positiven 
und negativen Strömungen kämpften mit einander. In vielen Wedoinstwa, wo die Bovöl* 
kerung sich am meisten vermehrte, wo VolksaufkUlrung und Bildung eingedrungon sind, 
wo die progressiven Strömungen mit ihren mächtigen, starken, heftigen, ungestümen, 
reissenden Quellen ins ganze liehen oingreifen, ist diese Krise schon vorbei; hier beflnden 
sich die Burjaten auf dem Wege, der sie zur höheren Kultur, zur höheren Entwicklung 
führen wird. Dessen ungeachtet aber waro es ein grosser Irrthum, die Burjaten schon als 
einen, gleich den russisidion Bauern entwickelten Volksstainm zu betrachten; cs ware ein 
ebenso grosser Fehler, sie in oekonomischer und administrativer Beziehung den Russen 
gleich zu stellen. Sie machen ihre ersten Schritte auf dem Wege zur Kulturentwicklung; 
das sind die Kinderschritte, bei denen Vorsicht und Ttbige nothig sind, — und Massnahmen 
der Verwaltung, in Folge deren dio Burjaten den Russen gleich gestellt wären, würden ihr 
spurloses Aus.slerben zur Folge halten. Die Verwaltung In^zweckt aber nicht das Aussterbon, 
sondern die Assimilation der burjatischen mit der russischen Bevölkerung. Damit dieser Zweck 
erreicht werde, muss die russische Bevölkerung sich auf eine höhere Stufe der Bildung und 
Kultur erheben, weil die Einwirkung der russischen Bauern in der Entwicklung der Bur* 
jäten eine wiclttige Holle gespielt hat und noch spielt; — auf solche Weise ist die Frage 
der Entwicklung der Burjaten und aller sibirischen Naturvölker mit der Frage der Ent* 
Wicklung der russischen Bevölkerung verbunden: alle progrc.ssiven Reformen, die zum 
Wohle und zur Vorbessernng der Loge der russischen Bevölkerung geschehen, werden auch 
zum Wohle der Burjaten und aller anderen Naturvölker gereichen. 

Es sei mir gestatUt zum Schlüsse meinen persönlichen, innigsten Wunsch ausdrfleken 
zu dürfen. Es giebt in Russland keine Zeitschrift, kein Centralorgan, wo alle Böigen der 
Verwaltung betreffs der zahlreichen Naturvölker centralisiert sind, und infolge dessen muss 
der Ikuirote „nach seiner eigenen Erfahrung” die die Naturvölker betreffenden Reformen 
beurthoilon. Dio „eigene Er&hrung” ist bekannliich lx;sdin’uikt und kann zu vielen Irrtbümem 
leiten. Die Vorwaltung möge diese Frage energischer in Erwägung ziehen, — und zwar 
auf Grundlage der wissenschaftlichen Forschungen und Untersuchungen. Sie möge dio wes^ 

I. A. f. E. Xir. 28 
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europäischen Anthropologen, Ethnographen und anderen Fachgelehrten zur HQlfe rufen; 
das in Fülle vorhandene Material würde neue Entdeckungen und Boroichei-ung der Wissen- 
schaft zur Folge haben. Dann wird die Verwaltung neuere, hes-sore Prinzipien ihrer Politik 
helrelTs der Naturvölker ausarbeiten können und unter dieser Bedingung ware es möglich, 
einen Theil dessen , was in der menschlichen Tendenz unserer Zeit liegt , zur Verwirklichung 
zu bringen I ') 

Berlin, 1899. 


ZUR ETHNOGRAPHIE DER MAITY-INSEL 


vo.v 


Da. K A K U T Z , LObeck. 
(Mit Tafel VIII-IX). 


Im Anfänge des vorigen Jahres erltihr das Mu.seuin für Völkerkunde zu LObeck von 
Uerm Oberleutnant z. S. Kühne eine namhafte Bereicherung seiner Abthoilung „Océanien" 
durch Geschenke und Ueberweisungen von rund 3(X) Gegenständen. Unter ihnen befindet sich 
eine Anzahl von der Matty-lnsel stammender Objekte; wahrend der grossere Theil derselben 
nun den bereits bekannten Typen entspricht, weichen einzelne mehr oder weniger von 
Urnen ab und verdienen deshalb violloicht eine VerOtfentiiehung in diesen Blattern. Die am 
Schlüsse wiedergegebenon Ornamente unserer .Stücke mOgen bei dom geringen Umfange 
bisheriger Arbeiten Ober diesen Gegenstand Manchem nicht unwillkommen sein. 

Die .Speere unserer Sammlung zeigen die meisten der von von Lüschan ’) und Pabkimsom >) 
beschriebenen Formen und bieten daher keinen Anlass zur Besprechung, mit Ausnahme 
des hier in Fig. 1 der Tafel Vlll abgebildeten. Es ist ein 107 cM. langer, etwa 13 mM. 
dicker, drehruuder Stab aus hartem, braunem Holz, der gegen das eine Ende sich alimählicb 
zur .Spitze verjüngt, am anderen Jedoch zunächst aus der drehrunden in eine breite, 
abgeplattete Form Obergebt und dann erst mit einer platten, fast spatelfOrmigen Spitze 
endet. Der ganze Gegenstand ist mit aufgebranntem Ornament von länglichen, meist längs 
gerichteten, daneben auch schräg- und quergestellten Tupfen bedeckt, die FussabdrOcken 
nicht unähnlich sind. Einzelne dieser Tupfen unterscheiden sich von den übrigen durch 
au-sgeprägtero Formen. Bie sind schlanker, an dem einen Ende kulbig verdickt, am anderen 
leicht eingeschwoift und gerade abge,schnitten, in der Mitte zuweilen mit einer kurzen 
knoptfOrmigen Verdickung. Ich mochte darin Kopf, Schwanz und Flosse eines Fisches 
sehen und danach auch alle übrigen Tupfen, selbst wenn sie formloser, verwaschener sind, 
als Fische ansprechen (Fig. 2). 

Einen, wie es scheint, ziemlich gleichen Speer hat Parkinson*) beschrieben und 


Wlo wir ftooben aus dem neueuten H«fl der Verhundt. der üerl. antbropoi. üeeellediaft ersehen, hat 
der V«rfa«^‘>r, ohne unser Vorwii$sen diese Arbeit auch dort publicirt; eines weiteren Ckjiniuentars derartiger 
HaQdlungMweiao gtauiwu wir uns enchaUen 2 u kOtmen. Die Red. 

*) Iniumat. Archiv für Ethnographie, Bd. Vlll. *) ebenda, Bd. IX. ebenda, S. 19B. 
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abgebiWet, nur dass das dickere Ende hier kegelförmig, nicht platt spatolfömnig ist, und 
die Ornamentik soweit ich sehen kann , fehlt. Kapt. AsDEaisEN hat ihn als Fischspeer 
bezeichnet, Päbkinso.s bezweifelt diese Verwendung, ohne eine positive Meinung zu ,'ins.sern, 
und ich möchte ebenfalls glauben , dass es praktischere Werkzeuge für den Fischfang globt. 
Wahrscheinlicher ware mir schon ein Vogelspcer, obwohl er auch Ihr diesen Zweck recht 
gracll bleibt, denkbar endlich noch die Bestimmung als Kinderspeer, als ein Speer, mit 
dem sich die Knaben im Zielen und Werfen Oben , mit dom sie sich zum späteren Waffen- 
gebrauch vorbereiten. Er worde dann den kleinen Bogon und Idbilen an die Beite zu stellen 
sein, die wir von Kaiser-Wilholms-ljind hermit gleicher Bestimmung kennen. Die Form des 
Ornamentes darf kaum einen ent.scheidenden Einfluss auf die Lösung der Frage beanspruchen, 
die Auflassung oben genannter Tupfen als Fischfiguritn macht dio gleichzeitige Annahme 
der Bestimmung des Gegenstandes als Fischspeer nicht nothwondig. Eine derartige sym- 
bolische Beziehung des Ornaments zum Zweck seines Trägers ist nicht immer zu consta- 
tieren. Parki.vson bildet z. B. eine Kalkkaloba-sse mit Fiscbflgureii und Angelhaken ab und 
sagt dazu »Wie gerade diese beiden Embleme mit dem Betelkauen in Verbindung 
gebracht werden, ist vor der Hand nicht zu erklären.” 

Ausser den verscliiedonen Formen der Si>eere sind au Waffen eigenthoralicho lange 
Holzschwerler und Schlugwaflen , die mit Haiflschzähneti und Schildkrotzacken besetzt sind 
oder eine Klinge von Bchildkrot bo.sitzen, veröffentlicht worden. Unsere BtOcke der ersteren 
Kategorie entsprechen den bisher bekannt gewordenen, diejenigen der letzteren weisen 
dagegen einige Abweichungen in den Einzelheiten auf. Da ist zunächst das in Figur 3 
abgehildete Exemplar, analog dem auf Taf. V, Fig. 4 der von LusciuN'schen Arbeit dar- 
gestellten „Beil”. Der drehrunde, nach unten sich verjüngende Schalt aus hartem dunklem 
Holze ist 218 cM. lang. Davon entfallen 184 cM. auf den eigentlichen Schaft, der schwarz 
poliert und durch 1-lJ cM. breite, roth gemalte Ringstreifen verziert ist; letztere sind so 
angeordnet, dass dreimal je vier Ringe in kurzen Abständen von S cM. zusammenstehen, 
und der Raum zwischen diesen Berion - 34 bis 36 cM. lang — durch einen einzeln 
stehenden Ring halbirt wird. Der obere 34 cM. lange Abschnitt des Stabes ist zweimal 
gegen den nbrigen Schaft abgesetzt, mit Kalk geweisst und endet in eine Kegelspitze, 
die genau derjenigen der Tanzkeulen gleicht. Dicht unterhalb de» Ansatzes dieses Kegels 
durchsetzt ein 11 cM. langer querer Schlitz den Schaft, um zwei Schildkrotzacken aufku- 
nehmen, wie sie an den von Parkinson Ireschriebenen, und den weiter unten erwähnten 
Schlagwaflen unserer Sammlung Vorkommen, die am vorliegenden Exemplare aber leider 
nur noch in Stümpfen vorhanden sind. Die beiden Zacken sind innerhalb des Schlitzes 
Ober einander geschoben und durch je einen von entgegengesetzten Seiten aufgetriebenen 
Holzstifl befestigt. Die Klinge entspricht derjenigen der bereits bekannten Stöcke und ist 
durch zwei Nietbolzen gesichert. 

Die erwähnten Schildkrotzacken leiten uns zu denjenigen Waffen der Matty lnsulaner 
Ober, die sinnverwandt den mit Haiflschzähnen bewehrten Speeren, eben diese Haiflsch- 
zähne durch zahnartig geschnittene Stöcke Schildkrot ersetzt haben. Parkinson ') beschreibt 
zwei von ihnen, welche der Insel Durour entstammen. Unsere beiden Exemplare, die ich 
nachstehend kurz beschreibe und in ITg. 4, 4a und 5 abbilde, stammen sicher von Matty 
und unterscheiden sich ausserdem in einigen Kleinigkeiten von jenen. Die Waffe der Fig. 4 

')l.e. S.1W. =) l.c. Seite 202. 
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ist im Ganzen 246 cU. lang, wovun 180 cM. auf den drebrunden, schwarz polirten, nicht 
ornamentirten Schaft und 66 cM. auf das platte, zum Ende hin sich etwas verbreiternde 
und giebelförmig abgeschnittene Schlagende entfallen. Letzteres ist gegen den Schaft kurz 
abgesetzt und im Anfänge zu einem vierblatterigen Kelche auageschnitzt , aus dem der 
Haupttheil des Schlagend&s hervortritt. Die Zahl der Zackenpaare betrügt fBnf, die 
Zwischenräume zwischen ihnen 11, zwischen vorletztem und letztem 10 cM., die Länge 
der vorspringenden Zacken ist, soweit ersichtlich und bei dem defekten Zustande des 
Objektes construirbar , überall gleich gross. Jedes Paar derselben besteht im Grunde aus 
einem einzigen, mondsichelförmigtm , ca. 10 cM. langen und 2 cM. in der Uitte breiten 
KnochenstQcke, das durch einen entsprechenden Schlitz im Schaft der WalTe gesteckt und 
darin mittelst Kitt- oder Harzmasso befestigt ist. Keim ersten kommt dazu ein senkrecht 
auf das Knochenstack, von der platten .Seitenfläclie des Scliafles aus, getriebener Holzstift, 
bei den Obrigen Zacken je ein kleiner Holzkeil, der neben dem Knochen in den Schlitz 
geklemmt ist. 

Die ähnliche, in Figur 5 abgebildete Waffe unterscheidet sich von der obigen durch 
das breitere und längere Schlagende, durch die sechs, etwas längeren und an den Spitzen 
mehr gebogenen Knochenstacke, die sämmtlich durch Holznieten befestigt sind, durch die 
doppelte Absetzung des Schlagendes gegen den .Schaft, durch die — spater zu beschreibende — 
Ornamentirung des letzteren, sowie endlich durch den 1,4 cM. langen, 1 cM. dicken Knopf, 
zu welchem das untere Ende der Waffe weggeschnitten ist. Eines der sichelförmigen 
Schildkrotstacke, die in situ an diesem Exemplare noch mehr den Eindruck von seitlich 
angebrachten Zähnen machen, als an der Waffe der Figur 4, habe ich in Fig. 4a — heraus- 
genommen, leider etwas zu gerade getroffen — zeichnen lassen. 

Waffen, die mit echten Haifischzähnen bewehrt sind, haben wir in dieser neuen 
Sammlung nicht bekommen; dagegen besassen wir fboher bereits eine jener kurzen dolch- 
artigen Handwaffen, wie sie vos Luschah in Fig. 11 und 12 der Tafel VI seiner Arbeit 
abbildet und auf Seite 45 beschreibt, und die mitsamrnt ihrer doppelten ScheMo aus Baum- 
mark auf Taf. X unserer Lnbockor Festschrift zum 28tvn Kongies.so der doiitsehon Anthro- 
pologischen Gesellschatt >) wiedorgegeben ist. Das Stack k;un unter der Bezeichnung .Woiber- 
waffe von den Hermiblnseln" mit einer grösseren Zahl SOdseo Ethnographica in unser 
Museum, muss aber wohl nach don bisherigen Veröffentlichungen, nach meiner Ansicht 
auch tiesonders wogen des kegelförmigen Knaufes des Holzgriffes, dessen Uebereinstimmung 
mit dem oberen Ende der Tanzkeulen unvovkennlrar ist, zu den Typen der MaUy-Insel 
gerechnet werden. 

Die stabförmigen geraden Keulen, die ich eben unter den Tunzkeulen meinte, sind in 
der Arbeit von Ll’scuan’s noch unter den Waffen genannt, sollen aber nach Kapitän 
ÂNDSBSKN jene friedlichere und festlichere Bestimmung haben. Wenn das wahr ist, so wäre 
bisher keine echte Keule von Malty bekannt. Unter unseren Gegenständen befindet sich 
nun eine solche: das zweifellos als Waffe anzusehende, in Fig. 6 abgebildete .Stock, auf 
den ersten Blick scheinbar eine Keule der .Salomo-Inseln. Ein 122 cM. langes hellbraunes 
Holz, das nach dem einen Ende hin sich zum Griffe veijOngt und in diesem Abschnitte 
fast rund, nach dom anderen Ende dagegen abgeplattet, vierkantig, rhomboid im Quer- 
schnitt ist und mit einer breitbasigen Spitze endet. Bemalung und sonstige Verzierung 


■) IZlBECA, li»7. 
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fehlt vollkommen. Da es sicher ist, dass keine Verwechslung vorllegt, dass die Waffe in 
der That von der Matty-Insol stammt, so hat die Aehnlichkeit ihrer Form mit jener der 
umflochtenen Keulen der Säaloraonon einiges Interesse, obwohl bei der Ein&chheit dieser 
Form nicht gleich die Annahme eines Importes — von Produkt oder Bcvöikerung — noth- 
wendig erscheint. 

Von den bisher beschriebenen Cerhthen der Blatty-lnsulaner besitzen wir Paddeln 
(übrigens auch ein Bootmodell, an dem die von Pakkinsoh hervorgehobenen EigenthOmlich- 
kelten sehr schon sichtbar sindj, Schüsseln und Schildkrotüxte, die nichts Bemerkens- 
werthes oder von dem Bekannten Abweichendes zeigen. Ausserdem aber ging uns das 
merkwürdige, in Fig. 7 abgobildete Stück zu. Es ist ein 31 cM. langer, in der Mitte Ü cM. 
breiter, im Allgemeinon platt-cylindrischer Schläger (7) aus Tridacnainuschel , fast von der 
Form eines Flusspferd-Zahnes. Die eine Flüche ist convex gewölbt, die andere, gegenüber- 
liegende, durch eine Lüngsrinno tief eingozogon; das eine Ende erscheint sebrüge und glatt 
abgeschnitten, das andere breit, axtklingenartig zugeschürft. lieber den Zweck dieses Gegen- 
standes war nichts zu ermitteln, er war so, ohne Oriff oder Aehnllches, an Bord des 
Kri^schiffes als Tausciiwaare angelwten worden. Ub er die Klinge einer Axt, ob er 
ein Sagoklopfer ist, ob ein anderes Gorüth in ihm erblickt werden muss, bleibt also 
vorläuflg dahingestellt ')- 


lieber die Ornamentik der Matty-Bewohner, die in der reichen und mannigfaltigen 
Ausstattung ihrer Waffen und Gerüthe einen so eigenartigen Kunstsinn zeigen, ist bisher 
Weniges publiciert worden. Auf der Lübecker Anthropologen-Versatumlung 1897 hielt 
Herr Dr. Ha«e.s auf Grund einer Sammlung des Hamburger Museums einen sehr interes- 
santen Vortrag Ober dieses Thema'), der in dem Schlüsse gipfelte, dass die Ornamentik 
die meiste Ueboreinstimmung mit Mikronesien zeige, und dass eine Besiedelung unserer 
Insel von Norden und Nordosten her höchstwahrscheinlich sei- Leider ist die in Aussicht 
gestellte grossere Arbeit des Herrn Vortragenden bisher nicht erschienen, sodass die 
so wichtigen Zeichnungen der Ornament-Motive zur Illustration ihrer Deutungen und 
zum Vergleiche mit denjenigen unserer Gegenstände nicht verwendet werden können. 
Von anderen Veröffentlichungen Ober die Kunst der Matty-lnsel ist nur die von WoulboldI 
mir tekannt geworden, und ich glaube deshalb mit der Wiedergabe der auf unseren 
Objekten verkommenden Darstellungen zur späteren, eingehenderen Bearbeitung ein 
erwünschtes Material zu liefern, wobei ich es für richtig halte, mich vorläufig weiter- 
gehender Interpretationsversuche zu enthalten. Zur einwandslfeien Deutung des orna- 
mentalen .Schmuckes werden wir die Hülfe der Eingeborenen selbst nicht entbehren 
können, und um sich diese zu sichern, dazu hat man vorläufig nur den Fuss angesetzt 
Wird der erste Schritt gethan sein, und wird auf demselben Wege eine grössere Strecke 
zurückgelegt .sein, erst dann mögen sich auch die Rüthsei der „geometrischen" Ornamente 
der Matty-lnsel losen lassen. Nur Einiges ans unseren Zeichnungen sei hervorgehoben, zu 


') Ac-Imlicbo Stücke liegen im Leidener Huamim von den Carolinen, im Hritieb Museum von den 
Adinirmiiuus-liweln; gegenüber item neuerdings (dieses Archiv, Hd. Xll. S. 120) durch vo.v Luschan mit- 
gethoUteli Exomtdur 1st das unserige achianker, cylindrisuher. 

h CürruS)iondeiublatt der deutschen anthrepotogiseben (lesellschart, 1897. 8. 157. 
b Dieses Archiv, Bd. £1 pg- 41 IT. 
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deren Erklärung ich voranschioken will, dass Taf. VIII & IX Kig. 8-16 Tanzkeulen, 
Fig. 17 ein Holzschwert, Flg. 18 den »Schaft der in Flg. 5 abgobildeten Schlagwaffo, 
Fig. 19—22 glatte Bpeere, Fig. 23 einen Tanzs|)oert jene eigenartige Verbindung von Spoor 
und Keule, wie sie Parkinson in Fig. 19 und 20 der citirten Arlwit abbildet, und Fig. 24 
endlich Vorder- und Rückansicht einer Paddel darstollen. 

Uoborblicken wir die Omanaentirung all dieser Gegenstände im Grossen und Ganzen, 
80 ÜUIt die durchgehendä felder- oder zonenweise begrenzte Anordnung auf, die bereits 
Haobn in seinem Vortrage mit Recht betont. Die Trennung dieser Zonen geschieht ent- 
weder durch einen breiteren, freien Zwischenraum (Fig. 9 und 13) oder durch eine mehr oder 
weniger dicke, rings um den Schaft laufende Qucrlinle. Innerhalb der Felder herrscht fhst 
überall eine sorgfältige Symmetrie, die nur da fehlt, wo die Fülle der ügürlichen Vorwürfe 
allzu heterogene Bilder zusammenbrlngt odor — vielleicht — der Ausdruck l>estiramtcr 
Absii hton des Künstlers ist (Kig. 22). 

Gehen wir die einzelnen Muster durch, so finden wir die menschliche Gestalt in 
ausgeprägter Silhouette fünfmal dargestellt, davon zweimal ln einer Art tanzender Steilung, 
dreimal in Verbindung mit Büumen, die von den Leuten erklettert werden; die Hündo 
mit den gespreizten 5—6 Fingern muthen dabei Struwelpeterhaft spassig an. ln wieweit 
die menschliche Gestalt in den geometrischen Linienzflgeii der Ornamente, in ilen Zickzack- 
linien von Fig. 20 — 22 etwa, stilisirt wieder zu erkennen ist, wage ich nicht zu ent- 
scheiden. Reichhaltiger ist die Auswahl der Motive aus dem Thierreicbe. ln Fig. 22 fhllen 
die vier ausdruckvoll — neben der einen verunglückten — gezeichneten Figuren eines 
Kasuar-artigen Thieres auf; die beiden untersten Zeichnungen in Fig. 15 künoten schema- 
tische Darstellungen flie^nder Vögel sein, oder des fliegenden Hundes, wenn ich mich an 
die eingehende Studie erinnere, die Dr. Pheuss über die Kunst in Kaiser-Wilhelnis l^nd 
publicirt hat')- Dio liegenden Kreuze der Fig. 19 werden zu denjenigen Figuren gehören, 
die Haqen im Anschlüsse an Kari. von hen Stcikkn als Vögel deutet, und einen Vogel 
dürfte auch die im Felde der Fig. 22 links unten sichtbare Figur vorstellen wollen. 
Ganz schematisirt und über einander gestellt, wie die aneinandergoroihten stillsirten 
Henschonfiguren in Kaiser-Wilhelms-Land, lassen die Vogeldardtcliungen Bilder entstehen, 
wie im 5ten Felde der Fig. 19 und 22, im letzten der Fig. 23 und 8, im ersten und 
zweiten der Flg. 16. 

Die Reptilien sind im letzten Felde der Fig. 22 durch eine Schlange und durch eine 
Schildkröte vertreten, die Oücderthiere im vorletzten durch einen Skorpion (?), im 
3ten und 4ten durch Tausendfüssler. Es wäre nicht undenkbar, dass die so häufigen Stern- 
Üguren auf den Matty*Sacben Stili.sirungen der letzteren sind — wenn sie nicht See- 
sterne vorstellen sollen. Häufiger kehren die Fische in der Ornamentik wiodor, so im 
vorletzten Felde der Fig. 22 als Schwertfisch, weniger deutlich im 4ten und schomatisirt 
im 3ten Felde derselben Figur. Die unr^lmässig elliptischen, quergestricbelton Bilder des 
4ten Feldes und die länglichen Tupfen in Fig. 11, ähnlich denen auf dem Speere der Fig. 1, 
sind jedenfalls weitere Reduktionen des ursprünglichen Vorbildes. Mit den Fischen kommen 
häufig zugleich Angelhaken als Ornament vor, wio auf dem bereits genannten Kalkbehälter 
der pARKiNHON'schen Arbeit. In unserem Falle sehen wir deutliche Angelhaken in Fig. 13, 
weniger sorgfiUtig gezeichnete an den »Schräglinien der Fig. 15 und 16 angesetzt. Die ver* 


') Zeitochr. f. Elbnol. 1897 und 1898. 
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achiedenen GeslaltUDgen der Haken in der letzteren machen fast den Eindruck von Uebor- 
gangafurmen und gel>en vielleicht eine Erklärung des häutig wiederkehrenden halben 
Haunderornamentes (Kig. 10). 

In auflallendem Oegensatite zu den sonstigen Erflihrungon in der Ornamentik der 
KalurvOlker stehen die pflanzlichen Motive auf den Uogenstanden der Matty-Insulaner. 
Haoek unterschied auf den Stocken der Hamburger Sammlung Cocos- und Kotanpalmen ; 
erstere wird man hier in Fig. 15 erkennen, von oben gesehen, l’almenwedel bringt Fig. 12, 
zu der in wunderbarem Gegensatz die ähnliche, aber nur mit einseitig stehenden Schräg- 
zacken versehene Zeichnung in Fig. U steht. Was die rogolmassig angeordnoten Punkte, 
Krei.-e, Parallelstreifen, Wellenlinien bedeuten sollen, oh for die Bilder der Fig. 18 Flecht- 
arbeiten als Muster gedient haben, und manche andere Frage, die uns aus dem bunten 
Gemisch der Ornamente auf unseren Gegenständen ontgogentritt, wird vielleicht sjiOter 
erklärt werden können. Ich hielt es hier nur fOr erwOnscht, mit der blossen Wiedergabe 
der Zeichnungen Diesem oder Jenem bei seiner Untersuchung auf gleichom Gebiete will- 
kommene Vergleichsobjekte zu bieten. 


NOTE ON SOME MAORI GODS 


BY 

S. PERCY SMITH, F. R. G. S.. Wellisoton, N.Z. 
(With plate X). 


The accompanying illustration shows some of the old Maori gods of New Zealand. 
Such things arc exceeding rare at tho presont time, indued, during a residence of fifty 
years in this country, though 1 have often heard of this form of god, until a few months 
ago I never was sufficiently lucky to see any. This shows their great rarety, for I have 
had constant dealings with the natives ever since my first arrival in the country in 1S49. 

First of all it must be understood, that although called “gods'*, these little inmge.s 
are not worshipped by the Maoris, in the sense tluit w'o apply that term. They are aria 
or visible abodes of the spiritual gods, who, under the proper circumstances of time and 
place, take up their temporary abode within them, and from thence, communicate through 
the priests with the people. The Polynesian race are nut idolators. Their gods are spiritual 
beings (r^viriM) living in the Heavens, who, at the instance of the priests take up their 
residence in these visible fonus for the time being. 

There were many forms of these liki or idols, some of them of considerable size, 
more especially in other lands inhabited by the Polynesian Race. Their idols also were of 
various forms. Sometimes they were represented by a rod, either curved or straight, and 
generally carved, sometimes by a stone, or a string, or a lock of hair — indeed, tho 
form of aha or incarnation might be almost aiiythiug, so long as it possessed viana 
(power — particularly supernatural power influence, prestige etc.) which mana was accre- 
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ditcd to them, so soon as the predictions of coming events, given to the multitude through 
the priests, were fulfilled. 

The Polynesian Race had four supreme dieties, essentially spiritual beings, who tako 
a fur higher rank than any others, and who - arcording to the mythology of the Maori 
branch of tho race — were the oflstring of Rangi, (the Heavens) and Papa (the Earth). 
These gods are common to the Raco wherover it may be found — from Hawaii in the 
North Pacific, to Ndw Zealand in the South; from Easter Island in tho East, to Nukuoro 
in the North West. Their influence and power raised from Island to Island, but all were 
equally known and feared. This quartette were named, Tane, Tii, Tangaroa, Kongo. In 
New Zealand, (hey are emblemafiral for Animal and vcgeUrble life, Man, Fish, ami 
cultivated fowl. They are the progenitors of all those things. It was not so in some of 
the Islands of the Pacific, in several of which, Tangaroa is the god-creator of every thing; 
in others Kongo is all powerful. There are evidences in Maori Mythology that in very 
ancient times Tone ruled a.s tho supreme god. 

Besides the quartette mentioned, there were innumerable minor gods, many of wbom 
had, in tho process of time, come to be looked on as the particular dieties of tribal 
organisations. Such were Whiro and Henuku, who, since the separation of the Maori 
branch from the rest of the Race, had come to Itc the principal gods of New Zealand. 
The.se two wore neither more nor less than dieftod ancestors, who laith flourished in 
the thirleonlh century. Maru, was another of theso minor gods, but all powerlul with 
the tribes of the tVest Coa-st of the North Island of Now Zealand. 

The idea of love, beniflcence, or justice, was never associated will the gods. On the 
contrary they were ever supposed to bo on the watch to punish mankind for Infractions 
of their unwritten law, — ever reruiy to deal out death to those of their followers who 
broke the strict laws of tapu, or neglected to comply with ancient custom. 

Tho figures in tho plate are believed to represent: — on the right, Maru (referred 
to aboe); in the centre, Tangaroa, the New Zealand Neptune; and on tho left, Kongo, 
tho god of cultivation. 

With the Maoris, nearly every action in life, was prcceerled by an appeal to the gods. 
In this sense, tiu: Polynesians may be said to have been one of the most religious of 
Races But it was fear that inspired this devotion. If a fishing party were aliout to 
launch their canoes to obtain fish, their particular gods would be invoked, very often the 
Tangaioa shown here. Every thing connected with cultivation, and more especially with 
that of the A'uniara (Batatas), was accompivnii'd at every step with incantations or invo- 
cations to the gods, particularly Kongo. Of these incantations we have a very large 
collection, but they are couched in langu:ige that is frequently very obscure, and much of 
it obsolete. Indeed, even the most learinsl of the Maoris now alive fail to understand 
the greater part of them. The one thing necessary in reciting theso incantations was to 
ensure that they bo repeated without tho slightest mistake. The dropping, or use of a 
wrong word nulliflod tho whole pris-eeding, and this Acico, as it was called, reacted on 
the priest himself, who was sure to be punished by tho gods. 

The method in which these gods, such as those shown in the plates were used, 
was as follows: They were usually stuck in the ground at the lu film, or altar — a sacred 
place near each village — and then, in order to induce the god to take up his abode for 
the time in these figures, the priest recited certain incantations. During this proceeding. 


Digitized by Google 



- 225 - 


the priest beauno strangely moved himself; his eyes rolled, his body was convulsed, and 
he often spoke in language or sounds, unknown to the multitude. After a time the god 
made his piesence known by various signs, one of which was by whistling. And then the 
priest preferred the request of the people, to which an answer was often given (through 
the priest) in such enigmatical form that it was difficult or impossible to understand 
the meaning. 

It will be seen that each of the figures is bound round with cord. This is most beau- 
tifully made (by hand) and is as regular and well finished as the very best turned out by 
our machines. It is made of the native flax (Haraktke., Phormium tenax) and though these 
figures ore more than fifty years old — quite likely one hundred and llfty — the cord 
shows no sign of decay. The carving on the wood of the figures has been done by their 
old stone implements, of which Ubsidinn generally formed the bulk. Tangaroa's eyes are 
made of pearl shell iHaiiotio), a substance very much used by the Maoris in ornaments 
and decorations of all kinds. 

The height of the figures is about eighteen inches. One illustration shows the front 
view, the other is in profile. 

I again repeat, that these gods are extremely rare, and therefore 1 have the greatest 
pleasure in being the means of introducing them to the notice of the “Archiv". 


LES COIFFUKES CORÈKN'NKS 

PAK 

HENRI CHEVALIER, 

Pabis. 

(Avec planches XI k XII). 


Au moment où les Coréens abandonnent leurs anciennes coiffures pour adopter les moiles 
nouvelles introduites par les Japonais, il n'est pa.s sans intt'Tét de jeter un coup d’œil déjà 
rétrospectif sur les formes de chajieaux que les Coréens ont portés pendant plusieurs siècles. 
Pour cette étude Je me suis servi des collections Steesackubs et Vabat qui appartiennent 
toutes deux au Musée Ouimet*). 

On peut grouper les formes diverses en 7 chisses: 

1“. Les bonnets. 

2“. Les chapeaux ä calotte ronde. 

8*. Les chapeaux ù calotte droite. 

a°. Les coiffures chinoises appeleés Xoan. 

5*. Les chaiioaui parapluies et les capuchons. 

6“. Les coilfures religieuses. 

7". Divers. 

q Pans le texte 1a transcription eet celle de Mr. Stbenackebs et en note celle du dictionnaire Coréen 
Français des ntÎBâione étrangères (M. E.). 

I. A. f. E. XII. •->» 
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Bonnets. 

Leur nom est Acon>), le plus simple est le Toukon’) (Kg. 1) en toile écruo avec cou- 
tures au sommet et en arrière. C'était le bonnet île deuil des domestiques ordinaires, tandis 
que ceux du palais le portaient d’une forme différente (11g. 2), en papier huilé recouvert 
de soie lilas en temps habituel et en toile écrue pendant le deuil. 

Les porteurs de iialanquin de la cour avaient le HoiUymkon*) (tig. 3) recouvert d’étoffe 
rouge et orné de trois pompons blancs; maintenant les porteurs de l'Empereur l'ont en 
étoffe jaune, c'est le IJantymkon'), et ceux du prince héritier en bleu c’est le Tchentchonhon. 

Ces bonnets avaient, pliés 0,25 M. de hauteur sur 0,17 M. de laigeur, les .soufflets 
avaient une ampleur de 0,00 M., ils ne pouvaient donc pas entrer sur la tète, seul le 
Toukcn avait des .soufflets de 0,17 M., des cordons venaient s'attacher sous le menton. 

Un bonnet de bourreau (flg. 4), en carton recouvert de toile noire, avec des platinés 
rondes en cuivre sur le devant, n’a pas de soufflets, c’est un modèle déjà ancien et rare, 
son nom Kidtériui') ou Kcülakuu, d’après Ho.vq.Jono-Ou qui a cla-ssé lu itolleelion Vakat, 
se rapproche do KalUakoui‘] qui signifle gros mousticpie, cette coiffure en effet avec sea 
deux yeux a i|uel(|u’unalogie avec une tête d’instsde; sa hauteur est <le 0,21 et sa largeur 
0,20 M. 

Une ancienne coiffure miiitaire d’origine chinoise est le Kountehmilchongon (flg. 5), bonnet 
cônique en drap rouge doublé et bordé de bleu avec bouton de cuivre au sommet et 
queue en petites plumes de paon , sur le devant le caractire loung r), courageux, en cuivre 
découpi». 

tjuand le jeune Coréen relève sa natte pour former sur le dessus de sa tète je chignon 
appelé Taimul') il prend en même temps le liankm qu'il ne doit plus quitter, en cas 
d'emprisonnement on le lui enlève en signe d’infamie. C'est une sorte de serre-téte en 
étoffe de crin noir d’une liauteur de 0,05 M., en deuil il est en toile de chanvre écru, et 
s’appelle Phomankvn’). On le porte sous tous les bonnets et sous tous les chapeaux. 

Si l'on ne met pas de ctiapeau ou que l’on reste chez soi on porte le Kamtou (flg. 6) 
sorte de tuyau en étoffe de crin avec 4 arêtes vives, on le fixe sur le Afankon. C’est cetto 
coiffure que Hoko-Jono-Ou (lortait toujouisà Paris et que j’ai vueà Mr. Mino youen-Tciiouang, 
ramba.ssaileur de Con'-e ä St. Pétersb<jurg quand il recevait dans l'intimité. Autrefois ce 
bonnet était le privilège de» lettrés et des nobles, aqjuurd'hui il est |Jorté par toute la 
cla.s.se aisi'-e ”). 

On peut aussi porter sous le chapeau le Tchon tcitoan (flg. 7) qui est inturmédiaire 
entre la calotte et le Kouan. Les copistes portent un bonnet rond avec fond h doux pentes, 
le Pharimori (flg. 8), c’est une carcasse en treillis do bambou sur lequel e.st collée une 
étoffe noire très mince décorée de papier découpé également noir. 


h (M. E.) Ken chinois ||j , *) Tanken ^ ||l , *) Hong tgen ken. b Iloang tyen ken. 

Kal lai ki. *> Kalttakoui. ^ *i Syang Upo ynang 

C'btt le Sang katn htou , *tti ijuand on eet en deuil. 
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Chapeaux à Caiaitte ronde. 

IjOs chapoaux de cette classe sont généralement en feutre grossier à bords plats ou 
légèrement relevés tout autour, ils rappellent un peu les chapeaux bretons sauf que la 
coiffe est beaucoup plus petite, car jamais un chapeau coréen n'entre sur la tête, il est 
simplement post* et retenu par des rubans attachés sous le menton. En été les rubans 
sont remplacés par une petite chainette en bamimu dite Pekchounen. Le diamètre extérieur 
des bords varie de 0,30 à 0,35 et celui des coiffes de 0,15 pour les hommas à 0,12 ou 0,13 
pour les danseuse.s. 

Les agents de police portaient le Sanaoufui ienrip (Hg. 10) en feutre rouge doublé de 
bleu. En deuil naturellement ce chapeau était tout blanc ou plutôt gris. L’escorte militaire 
avait le Kisaoutenrip (fig. 11), en feutre noir avec ornements blancs et queue en crin rouge 
par derrière. Le Katen kaatm (Hg. 12) est aussi en feutre noir avec ornements de cuivre 
au sommet, cordelière violette à la naissance de la coiffe, en avant une touffe de plumes 
de paon, on arriéré une crinière rouge, sous gorge en boules de cire alternativement jaunes 
et rouges, le bord du chapeau est doublé de soie bleu clair. .Sur les côtés, fixés à la 
cordelière par des cordons de soie bleue, il y a des ornements creux en cire jaune, repré- 
sentant des fleurs et des ftuits; ces ornements sont très fragiles, quand ils sont abîmés, 
le propriétaire doit acheter un nouveau chapeau. Or c'est le gouvernement qui les vend, et 
il les vend fort cher ce qui lui procure d'a.ssez beaux revenus. On raconte fl ce propos 
qu’autrefois les batailles entre officiers étant très fVéquentes, un empereur eut l'idée de les 
obliger h porter des chapeaux de porcelaine à très grands bords, celui dont le chapeau 
était brisé, était sévèrement puni. Les ornements creux en cire sont peutn'tie un souvenir 
de cet ancien édit sur le duel. 

Le Soljel hib (Varat) chapeau de deuil des gouverneurs (flg. 13), était de même forme 
en feutre gris blanc avec galons et ornements blancs, pas de plumes ni de crinière. 

Les musiciens et les danseuses de la cour (Kiaam) portent un chapeau semblable au 
Katen kaoteu, mais un pou plus petit appelé Koan Ienrip (flg. 14), la conielière est formée 
d'une torsade de soie de différentes couleurs, les ornements sont très petits et représentent 
des mouches, des (leurs etc.. 

Le Kapu» kot des domestiques des gouverneurs ressemble aux précédents, mais il est 
en fibre de bambou noir tressé très clair, les autres domestiques portent le Hain jmn 
kot (flg. là) en feutre brun avec une petite tresse blanche au sommet pour tout ornement. 
Le Kouilf paktai était rouge c'était une coiffure militaire de fm-me analogue aux précédentes. 

Dans certaines cénimonies le roi portait le Yripkal tonkot (flg. 16) formé d'une carcasse 
noire eu fibre de bambou, recouverte de touffes de crins noirs, pas de plumes do paon ni 
de queue, au sommet un oiseau de Jade et sur les côtés deux rubans de soie noire s’atta- 
chant sous le menton. L’ornement du sommet varie avec le grade: en jade, c'est le Ok no, 
en or, le Kmm no; en argent le Oun né, on a vu que l'escorte l'avait en cuivre. 

CUAl'EACX a CALOTTE DROITE. 

Les chapeaux communs de cette classe sont en copeaux ou en paille grossière, tandisque 
les chapeaux fins sont on fibre de bambou ou en crin. Leurs dimensions sont h peu près 
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celle:! dos chapeaux à calotte ronde, c’cst h dire 0,.% do diamètre extérieur, 0,15 pour le 
diamètre du tour de h'de, et 0,11 pour la h,auteur de la calotte qui est presque toujours 
de forme très (arne. 

Le plus simple est le SalkaI’) (Hg. 17) en usage dans la basse classe c'est le chapeau 
dont las laboureurs font usage pour se garantir du soleil. Il est en copeaux blancs d’une 
fabrication tri‘s ordinaire, les bords ont 0,42 de diamètre et la calotte légèrement arrondie 
a 0,13 de haut, deux cordelettes s'attachent sous le menton. 

La coiffure liabitueile dos hommes est le Houkrip (ftg. 18), en fibre de bambou teint 
en noir et la<iué, quand on est en deuil on porte le Pcrrip de mêmes dimensions, mais en 
bambou blanc; ces deux chapeaux sont d’un travail tri-s fini. 

Le Tehorip •) (flg. 10) est un chapeau d’herbe jaune que porte le jeune marié pendant 
la première année de son mariage. Cette herbe ne croit, dit on, qu’à Syeko to, la coiffe 
est très petite, puisqu’elle n’a que 0,11 de diamètre. 

Lorsque ies Mandarins escortent le roi, allant visiter les tombes des ana tres, ils portent 
le chapeau rouge Tcho» rip’) (fig. 20) tres.sé en crin rouge avec de petits godets en métal 
dans lesquels s'emmanchent do hauts plumets blancs en mousLache de tigre, il y a tantôt 
trois, tanb'it quatre plumets, un de cha(|ue côté et un ou deux irocolés par derrière. 

D’apri'-s Vakat les domestiques du roi portent un Tchourip en paiile blanche orné do 
plumets en moustache de tigre et de plumes de paon plant<%s verticalement. 

On a vu que la coiffure de la classe aisée était le Houkrip, les employés du gouver- 
nement portent le Tchoumotyarip qui ne diflî-re du précédent que par sa fabrication, il est 
en crin très.«- recouvert d’étoffe noire. 

I« Témarip est la coiffure des hauts fonctionnaires, il est tout en crin. Knfin le 
Touimarip en crin et tulle de soie avec ganse verte est réservée aux ministres et hauts 
fonctionnaires. 

Lo roi porte le Ir'inp très fin tout en crin tres.sé avec des.sins sur le sommet, la 
ganse est bleu foncé, tous ces chapeaux sont de même forme et de même dimension que 
le Houkrip. 


Koan. 


Ce sont des modèles d’origine chinoise ayant un caractère officiel, iis «iérivent du 
foulard noué derrière la tète dont les bouts pendaient librement, aujourdhui ils sont en 
carton, en fibre de bambou recouverts d'étoffe, ou môme tout en or. Koan est le mot 
chinois et Samo*) le terme con'en. 

Le Hoi poiâ aamo (flg. 21) peut être considéré comme le type dos coiffures de cette 
classe, c’est lo chapeau de cour. La carca-sse on fibre de bambou lai)ué noir est recouverte 
d’un tissu on soie noir mat, un peu biche pour les fonctionnaires de second rang, plus 
fin pour ceux du premier et la coiffure s’appelle alors Koppoul aamo. 

Pendant le deuil on porte des 8amo de même forme, mais recouverts d’une étoffe 
écrue, ce sont les Houn samo (fig. 22). 

') S S . '> km •)Tjourip <) ^, 
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Le loi porte généralement le Ikmn koaii ‘) (flg. 23) qui ne diffère du Koppoul tamo que 
par la disposition des doux ailes qui, au lieu de venir à droite et à gauche de la tète en 
tombant légèrement, sont dresa'es verlicalenient en arrière. .Seul le roi a le droit de les 
porter ain.si. 11 est intt ressant de dire que toutes les coilTures du roi sont fabriquées par 
dos ouvriers possédant héréditairoment ce droit, ils ne peuveut en vendre à personne ot 
celles qui no servent plus sont détruites nu palais, prolxiblement dans la crainte qu'un 
cheveu du roi vienne k toin)>or entre les mains de ses ennemis qui alore auraient en 
quelqiiH sorte priso sur lui, c’est cetto croyance qui conduit les Coréens à enterrer avec 
soin les rognures de leurs cheveux ot de leurs ongles. 

Le Poktiiu*) (flg 24) est en carton recouvert de satin noir avec trois miches de soie 
rouge pur derrière. 

Ix' .dise» }>oktou (flg. 25), qui .se porte souvent au lieu du précédent, a une forme un 
peu différente et les mèches de soie rouge doivent rester attachées deux par deux. Apri« 
les concours supérieurs, le® trois premiers docteurs portaient cotte coiffure pendant trois 
jours, le lendemain de leur nomination ils étaient présentés nu roi qui leur offrait des 
branches de Kong-Houa (fleurs du )xdaisl, c’étaient de» fleurs artiflcielles en papier doré, 
fabriquées au palais. Celles de la collection .Stke.sackehs sont simplement en papier de 
couleur. l.,es lauréats Axaient ces branches à leuis bonnets dans los petits anneaux de 
cuivre disposés à cet effet, iis étaient ensuite proraoné's en triomphe dans la ville. Ix)s 
flûtistes de la cour portent aussi le Âkseii pokiou. 

La couronne en or travaillé, dite A'otnn koan (flg. 26) était portée par les hauts digni. 
taires dans les grandes assemblées du palais, le fond est en i^toffe noire ornée de cinq 
liserérs d’or, la doublure est en soie lougo do même quo la cordelière qui pa-sse sur la 
grande épingle. Le Tbii Miong koan (flg. 27), que le roi porto dans les cérémonies offlciellos 
des prières, est semblable comme- forme au A’oum koan m.ai.s il est recouvert d’étoffe noire 
par dessus l’or, la cordelière est verte. 

Dans los grandes ctuémonies lo roi porto le Men rgou koan’) (flg. 28) c’est la coiffure 
royale chinoise. Mien lieou, mais ici la table est plus large que longue et est orniie de 
deux ronds, l’un rouge l’autre or (le soleil et la lune?), il y a on avant 12 pendants 
avec chacun 10 pierres précieuses de couleur et pas en arrière, la doublure est en satin 
rouge. 

On donne le nom de Hoiia koau <) il de très petites couronnes en papier ou on carton 
recouvert d’étoffes et décorées en or et en couleur, colle <)ue repn'sente la flg. 29, est 
une couronne de fiancée. 

Les danseu.see du palais (A'iswn) portent des couronnes de toute forme (flg. 30), la 
collection de Mr. Steesackeics en contient une il laquelle il donne le nom d'Ha koan, elle 
est eu carton recouverte d’étoffe violette et de la forme de la flg. 29. 

Avant de faire les cérémonies prescrites en présence dos morts, on doit mettre par 
dessus son bonnet le Koul koan‘) (flg. 9), c’est un bandeau on corde grossière avec une 
arcade en carton couvert d’étoffe tcrue. Les deux extrémités do l’anado sont fixées sur 
les tempe®. 

') Ik Sÿftt koan, 1) Pok to. ’> Mgm ryou toaa. 

*) Hoa koan 'I IA (|) (Vabat) AouiI Tchab. 
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Le San tou koan') est un petit tuyau de queliiuea centimètres de haut, fermé à une 
extr»imitê et affectant un peu la forme d’une couronne h'oum fmtn, il sert à recouvrir le 
Top not des vieillards qui n’ont plus beaucoup do cheveux. 

Chapkaux parapluies, capuciioks. 


Quand il pleut, les Coréens portent de larges chapeaux cfmiques ayant jusqu’à O.SOM. 
de diamètre, qui rappellent un peu les parasols japonais. Ils sont en papier huilé, avec ou 
sans décoration, armés et bordés do lines baguettes de bambou; au centre, à une certaine 
distance du sommet, un cercle également en bambou est destiné à reposer sur la tète; ces 
chapeaux s’appellent Telmou. 

Les Samotc kalmoii et les Teiilip kalmou sont des cones en papier huilé munis do 
baguettes en bambou comme les Telmou: mais au lieu d’ètre rigides, ils se replient comme 
des éventails (flg. .31). Au moyen d’une carcasse mobile, on les fixe sur les chapeaux 
de feutre pour les garantir de la pluie. 

Ces carcasses en bambou Samole et kahnouté (fig. 32) se composent de deux parties 
coniques, plao^ l’une dans l’autre et reliées au sommet et ù la base par des cordelettes 
de soie, la base du petit cône étant formée par un ruban en toile et celle du grand par 
un polygone en baguettes de bambou qui se montent et se démontent facilement. L’en- 
semble de la carca.sse se repliant comme un parapluie, on )ieut avoir dans sa poche 
le Samote' et le Kalmou de fiii;on à garantir son chapeau en cas de mauvais temps. 

Contre les froids qui sont très vifs en Corée comme dans le nord do la Chine, on 
porto .sous le chapeau des capuchons en soie doublée de fourrure, ou en drap. 

Le l'éme (tig. 33) en soie violette, doublé de fourrure noire avec rubans en soie, 
ressemble un peu à un pa-sse montagne; il est réservé aux hauts fonctionnaires. 

I.« Phoiin trha houigan') est doublé simplement de soie, lo Ifampa oui et lo Phoun 
tant (flg. 34) sont plus ordinaires et simplement on drap bordé de fourrure. Ces capuchons 
sont ouverts au sommet, pour laisser paaser le Top not; le haut de la tète est donc à 
découvert sous le chapeau. 

Les femmes en hiver portent le Ayant (fig. 35) sorte de bonnet de police en reps violet 
foncé bordé île fourrure noire et orné de passementeries rouge et or, la partie supi-rieuro 
est ouverte et par derrière deux longs et larges rubans de soie pendent reliés de distance 
en distance; à la partie supi'-rieure une tresse rouge qui sert à empêcher le capuchon do 
trop enfoncer sur la tête. Quant aux enfants on les garantit avec le Ahi pkounlei do même 
forme que le ye'mo, en drap rouge doublé de soie verte, la bordure et les oreillettes 
rapportées sont en fourrure blanche. 

.le ferai remarquer ici qu’en décrivant toutes ces coiffures aussi minutieusement, je ne 
veux pas faire croire piar exemple que tous les Ayam de Corée .sont violets avec ornemente 
rouges, ni tous les Ahiphounlei rouges doublés de vert, mais dire .seulement comment sont 
faits les objets que nous pouvons voir dans les collections. 


') Syany àto, le dictionnaire des M. E. appelle ainsi lo chignon des hommes. 
S) HfWing Teha houi hang. 
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COimjKES RELICIIEUSGS. 

Les Bon»js ayuat été chas»» de Séoul depuis fuit longteuips, U n'a pas été possible 
h Mr. Stec.naceehs de se procurer les nonur de toutes leurs coiffure-i, et la collection Vahat 
ne peut permettre de réparer cette lacune, car Mr. Uono Tjono Ou, le Coixen chargé de la 
classer, avait déclaré ne rien connaître au bouddhisme. 

Il y a d'abord la calotte ronde chinoise en crin (Hg. 36), puis le Han tÿen kon 
aussi en crin noir d'une forme un peu plus recherchée; une autre calotte (llg. 87) tressée 
en libre de bambou blanc d'une exécution très soignée. Le Sormak (fig. 38) rapirelle certaines 
ouiffures mongoles et tibétaines, la partie supérieure est cènique et tressée on racines de 
bambou, qui sont libres à leur extrémité inférieure et s'épanouissent autour de la tète. 

Une forme très ancienne est le Xokan (fig. 39) formé de deux cané.s, en treillis de 
fibre de bambou, cousus sur deux côtés seulement. Une variante est en étoffe écrue ropliée 
sur elle môme füg. 40). 

Les supiirieurs (rortent le Koid kat ■) qui tient le milieu entre le chapeau h calotte 
ronde et le chapeau il calotte droite, puis«iue celle-ci est légèrement arrondie. Il out en 
tres.se de bambou de teinte jaune, ou recouvert d'étoffe blanche. 

Kn deuil les bonzas portent le Teteakal (fig. 42) en bambou, bordé d'étoife blanche. 
Ce chapeau très soigné est aujourd'hui généralement employé par les personnes en deuil. 
C'est un chapeau «inique avec coiffe intérieure, il a de très grandes dimensions et couvre 
une partie do la figure. 


Divebs. 

Aux mariages les femmes portent de très petites calottes de soie noire, très raides 
ornées au sommet de boules de couleur ; ce sont des Tchoktari *). Aux fêtes les unfauts ont 
le Kotttli (fig. 43) formé de rubans de différentes couleurs ornés de uiractères chinois brodés 
ou dorés, au sommet trois petites boules de couleur, en avant une petite garniture en perles. 

Les petits enfants ont le Pokkon^ (fig. 44) en tulle noir avec de grands ourlets 
ornés de caractères chinois peints en or, deux rubans l'attachent sous le menton et comme 
le Pokkon est très long, il forme voile sur la figure. 

Le Phéran est uu cbajieau de deuil en bambou blanc pour les classes inférieures, tandis 
que le Pankat *) (fig. 45) de même farine et un peu plus fin est réservé dans les classes 
supt'rieures aux Ills en deuil de leur père; ces deux chapeaux surtout le Pankat sout 
de très grande dimension, ju»|U'à 0,70 de diaiiièlre et couvrent toute la tête, ils sont il peu 
près abandonnés pour le Tixankat dont il a été question plus haut Ce sont ces chapeaux 
qui ont permis aux missionnaires d'entrer en Curée sans être vus. 

Il n'y a pas très longtemps que les Coréens ont abandonné le casque comme coiffure 
militaire (lig. 46), leur forme rappelait celle des casques mongols, avec une pointe ornée 
d'une crinière, une très petite visière et un couvre nuque en drap garni de fourrure, ces 
casques étaient en fer incrustés souvent d'argent. 

'• Afl ^ <0 ri. b ijüij ||l , •) Saug nip. (Vaiut) Pang Mb. 


Digitized by Google 


- 232 - 

Il fbut encore sig:naler le / i/m (M. K.) bonnet en pouu de zibeline que les fonction» 
naire«> mettent en hiver et que les jeunes mariés portent le jour üe leur mariage, et 
le Toi mo (M. E.) espi-co de bonnet on chanvre noir, que portent les baladins et les 
charlatans; ces deux coüTures ne se trouvent pas dan.s les collections dont il est question 
dans cette note. 

Mr. Stbenackbrs a en outre réuni les nouvelles ooilTurirs officielles^ introduites par les 
Japonais depuis la dernière guerre; mais elles n*ufTh)nt aucun intérêt ethnogrn]diique« c'est 
pourquoi je les ai passf'-es sous silence. 


IV. REVUE BIBUOOR.APIligUE. - BlBLlOUR.-UmsCHE ÜEBEKSICIIT. 


PoHf Us abrih!iatio7tn roir pag. iô, Itl, 150, J85. 
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der Menscti» und Völkerkunde» publie une «Ctiù d'ob* 
Bcrvation!« sur dee questions anlliropoingiques et 
ethnologiques. U. L. Manoutrikr (K. £. A. K«c. 
mens. p. 2^, 280: L’indico céptialiquc ot lu pseudo- 
eociologio» donne la réfutation des conrluaions de 
&f. Impocqb en faveur des pt'uples doliehocéidialire 
blonds. M. le docteur M. Holl (A. O. Wien p. 177: 
Ueber die Lage des Ohres. Av. flg.) publie des obser- 
vations anthropoli^iquee sur roreille. Verb. A. O. 
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Lcscuan (p. 221: Zummciiengesetzte und verstärkte 
Bogen. AV. pl. et flg.i. 

U. H. Thuliê (K. E. A. Kec. mens. p. 82<b public 
une étude sur Torigino du mysticisme. A. R. publie 
un ailiclo de H. Paul Sartori ip. 206: LHe Toten- 
münzen); uno étitdo de mythologie comparée de M. 
D. Q. Briktqn <p. 226: The Origin of the Sacred 
Name Jahva); des observations de M. A. Vikkkanot 
( p. 237: Zur Psychologie des Aberglaubens) .à propos 
du livre sur le spiritisme de M. A. Lsiimann (Aber* 
glautie und Zaubeiei. Stuttgart»; des notes de M. O. 
Qruppi (p. 268i sur le livre de U. P. M. MOllbk 
(Beitrftge zu einer wissenschaftlichen Mythologie); 
dee observations du Dr. Fr. Schwallv (p. 280»» à 
propos du livre do M. P. Hrkmann (DeiiUchu Mythe* 
logic). M. W. H. Rohchbr publie dans la même revue 
quatre leltros do M. Wiliiblu Hanniiarpt (p. SU))» 
contenant des notes sur les croyances populaires, à 
propos do son livre sur le culte des bois et des 
champs. Am. Folkl. (p, 23B» rend compte d’une étude 
de M. Cmamlss db Kay (Bird Oods. Nuw York). Z. 


Ajouter: B. 0. B. = Babylonian and Oriental Rt*cord; 

8oc. publie une étude sur le suicide, du Dr. R. l^scM 
ip. 37H: Der Sclhstinurd aus erotischun Motiven bei 
den primitiven Völkern). M. le doct. 0. Mazzarklla 
(L a condixione giuriüica del roarito nella fainiglia 
matriarcale. Catania» publie une étude du droit itlmo- 
logique. M. le doct. 8r. CiszRwsKt (B^jka o ^lidaao* 
wyeh uszacli. Kmkowie) donne un tableau compnmtif 
dee diflérentes versions de la fable du roi Midas aux 
oreilles d'âne, où Ln rsirenté ,,par le lait** joue parfois 
un n'de remarquable. 

EUROPE. 

M. W. Z. Kiplby (A selected Bibliogiapliy of tho 
Antliropology and Ethnology of Europe. Boeton) publie 
une bibli<^raphie anthropologique, qut n'a pas la 
prétention d’élre complète mais qui a>ntient environ 
2000 titres. M. O. Wibuno (Yraer p. 267: Om kusl- 
fynd frftn stonèldom i Hlekinge. Av. fig.) publie des 
communications sur des trouvailles cétièros do l'itgv 
de la pierre. R. I. A. contient une communication 
archéologique de M. D- Mac Rrrcini 1899: Two 
Midlothian Souterrains. Av fig.>. Bull. S. A. contient 
des contributions do M. G. Fovju (X p. 88: (Jase- 
mente humains découverte dans une couche de tene 
argileuse, à Autmy*sous*Créc>'); M. Ad. Thibullen 
( p. 02: I>ce pierres perçées; p. 117: Dent d’éléphas 
antiquus découverte à Paris; p. 128: Cônes de silex 
taillé«); M. O. Vauvillé (p. 102: Cimetière gallo- 
romain des Longues-Raies, sur le territoire do Sois- 
eons. Av. flg.; p. 185: Ciseau en silex taillé et poli 
trouvé à Couvrrilos, canton do Brahuie. ÂV. fig.; 
p. 136; Découverte de sépulture humaine ancienne 
sur le territoire de Couvrelles); M. Li<'X Maître <p. 
142: Le diuu accroupi de Quilli. Av. fig.), description 
d'uno figurine gauloise; M. E. Fui’uoRto.viBR <p. 158: 
Divinité« accroupies), avec des reproductions de 
monnaies d'or d’origine diverse, ou des divinités 
sont rupréàuiUées dans cette posture avec des 
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éU'phftntR et den mammouths; Dr. Atoibk <p. 171; 
Ktuüe el KtjirUtiqu« eUmIque do Tladid). M-0. Hrrv^ 
(R. E. A. Rec. mens. p. 2(tt) publie une étude sur 
les popuUttion» mèsotUtiiques ot néolithiques de l'En- 
pogne o( du Portugal. MU« Marir e>r Man, dans une 
pubiiralioR do la Société néerlan'iaiso de iiumismuli* 
que (tjue sait-on do la plage do Dumbourg? Amster- 
dam. Av. pl.i d(Trit dee fouilles faite« sur la ente de 
rile do Wakhoreti. 

Verh. A. O. contiennent des contributions archéo- 
logiques do M. A. TuciciiKL <p. 114; Eliio Muorbrucko 
bei Hoi’h-PaU-st^hken, Kivis RerenC. WestpreusMcnl; 
M. K. VjKcuotv (p. 128; Photugiaphiu oiiies mit 
Thier-Figuren verzierten .Coiurnondo-Stabe.K vom 
Schwolxereblld bd SclialThaiiai-n. Av. Ilg.l; M. En. 
KRAtrsR (p. tfifi: Ueber einen sUvis4'hon8kelçtgR\l<or- 
Fund Westlich von dor Kibe. Av. Ug.); M. li. Mielke 
( p. lift; ThongefiLss«, darunter ein iKunallos. aus 
RaschowUz, Schlesien. Av. tig.); XI. Ousiial'sen |p. 
217t Das OiAberfeld anf dem (TalgenU-tge t»ol Wolllti). 
A}outons-y les comtminications pubii««» dans Nairhr., 
par M. H. HnssKtp. 17: Vorgi^rhichtlicho Futido aus 
der Mark. Av. tig.: p. 22; VorgC'^chichUichu Fund- 
stätten im Kreis Nkder-Hiunini); Dr. XIazcogkk (p. 
27; H'lmerfunde in Mais); M. (X Kadrmacher <p. 29; 
Oermaniscbe B<‘gräbnissstül(on am Kioilerrhein); M. 
A. (IOtkr Ip. 80: SpatneoUthisches Orab bei Xoi'd- 
hatison. Av. tig.; p. 82: Einbuum aus der Oder bei 
l’ollenzig); M. K. Bhunnrk (p. 40; Steinzeilliche und 
andere Funde aus der Provinz Brandenbuig. Av. ttg.i; 
M. A. Vosa (p. 45: Zn den SchUTsfunden); M. E. 
Kuause (p 47: Zwei Doppel-Ringvraile bei Petkus 
und Liepe, Kr. Juterbc>gk*l>nckvnwutde). M. te Dr. 
CV^.vwbntz (A. ti. Corr. p. 49: Neue B«‘<»ltaclitungen 
und Fuiidü aus dein Gebiete der Vorgeschichte in 
WcHtpreuseen. Av. Ag.) publie un extrait du mpporc 
officict du imisi'e provincial de Danzig. IVntralb]. 
publie une étude arctuK>logiqiie du Dr.0«>BTZBip.d21 : 
lieber Hockergräber). 

M. lu Dr. K. Loewe (Die ethnische und sprarhlicho 
Gliederung der (torinanen. HaJlei publie des principe« 
d'une olhiioingie germanique. A. R. contient une 
notice de mythologie gerinaniquo. du Dr. Losch (p. 
201 : Der Hirsch als Totenführur). Verh. A. G. publient 
dos notices fulkloristiques de M. W. vom Sthvi,e.k- 
BüRO (p. 2UO: ,Volkstht)mIichii Gebräuche. 1. Das 
Verbrennen de« Fastnachts-Funken. Av. fig. 2. Die 
Fastnacht veibronneii. 3. Das Begraben der Fusa- 
iisctitn.'ire. 4. Sonne, Wäsche und Freier). I>e journal 
flamand Volktdc. publie uiio étude sur lue eortilè^aa 
en fait d'amour, de H. A. i>r Cock (XI p. 24*2, 
XII p. 6*2). 

Z. O. V. publie dus communications de M. J. Hau* 
ox<'K (p. 145: Hausfleiae und llaiisinduHtile im Doit- 
1. A. f. £. Xtl. 


meritzer Mittelgebirge); M. A. G. von Kochamowski 
(p. 155: Ostereier in der Bukowina und in Galizien. 
Av. Üg.); Dr. A. Pktax (p. Ifö: Todtendichtung), 
d'après los notices de fou M. J. Schwarzbach; M. 
H. ÜRBA.M (p. 172: Ein Gefuite-Briof und Oeleite- 
Spruche); M. C. Moser (p. 176: Zur S.'^e von der 
»Habergeis«"); Dr. H. Scuckowitsch (p. 177: Alt- 
stuiuischü UauMKerärhin»:hriften); M. E. K.Bluerbl 
fp. 1A7: Hienenzauber in Bosnien und Slavonien). La 
communication de Mlle Mauie Eys.v (Z. V. V. p. 154: 
Das Fiautiagen im .SalzburgiM;hon. Av. |d.) donne 
des notes de myOiologiu cotnpArti«. 

A. O, Wien pulilio ile« articles du Dr. A. Wkisbach 
(p. 112: Einige üräberechtidui aus Ungarn); M. 
WLAUtRiK Levbc- (p. 113: Pcttatiur Studien. II. 
Untersuchungen zur älteren Flurverfassungh recher- 
ches sur riilstuire rumlo di-s commune« dans la 
rall(W‘ de hi Dmvc-: M. G. Baxcalart (p. 138: For- 
schungen und Studien (Dier das Haus. Suite), déno- 
minations populaires des objets reUitifa à l'agiiculturo 
öl a la maison en Autriche; M. J. R. Buenrek (p. 
191 ; l>as siebonbui'gisch-siM'hsjM'he Bauertihaus. Av. 
ô2 fig.); H. P. Trlue (p. 210: Vursebiedenu Rronzon 
und andere Alterthùmer aus Ungarn. Av. fig.). H. 
lu Dr. W. Hein, dans lu mémo journal, (p. 169> rend 
compte d'une etude du Dr. Ph. XI. Hvlr (T«.»dten- 
bretber im Imyrischen W.dde. .\v. pi. et flg.) ; M. 
Huqiel ip. 170) de l'annuaire archéologique et pré- 
historique SwîBtüwit (Warschau); et M. K. Freu« 
(p. 173) d'unu conféroncu de M. Otto Herman bur 
les reste« de la vie primitive chez les paysan« 
magyarus. P. M. publie In conclusion d'une étude de 
M. K Lanohans (p. 155: Die deutsch-tschechische 
äprachgrvnzu in Nordbéhmen). A. K. publie un essai 
IntéresiOint du Dr. Bbhtiiold Kohlbach (p. 323: Der 
Mythus und Kult dur alten Ungarn) sur la inyGioIo- 
gte magyare. M. Viu VurRTic VutKAfovte (Biljc«ke 
o KuHuri juznych Slavena, esobito Siba^iv Ragusa) 
publie des études archéologiques illustrant la culture 
serbe ancienne. M. Stanibi.as Ciszrwski (Wn'izda ) 
Pojedname. Warszawa) publie une étude sur des 
usages populaires, la nxe et lu réconciliation un 
Pologne. Liw nouvclIuB llTrTüaons de l'album, publié 
|Ktr M. Axel O. Heikel (Uonlvalaislcn Pukuja ja 
Kuoseja. Trachten und Muater der Mordwinen. Lief. 
8 & 9. Helsingfor«) donnunt le ooetume d'une épousée 
dans lu gouv. do K.smara. M. E. Wultbh publie de« 
notes «ur dos idoles slaves (A. K. p.258: UOttereteine 
und Steinbilder in Budruasland, Böhmen und Litauen); 
et un extrait des mémoires publiés par la Bociété 
ethnographique de Kasan (A. R. p. S5R). Bull. S. A. 
publie une communication an-héologique du baron 
J. DE Bats (p. 153: Dolmen» de la région nord du 
Caucase). 

30 
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ASIE. 

U. £mil UOttLKfi (Vorb. A. G. p. Nouo Au»> 
grabnnf^en am FIubsq Chatachenafret und Forachunt^- 
reiaeii daaelbat. Av. fi^.) décrit dw explorations 
archéototriques en Transcaucasie. MM- iua docteurs 
W. Ublcx ut C. P. Lxuxaxv iMitth. Hamburg XV 
p. 180: Reiaebriefe von der Armenischen Expedition) 
continuent leurs notes sur des recherches archéolo* 
giques en Arménie. Z. K. tp. 90: Dto Ru-nas-Siele von 
Tupsanà, Sidikan. Av. fig) publie des lettres du Dr. 
W. Bblck» de Yaii et contenant ü«s cummu* 

niottions arrbéologiqi^tis. A. R. publie une etude de 
M. C. HAttN (p>. 28&: Die alte Hierarchie bel don 
Cbewsuren, ihre Bethaueur undr«liginiu*nGebi^uche). 

L'archdologie fournit encore des sitjets à U. V. 
Marx IB. A. 8. S. IV’ n*. 1 : DIu Stellung der Frauen 
in Babylonien); M. F. DiaiTZBCR <ibid.: Zur juristi- 
schen Utterasur Babyloniens); M. W. C-S. Buscawsn 
tB. O. R. VIII n*. 9: Babylonian Witchcmilj: M. A. 
Biuhhibr iDonumentfl aasyrieiis ruUtifs »us pix-sugea. 
Pai'iKi; M B. Jenhex <Kxp. T. X n*. 12: The Hittite 
InscHpcione); M. A. H. Savcb (Ibid.; An archaeulugl- 
cal ConimenLary on Genesis); M. C. F. Kbst (Biblical 
World XIII n». 6: The Buclal Life uftbo Jews between 
444 and 160 B. C.); Dr. M. Kosrnfeld (Der Midrasch 
Deuteronomium mbba Qber den Tod Mosas verglichen 
mit der Asaumptio Mosis. Berlin), étude critique et 
explicative sur une légeude Juive. M. le Dr. DBtrOBJB 
publie dairs li<s Actes du Congrès des Onentalistes, 
Sect. Musulni. (p. 23: Communication sur 1« livre 
d'ibn Al-imxljawir) des notes de voyage rédigées vers 
l'an 630 de rhêgiro, intéreesaiitus par les détails 
ethnogrupliiques. M. P. J. Tatai (AI-M. n*. Ib: 
Mueurs libanaises. Suite) donne des communications 
sur ta religion dans l'éducation de l'enfant et sur 
diverses supeist liions. M. D. H. MCt4.BR (Sddarabi- 
sehe Altaitumer iin kunsthisiurischen llufmuseum. 
Wien. Av. 14 pl. et fig.) décrit de« antiquités arabes 
dans le musée de Vienne. M. le liaron Max vux 
Opfrnheiu (Vorn Mittelmeer zum Persischen Golf. 
Berlin. Av. beaucoup d'IllustroUons) publie son jour« 
aal de voyage, dont une traduction est donnée par 
T. du M. tllvr. 3« sulv.). 

M. te Dr. Cou.ixkau (R. E. A. Kec. mens. p. 360) 
publie des notes sur nnfantlcide et l'avortement 
en Chine. M. J. J. Matioxon (Bull. S. A. X p. 
120) fait une communication sur I’dge moyen de la 
nubilité chez la Pékinoise. M. W. Grube (Ethn. Not. 
Il p. 3; V'orliuâge Xutize Ober eine neuerworbviio 
chinesische .Sammlung) publie des notes sur une 
ooUection, iliustrant la vie domestique ot les moeurs 
à Peking. OMtaa. LI. contient des articles sur les 
caractères chinois (p. ^ô); la fêto du bâteau dragon 
des Chinois (p. G86); l'écriture ancienne et moderne 


des Chinois (p.728). M. Prbd.W. Cabby (O. J. p.378; 
A Trip to the Chinese Shan Statos. Av. ill.) donne 
dos détails sur les Shans, les Akka.s qui paraiaAent 
aborigènes du pays, et les Lolos. T. P. continue la 
publication dos études de M. Emile Rochbr (p. 3.17: 
Histoire des princes du Yunnan et leura relations 
avec la Chine, d'après des documents chinol.*«); et 
de M. Karl Himlv (p. 369: Die Abtiieilung der 
Spiele im Maiidscbtmprarhe''; et rend 

compte d’un article publié par M. W. G. Artor dans 
les Tmns. Folkl. 8oc. (Ja|iuneso Myth.). Lu jounial 
Hansei Zasahi , tranaformé en Orient, publie une 
étude de M. Kikhimoto Noruta (XIV* nos. 4. 5: 
Social and Religious Ufe of the early Jupaneete). 
Trans. J. S. publient des articles do M. S. Biko (IV 
p. 242: Fu-gaku San-jiu-rok’kei; or the «Thlrty-slx 
Viewn of the Fuji-yama”, of Hokusai. Av. 14 pi ); 
M. Yosuitaro Yamasimta (p. 256: The influence of 
Bhinto and Buddiiism in Japan); M. W. O. Asto.v 
(p. 274: Tiie Classical Uttoraiure in Japan, 8tli U> 
the I2th Ontui 7 >. M. F. W. K. Molle» (Kthn. Not. 
II p. 11: Ans dur Kokkwa. Av. flg.) publie une 
noUoe .‘uir un livre japoniüs très intérobsant pour 
l'élude de l'art. 

Précisons à l'Inde. Xoiis avons dos communica- 
tions archéologiques de M. F. Nobtlino (Verli. A. G. 
p. 100: Ueber prähistorische Niedorlasaungen in 
UaluchisUn. Av. fig.); M. A. Foucuek (T. du M. livr. 
40 suiv.: 8ur la froniièie Indo-afghane, la frontière 
Svat. Âv. ill.); M. H. A. Btbin (I. Ant. XXVIII p. 
4, 38, r»8: Detailed Report of an ar\:haeolngi<:u] 
tour willi the Buiior Field Force. .\v. pl.). Con- 
temporary Review publie un e^Mai de M. A. M. 
Fairbaihk (août 1890: Race and religion in India). 
M. D. Menant (Ann. M. G. III: I^ Parais) publie 
un l'SBai historique sur les communauté« Zoruas- 
triennes de l'Inde. I. U. (p. 879: Vaatwerk in Noord- 
liidie en Kashmir) contient un article sur l'industrie 
du cuivre, emprunt«* au rapport du Muaee d'industrie 
artistique à Harlem. As. A. publie des études de M. 
B. H. Badbn-Powbll (Juillet: Xotea un the Origin 
of the „Lunar" and „Solar" Aryan Tribes, and on the 
Ih\jput Clonsi; et de M. R. Ç. Temple (A Theory 
of Üniversal Grammar, as applied to a Group of 
Savage Languagi^at). Indian Magazine contient dee 
notes folkloristjques de M. R. C. Temple (no. 344: 
Folklore in the Legends of the Punjab); et du Mad. 
R. S. Bemsur erhe Mysore Colebmtion of the Dusse- 
rah Fea.st). M. H. Geiimxo (SddluditMi. Lund und 
Volk dor Tauiulen. Gütersloh. At. 01 ilL) publie dos 
eequissea de I’lndo méridionale. M. Zaborowhxi iR. 
£. A. Rue. mens. p. 353) publie dus notes sur l'ètl- 
remont du lobe dea oreilles dans le sud do l'Inde. 
Une publication du musée de M.idras couUeiit des 
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notes ethnoiTTsphiqufa de V. E. TnrmTON (II no. 2 
Anthropologjr : Eurasian« of Madras and MaUbar; 
note on uttoeing; Matn^y^Nias-Dravidians; Toda 
Petition. Av. 10 pU. M. le Dr. OaO.KWKncL (Eilin. 
KoL II p. A: Rhiikuti. Av. la figure de la décsftO 
bouddhistiqiio] publie une notiro sur TnrA, qui est 
identique avec ßhrikuti As. S. B. (LXVll part III 
n*. 2) publie dc<s communii'atiotis de U. L A. Wad- 
DELL (The Lepcha or Kong Language wt Ulustmled 
in its SongHt; M. C. C. Mitba (Bougnli and Bcdiari 
Fûlk-loro about Birds; On Coincidences between 
some Bengali Nureory Stories andSouUi>ind!an Folk- 
tales); M. R. C'liAUBE (Scraps of Hiivlu Folk-lore); 

M. O. a. OatcRso.v (On the Kumiis of Bihar, Ohur- 
tta and Orissa); M. M. A. Wau (Note on the Cltic* 
liya Faqirs); M. J. SiiARCsrsAHi (Note on some 
tribal and family Names employed in sposking of 
the Inhahitiints of the Lushai Uilisi. I. Ant. contient 
dus contributions de M. G. U. Pope (p. 2(1; Notes 
on the Tamil anthology of ancient songe, entitled 
PurranannuxTu; p. 4A; Indo-ciiinese coins in the Bri- 
tish collection of (Vntml Asian antiquities); M. 
UooLAB SiKOH (p. bA: Panjab l^rth Customs, Stia- 
ving Muatmari Boys); M. K. Kicuabdaox (p. r>A: 
Bplntscaring in the Panjab, Brahman eating from 
the hand of a liead Riga); M. K. C, Temple (p. 56: 
Kursi, an initiator)* Kite amongst Bweepers); F. 
Fawcett (p. 61 : A. popular Mopla song); M. M. Wix- 
TEiLViTz (p. 71: Witchcraft in ancient Indiai; U. U. 

N. Veükitswani (p. Xi: Telugu Bupurstitioiis a)x>ut 
Spittle; p. 196: Folklore in the Central province« of 
India. Suite); M. Chaîna Maul p. S4: Prayer of the 
Drinkers of Henip-Juicu); M. Sardaru Balhari (p. 
H4: Worship of Narsingh in Kangra); U. Qso. F. 
D'Piniia (p. 113: Supi>rstitionB and Customs lu Sal- 
sette), observations sur le culte des anci’^tres et sur 
la gxidrison de maladies causées par d<.<« eeprite 
malins; M. M. K. Pedlow (p. 140, 161: Superstitions 
among Hindus in the Central provinces); M. G. R. 
SuBBAMiAH Paxtulu (p. 156; Some Notes on the 
Folklore of the Telugu. Suite). Le mômn journal 
rend compte (p. 163) <k« notes do M. U. V. Portman 
(N otes on the lAnguages of the South Andaman 
Group of Trlbos. Calcutta). 

U. le Dr. A. (Ntemin (Bull. S. A. p. IdO) publie une 
note aur les taches oongonitake de la région sacro- 
lombaire chez lez Annamite«. l.G.(p.87S;Cochinchi- 
neesebe typen) décrit la famille annamite, d'après 
M. AXDRt CRkMARY. 

T. I. T. publie des articles de V. L. C. Wbstb- 
NRXE (XLI p. 193: BOdragon tot de kennis der 
folklore van West-Bomeo), contes du pelandouq ou 
cerf-nain); M. J. A. Krobsen (p. 211: Rapport betref- 
fende de aanvaarding van de onderwerping aan bet 


Nodei landscb opp(*rgezag van bet landschap Tanah 
Ctjawa; p. 253: Nota omirent de Bataklanden, speci- 
aal Simeloetiguen), avec beaucoup de détails ethoo- 
graphiques .sur les Rataks: M. H. E. Stilsmete (p. 
286: Over eenige ou'iheden in Bandoeng); Dr. J. 
Branors (p. 292: De inhoud van de groote Hikayat 
Baktiya), d’apix^n les notes du Dr. U. N. Van der 
Tuüe; m. J. M. Cto. E. le Rctts (p. SOO: De sctia- 
king by den M.ika.s.AAar, in verliatMl met de holcn- 
daagsclie toestandeu); M B. C. A. J. van Dintsr 
(p. 324: Eenigo geographijtche en <*thnograplu»che 
aanteekeningun betreffende het elland Siaoe). Bat. 
Q. publient une nonce de M. Obtoyo (XXVII Bgi. 
p. XXXI: Kalangwoordeni sur la fête goeuireg- 
gHlvengan chez les KalangR, avec une noto supplé- 
teire du Dr. J. Brandes; et une communicaUûii du 
Dr. Brande« (p. XLl: Medvdoeling over eenige by- 
zonilerlM'dan der ineiriek, het notenschrift en de go- 
Bcliiedenis van bet schrift der Javaiien) sur leu ori- 
gine« de la musique et do l'écriture chez les Javanais. 
M. A. Bastian (Ethn. Not. Il p. 53: Aus der indo- 
nesischen Sammlung. Av. ßg.) décrit une pndanda 
Siva et une (ladanda Buddha. Les négritùs font le 
sqjet d'uue étude de M. A. B. Meyer (TIte Distri- 
bution of the Nognto« in the Philippine Islands and 
elsewhere. Drts«Jen). 

AUSTRALIE et OCÉANIE. 

Austr. A. J. publie dee communication« de M. J. 

O. Kimb (p. 192: The Mika Ceremonyl, explication 
de cette opération qui est appliquée à ceux qui sont 
d'une faible constitution, dan« le but d’augmenter le 
physique normal de la tinbu en liinitant la piocrea- 
tlon; M. A. D. Badgbry <p. 103: An Aborigincv's 
Grave. Av. ill.); M- F. Y. Fox (p. 104: Illustrations 
of Message Sticks. Av. flg.); M. F. N. Rccknrll (p. 
105: „Ugul", a Song sung by the Aborigiuee«i: M. 
W. Wentwohtu-Bdcknill (p. *05: Inveetigation 
into Name« of Places in Australia and other Coun- 
tries. Suite); M. G. Stone (p. 106, 120: Aboriginal 
words and meanings), vocabulaire du différentes 
tribus; M. F. A. Blackma.v (p. 122: Impressions of 
Human Footprints upon Ancient Rocks; p. 140; 
Aboriginal Characteristics and Customs), note« sur 
la manière de grimper sur les arbres, la construction 
de« cabanes et les superstitions des aborigènes de 
<)ue«ii«)aod ; Mite M. A. Brown, M. M. G. Brown et 
M. Labmer (p. 141, 146; Âborigiual Words and 
Meaning«}, vocabulaire; M. E. F. Rddder (p. 144: 
Native Nam» of Places andi Things of Aborigines 
on the Orara River; p. 145: Aboriginal Rites and 
Ceremonies), description partielle du Ckiperin ou 
cérémonie d'émancipation d» garçons. D» eœais 
d'art indigène font le sujet d'une communication de 
M. W. D. Campbell (Aboriginal Carvings of Port 
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Jackson and Broken Bay. Sydney.) II. A. Bastian 
(EUin. Not. p. TtS) rend compte du line de MM. 
SptNCSR-OiLLBX (The Native Tribes of Centn) 
Australia). 

Le livre du comte Joachim Pfkh. (Studien und 
Beotttcbtungen aus der Südsee. Braunschweig. Av. 
pl.) tmte des Oanaquee, de la Xouvello-Ouinée» de 
l’arcblpvl Bismarck, dos Hcs Soloinun. M. B. Anrbr- 
HANN (Ethn. Not (I p. 44; Eine Tanimaake der 
Baiiiing) décrit un mam|ue de la Nouvelle Bretagne. 
Le même Journal publie un article de M. K. von 
OBS Strinbk (p. 22: Ein tnarquesaiiischer Sarg), sur 
un cercueil en forme de canot, que les indigènes des 
lies Maniuiaea eonstruiaaient autrefois pendant leur 
Tie, coutume devenue rare aitjourdbiil; ia doscrip- 
rion, par M. A. Babsrlxk (p. 32: Masken von Man* 
gain), de masques des îles Cook; des obeorvalions 
du Dr. A. Rastian (p. 60) à propos de l'etude do 
U. TON ROluw sur Samoa, publiée dans nos Archives. 
U. W. T. BaioHAM (Hawaiian Feather Work. Hono- 
lulu. Av. 16 pl. et 115 fîg.) publie un volume illustré 
avec soin , datus les Mémuires du musée Bomice 
Paualii Riabop. 

AFRIQUE. 

M. F. VON Lüschan (Verh. A. O. p. 187: Boûrftge 
zur Kenntniss der Steinzeit ln Africa. Av. üg ) publie 
des notoH sur TAge de la pierre en Afrique. U. E. A. 
Rec. mens, publie des articlea de M. J. ClIoat (p. 
(p. 207: Origines égyptienne«. Av. 21 grav.; p. 297: 
Observations sur deux tableaux etlmographiquee 
égyptiens). M. lo lleut. von Gbunaü (Z. O. E. p. 271: 
Bericht Uber meine Reise nach Siwah) donne des 
détails intéresHants sur I«« Siwuehs, entre autres 
la description d‘une cérémonie de mariage, et des 
reneeignements sur la ,lac du soleil", dont la tem- 
pérature ne varie pa-s le Jour et la nuit, comme Ice 
auteurs anciens l'ont crû. M. G. Medina (R. T. p. 
S75) publie une étude sur un peuplement syro- 
hétbéeii dans le Nord de l’Afrique avant la coloni- 
sallun phénicienne. M. Ch. Oalland (Excursion à 
Bou-Soade et M'Sila. Paris. Av. ill.) donne des détails 
remarquables sur la vio et leu moeurs des Araliee 
du Nord de l'Afrique. R. T. publie encore des notes 
archéoloçiquoe du R. P. Delattre (p. 444); et rend 
compte d'une étude, publiée dans les HiUh. des 
Seminara fùr orientalischen Sprachen (Matertailon 
sum Studium der arabUichen Reduinendialckte Inner- 
africa's); et d’une notice archéologiquo du Dr. Canton 
(Les fouilles de Dar-el-Acheb). A. R. publie des notes 
de M. Fr. Schwallt ip. 252: Die roligiCséii Verhält- 
nisse in Tunis) sur los questions religieuses en Tunisie. 

H. Karl Wrumi (Westermanns III. Monaleh. p. 
647: Aus <!em afrikanischen Kinderlebcn; EUin. Not. 
p. 48: Afrikanisches Kinderspielzeug. Av. dg.) traite 


la vie onfantino en Afrique. Etlin. Nol. publient des 
notices du Dr. von Ll'schan (p. 1: Ueberden Tanz- 
scbmuck der Ratantes. Av. 1 flg.) sur la Guinée 
portugais; et de M. Max Bartel-h (p. 30: Ost-Afri- 
kanisrhe Armnnge aus dem Uufo des Elefanten. 
At. fig,). Lc« objets d’art de Bénin fournissent encore 
matière à oommunicatlons à MM. C. H. Read et O. 
M. Dalto.n (Antiquities from the city of Renin and 
from oUier parla of West Africa in the British Museum. 
London) Bull. S. Ü. publie dPs communiuktions du 
cap. Chanoine (p. 224 : De Dien né û .Sansanne-Haoussa) 
sur les ilabé, les Samoa et les Djeiina; de M- E. 
Carlirr (p. 240; Notice sur les BotuDus); du cap. 
Jdlie.n (p. 4*.i6; Ou ilaut-Oiibangui vers le Chan par 
1e luiaain de la rivière Kota) sur lus peuplades féti- 
chistes de l'Afrique centrale. M. Pceuy A. Clive (G. 
J. p. XIV p. 177; N Utes on a Journey to Pali and 
Mamaidi, in the kingdom of Bauebi) laconto uno 
oxpèditiuu dans le bassin de la rivière Renoué. Le 
même journal [Hibiie deux discours, du col. J. R, L. 
Hacuokald et du mgjor H. M. Al*stin (p. 129: Jour- 
neys to the North of Uganda. Av. ill.), dont le premier 
donnu des détails sur les Karamoyo et le second sur 
les Turkana liabitant le littoral du lac Kodolplie. 
Mitth. D. & publient des communicjitions du baron 
TON Btbin (p. 119; Uebor die geographischen Ver- 
hAltnisse des Bezirkes Lolodorf, lâûdkamorungcbiot, 
speziell die dort wohuenden VolkastAmme; p. 141: 
Ueber das südliche Rakuko-Uebiut), avec une table 
gétiéalogique des tribus Rane. l.a population du 
Kilimandcharo fait lo sujot d'articles de M. A. Wide- 
makn (P. M. Erg. 129: Die Kilitnandschar^bovôlke- 
ning. Anthropologisches und Ethnographischee aus 
dem Ds4,‘haggalande. Av. )l p|. et 75 fig.); et de 
M. J<>SErii Chanel (T. du M. livr. 33 suiv.: Voyage 
au Kilima ndjaro. Av. 111 ). M- W. A.Elnslie (Among 
the wild Ngoni. London) publie dus esquisses de la 
mission Livingstonia en Afrique Centrale Anglaise. 
M. Ha.vs Zachb (Z. K. p. fil; Sitten und üobrftuche 
der Suaheli) donne dus (k‘tAiIs sur les Sualiéli. MM. 
L. Vannvtelli et C. Citbrni, dans une publication 
de la Société Italienne de géogiaphie. (IA>ino. Hilano) 
font la relation de lu seconde expédition Bottego 
dans l'Afrique Orientale. M. U. A. Dobsev (Am. Folk). 
XII p. 1S3: The Ucimbanda, or Witchnioclor of the 
Ovimbundu of Portuguese South-west Africa) décrit 
des sortilèges calTres. M. le Dr. F. Bachnaxn (Z. E. 
p. 87: Dlo Hottentotten dur Cap-Coluiiie) donnu des 
détails sur les métis du Cap, avec la conclusion que 
l’alTranchissemunt leur a été désastrciiso. T. du M. 
(livr. 26 suiv.) raconte le voyage de cinq mois, du 
générai Ualliûni autour do Mudagascar. 

AMÊKigUE. 

Rup. B. A. (Twolflb and final Report on the North- 
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wo»tcni Tribe« of Canada) publie le rapport conclusif 
réditré par une commission »ous la prOsidonce du 
prof. K. B. Tylok. Am. Folkl. contient des contribu* 
lions de M. A. L- Kkobubh (p- 166: Tnlus of (ho 
SiniÜi>âound Eskimo); et de M. A. & Gatschbt ip. 
20B: Various ethnoitniphic Notes), sur des tnaw{u<M 
et société» »«crûtes africaines, les dlvinitoe des indi- 
gènes de la Nouvelle Angleterre, ot le peuplo Kula- 
puya en Oregon. Les Hémoiree de rettti Société 
publient un volume de M. F. Boas (Vi. Introduction 
to Tradition of the Tbompeon Hiver Indians of British 
Columbia). Ethn. Not publient des articlos du M. P. 
Ehrenbeioi 4p. 27: Zur Ornamentik der nordameri* 
kantschen Indianer. Av. âg>; de M. K. Tu. Fkeubs 
(p. 38: Die ethnographische Veiïlndorung der Eskimo 
des Smilh-SuiidOB. Av. flg.); et du Dr. Sblbr ip. U: 
Quaiihxicalli. Die Opferblutadiale der Mcxikurier. Av. 
flg.). M. J. W, Pbwkb» (Am. A. New Series I p. 522: 
The Alosaka cnit of the ïlopi Indians. Av. pi.) décrit 
un culte imlietL Lee étudos du Dr E. Hri.br. publi- 
cation du Musee ethnographique do Berlin, (Altincxi- 
kanieche Studien. Av. 79 ftg.) traitent Ira sorciers et 
la aorcollorle chez Ira anciens Mexicains, les dix-huit 
fêtes annuelles desMexicainsselon lesreprêseiitatkins 
indigènes. M. K. Habblbr (Die Religion des mittluron 
Amerika. Mûnstur i. W.) publie une étude l'omparative 
des religions aziè-quo et maya. Am. Kolkl. publie 
encore une raquiase de M. Fr. Htabr (pu 161 ; Holy 
week In Muxico). 


M. Fblix F. Oi’TKs (Estudioo etnograficoel. Buenos 
Aires) publie dra étudos sur dos tribus indig^mee de 
rAmérique du Hud. Ktlm. Not. publient une notice de 
M. W. VON dbsSteinbn (p.35: HtembeileüerOuamyo- 
Indianer Av. flg,). Verb. A. G. publie un article sur 
la de la lèpre, do M. R. LBUMANN-Ntrsi.'HK 

(p. 81: Prbcolumbianische Lepra und die verstüm- 
melten peruanischen Thon-Figuren dra La-Plata- 
Huaeums). Verh. G. K. (p. 261) publient une lettre 
du i>r. K. VON DBN Htbinbn sur rvxpédition du Dr. 
Hbrmaxn Mbtbr en Brésil central, avev: quelques 
notes provisoires sur des tribus indiens. U. R. 
LBUMASK-NiTm iiR, daiis la RevUta de Museo de Ia 
P lata, publie la description de trois crâne«, un trépané, 
un léaionné, un perforé, conservés au Musée de Ut 
Plata ot au musée national de Buénoe Ayres; et 
quelque« observations sur Ira Indiens Gua.vitquis du 
I*araguay <Av. pl.). 1^ récit du Dr. F. P. Morkno 
<0. J. p. .353: Explorations in Patagonia) a un carac- 
tère purement gtHigraithique. L'explorateur arecuollli 
cependant beaucoup de rralos dus raura, qui ont 
habité la l*atagonio, différant des habitants prraenta, 
et qu'il a transmis nu British Musunm. M. Erj.amd 
N oRDBNBKiôLD (Ymerp.2G5: Meddelande rOrande grftf- 
ningar i grottorna vid Ultima Espumnza) publie lus 
résultats d’explorations dans des grottes de la Pata- 
gonie méndionalo. 

LA Hatb, nov. 1899. O. J. Dozy. 


V. LIVRES ET BROCHURES. - BCCHERTISCU. 


IV. Eduard Sclbk: Altmexikaniache 

Studien, H. Berlin. W. Spem;uin. 1899. 4*. 

In dum 2—4. Ilefte des Bandes VI der «VerOffent- 
„Hebungen aus dem Königlichen Must-uin für VDlker- 
„kundu", Berlin, W.Sputnann, 1899, bietet. unaSiLBR 
wiederum ein wichtiges Material für das Studium 
altmoxikunischur Kultur. Es handelt sich dabei im 
wesentlichen um Originaltexte der in Madrid auf- 
bewalirten iiandschriilen zu Sahaous's Historia 
geneial de las cosas de Nuevo-Espana. Diraos Go* 
ttchichtswerk ist bekanntlich nur in sp!tnl»'her 
Sprache erschienen , wählend dom Originaltoxt ein 
Aztekiseber Text buigefügt ist, der desbalb beson- 
der« wichtig int, weil er nach Sahauun's Aussagen 
als ein Diktat der Eingeborenen, die er zur Aus- 
kunftertheilung versammelt hatte, angesehen weiden 
musa. Man erkennt auch auf den ersten Blick, das« 
es sich bei diesem aztekischen Texte, dessen genaue 
Uebersetziing sich .Sblbr angelegen sein üwst, wirk- 
lich um die Donk- und Ausdrucksweisu der Einge- 
borenen jener Zeit handeln muss. Sauauun hat 


diesen Text bei seinem Qeechichtawerke nicht immer 
W'Ortlii’h benutzt, es scheint auch mancher wichtige 
Ausdruck nicht richtig vorstandeil, bezw. Übersetzt 
zu sein, ausM'ideiu aber sind manche fur uns wicli- 
tige Abschitte ganz fortgelasseiv Hierbei mag wohl 
auch ein höherer Druck entscheidend gewes<‘n sein, 
denn e« Ist bekannt, dass Hauaoun viulo .Schwierig- 
ketten für die Veröffentlichung seiner Arbeit in den 
Weg gelegt Wurden sind. Der spanischen Ausgabe 
fühlen auch die Abbildungen, welche diu Original- 
liandsclirtfl enthält, und die, wenn aiu auch nicht 
zu den braten Zeichnungen der Einguborenen ge- 
hören, doch meistens clMirakteristisch sind, und die 
Ansch.iuung wesuntlich unterstützen. 

Es ist ein ganz besonderer Vorzug Seleu’s, das« 
er sich nicht nur in die äprachon Alt-Mexiko's, 
sondern auch in die der Maya- Volker, bis zu einem 
80 hohen Grade hineingrarbeiiet h.'it, denn in diesem 
Bohorrschuit der Hpraciiu hegt zuiu Thuil die einzige 
Möglichkeit hervoiragundes für das Studium jener 
alten Kulturell zu leisten. 
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Dor erst© Thvll <Ior SEHK*»'hen Arbeit führt den 
Titel «Zauberei und Zaubern' im alten Mexico“. Das 
ealsprochondo Kapitel fehlt in der apaniachen Aua> 
gäbe des «Bahaßun“. Man gewinnt damit einen 
Einblick in die von Aberglauben durchtränkten An> 
schaiiungtin und Praktiken der Eingeborenen und 
die dabei wirksamen Gottheiten. Es werden uns 
Wahrsager, Me^llRlnhnite, Gaukler, Zanberpriester 
und Hexenmeister vorgeführt, und unter Heranziolien 
auch anderer Texte, wird ihre ßedoutuiig und Wiik- 
samkolt erläutert. Ala Bchlm« kommt noch oin 
Kapitel über das Woii Kaualli s Zauberer, wobei 
zunächst eine kritischo Boaprechung des (Jrapntnga 
und der Bedourung diese« Wortes geboten wird, 
an die sich eino Berichtigung der darüber von Dkinton 
in seiner Arbeit „Nagualism“ ge>gebenen Ansicht 
knüpft. SsLBR tritt dann auch der Ansicht entgegen, 
dass (hü, was man mitor NagxtKllstJUis versteht, 
mit der alten Kalenderwaliniagorei im Zusammenhang 
stehe, er meint vielmehr, dass dieser Nagualistuus 
späteren Uoprunga sei uihI vermuthüch durch die 
Spanier, die wohl selbst solchem Aberglauben gc< 
neigt waren, verhroUet worden ist. Ich habe in dem 
der SsLER'achen Arbeit vorangehenden Hefte «Ueber 
Thieromamente auf Thongefässon aus Alt*Mexico“, 
S. 10 beim Besprechen der Bedeutung der Thierbilder, 
an die totemistische Bedeutung derselben den Hin* 
weis uuf ein rucentes Vorkommen il««t Naguidlsinus 
ln Totonacapan geknüpft und genagt. «Diese Be- 
«deutungen des Tiüerbildes stehen wohl in direkter 
«Bexiebimg zu der Bedeutung der Thiere als Tage«* 
«Zeichen". PioHe Bemerkung deckt sich freilich nicht 
mit der von Szler bokAmpften Ansicht, aber sie ist 
zu kurz ahgefaset um meinen Gedankengang klar 
zu legen und jedenfalls ist der Ausdruck «direkt" 
falsch gewählt. Ich mochte daher im Inturesae der 
Saebu auf diesen Gegenstand etwas näher elngehen. 
Ich kenne weder diu von Selkb hemngezogene Schrift 
Bicimton’s, noch die der Autoren dee 17. und 18. 
Jahrhunderts , welche nach Selzr die verscliiedonoii 
Naguul*ScliauermArclieii berichtet haben sollen. Wohl 
aber kenne ich die erste Notiz über den Nagualismus 
in Honduras, welche Hzrhzua, der 1537 schrieb, in 
Minen Decadan IV, Buch B, cap. 4 & 5 bringt Was 
er darin beschreibt, stimmt nun dem Sinne nach 
durchaus mit dem übei'oin, was noch ln rccenter 
Zeit in Totonacapon geglaubt und ausgeübl wurde, 
(Vgl. Abhandl. d. Naturw. Vereins zu Hamburg, 
Bd. 8, Abt 1: Notizen über die Totonaken der Jetzt* 
zeiti. Der Kernpunkt des Nagual-Abcrglaubons ist 
danach folgender: Der Nagual in Oeetalt eines be* 
stimmten Thiert« wird als eine Art Schutzgeist 
angesehen, der mit dem Lobon elnos Menschen so 
unzertrennbar verbunden ist, dass das, was Jenen 


trifft, zur seibon Stunde auch diesen tieffcn soll, 
Mi OS Krankheit oder Tod. In der Art wie der 
Nagual erkundet wuide, sind Abweichungen vor* 
handen. ln Honduras erscholnt der Teufel in OeeUüt 
irgend einea Thieros dem Opfer dai bringenden, also 
erwaebaenen Menschen im Traum oder im Wachen 
und sagt ihm, das erste Tiiier, welciie« er sehen 
würde, solle «ein Nagual nein. In Totonai-apan liegt 
es dem Aoltesten des Dorfes ob, bei der Geburt 
eines Kindes, deasen Nagual zu erkunden; dies gc* 
schiebt durch die der Hütte am tiAcheten liegenden 
Futwstapfen eines Thierca In der zu diesom Zwocku 
ausgostreiiicn Asche. Bastiax berichtet in seinem 
Werke „Kulturländer des alten America" I, S. 4t>6, 
dass or viele Spuren dc*s Nagualismus in Guatemala 
gefunden habe, und dass dort der Nagual ebenfalts 
u. A. nach Kussepuren im Sando bostimint wuith*. 

SzLER fumt nun bei seinem Widerspruch«.- zuna«'hst 
auf der Thatsaciie, dues die älteren Autoren, so 
besonders auch Sauaou.v, die über Alt'Mexico go* 
schrieben haben, das Vorkommen daselbst des Na* 
gual-.Atierglaubons nicht erwähnen. Es mag gerne 
sein, das« er dort nicht be«Unden liât, doch bMbt 
es mir frmgiicli, ob sein Auftreten in Tutonacapan 
nicht doch schon aus alter Zeit stammt, denn über 
diese Theile Alt-Mexico'a sind die Nachrichten über- 
haupt viel spärlicher als über die centralen Tlieile. 
Es mag aber auch sein, das« er erat später und 
zwar von Mittel-Amerika aus dorthin gekommen 
ist, jedenfalls hat er bei den receiiten Totonaken 
schon eine cliristUche Beimiaebung, insofern als es 
u. A. heisst, dass man das Naguat-Tbier nur durch 
eine mit einem Kreuz bezoichiieto Kugel tüdten 
könne. 

Der Kenipunkt des Nagual-Aberglaubons scheint 
mir durchauN In den Rahmen amerikanis''lior reli- 
giöser und abergläubischer Vorstellungen zu passen, 
in denen das Thier noch eine bedeutsame Rollo 
spteic, und die man, wenn auch in verschiedenen 
Ausdrucksformen, durch ganz Amerika hindurch 
verfolgen kann. Ich rechne dazu in erster Roilie die 
Bedeutung beatimmter Thiere in den SchOpfungs* 
und Abstammungs-Sagen noitlamerikaniaclier India- 
ner, und die sich daran knüpfenden totemistischen 
AufTaatiungeu. Aber ich rechne auch dazu die vor- 
geschritteneren Formen, vrie sie uns beiden Kultur- 
völkern Mexico's und Mittel* und SQd-Amerika’s 
ontgegentrelen. In den alt-mexikanischen rituellen 
Bilderschriften sehen wir beispielsweise Thierbilder 
vielfach mit QöUerdarstelUmg verknüpft, ebenso 
bcQiteht die Hälfte der Tageszeichen aus Thierbildem. 
Wenn auch der Kalender als eolcher ein Gelehrten- 
Produkt sein wird, so 1st meiner Ansicht nach die 
Wahl der Tageioeichen keine willkürliclie gewesen , 
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MundtMti 8io ist oliior schon bostohtiti>kn IhKioutung 
im Volksleben und Vulkaglautien eiUlelmt worden. 
Man braucht nur die von 8aiugi‘x berichtete- Bo- 
deuiung, iiiBbesondere auch der Tiiiarbilder ale Tages' 
Zeichen für boruskopische Zweeku zu leeon, um 
sich zu überzeugen, dasa hier gute JtàgerbeoUch* 
tungun und Volkspoosie mitgewirkl liabun. Die Be* 
deutung der Tageszeicheii und ihre horoekopisebe 
Ausnutzung seitens der Prii«lor, ergab nun für das 
Individuum die Ueberzeugung der unttedingten Ab> 
hängigkeit seines Schicksals von soicboti Tages* 
zoiclieii, welche» der Zufall, wie ee >a der Tag der 
Qeburt war, bestimmt hatte. Derselbe futHlistiscbe 
Grundzug llndet sich Im Niigua)*Abcrg]auWn wieder, 
nur dass bei diesem nur Thiere in Krage kommen, 
und dass nicht deren Eigenschaften mit dem Schicksal 
des Individuums in Verbindung gubraelit werden, 
sondern diu» Störungen oder Auriicl>ei( der Vitalität 
des Nagual auf das Individuum zurückwirken. Nur 
in diuwnt Sinne kann man von Boziuhuiigen zwischen 
der Kaic-nderwaliraagenü und dem Nagmdisinus reden. 

Diese Bi-ziehungun würden wohl noch näher ge- 
i*öckt werden, wenn man, wie Sri.«» es thut, die 
Entstehung des NaguaUAberglaubcn» in diu Zeit 
naci» der Erobciung verlegt, da könnte der Naguis* 
Uamus für das Individuum gradezu an die StoUo der 
alten SchicksalsU^timmung durch das T:«g«ftizeichen 
getreten sein. Hei aller fanatischen Strenge mit 
welciter die christlichen Priester die alte Religion 
und ihren Ritus unterdrückten, ist os doch sehr 
wohl denkbar, dass man im Nagual-Abeiglauben 
solche alte religKiee Form niclit witterte, und seiner 
Vorbivituiig um so tvuniger «ntgegeiitrat, als in jener 
Zeit auch unter den ChrisUm der AbeigUube eine 
iK-deuloudu Rolle spielte. So ungelAlii war schon 
damals mein Oedankengang, aber Sblrk'm Auslas- 
sungen führen einen Ursprung dus Naguabsmus an, 
der doch wohl, weil einfacher, auch natürlicher 
erscheinen kaiiiL SzLza sagt, dass dvrsotbe mit 
Jenen Anschauungen zusammenhangt, die sich an 
die Bedeutung des Wortes Naualli = Zauberer knüpR. 
Ein solcher Zaut>erer und boeer Oeiat konnte sioli 
in Beliebiges, und wie besonders het vorgulioben wird 
auch in bulieblgo Thiere verwandeln. Darnach würde 
der Indianer hinter dem Nagual einen solchen Zauberer 
veimuUiel haben. Die gleiclmanitge Hexeiclmung 
spriebt für solchen Zusaromonhang, alleidings würde 
sich dann die AulTassuiig vom NatuillizaubcMer belin 
NitgualUuiüs auch in sofern verei'hobun haben, das 
jener nicht mehr beliebige Gestalt, sondern nur die 
eines Thleres annehmen konnte. Der.nelbe Misataiid 
besteht ja auch bei meiner Theoriu, da es sich bei 
der Kalendeiwahisagurei nur um bestimmte Thicre, 
beim Nagualisnius um Thk-re liandolt , die der Zufall 


lieatimmt. Zur ß^dtitüfiigung der SzLBu'schon Ansicht 
RUlt mir aber noch etwas ein, was Ski.er nicht er- 
wAlmt, Boiiii 12 Jahrosfoet der Mexikaner, dem 
T«/tl ero ^ der G(Kt Ist gekommen, wird die An- 
kunft des üoUes Tczrof/ipoca , der zuerst von allen 
Oottern ei^-helnt, weil er der jmige Gott” 1st, 
dadurch bekundet, dai» man den Abdruck eine« 
Kinderfnsses in dem Mehl voifaiid, das man um die 
Cella streute. Das erinnert doch auffallend an die 
Art, w)o man in Guaieinala und in Tutonacapan 
lias Naguaithier bestimmte, und diese Aehnlicbkeit 
dürAu um so weniger eine zufällige sein, als grade 
TfMatlijioe4i der grosse Zauberer ss Naualli war, der 
den Menschen in beliebiger Gestalt erschien. 

Der zweite Tlioil der SRi.BR'ftchen Arbeit handelt 
von den „bildlichen Darstellungen der mexikanischen 
Jahrosfei^te'’, und dient als Einleitung zu dem folgen- 
den dritten Thoiie. 

Sklbk hatte in der Zeitschrift für Ethnologie etc., 
ßd. XIX, 1HH7. den Nachweis geföliri. dass die :Us 
Anlumg zu dem DuRANVhen Oesi.'hicliUwi‘rko ver- 
OfTentlichten Abbüdungou aus einer AcBiN’schen 
UandschnA, dto bildUdiun Darstellungen der IH 
Jahr««fe!<te seien, und im weeentiiehen, oder dem 
Sinne nach mit den Figuren äborelnstiinmto», wulebe 
im Godox Tfllerlano-Remensis, Blatt 1-13 und im 
Vatioinus A, Blatt 57—74 üiosolbeii Feste bozeicli- 
nen. Er giebt nun hiervon eine kurze Zusammen* 
ft»6ung nobel einigun Borichltgungen, und fügt die 
damals fortgeiassenen Abbildungen hinzu. Aber eine 
weitere Mitthoilung ist von Intoiossu. Die unomiOd* 
liehe Amorikaiiiatin, Frau Nvttam. luute vor einigen 
Jahren in der Biblioteca iiazionale von Floretiz eine 
alt'iuoxikanbtche HandüchriA mit Abbildungen und 
Erklärungen aufgefundun, die denmuchst veröfTonl* 
licht Weiden soll. Sie hat s. Z. liebenswürdigerweiiio 
Sblrk Einblick in diese UandschriA und uucli einu 
theüwfiso Benutzung dersellwn gestattet, was im 
dritten Theile der äKLKK'sclieii Arbeit auch geschieht. 
Hier kommt davon nur in Betracht, dass Sklkk 
featstellon kann, dass Jonu Bilder aus der Äuut.v’* 
sehen HandsdiiiA nur eine echioidito Kopie eines 
Theiles der in der Piorontinor Ilaiidschnft onlhal* 
lenen sind. 3ri.kk fügt noch hinzu, dass die in 
derselben entimlteneii ErkLirmtgeii im wvsonilk'hetl 
die von Ihm gebotenen Deutungen bsstütigen. Zu 
den Bildern aus dur AusiaVlien HaiidschrlA war 
in jener Verotrentlichung kuine eigentliche Et kläning 
gegeben. Aus der GuUHL-BoBAN'schen späteren Ver- 
OtToncIichung geht aber hervor, dase jene Bilder im 
Original mil spanischen Erläuterungen versuhon 
sind, die luich Lrok y Uama von FeaRANDo db Alva 
IxTLiuLociiiTL lierstatimien solle». 3ie sind nur kurz, 
aber in manclien Einzelheiten, vor allem auch ia 


Digitized by Google 



- 240 - 


der Angabe der Zeit abweichend in der nach unserer 
Zeitrrcbnuni; die Feste fielen. Hierin stimmen aio 
m‘t Dukan's Anhalten überein» die äsLSR Im dritten 
Thelle seiner Arbeit anführt. 

L>or dritte und Hsupttheil enthält die endan 5 der 
18 Jahresfeete der Mexikaner im axtekisrhen Oritrinal- 
text der Handschrift der Biblioteca det Falacio xu 
Madrid , nebst der.SsLiR'sclien Uebar^rtzung» welcher 
Text dem SAHAOUN'achen Buch 2. Kap. 20— SH der 
Historia zu Umnde liegt, Voran geilt ein Kapitel, 
das von tüAHAOuN ntcbt aufg<‘iiominon worden ist, 
und das eine »augenscheinlich aus anderer ijuelle 
gStainmendü kurzo Darstellung der Jahrvsfetde'' in 
axtekisrlier Sprache, sowie Abtdidungen enthalt, 
welche die hauptsächlichsten Ceremonien zur An* 
arhauutig bringen. Bklkr knüpft an die wortgetreue 
Uebersc'tznng dieser IMrstellungen ©ine eingehende 
BospiX'idiuiig der bei dit»on Jahn.'sfeHton üblichen 
Ceremonien und der Gottheiten, denen slo gewhiinet 
waren. 

Es ist eine schwierige Aufgabe in die gawao Zahl 
der Gottheiten des alt mexikanischen OlyiiifMeiniger- 
maassen <.irdnung zu bringt'ii, und »io unsenn Ver- 
stAndni^^s nAiier zu rücken, zumal dio uns Cibur- 
lieferten Berichte meist ohne Kritik aligefasst sind. 
S>BL1R, der ja schon in frühuroii Arbuiien die« Thema 
behandelt hat, dringt zu immer groMsorer Klailieit 
vor. K« bit das um so hbher zu si'hAtzen, wenn 
mau IxMlenkt, ihii«« m sich um (kittholteri versciiio- 
douer Summe und ihre ver>ichi<Hlenen Machtaphilren 
handelt, dlo wie Selek ruichweisC zum Theil bei 
der durch die Wamlerungen bedingten Durchmischung 
gewUrtr*rmaas.vm (temeiiigut verarliifHlener StAmme 
geworilon waren, «oi ea durch freiwilligen Austausch, 
sei ee durch d«n Zwang der Sieger, was alter keineswegs 
(ibemll zutmmmcnhüiigond und klar aus den Berichten 
der lllteren Schrifintcller hervorgeht , sondern meist 
aus den verschiedensten tjuellen zunammengesucht 
und bekict werden imiaM. Ks ist begrolfili:li, dass 
sich Ort und Z(dt des Knstohens dieser Gotthoiten, 
und diu im Laufe dur Zeit hvrausgebiidetc Viel- 
seitigkeit ihrer Ma<'bt<4phAiX‘n nicht in allen Fallen 
klaretellen lassen, denn dio OoUheiton üvlen uns 
nicht nur In ihivr vene:^hi'>dvm>n ethnischen Auf- 
fassung, sondern auch in ihren sich immer kom- 
plieicrter goataltenden WirkungskroiMin unter den 
vorachiedensten Namen entgegun. Ich führe hier nur 
Çur^salrtMiil und TV^ruf/tporn an, bei denen sich 
SchOpfungHsagon, astronomische Vorstellungen und 
HeroenkuUus mit einander vortnisolien, so dass 
8bi.br z. B. mit Reche anführt , da-ts es zweifelhaft 
ist, ob ihro astronomische Bedeutung ihr ursprüng- 
liches We«oj] als Gottheit darstellt, oder ob «iu ibtum 
erst spAtor beigelegt ist. Ich kann auf die sohr ge« 


schickten Darlegungen Sblbr's über die Bodoututig 
der Gottheiten und der Ceremonien bei den Jahreis- 
festen hier nicht nAher elngehen, und will nur 
Einige« heraui«reifen , das allgerneinero Bedeu- 
tung hat. 

Die Hauptstilmme, welche Alt-Mexico bewohnten, 
vraren vorgeschrittene Ackerbauer, es ist daher 
natürlich, d,%>«s ihren religionen Festen, wenigstens 
vielen derselben, das Bedürfnis« zu Grunde lag, den 
Schutz und dio Beihülfe der enUprechendt'n Gott- 
heiten für diese ihre Thatigkeit zu gewinuun, die 
ja für «io einu Lebensfrage bedeutete. In diesem 
Sinne hat Sbler mit Rvcht die Deutung der ladrel- 
fenden Jahrusfeste ziigespitzt, auch da, wo dio 
Originaltexte dafür keinen ausgosproclmncn Anhalt 
bieten. Es gehörte da« Boherrxchen der ganzem oin- 
BchUigigen Littoratur, der klare Blick und dasaidmifo 
VerständniNS Sklbh’s dazu, um durch eino Füll« 
von heiangezognnen Litteraturdellen solch« oft ver- 
stecktun Andeutungen zu einer überzeugenden Dar- 
legung der ßr*4ieutung zu gestalten. Am aufTallend- 
stou trill dies in der Schilderung den zweiten J.vhres- 
fosto«, Titiftuipeualutli entgegen, wekhor Name 
„Monschenschinder” liedeutet. Es war dem Gott« 
Xijx guWeilit, und den dabei geopferten Menschen 
wuide da« Fell Abgezogen, wlo er denn selüi't meist 
mit einem Meimcheiifeli bekleidet abgebildot wird. 
Wer die lichten abgekürzten und den ausführlichen 
Originaltext in SKi.ER*scher Uebor»*'tzimg liest , wird 
wohl kaum auf den Gf*danken konim»'n können, 
dum dies Abziehen der Haut de« Opfun« «ymboUsch 
bedeuten soll, da.«« die Natur ein neue« Kleid an* 
zieht, bezw. dass die alle Haut der Erde durch oine 
neue erstuzt wird. Selbk weist mm nach, >Ia.«s der 
Gott .H/itf in erster Linie der HopiAsentant eine« 
agraijschuii Kultus war, dem mau bui diesem Feste 
die Erstlinge des Jahres darbracht«*, wlo di(Ht auch 
der JahreszuU und dem vorangelionden, wie den bei- 
den folgenden Feston enlsprioht, welche der Vor- 
l«reitung des Bodens und der Aussaat geweiht waren. 
Auch entspricht die etwa« barbarische Symbolik de« 
Schinden« durchaus indianischer Fhantusio. leb 
mthdite aber auf dun Umstand zurückkommen, dass 
grade boi diesem Fusto dleüriginAltexto so gar nicht« 
von der wirklichen Bedeutung durchbheken lassen, 
«onduni nur dio gmu«Hmen Coromonien. welche die 
Menschenopfer begleiten, bl« ln« Einzelne ausnialen. 
Das K:heint doch einer Ijosonderen Erklärung zu 
bedürfen, da man doch kaum annehnion kann, das« 
zur Zeit wo die Sahagunschen Berichte nieder- 
goschriolten wurden, also kurz nach der Eroberung, 
der eigentliche Sinn und Zweck dieser Coromonien 
verge««on war. 

Eh 1st wohl unbostieitbor, dass dun Azteken ein 
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KTftUiKinier ChorakterKitR suzusprechen ial^ denn «le 
haben die Uenschenoprer auf eine frOber, und bei 
andern StAmmen, nie gekannte Hölie gebracht Au»« 
serdem lag etwas vom Parvunuthuiii In ihnen, das 
aueaci’licheB Oeprftnge ala roUgiösee und politische« 
Machtmittel ebonfalts zu einer bedeutenden Uhhe 
gebi'acht hatte. Es kann also natürlich erscheinen, 
dass die dahin zielenden Ceremonien bei aztokischou 
Sefailderern in den Vordergrund des Interesaes ge- 
bracht wurden. Das vollständige Verschweigen der 
eigentlichen Bedeutung diceea Jahresfestee muss 
aber doch noch einen anderen Grund haben. Sailaoun's 
BerichteraUUer waren meiner Ceborzeugung nach 
keine voll in die Mysterien des Ritus eingeweüite; 
aber auch wenn sie oa gewesen waren, h&tten sie 
wohl kaum dem spaniachen PrieMtel', auch wenn er 
wie Samaoun wohlwollend war, die volle Wahrheit 
gesagt, oder sie hAUeii, da sie doch walirHcheinlich 
schon ftuBserlirh Christen waren, dem ciiristUchen 
Piioeter zu Liebe die Scheusslichkeiten wenn nicht 
übertrieben, so doch einseitig hervorgeboben. Anderer- 
solto lei es wahracheinlirh, dass es sich bei dieser 
Auskunflerthi'ilung nur um die Beantwortung ge- 
stellter Fragen gehandelt hat. Es unterliegt keinem 
Zweifel, dass Sahaock nicht nur ein obriieher, 
sondern auch der beste Berichlerstatler jener Zeit 
ist, aber schliesslich batte er doch fur die fremd- 
artigen religiösen Auffassungen und theilweise bar- 
barischen Gebräuche weder Interesae noch Ver- 
stAnüniss, er stand Ihnen als Idealer und Spanier, 
nicht als moderner Ethnologe gegenüber; denn hatte 
er das letztere sein können, so bedürfte es ja heute 
keines Kopfzerbrechens mehr, um die vielen Hàthsel 
welche die Ueherlieferungen aufgeben, zu lösen. 

Ich möchte, da ich doch dies eine Fe«t heraus- 
gehobon habe, erwähnen, dass Sztaa ein verzeihlicher 
Irrthum untergelaufcn isU Bei der Besprechung der 
^CueflocAmW” genannten Person, weiche das Opfer 
beim Gladiatoretikampf suf den Stein fcetbiiidct, 
meint Sblsr, dass dieser Name, der mit «alter HAr" 
übersetzt erscheint, eigentlicli Wickelhär eein Holite. 
Er hat damit wohl aus voracliiedenvn Gründen RechL 
ln den Nachträgen alter, S. 210 sagt, er, dass ich 
den Wickelb&r, Ctrroltpfe« caudivoivus in meiner 
Arbeit über Thierornamente auch auf (refbasen dar- 
geetellt gefunden habe. Das ist ein Imhum, und 
Sgf.BB hat hier meinen Ctrcolabeê ss Grelfstachler 
mit CercoiepU* = Wickelbar verwechselt. 

Ich kann meine Beepit'cliung von Sblrk's hoch 
interessanter Arbeit nur mildem Wunsche schliessen, 
dass wir bald in den Besitz der noch fehlenden 
Schilderungen der Jalircsfeste gelangen, wo dann 
auch der inzwischen erachienene wichtige Codex 
Borbonicus borttcksichtlgt werden wird, welcher 
I. A, f. K. XU. 


trotzdem er auch azteklschen Umiprungs sein dürfte, 
manche Abweichungen von don SAUAOUg'schen 
Schilderungen der Jabresfewte bietet. Ganz besonders 
bedarf woh) das Fest des neuen Feuers, welches am 
Ende der ü2-jahrigen Periodo atattfand, und das 
Skler nicht ohne triftige Gründe in den Monat 
TmcoH verlegt, während es im erwähnten Codex 
beim Feeto PanquetsaUstH abgebildet wird, einer 
weiteren Aufklärung. Ubrmank Strkrbu. 

V. Dr. H. H. Juykboll: Catalogua van de Ma- 
leische en Sundaneesche Handschnften der Leidsche 
Univeraitoits-Bibliolfaoek. lAilden, E.J. Brill, 1899. S*. 

Bei der Leidener Universitätsbibliothek besteht 
eine eigorio Abthoilung für die Litteratur des Oriente, 
das sogenannte «Legntum Wamertanum”, die einige 
.Tahrhundorto alte Stiftung eines der diplomatischen 
Vertreter der Niederlande, aus jener Zeit als deren 
politische Bedeutung lin Orient noch eine bodeuton- 
dero als heut war. Unter eigener Verwaltung (gegen- 
wärtig Prof. M. J. PB Gobjr als Vorstand und Dr. Q. 
VAX Vlütkx aU Adjutor deeselben) stehend, wird 
selbe fortdauernd durch Einkäufe etnschlägigor Werke 
vermehrt und ist nach und nach zu einem Bücher- 
sebatz von nicht geringer Bedeutung für die orien- 
tallHche Forschung iierangewai^hsen. Von besonderem 
Gewicht ist dieeelbe aber für Jene, wegen Ihres Uo- 
sltze« an Handschriften in orientalischen Sprachen, 
von denen wioderbolentlich ganze Heihon angekuuft 
oder auch, wie noch neuerdings alle durch Dr H. N. 
VAN DIR Tüuk während seines langen Aufenthalts 
im Malaylschon Archipel gesammelte, geschenkt 
wurden. 

Um dieeeu Relchthiim an llandM'hriften der wU»- 
serischaftlk'hoii Bonutzung leichter zugär^^g zu 
machen hat die Verwaltung, mit Unterstützung der 
Reglorung, die Herausgabe von Fachkatalogen unter- 
nommen, von denen vor einigen Jahren der die 
javanische Handschriften behandelnde, von der Hand 
Prof. A.C. Vrbbdk’s erschien, während uns nun das 
oben genannte Werk mit don Matayischen und Bun- 
duneslscheit bokannt macht. 

Dor Verfasser hat das Material in eine Anzalil 
Gruppen verthetlt, und, nicht der Inventamuumier 
folgend, beschrieben. Etedurch wird die Uebersicht 
fur den Leeor beträchtlich erleichtert, und kann dur- 
selbe das ihm für einen bestimmten ZwcM'k Er- 
wünschte, mit geringer Mühe aufdnden. Diu Be- 
schreibung der bislier noch nicht publiclrten Hand- 
schriften ist mit grosser Genauigkeit seitens des 
VerfMsers geschehen; betreffs der schon früher ver- 
öffontlicbten theili derselbe nur dann Elnzolheiten 
mit, falls Publication und Original Abweichungen 
von einander zeigen. Die überaus grösste Zalil dor 
Handschriften ist in Malayischer Sprache verfasst; 
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wie Dr. Juymiioll uns in dor Vorrede mitthelU eteht 
die l^idenor Sammlung in keiner Weise hinter jener 
in London, und selbst nicht hinter der in Batnm 
zurück. 

Obwohl in erster Linie für den Spmehfomcher 
von Weilh, bietet die vorliegende Arbeit doch auch 
für den Ethnographen mancherlei intéressante [)etatlfl. 
Abgi5M>hen von dem Retchthnm der Sammlung an 
Pandji-Legendon und Wajangtezten , finden sich 
roaocheriei ilinweiso auf animistisrhe Anschauungen 
in den malajischen Texten, auf welche Dr. Jotnboll 
stet« die Aufmerksamkeit lenkt, und wodurch sich 
eine Reibe Ergänzungen zu Wilkeü's ,Animismo’' 
ergebi’n. Detter die FeRtUclikoiton nach dem Tode 
eines Füraten hnden sich einige MiLtheilimgen pg. 312, 
über Oebrftucho bei der Hochzeit, Schwangerschaft 
und Beschneidung pg. SIS etc ; hieraus erhellt dass 
das vorliogendo Werk in mancher Hinaicht sich von 
Nutzen erweisen kann für den, woichur das Studium 
der Ethnographie Indonesiens zu seiner Aufgabe 
machen will. MAge es zahlreiche l^esor fliHlvn! 

J. D. E. SCHHSLTZ. 

VI. W. H. PuKKEsa; Folk-lore in Borneo, 
a sketch- Wallingford (Pennsylvania), privately prin- 
ted, 1890, 8>. 30 pages. 

Dur Verfasser des oben genannten Buches gieht 
eine kurze Schilderung der pPulk-lore'* bei den 
Kajan und den Bewohnern des Redjang und 
Baram-Distrikls (Sarawak). Obgleich viele« des 
hier Uitgetheilten schon aus Ljxa Rotu's Buch: 
»Tho nativi« of Sarawak and Britisli North Borneo*' 
bekannt war, z. B. waa der Verfasser sagt über die 
Scbopfungsgeschiclite im Rodjang-Distriklo (S. 13), 
über den Ursprung des Reisbaues (S. 20) u. s. w., 
bietet die «Skizze" im Ganzen doch eine gute Er- 
gänzung dessen, was wir aus anderen (Quellen be- 
treifs der Etlinograpliic dur Dajuken und der malayo- 
poIyncfStschen Vnlkerrasse im Allgemeinen vrivsen. 

Ira Eingänge wird gesagt, ds.-^ die l^jakea unter 
sich sehr verschieden sind, htnsiohtlich der Sprache, 
Sitten und Gestalt. Der Vennuthung at>er (S. 4), 
die Dajaken seien weder Ualayun noch Negritos oder 
Mongulun körinon wir nicht beisUmmen. In dur 
KAjanschen SchApfungegeschichte (S. 10) urinnart uns 
dor Narau Klob«h An^ an diu weiblichen Gespenster, 
die nur eine Brust mitten auf dem Leibe haben, 
und oder Kltut genannt werdon (Hardxi..and, 

Daj Worterbudi, s.v.; Sal.MClleb, Reizen en onder- 
zoektngon ln dun Ind. Aichipel, I.S.248; Schwanbr, 
Borneo, I. S. 1T6; Wilezn, Animisme, 3.223—223). 

Did Erzählungen von der Erfindung des Feuers 
13. 10 und 12) ergänzen daigoiugQ, was Peschei. 
(Völkerkunde) und Tylob (Early hiatory of mankind, 
p. 231 und 256 — 257) hiervon sagen. Nachdem der 


Verfasser mitgsthellt was über den Ursprung des 
Kopfjagun« orzAhlt wird (S. 14), erinnert er daran 
diui die« sich auch auf Formern und don Philippinen 
findet. Bekanntlich kommt dieser Krauch auch auf 
Timor und Oram und in Mittel-Celebes vor und 
auch bei den Ratak finden sich in alteren Berichten 
Beispiele du«»elben. 

Das Seelenlsnd der K^ns ivird in vorschiedene 
Regionen gothellt <8. 10-18), die mir thullweiae 
jenen der von Büdost-Borneo (beschrieben 

von PiRtLABU, EtbnogrsphUche beschryvlng der 
Di^ks) entsprechen. 

Die Erzalilung von dem Urspmng dos Ruisbsuc« 
(8. 20) vergleicht Verf. mit dem Märchen »Jack 
and the Bean Btalk". Auch in der Minaltasaa 
findet man ähnliche Inenden bei den Tourahiilu 
und Tomnpakewa(S. Jbllbsma's l^ewasche («ksteo 
in Verii. Bat. Gen. XLVII, n*. 6, übersetzt von mir 
ln B. T. L. Vk. 6o volgr. I, S. 819-3^)). Wo der 
Verfik«Her die Identität der Worte welche «Wasser** 
und «Fluss" nndouten in ganz Borneo henrorhebt 
{S. 2Ai, hatte er auch der Stindonuslaclien Sprache 
erwähnen können, wo die Worte f;t (Fluss) und 
f>at (W.'kBser) fast identisch sind. 

Sehr inleresitant ist dasjenige, was gesagt wird 
über das Verbot den eigenen Namen auszu-sprechen 
(S. 26) und über die Sprache, welche von den 
Kampfersuchem und den mit Tuba fischenden l^euten 
gespruchen wird (3. 27). Etwas fthnUches findet sich 
bekanntlich bei verschiedenen malayo-polyneelscben 
Völkern, z. B. das .SosaAara (Sprache die auf dem 
Meere geredet wird) bei den Sanglresen (Dr. Adkiani), 
dto Basa Sanpianj) oder Geistersprache der Dajaken, 
die Bissu'SprHche im 8QdlU')]unCelel>0K(Dr.MATTnBs), 
diu HaUt ni partodung oder «Kampfersprache” 
bei dc-n BaLiks, (Dr. vas uzkTuub), die Ernluspracho 
bei den To-nufja in Mittel-Celebes (Kruyt in ß. T. 
L. Vk. So volgr. VIII, 3. 282) etc. 

Was Verf. ubor das Verbot die Haaru wahrend 
der Trauerzeit nbzuschneiden und das Wugblasen 
der abgcsdmiUoiton Haare sagt ergänzt das von 
Professor Wilkbx, in »einer Abhandlung Uber das 
Haaroprer, Mitgetbeiitu. 

Das Obige wird genügen, um den Werth des 
Buclica klar zu legen. Es finden sich natürlicli such 
Fehler, z. B. die Ableitung von Pctu^Au/u (Haupt, 
Hauptmann, Vorsteher u. s. w.) von JJult* in der 
Bedeutung von Huiu Pt'dang (Schwertgriff), aber 
im Ganzen macht die Arbeit dueb einen gUnsligin 
Eindruck, welcher noch vermehrt wird durch die 
6 gut auegufohrtuii Lichtdrucke, welche dem Buche 
einverleibt sind, und den angenehmen Stil dos Ver* 
fasse rs. 

Lbidek. Dt. H. H. J(;vnbull. 
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vn. 0.|hlOHV. XcKMIMCtaO B Burk B^rpATl. K^AHIIKMCHaJ O 

H KfTy.tMn.arD iTft4«iMr7ia.<ßMitmiirn0.iKKaBrKarn ■n.faM* 
VIM) Brftio.iNU'Karo uapyra H|»B>TrKoA ry&epBÎM. ( 3 «' 
iiHCKR llwnep. PycvK. rvorpA^»- O^tuecnta cTATiie- 

THKH. Tom> VIII Bhm. 1>. (Okhon. Iluktthouding en 
levenswjjzo der Bufjaten van de arrondjaBomenten 
Jelantain en KuUil, voormalig arrondiaaement Olchon 
van "t Bovcn-Lonascbe gewest in (ioeveniement 
Irkutsk. Door P. E. Kulakop. Petersb. 1898. 

Dit werk, vonnende Dool VIU, AOot. 1 derZapiaki 
van ’t Keiz. Rui^. AardrUkak. QenooUschap, Afdveling 
Statlatiek, gveft in 184 bladzijden cone uitvoorige en 
grondige beechiljving van don okonoini^hon on 
maatsdiappelüken toehtand der in ’t Okhongebied 
woonachtigo Hurjaton. Hot la due in lioofdzaak eeno 
bydrage tot de atatistiek, inaar de Subryver beefl 
te recht tH.-grcpou dat ter beoordevUng on verklaring 
dor bestaande ekonomische tocatanden hot noodig 
is eon blik te wcrpen op do tiatuurUjkv gt-ntoldheid 
des lands en op do gewoonten en zeden der bevol- 
king. Na cen beknopt geografiecb overziclit over 
Olchongebied in *t eerste Hoofdstuk, deolt by ons 
in hot twoode over 'tgeloof, de gewoonten on zedvn 
der Bufjaten allorloi byzonderheden mot\ die voor 
don uthnograaf van belang zyn. Do volgendv lloofd' 
stukken behandeln 'tiandbezU.landbouw, bemesting 
cn kunstmatige bewatering der maaiveldon, vi>eteolt, 
nyverheidf luuidol en bolastingen. Zeven Hglagen 
aan 't einde van ’I werk bevaUen statistieko labullen. 

H. Kbrn. 

VlU. Ilot HM PyrcBsro napu4« cu^i«hm ui» ryOrpeian» 

Bo.Nii'o4VKok. BsTrkeA H KucrpoMraoii iii> IS9S roay. 

nannvA.iB r.iœa H. M. UrToMMH-b, haii-uumC. M. »iHtiynoiib. 
(Russische volluliederen vurzamuld in de goererne* 
menton Wologda, Wjatka on Kostroma iu den jaro 
1893. De woorden opgeschroven door Til. M. Istobw, 
de zangwyztm door 8. M. Liapvnop). Uitgeg. door 
’t Keiz. Russ. Aardr. Oenootschap op kosten van 
Z. MaJ. den Keizer. PeterHbunt 1890. 

Doze verzameling van vulksliederen is eeii vvtvolg 
op don eersten hundet, bewerkt door Istomin on 
DCtscu. waarover in der tyd in dit Arcbief bericht 
IB gegeven. Niurinato in Rusland de behoeilen on 
doiikwgzen %*an den nieuwea tijd muer huii gezog 
doen geldeii, iieeiut do smaak van 't volk in don 
ouden echten volkszaiig af, on daaiom moot ioder 
vhend van '( onvervalschte Volkslied het tofjuichen 
dat men by tyds van den oudergtuig rvdl wat or 
nog te redden is. H. Kzbn. 

IX. i NATvptA.fOUl» 4.IB nnKrAHiH irMTHuCTcll 

n n.iPMcMi» Kaukhoa. ltJ 4 AHir ynpau.miiH kAUKAKasro 
y«»e 6 MAro Oapyra. BMilvrab 4U«4KATh imitmB. Tuc|>-iBri>. 
Tntior|>Ai}iiH : kAtii|r.ia|MK r.iatuioMAHs.iM-itiyiouiaro rpa> 
iH4aHck(iM> samiD no KaubajH h K. Koj.iuksaio IsOtf. 


(VencamoUng van bouwstoffon voor de piaata> en 
volksbeechryving van den Kaukasus. Uitgegeven 
door de Directie van het Kaukaeisch Departement 
van Onderwys. Vyrentwlntlgste Aflevering. TifUfi). 

Van de |drie Afdeelingon, waantii deze bundel 
bostaat, bevat do oerste een leetal stukkon van 
vercbillenden tnhoud, waarvan de Rédacteur Lopa- 
TiNsxiJ uitvoerig verslag geeft in zÿne voortretfeiyke 
inleidtng. 

Hot eersto stuk, gotlteld: Het district A chal- 
kalaki in archaeologiach opzicht, door I. P. 
Rostomop, beechryft ecu aantalGruziscltooiMchriften 
en geeft afbeoldingen van bouwvallen van kerkon 
on vorstorkingen» die bewyzen dat de landatreek 
vroeger bowoond was door GruziOns. Deze oude be- 
volking iieell plaut« gemaakt voor Aimeniem; de 
Gruxiers die er nog wonen, bebben groutondeoLa 
hun natioualitoii verloren on tydens do Turksebe 
beerschappy het Mohammadanisme omlielsd, zolfa 
bun tool voor hot Turksch verwisseM. 

Het twoede opstel, van W. I. Djiwitseij, is: 
,Eene korte karakteristiok van den tuin- 
bouw in de Ararat-vlakte”. 

Daarop volgt oon stuk van K. Tu. Gas, aDoor 
de dalen van de Tajorok, Uruch on Ardou**} 
waarin ooue levundigu boschryving gogoven wordt 
van een in ethnografisch opzicht merkwaardlgen 
uithoek van den Nounioiykon KaukiiauB, op degrena 
van drio nationaliteiten : Adygen, Türken on Ironen 
(Ossoteni. Behaivu oone achildering van de landstreek 
vinden we in het opstel medodovlingon over de 
loTunswyze, guloofsvoorstelhngen on overluveringon 
der bevolking. 

De «Aanleokonlngon over Karatajai en 
de Karatajai’a”, door A. N. Djackop-Tarabop, 
makeu ons tK'kend mot de cenAgnratle van het land 
om don Elbruz en don daar wonenden TurkBcliuii 
stain dor Karatajai'a, wier geschiedenis, oconomiacbe 
en niaatschappeiyke toeatand beachrevon worden. 
Zoer belaugryk zyo do z«s door don Sch. me<'rge- 
doelde epische vorJialen: Soaruka on de Vyf- 
koppige reus Alaugan; Gendzjakesjauai; 
De doud van Drûziuak; Tsiüerdy; eu do 
Prinses Satanai. Doze verholen, im-t meevdero 
of mindore variatios, kumon Diet alioou voor in don 
Kaukasus, maar vor daarbuiten. Zoo herkeiit men 
in 't bevalhgo vorhaal van do Pnn»oa Sataiia de 
bekonde novelle van Boccaccio van den dag) 
en van Sbakuspear's All’s well (bat ends well. 
Wannoor de Sch. duii Nart (held) Husruka, bg de 
Osseton en Balkaren: Sosruko, eonv internai tonale 
Azlatisch-KusBische heldenlype nuemt, zou men van 
du géiiueindc en soortgoigke varhali'ii kuniion zoggen 
dat zy behooren tôt do rounigte van internationalo 
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Aziatiäch'Europeoecho vertelHngen en sagen. 

list opetel ,De stat) Jeisk, in de provincie 
Kuban, in historisch en ethnografisch 
opzlchl”, door T> Stei^axop, beheUt luededeelingen 
,deets geput uit andere geecbriften, deeis uit eigen 
waameining van den Sell., over den Iniidigen toe* 
stand der stad Jeiak aan de zee van Azof, en over 
de gewoonten en zeden der bevolking. 

Van R.C1IALILOF is het opstel „De treurmaand 
Uaharram bg de SjiUische }luzetmannen 
in het Gouvernement Eriwan", vnor de pent 
bewerkt door M. A. MisoHßr. llel kan dienen als 
aanvuUing van hetgeen over de viering van 't zgn. 
Husaan-Husaeinfeesl door do HJliten in andere oonlcn t 
Peizie, VoorindtO, Sumatra geechreven is'). 

De tweede Afdeeling, met eeno voorrode van 
0 . K. Doaopusp, woivlt ingenomen door de be- 
scbrgving van land en volk van drie Armenische 
landelijke gemoenten in 'tGoevemement Jelimwetpol, 
nl. Ansewanik, Tsjaikend en Dasj-Alty. Het eerato 


') Zio 0. a. dit Archief. 


dor drie slukken is van E. Mblik Aaciikazabop, 
het volgende van Th. Dzjbiranop, en hot laatsie 
van G. Osipor. In alle drie stukken, hoozeer niet 
omvsuigrUk, wordt t-en volledlg oveixicht gegeven 
vart land en volk der drie bovengenoenide gemeenten ; 
zo vormeii eeno in'IangrUke bi)drage tot de kennia 
der AmienLscbe bevolking in 't RuasUsche rgk. 

De derde Afdeeling is goheel ingenomen door 
Adygisrhe (T^erkesaische) tekaten, liisJeren in vor* 
scliilletMle dialekteii, met tusschonregelige en eene 
doorloopende Russische veitaling. Deze tekateti, op- 
gi*«*hroven door Taxbucp, deela door Lopatinsku, 
zgn even belangrijk ter kenschetsing der Tigerkes- 
sische dichtkunst, als voor do kennis der taa). 

Alles te zamon gonomen is het ethnogralistrli 
matoriaal, dat ons in het voor one liggende boekdoel 
van over do hûO bladz|)den uangeboden wmxll, uiior* 
mate rgk en van groote waarde. Ook bevat het 
belangrijko gvgovens voor de vergelgkendo geschle- 
denU der letterkunde. H. Krs.v. 
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